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СТАНОВЛЕННЯ КОНСТИТУЦІЙНОЇ МОДЕЛІ В УКРАЇНІ ТА КРАЇНАХ БАЛТІЇ 
У ПОСТАРДЯНСЬКИЙ ПЕРІОД

Становлення Конституції нерозривно пов’язано з процесом державотворення, адже конститу-
ційна модель кожної демократичної країни відображає ту систему цінностей, які вона готова від-
стоювати та захищати усіма можливими способами. Так, конституційна модель відображає осо-
бливості формування та функціонування вищих органів держаної влади і місцевого самоврядування 
у державі, а також взаємодію між ними. Досить часто, при затвердженні конституції на політич-
ному рівні, влада вдається до всенародного обговорення та ухвалення такого рішення на загальнодер-
жавному референдумі, що значно підвищує легітимність такої конституційної моделі країни. Проте, 
це не є обов’язковим правилом, за умови якщо така процедура не визначена самою Конституцією. 

Внаслідок виходу з Радянського союзу, спочатку Литви, потім Естонії, Латвії та України (у серпні 
1991 р.), вони постали як незалежні держави, з власним баченням свого майбутнього. У цих країнах 
виникла необхідність визначити конституційну модель шляхом проведення обговорень як всередині 
політичної еліти, так і на рівні громадян цих країн, а також затвердити її у своєму правовому полі. 
Історичний досвід цих країн дещо різнився між собою (особливо між Україною, котра 1920 р. втратила 
проголошену у Четвертому універсалі Української Народної Республіки свою незалежність від 22 січня 
1918 р., а також країнами Балтії, які змогли втримали її з 1918 р. та розбудовували у той міжвоєнний 
час свої держави і створили власні конституції ще до радянської окупації 1940 р.). Скориставшись 
нагодою ослаблення союзного центру, країни Балтії та Україна, внаслідок спроби державного перево-
роту у Москві в серпні 1919 р., змогли визволитись від радянського ярма та проголосити свої держави 
незалежними. Тому, спроба відновити та примножити той втрачений країнами Балтії лад за період 
півстолітньої радянської окупації, а в Україні створити абсолютно новий, а також зафіксувати його 
в конституціях цих суверенних країн, було одним з головних їх завдань на початку 90-х рр. ХХ ст. 

Ключові слова: конституція, закон, президент, парламент, країни Балтії, Україна, путч.
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FORMATION OF THE CONSTITUTIONAL MODEL IN UKRAINE  
AND THE BALTIC COUNTRIES IN THE POST-SOVIET PERIOD

The formation of the Constitution is inextricably linked with the process of state formation, because the constitutional 
model of every democratic country reflects the system of values in the state, which it is ready to defend and protect in 
every possible way. Therefore, the constitutional model reflects the peculiarities of the formation and functioning of 
the highest bodies of state power and local self-government in the state, as well as the interaction between them. Quite 
often, when adopting a constitution at the political level, the government resorts to a national discussion and adoption 
of such a decision in a national referendum, which significantly increases the legitimacy of such a constitutional model 
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of the country. However, this is not a mandatory norm, if such a procedure is not defined by the Constitution itself. As a 
result of the withdrawal from the Soviet Union, first of Lithuania, then of Estonia, Latvia and Ukraine (in August 1991), 
they emerged as independent states with their own vision of their future. In these countries, it became necessary to 
define a constitutional model by conducting discussions both within the political elite and at the level of citizens of these 
countries, as well as to approve it in their legal field. The historical experience of these countries differed somewhat 
among themselves (especially between Ukraine, which in 1920 lost its independence, proclaimed by the IV Universal of 
the Ukrainian People’s Republic on January 22, 1918, and the Baltic countries, which were able to preserve it). since 
1918 and in that interwar period they developed their states and created their own constitutions even before the Soviet 
occupation of 1940). Taking advantage of the weakening of the Union center, the Baltic states and Ukraine, as a result of 
an attempted coup d’état in Moscow in August 1919, were able to free themselves from the Soviet yoke and declare their 
countries’ independence. Therefore, an attempt to restore and multiply the order lost by the Baltic countries during the 
period of half a century of Soviet occupation, and to create a completely new one in Ukraine, as well as to enshrine it in 
the constitutions of these sovereign countries, was one of their main tasks in the early 90s of the 20th century. 

Key words: constitution, law, president, parliament, Baltic states, Ukraine, changes.

Постановка проблеми. Внаслідок невдалої 
спроби державного перевороту у Москві з боку 
т.зв. «Держаного комітету з надзвичайного стану» 
у серпні 1991 року, країни Балтії та Україна ско-
ристалися нагодою проголосити свою незалеж-
ність. У зв’язку з цим, перед даними державами 
постали нові виклики. Одним з таких викликів 
було формування нового державного ладу шля-
хом визначення та впровадження форм правління, 
територіального устрою, а також розподіл повно-
важень та взаємодії усіх гілок влади між собою 
тощо. Ці позиції мали стати новим «суспільним 
договором» і повинні бути закріпленими у сфор-
мованих конституціях зазначених держав. Проте, 
для такої їх фіксації в Основному Законі, кожній 
з країн потрібно знайти консенсус, як у межах 
самої політичної еліти, так і з громадськістю. 
Якщо для державотворчої еліти країн Балтії, було 
значно простіше знайти такий консенсус, то в 
Україні – це призвело до пошуку складних та дов-
гоочікуваних компромісів, як в середовищі ідейно 
розрізненої політичної верхівки, так і у її змаганні 
за повноваження з главою держави.  

Метою статті огляд історичних особливостей 
та сам процес становлення конституційної моделі 
в Україні та країнах Балтії у пострадянський 
період. 

Виклад основного матеріалу. Невдала спроба 
державного перевороту т.зв. «Держаного комітету 
з надзвичайного стану» (далі – «ДКНС») у Москві 
з 19 по 21 серпня 1991 року значно прискорила 
суверенізацію союзних республік, котрі почали 
проголошувати себе повністю незалежними. Так 
зробили країни Балтії, котрі розуміли свою оку-
пацію радянськими військами (з червня 1940 р.), 
Україна та ін. Така дія дала можливість визначати 
та формувати майбутнє цих країн у всіх сферах їх 
життєдіяльності: політичній, економічній, право-
вій, культурній тощо. Одним з перших завдань для 
цих країн постало – якнайшвидше формування 
власного правового поля в умовах незалежності. 

Тому, у перехідний період, необхідно було визна-
чити основні принципи та цінності такої незалеж-
ності і закріпити їх у майбутніх конституціях. 

В Україні конституційний процес розпочався 
одразу після ухвалення Верховною Радою УРСР 
Декларації про державний суверенітет України 
(16 липня 1990 р.). Спочатку, метою було ухва-
лення змін та правок до чинної Конституції УРСР 
1978 р, а пізніше – створення нової Конституції 
України. 

Ще восени 1990 року було створено першу 
Конституційну Комісію, котра мала напрацю-
вати концепцію нового Основного Закону. До літа 
1991 року Комісією було напрацьовано та вине-
сено до Верховної Ради шість різних варіантів 
концепцій, які розділили депутатів парламенту 
по інтересам. Ці проекти викликали значні дис-
кусії у парламенті, особливо щодо питання май-
бутньої форми правління державою, тому було 
вирішено доопрацювати ці проблемні сторони і 
ще раз подати проекти на обговорення (Україна, 
2007: 935-936). Проте, серпневий путч «ДКНС» у 
Москві 1991 року, перевів цей процес на інший 
рівень, адже 24 серпня 1991 року Верховною 
Радою було ухвалено Акт проголошення незалеж-
ності України.

Вже лютому 1992 року, за сприянням першого 
Президента України Л. Кравчука, у Верховній Раді 
були підтримані зміни до діючої на той час Кон-
ституції (1978 р.). Всього було внесено 15 законів 
та інших правок (Україна, 2007: 954). Згідно цих 
змін, президент ставав главою держави та уряду, а 
парламент здійснював контроль виконавчої влади 
та затверджував Кабінет Міністрів, котрий ставав 
у залежність від обох (Україна, 2007: 950). 

Вже 1 липня 1992 року парламент ухвалив 
постанову про винесення на всенародний плебіс-
цит першого проекту Конституції України, напра-
цьованого Конституційною комісією. З липня 
по листопад 1992 року, під час такого широкого 
обговорення майбутньої Конституції України, 
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було висловлено біля 47 тисяч зауважень та про-
позицій, які, у єдиному відредагованому варіанті, 
були розглянуті на сесії Верховної Ради 7–8 жов-
тня 1993 року (Томенко, 2015: 84). Цей проект був 
оприлюднений у пресі 26 жовтня, проте, внаслідок 
політичної кризи, цей процес було призупинено. 

Суспільно-політична та соціально-економічна 
криза того часу в Україні призвела до достроко-
вих виборів 1994 р. (парламентських у березні, а 
також президентських – у червні). Доречно заува-
жити, що обраний парламент другого скликання 
був обраний за мажоритарною системою і не зміг 
довгий час набрати конституційний склад (навесні 
обрано було всього 338 нардепів з 450). Прези-
дентом же у другому турі було обрано Л.Кучму з 
результатом 52% голосів проти 45% у його опо-
нента та діючого президента Л.Кравчука. 

Другий Президент України Л.Кучма почав 
одразу ж тиснути на парламент щодо надання 
йому більших повноважень у сфері виконавчої 
влади з метою наведення порядку в економіці кра-
їни і вимагав від Верховної Ради якнайшвидшого 
ухвалення нової Конституції з посиленими його 
функціями. 

Подальша боротьба за повноваження між пре-
зидентом та парламентом призвела до чергової 
політичної кризи у 1995 р., яку президент нама-
гався вирішити на свою користь через ініціативу 
проведення всенародного референдуму щодо 
Конституційної угоди. Щоб не допустити такого 
плебісциту в умовах кризи, 8 червня 1995 року у 
парламенті було ухвалено 240 голосами «за» пре-
зидентського проекту Конституційної угоди між 
Верховною Радою та Президентом України стро-
ком на один рік (Україна, 2007: 954). Протягом 
цього часу в Україні фактично встановлювалася 
президентська форма правління.

Доречно зазначити, ще у жовтні 1994 року була 
створена нова Конституційна комісія з 40 осіб 
(згідно постанови Верховної Ради «Про склад 
комісії з опрацювання проекту нової Конститу-
ції України (Конституційної комісії)»), члени якої 
були делеговані від парламенту, президента та 
суддів на чолі з Президентом Л.Кучмою та Голо-
вою парламенту О.Морозом (Україна, 2007: 954). 
Дана Комісія взяла за основу текст проекту Кон-
ституції і після опрацювання – оприлюднила його 
24 лютого 1996 р. Даний проект не знайшов своєї 
підтримки у парламентарів, тому Комісія зму-
шена була його змінити.

11 березня 1996 р. Конституційна комісія, доо-
працювавши проект Конституції – надіслала його 
Верховній Раді, проте він викликав значні дис-
кусії і вчергове потребував редагування. Окрім 

нього, до парламенту було подано ще п’ять різних 
проектів Конституції (Україна, 2007: 954 – 955).

На основі проекту Конституційної комісії, 
17 травня 1996 року до парламенту було подано 
на розгляд єдиний узгоджений між учасниками 
текст Конституції України, котрий Верховна Рада 
підтримала 4 червня у першому читанні. Проте, 
дискусії щодо остаточного варіанту тексту Кон-
ституції й далі продовжувалися як всередині різ-
них політичних сил, так і з президентом, котрий 
вніс додаткових 12 пунктів пропозицій (лише три 
з них парламент підтримав) (Україна, 2007: 955).

Для пришвидшення ухвалення парламентом 
у другому читанні тексту Конституції, 26 червня 
1996 року президент Кучма скликав Раду наці-
ональної безпеки та оборони (РНБО) за участі 
представників президента в областях, котрі при-
йняли рішення провести референдум 25 вересня 
щодо винесення питання тексту Конституції на 
розгляд народу (від 11 березня 1996 р.). У такий 
спосіб президент намагався тиснути на парламент 
щодо ухвалення останнім пропрезидентського 
варіанту Основного Закону.

Такі дії глави держави спонукали Верховну 
Раду наступного дня (27 червня) розглянути базо-
вий проект Конституції України постатейно, з 
метою недопущення винесення «сирого» тексту 
Основного Закону на всенародний референдум, 
котрий влаштовував президента.

Починаючи з 27 червня 1996 р. у парламенті 
безперервно розглядали весь текст майбутнього 
Основного Закону, маючи значні дискусії між 
лівими та правими політичними силами, ста-
вили на голосування кожну зі статей. На ранок 28 
червня народні депутати 315 голосами у третьому 
читанні підтримали в цілому весь текст нової 
Конституції України (Стенограма, 1996). 

Згідно конституційної моделі 1996 р., Укра-
їна визначалась як демократична, соціальна та 
правова держава; за формою правління – прези-
дентсько-парламентською республіка; за терито-
ріальним устроєм – унітарна держава. Президент 
Кучма, внаслідок ухвалення Верховною Радою 
України Конституції, скасував свій указ про при-
значений референдум на 25 вересня. Того ж дня, 
втратила чинність змінена Конституція 1978 року. 

Така конституційна модель (1996 р.), 
зокрема – політична її складова у частині форму-
вання та функціонування вищих гілок державної 
влади (президент, парламент та уряд) і їх взаємо-
дії між собою, була чинною майже ціле перше 
десятиліття незалежності України. 

Проте, внаслідок політичних компромісів між 
владою та лідерами т. зв. «Помаранчевої рево-
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люції», 8 грудня 2004 року було ухвалено Закон 
України «Про внесення змін до Конституції 
України» (Закон, 2004), який вступив у чинність 
1 січня 2006 року та змінював форму державного 
правління з президентсько-парламентської на 
парламентсько-президентську. 

З приходом на президентську посаду В. Яну-
ковича, Рішенням Конституційного Суду України 
від 30 вересня 2010 р. визнано вищезазначений 
закон від 8 грудня 2004 року неконституційним 
у частині порушення процедури його розгляду 
та ухвалення, а тому було повернуто у чинність 
конституційну модель 1996 року (Рішення, 2010) 
з значно ширшими повноваженнями президента, 
зокрема у частині формування виконавчої гілки 
влади. Таке рішення Конституційного Суду, піз-
ніше, давало підстави звинувачувати діючу на 
той час владу в узурпації повноважень, оскільки 
народ не наділяв у такій мірі тодішнього главу 
держави під час виборів 2010 року.

Ці та інші незаконні дії влади (узурпація, зло-
вживання, порушення тощо) призвели до подій, 
які мають назву «Революція Гідності» (кін. 2013 – 
поч. 2014 рр.). Внаслідок них, відбулася заміна 
влади і за підтримки парламенту, у лютому 2014 р. 
була повернута у чинність конституційна модель 
2004 року (Закон, 2014) , котра мала свою чин-
ність у політико-правовому полі України з 2006 р. 
по 2010 р. Україна з того часу й по тепер є парла-
ментсько-президентською республікою. 

Окремі зміни до конституції були внесені про-
тягом останніх років, вже в умовах російської агре-
сії проти України. Так, 2016 року було ухвалено 
Закон України «Про внесення змін до Конституції 
України (щодо правосуддя)», який змінював спо-
сіб формування суддівської гілки влади і самих 
суддів (Президентом за поданням новоствореної 
Вищої ради правосуддя) (Закон, 2016); 2019 року 
парламентом остаточно було підтримано проект 
Закону України «Про внесення змін до Конститу-
ції України (щодо стратегічного курсу держави на 
набуття повноправного членства України в Євро-
пейському Союзі та в Організації Північноатлан-
тичного договору)» (Закон, 2019); також 2019 року 
був ухвалений Закон України «Про внесення змін 
до статті 80 Конституції України (щодо недотор-
канності народних депутатів України)», зокрема 
щодо позбавлення народних депутатів абсолют-
ної недоторканності у правовому полі держави 
(Закон, 2019).

Щодо становлення конституцій у країнах Бал-
тії (Литви, Латвії та Естонії), то варто зазначити 
те, що у цих країнах ще у 30-х рр. ХХ ст. вони вже 
мали місце у політико-правовому полі та діяли 

до періоду окупації цих країн радянськими вій-
ськами (у червні 1940 р.). Враховуючи цю обста-
вину, перед новою елітою країн Балтії на початку 
90-х рр. ХХ ст. постало питання щодо ймовір-
ності відновлення цих конституцій разом з їх дер-
жавами. 

Литва першою оголосила про відновлення 
своєї держави ще 11 березня 1990 року, тобто за 
понад рік до серпневих подій у Москві 1991 р. 
У цей історичний день (проголошення Акту про 
відновлення Литовської держави від 11 березня 
1990 року), Верховна Рада Литовської Республіки 
ухвалила Закон «Про відновлення чинності Кон-
ституції Литви 12 травня 1938 року» (Бумблаус-
кас, 2018: 372). Проте, конституція 1938 року не 
була відновлена у повній мірі (втратили чинність 
статті, котрі стосувалися колишнього авторитар-
ного режиму А. Сметони) і тоді ж була припи-
нена. Замість неї, на перехідний період, парламен-
том було ухвалено новий Тимчасовий Основний 
Закон, котрий відображав існуючий стан справ у 
відновленій литовській державі. Так, згідно Тим-
часового Основного закону було скасовано усі 
обов’язки громадян, які були встановлені консти-
туцією та законами СРСР у Литві до 11 березня 
1990 року (Бумблаускас, 2018: 372). Такий крок 
потрібно було здійснити для того, щоб відновити 
державу не лише у політичному полі, а й у пра-
вовому з метою від’єднання громадян Литви від 
радянського законодавства і приєднати їх до своєї 
Конституції та законів.

Внаслідок радянського спротиву такому про-
цесу суверенізації Литви та рішенню її парла-
менту (від 11 березня 1990 р.), керівництвом СРСР 
на чолі з М. Горбачовим було запроваджено еко-
номічну блокаду країни (з 19 квітня по 29 червня 
1990 р.) та 10 січня 1991 р. оголошено ультима-
тум щодо її повернення під юрисдикцію СРСР 
(Бумблаускас, 2018: 373). Наслідком незгоди 
стало ведення наступного дня радянських вій-
ськових підрозділів з бронетехнікою у Вільнюс. 
Проте, триденний опір литовських протестуваль-
ників діям союзного центру, а також його військ у 
Вільнюсі, призвів до захисту рішення Верховної 
Ради Литовської Республіки щодо відновлення 
незалежності цієї країни (нажаль, ціною життя 
13 захисників, котрі загинули у подіях 13 січня 
1991 р.), про що згодом було повідомлено ООН та 
стало відомо на весь світ. 

Ці події спонукали литовців вдатися до все-
народного опитування 9 лютого 1991 р. щодо 
питання «чи має Литовська держава бути незалеж-
ною демократичною республікою?». За результа-
том цього плебісциту, з 84% тих, хто взяв участь 
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у цьому опитуванні, 90% проголосувало «за» таку 
незалежність (Бумблаускас, 2018: 376).

Результати цього плебісциту спонукали парла-
мент вже 11 лютого 1991 р. ухвалити конституцій-
ний закон «Литовської республіки про Литовську 
державу». Згідно цього закону, Литва проголошу-
валася незалежною демократичною республікою 
і зміна цього положення може бути виключно на 
всенародному опитуванні народу Литви, якщо за 
це питання висловлюється не менше ¾ всіх гро-
мадян Литви, які мають активне виборче право 
(тобто, з 18 років) (Конституційний закон, 1991). 

Тимчасовий Основний Закон Литовської Рес-
публіки діяв до набрання чинності новою Кон-
ституцією Литовської Республіки, яку винесли 
на всенародний референдум 25 жовтня 1992 року 
і підтримали більшістю голосами. Це рішення 
референдуму відображено у законі «Про поря-
док набуття чинності Конституції Литовської 
Республіки» ухваленому Верховною Радою 
Литовської Республіки від 6 листопада 1992 року 
(Закон, 1992). 

Так, Литва першою з радянських країн поки-
нула штучне насильне утворення у вигляді 
СРСР та створила власну конституційну модель 
і у такий спосіб спонукала інші, зокрема Бал-
тійські країни, до аналогічних дій. Хоча керів-
ництво центру на січневих подіях у Вільнюсі 
1991 року показало, що без створених для респу-
блік проблем жодна країна не покине його, проте 
боротьба за свою державу, свободу, демократію, 
яку продемонстрували литовці зі своїм рухом 
«Саюдіс», була того варта. 

Наступною балтійською країною, яка скорис-
талася можливістю проголосити свою незалеж-
ність, внаслідок невдалого державного перево-
роту (путчу) у Москві 19 серпня 1991 року з боку 
«ДКНС», була Естонія. Так, 20 серпня 1991 року 
Верховна Рада Естонії ухвалила Постанову «Про 
державну незалежність Естонії», згідно якої від-
новлювалась Естонська республіка, котра існу-
вала до окупації її радянськими військами 1940 р. 
(Чорногор, 2011: 62). 

28 червня 1992 року на всенародному референ-
думі було підтримано більшістю голосами нову 
Конституції Естонії, котра визначала систему дер-
жавної влади у відновленій республіці, а також 
права і свободи її громадян. Варто зазначити, що 
у Преамбулі Конституції Естонської Республіки 
зазначається, що «Народ Естонії, виявляючи 
стійку віру і тверду волю зміцнювати та розвивати 
державу… прийняв на основі статті І Конституції, 
яка набула чинності у 1938 році … Конституцію» 
(Поворотные моменты, 2007: 381). 

Наступного дня (21 серпня 1991 р.), після про-
голошення державної незалежності Естонії, Вер-
ховна Рада Латвії ухвалила Конституційний закон 
Про державний статус Латвійської Республіки 
(Блейере, 2005: 412). Союзний центр намагався 
спробувати чинити опір такому рішенню за допо-
могою своїх військових та запобігти Латвії від-
окремитись від центру. Проте, після ухвалення 
рішення «державного статусу» парламентом Лат-
вії, Кремль змушений був відвести своїх силови-
ків (адже у самій Москві вже відбулася поразка 
державного перевороту з боку т. зв. «ДКНС»). 
Внаслідок проголошення парламентом Латвії 
закону Про державний статус Латвійської Респу-
бліки вона офіційно стала незалежною державою.

Того ж дня (21 серпня 1991 року) формально 
було поновлено Конституцію Латвії, ухвалену ще 
1922 року. Проте, до осені 1992 року відбувалися 
дискусії щодо ухвалення старої/нової Конституції 
для країни (Блейере, 2005: 416).

Робоча група по створенню конституції у Латвії 
була сформована ще 31 липня 1990 року. Проект 
конституційного перехідного періоду був готовий 
вже влітку 1991 року і міг бути ухвалений напри-
кінці сезону, проте цьому завадив серпневий путч 
ДКНС (Блейере, 2005: 416).

Внаслідок парламентських виборів у Латвії 
(влітку 1993 року) почав свою роботу новообраний 
парламент (Сейм), адже до цього часу його функції 
виконувала обрана 1990 року Верховна Рада Лат-
війської Республіки. Нове скликання парламенту, 
обране вже у незалежній Латвії, 6 липня 1993 здій-
снило повноцінне юридичне відновлення своєї 
Конституції 1922 року (Блейере, 2005: 416).

Варто також зазначити, що 1998 року Консти-
туція Латвії була доповнена новим розділом – про 
гарантії громадянських свобод, а також, латиська 
мова отримала статус державної. 

Висновки. Таким чином, Україна протягом 
п’яти років незалежності, внаслідок важкої 
роботи та політичних компромісів було сформо-
вано і затверджено Верховною Радою 28 червня 
1996 р. Конституцію України. Головний компроміс 
полягав в узгодженості повноважень та балансу 
влади між основними учасниками політичного 
процесу країни – президенту та парламенту, а 
також між правими та лівими партіями всередині 
самої Верховної Ради. Головним «заручником» 
цього протистояння була Конституційна комісія, 
котра напрацьовувала декілька варіантів Осно-
вного Закону, враховуючи світову практику побу-
дови правової держави та політичну складову у 
протистоянні між другою каденцією Верховної 
Ради України та другим Президентом Л.Кучмою. 
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Врешті, остаточний компроміс 1996 р. дав мож-
ливість прийти до «спільного знаменника» щодо 
найважливішого питання – форми державного 
правління у Конституції, якою й стала президент-
сько-парламентська модель правління. Внаслідок 
чергових політичних компромісів під час т. зв. 
«Помаранчевої революції» 2004 р. конституційна 
модель була змінена на парламентсько-президент-
ську форму, а з приходом на посаду Президента 
В.Януковича у 2010 р. – знову повернуто до пре-
зидентсько-парламентської. Лише внаслідок т. зв. 
«Революції Гідності» та заміни влади у лютому 
2014 р., була знову повернута конституційна 
модель 2004 р., згідно якої Україна поверталася до 
парламентсько-президентської республіки, якою є 
й по тепер. Надалі вносились зміни до Основного 
Закону України у євроінтеграційному напрямку. 
Так, у 2016 р. у Конституції було змінено судоу-
стрій та статус суддів; 2019 р. – визначено курс 
України до ЄС та НАТО, а також у 2019 р. – ска-
совано депутатську недоторканність. Оскільки 
зміни суспільно-політичного та соціально-еко-
номічного життя в епоху модернізації є немину-
чими, то це і у майбутньому може відобразитись 
на конституційній моделі України. 

Литві ж знадобилося біля 2,5 років, після про-
голошення Акту про відновлення незалежності 
Литовської Республіки та біля 11 місяців після 
офіційного розпаду СРСР, щоб на всенародному 
референдумі 25 жовтня 1992 ухвалити абсолютно 
нову, сучасну конституційну модель, котра відо-
бражає існуючий устрій цієї країни та є чинною 
вже понад 30 років у цій державі.

Естонський парламент, спираючись на першу 
свою Конституцію 1938 року, відновивши власну 
державу у серпні 1991 р., протягом року незалеж-
ності ухвалив 28 червня 1992 р. всенародному на 
референдумі нову Конституцію.

Конституційна модель Латвії була остаточно 
відновлена 6 липня 1993 року у Основному 
законі Латвійської республіки (моделі 1922 р.), 
фактично без суттєвих змін. Латвія у такий 
спосіб намагалась показати своє правонаступ-
ництво від міжвоєнної держави (починаючи 
з проголошенням її незалежності у листопаді 
1918 р.) і новітнє відновлення її конституції 
зразка 1922 р. дає підстави вважати, що її Осно-
вний Закон є одним з найдавніших у Східній 
Європі, котрий має свою чинність по теперіш-
ній час.
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ВЗАЄМОДІЯ БОГДАНА ГАВРИЛИШИНА З УКРАЇНСЬКИМИ  
ДЕРЖАВНИМИ ІНСТИТУЦІЯМИ

У даній статті висвітлюється частина життя українського вченого та відомого мецената Богдана Дми-
тровича Гаврилишина (1926–2016), пов’язана із активною допомогою становленню держави Україна, зокрема 
його взаємодії з різними державними інституціями та їхніми представниками.

З’ясовано як представник української діаспори в Канаді та Швейцарії Богдан Гаврилишин зумів влитися в 
українське суспільство та державу в період відновлення її незалежності. Проаналізовано його активну діяль-
ність на користь самостійної України. 

Подано основні віхи його біографії. З дитинства він хотів стати досить авторитетною особистістю, щоб 
впливати на розвиток українського суспільства. Розкрито періоди його життя в таких державах як Польща, 
Канада, Швейцарія та Україна. Описано фактори, що впливали на формування світогляду майбутнього науков-
ця та громадського діяча. Розглянуто формування професійної кар’єри Богдана Гаврилишина та набуття ним 
авторитету у світі як чудового лектора, науковця та директора Центру навчання менеджменту у Женеві. 

Проаналізовано його перші три візити в Україну. Показано його дружні контакти в Україні, засновані ним 
інституції (Міжнародний інститут менеджменту в Києві, Міжнародний фонд «Відродження», Міжнародний 
центр перспективних досліджень), їх вплив і значення для українського суспільства. Описано його роботу в якос-
ті радника президента Леоніда Кравчука та створення Консультативної ради при Верховній Раді України.

Висвітлено його дії на користь Пласту, зокрема в час коли він його очолював. Зокрема, сприяння щодо вхо-
дження Пласту до Світової Організації Скаутського Руху. Показано діяльність Благодійного фонду Богдана 
Гаврилишина, що ставив за мету підготовку проектів і програм стажування для нової ґенерації українців, щоб 
навчити їх працювати в командах та здатних виконувати провідну роль в українському суспільстві.

Автор дає узагальнену характеристику допомозі Богдана Гаврилишина українським державотворчим про-
цесам. 

Ключові слова: Богдан Дмитрович Гаврилишин, діаспора, Україна, радник президента, радник прем’єр-
міністра, державні інституції, Пласт, благодійний фонд.
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BOHDAN HAVRYLISHYN’S RELATIONSHIP WITH UKRAINIAN STATE 
INSTITUTIONS

This article highlights part of the life of the Ukrainian scientist and well-known philanthropist Bohdan Dmytrovych 
Havrylyshyn (1926–2016), connected with his active assistance in the formation of the state of Ukraine, in particular, his 
interaction with various state institutions and their representatives.

It was found out how Bohdan Gavrylyshyn, a representative of the Ukrainian diaspora in Canada and Switzerland, 
managed to integrate into Ukrainian society and the state during the period of restoration of its independence. His active 
activities for the benefit of independent Ukraine are analyzed.

The main milestones of his biography are presented. Since childhood, he wanted to become a sufficiently authoritative 
person to influence the development of Ukrainian society. The periods of his life in such countries as Poland, Canada, 
Switzerland and Ukraine are disclosed. The factors influencing the formation of the outlook of the future scientist and 
public figure are described. The formation of Bohdan Gavrylyshyn’s professional career and his gaining authority in the 
world as an excellent lecturer, scientist and director of the Management Training Center in Geneva are considered.

His first three visits to Ukraine were analyzed. His friendly contacts in Ukraine, the institutions founded by him 
(the International Institute of Management in Kyiv, the International Renaissance Foundation, the International Center 
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for Prospective Studies), their influence and significance for Ukrainian society are shown. His work as an adviser to 
President Leonid Kravchuk and the creation of the Advisory Council under the Verkhovna Rada of Ukraine are described.

His actions in favor of Plast, in particular during the time when he headed it, are highlighted. In particular, assistance 
regarding Plast’s entry into the World Organization of the Scout Movement. The activity of the Bohdan Havrylyshyn 
Charitable Foundation was shown, which aimed to prepare projects and internship programs for a new generation of 
Ukrainians to teach them to work in teams and be able to play a leading role in Ukrainian society.

The author gives a generalized description of Bohdan Havrylyshyn’s help to the Ukrainian state-building processes.
Key words: Bohdan Dmytrovych Hawrylyshyn, diaspora, Ukraine, adviser to the president, adviser to the prime 

minister, state institutions, Plast, Charitable Foundation.

Постановка проблеми. Серед непересічних 
представників української еміграції та діаспори 
виділяється Богдан Гаврилишин 1926–2016) – 
український, канадський, швейцарський еконо-
міст, громадський діяч, меценат, член Римського 
клубу, іноземний член НАН України, прези-
дент Фонду Богдана Гаврилишина, громадянин 
Канади, почесний консул України в Швейцарії 
(Віднянський, 2014). Його постать є особливо 
цікавою для науковців тим, що це той нечастий 
випадок, коли представник діаспори повертався 
в Україну, залишався тут жити і при цьому мав 
можливість, тією чи іншою мірою, впливати на 
державотворчі процеси. 

Аналіз досліджень та публікацій. Богдан 
Гаврилишин, безумовно, відома особистість пері-
оду української незалежності. Про нього писали 
дослідники як з України, так і з-за кордону. З укра-
їнських науковців його наукові здобутки досліджу-
вали Михайло Голянич (Голянич, 2017: 472–474), 
Олексій Геращенко (Геращенко, 2019: 116–120), 
біографію детальніше описували родичі в Укра-
їні Тетяна Гаврилишин і Володимир Гаврили-
шин (Гаврилишин, Гаврилишин, 2004: 208–214). 
З швейцарських дослідників про його життя 
розповіла Віржині Пуаєттон (Пуаєттон, 2019). 
Короткі довідки енциклопедичного характеру про 
Богдана Гаврилишина уміщені в кількох виданнях 
(Мельничук, 2002; Віднянський, 2014; Железняк, 
2016). Однак, у жодній з даних праць не пові-
домляється більш глибша інформація про його 
взаємодію та допомогу українським державним 
інституціям. Нами вже дотично піднімалася дана 
тема в контексті зв’язків діаспори з відновленою 
українською державою (Гаврилишин, 2022).

Мета дослідження. Метою статті є дослідити 
як представник української діаспори в Канаді та 
Швейцарії Богдан Гаврилишин зумів допомогти 
становленню держави Україна, активно вза-
ємодіючи з різними державними інституціями та 
їхніми представниками. Для цього ставимо собі 
за завдання проаналізувати написані про нього 
праці, віднайти усі його спогади та інтерв’ю, 
доступні в умовах війни документальні джерела, 
де відображено дану сторону його життя. 

Виклад основного матеріалу. Народившись в 
1926 р. у с. Коропець (зараз смт Коропець Чорт-
ківського р-ну) на Тернопільщині, що тоді зна-
ходилося в складі Польщі, він здійснив досить 
цікаву і нетипову кар’єру, що виділяє його біогра-
фію з поміж багатьох інших українських емігран-
тів. Коло його знайомств, зустрічей та дружніх 
відносин вражає: митрополит Андрей Шептиць-
кий, прем’єр-міністр Великобританії Маргарет 
Тетчер, прем’єр-міністр Італії і президент Євро-
комісії Романо Проді, прем’єр-міністр Індії Індіра 
Ганді, генсек СРСР Михайло Горбачов, амери-
канський політолог Збігнєв Бжежинський, амери-
канський фінансист Джордж Сорос, президенти 
Леонід Кравчук, Леонід Кучма, Віктор Ющенко, 
Президент НАН України Борис Патон, українські 
інтелектуали Іван Дзюба, Мирослав Попович, 
глава УГКЦ Любомир Гузар та ін. Це свідчить 
про неймовірну життєву енергію і цікавість до 
пізнання світу в Богдана Гаврилишина.

Богдан був наймолодшим із чотирьох дітей 
в сім’ї Дмитра Гаврилишина, що поєднював 
селянську роботу та підприємницьку діяльність: 
вирощував хміль для броварні у Львові, а також 
спільно з євреєм-партнером експортував свиней 
до Данії. Відзначимо вплив тата Дмитра, який 
формував культ освіти у своїй сім’ї: «Мій батько 
воював у складі австрійської армії під час Пер-
шої світової війни й побував у Чехословаччині, 
Австрії та навіть у Північній Італії. Він помітив, 
що люди в тих країнах живуть набагато краще, 
і пов’язував це з вищим рівнем освіти, ніж той, 
який був у нас у Галичині (Західна Україна). Він 
прийшов до висновку, що має зробити все, щоб 
його діти мали змогу отримати найвищу можливу 
освіту» (Гаврилишин, 2011: 12). Варто зауважити, 
що до найважливіших подій, коли він проживав 
в Галичині міжвоєнного періоду, Богдан Гаври-
лишин зараховував два пластових таборування у 
Карпатах в Остодорі. Це недалеко від с. Підлюте, 
літньої резиденції митрополита Андрея Шеп-
тицького, голови УГКЦ та опікуна Пласту (Гаври-
лишин, 2011: 16).

Виконуючи волю батька, він охоче здобуває 
освіту в Бучацькій, згодом Чортківській та Дро-
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гобицькій гімназіях, зрештою повністю завер-
шивши курс навчання і здавши матуру тільки в 
таборах Ді-Пі у Німеччині. В цих таборах опи-
нилося багато молоді, що не встигла завершити 
повну середню освіту. Вони розуміли, що ті, 
хто мають достатньо знань, могли б закінчити 
середню освіту в тимчасових школах й згодом у 
країнах, де вони опиняться, зможуть одразу всту-
пати до університетів, а не повторювати рік чи два 
у середній школі. «Підручників не було. В класі – 
лише дошка і крейда, а у нас – олівці й папір. Вчи-
телі, однак, були хороші, а ще майже половину 
класу становили дівчата. Навіть за таких обставин 
добре було знов повернутися до школи. Невдовзі 
організували гуртки українського Пласту і мені 
пощастило вступити в якості старшого пластуна 
до куреня «Лісові Чорти», членом якого залиша-
юсь і донині» (Гаврилишин, 2011: 40).

З повоєнної західної Німеччини він емігрує до 
Канади. Там працює певний час лісорубом, вчить 
англійську мову. Переїхавши до Торонто він зна-
ходить роботу бармена у пивному барі. Завершена 
гімназія та базовий рівень англійської все ж йому 
пригодились. Незабаром він поступає в Торонт-
ський університет, де у 1954 р. здобуває ступінь 
магістра зі спеціальності «інженер-механік».

У 1954–1960 рр. обіймав різні посади з дослід-
ництва, інженерної справи, менеджменту. У 1957 р. 
Богдана Гаврилишина, завдяки його цілеспрямо-
ваним старанням (серед 44 кандидатів, які подали 
заявки із «Алкан-Канади», для поїздки в Женеву 
було обрано трьох), направляють від міжнародної 
компанії ALKAN на річне навчання до женевської 
школи менеджменту, що тоді називалась Центром 
навчання менеджменту (ЦНМ, пізніше – Між-
народний інститут менеджменту, МІМ–Женева) 
(Гаврилишин, 2011: 82). Тут він написав наукове 
дослідження «Порівняння промислового розви-
тку США та СРСР» і загалом справив позитивне 
враження на директора центру доктора Генні. 
У 1960 р. він запрошує його працювати до Женеви 
в ЦНМ, і з відтоді Богдан Гаврилишин із сім’єю 
мешкав у Швейцарії. Враховуючи наполягання 
батька пише дисертацію, яку захищає 1976 р., здо-
бувши ступінь Ph. D. з економіки у Женевському 
Університеті. 

Майже тридцять років свого життя Б. Гаври-
лишин віддав Міжнародному інституті менедж-
менту МІМ-Женева. Обіймав посади дирек-
тора з навчання (1960–1968 рр.), директора 
Інституту (1968–1986 рр.), почесного науковця 
(1986–1989 рр.). Навчав таких дисциплін як 
«Управління виробництвом», «Соціологія еко-
номічного зростання» керівництво міжнарод-

ними операціями, світове бізнесове середовище, 
управління державами тощо. Згодом «викладав 
креативність, шляхи її підвищення за допомогою 
різних метод, таких як біологічний аналіз, біо-
ніка та креативність груп, синектика. Крім того, 
я викладав такі курси, як «Середовище міжнарод-
ного бізнесу», «Управління міжнародними опера-
ціями». Після отримання докторського ступеня з 
економіки перейшов до викладання політології і 
геополітики. Мої зацікавлення змінювалися від 
поліпшення ефективності окремих особистостей 
до ефективності груп, потім до цілих корпорацій, 
а пізніше – до управління чи радше керування 
країнами» (Гаврилишин, 2011: 100).

У 1979 р. він виголошує доповідь Римському 
клубові під назвою «Дороговкази в майбутнє: До 
ефективних суспільств», на основі якої невдовзі 
видав книгу англійською мовою з аналогічною 
назвою (Голянич, 2017: 472). На основі нової 
методології аналізу різних суспільств та зістав-
лення позитивних і неґативних тенденцій він 
передбачив «повний розпад Радянського Союзу 
як політичної реальності», що «частково було іні-
ційовано декларацією про незалежність України» 
(Гаврилишин, 2009: 118, 132, 214).

Ще до виходу на пенсію у 1986 р., вчений вирі-
шує присвятити своє подальше життя Україні. 
Богдан Гаврилишин міг використати для батьків-
щини свій великий досвід, напрацьовані зв’язки 
та бачення світових процесів. 

В період існування СРСР Богдан Гаврили-
шин відвідував Україну тричі: у 1971, 1972 та 
1988 роках. Про цей досвід вчений у своїх спога-
дах згадує наступне: «Під час перших двох подо-
рожей до Києва я спостерігав, слухав, вивчав, 
зустрічався з людьми й налагоджував контакти. 
З третього візиту став більш активним. Мене 
запросили до інституту зі спеціальними програ-
мами для вищих керівних кадрів уряду, включно з 
заступниками міністрів. Я прочитав лекцію викла-
дацькому персоналу з 25 осіб на тему розроблення 
навчальних програм: визначення мети навчання, 
розроблення належного розкладу, добір методів 
викладання, що відповідає категоріям матеріалу, 
який вивчається, тобто знанням, налаштованістю 
і навичкам. Після лекції ректор того інституту ска-
зав: «Ви, очевидно, володієте великими знаннями 
і досвідом викладання в багатьох країнах у сфері 
освіти адміністративних кадрів. Ми тут намагає-
мось викладати основи менеджменту людям, які 
працюють в установах, метою яких є не отри-
мання прибутку, а складання бюджетів, структу-
рування організації та управління людьми. Багато 
основних принципів і методів менеджменту такі 
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самі, як і в сфері бізнесу. Чому б вам не стати на 
чолі інституту й вирішувати, що саме викладати, 
кому і як?» Це була дуже приваблива пропози-
ція. Будівля інституту була дуже гарна, простора 
та вигідно розташована, тож спокуса пристати на 
пропозицію була велика. Однак я цього не зробив, 
тому що не хотів опинитись у позиції підпорядко-
ваності уряду. Повернувшись до Женеви, я підго-
тував невеличку пропозицію стосовно створення 
Міжнародного інституту менеджменту в Києві. 
У цьому мені допоміг Г’ю Фолкнер, колишній 
міністр федерального уряду Канади, який рік пра-
цював у Міжнародному інституті менеджменту в 
Женеві як «директор на стажуванні». Ідея полягала 
у створенні інституту – спільного підприємства 
МІМ–Женева та Інституту економіки Академії наук 
України. Тоді президія НАН України могла затвер-
дити рішення без звернення до Ради міністрів та 
отримання її дозволу на створення такого інсти-
туту» (Гаврилишин, 2011: 212). На пропозицію 
відкрити МІМ у Москві, Б. Гаврилишин наполіг, 
що тільки Київ, зрештою йому поступились. Уже 
2 січня 1990 р. почалася перша програма MBA і 
МІМ-Київ запрацював. Той факт, що все це вдалося 
реалізувати, став справжньою сенсацією. Навіть у 
газеті «Известия» тоді була опублікована стаття, в 
якій написали: «Якщо ви бажаєте навчитися чогось 
про управління бізнесом, вам необхідно їхати до 
Києва» (Гаврилишин, 2011: 214).

У листопаді 1989 р. Римський клуб запро-
сив Джорджа Сороса прочитати лекцію про нові 
фінансові інструменти та світовий фінансовий 
ринок на річній конференції в Ганновері у Німеч-
чині, де з ним Богдан Гаврилишин і зав’язав кон-
такти. Це допомогло йому загітувати його від-
крити свій благодійний фонд саме в Україні, а не 
десь у Росії. Першим головою наглядової ради 
Фонду став Богдан Гаврилишин. Міжнародний 
фонд «Відродження» (МФВ – Україна) було ство-
рено у Києві в 1990 р. із залученням представ-
ників різних українських організацій. Це були 
Юрій Щербак з організації «Зелений світ», Павло 
Мовчан з «Просвіти», Борис Олійник з «Фонду 
культури». Вони стали співзасновниками й чле-
нами ради директорів МФВ. До наглядової ради 
також приєдналися: Іван Дзюба, Дмитро Пав-
личко, Володимир Василенко, Валерій Меще-
ряков, Володимир Савельєв, Сергій Конев, Ігор 
Юхновський та Валентин Симоненко (Гаврили-
шин, 2011: 217–218). Міжнародний Фонд «Відро-
дження» є однією з перших благодійних організа-
цій, створених для сприяння розвитку відкритого 
та демократичного суспільства в Україні. З тих пір 
МФВ підтримує громадські ініціативи, мета яких 

збігається з цілями Фонду в усіх регіонах країни, 
закладаючи фундамент і створюючи умови для 
прогресивної трансформації суспільства. Міжна-
родний Фонд «Відродження» є частиною міжна-
родної мережі фондів Сороса. Вона складається 
з національних і регіональних фондів у більш 
ніж тридцяти країнах світу, переважно в Цен-
тральній і Східній Європі, а також на території 
колишнього Радянського Союзу. Як недержавна 
організація, перебуває під громадським контро-
лем, МФВ визначає свою стратегію незалежно від 
державних структур та урядів іноземних держав-
донорів. Пріоритети Фонду визначаються Прав-
лінням та Програмними радами, до складу яких 
входять авторитетні громадські діячі українського 
суспільства, фахівці в тих областях, в яких Фонд 
здійснює свою діяльність: громадянське суспіль-
ство, освіта, культура, ЗМІ, державне управління, 
охорона здоров’я та ін. (Міжнародний).

Наприкінці існування УРСР не існувало жод-
ної установи для об’єктивного аналізу та пропо-
зицій щодо політики уряду та інших гілок влади. 
Потреба в такій аналітиці була очевидна. Завдяки 
фінансуванню Джорджа Сороса Богдан Гаврили-
шин у 1990 р. створив Міжнародний центр пер-
спективних досліджень (МЦПД), який функціо-
нує і досі. Таким чином Богдан Гаврилишин зумів 
опосередковано вплинути на подальшу політику 
українських урядів через наявність оцінок та 
порад фахового експертного середовища (Гаври-
лишин, 2011: 219–221).

Про своє співробітництво з Леонідом Кравчу-
ком він згадує наступне: «Леонід Кравчук, який на 
той час був головою Верховної Ради, відвідав Сві-
товий економічний форум у Давосі у січні 1991 р. 
Це було щорічне зібрання, яке тривало тиждень 
і на яке у той час збиралися 1500 лідерів у сфері 
політики й бізнесу з усього світу для аналізу ста-
новища у світі та обговорення майбутніх напря-
мів розвитку. Як уже згадувалося, симпозіум був 
ініційований 1971 р. Міжнародним інститутом 
менеджменту в Женеві для святкування 25-ї річ-
ниці його заснування. Відвідавши симпозіум, Лео-
нід Макарович приїхав до нас у Женеві на вечерю. 
Після вечері він відвів мене вбік і запитав, чи хочу 
я стати його радником. Я подумав хвилинку й від-
повів йому, що не вважаю, що це гарна думка. Він 
спитав – чи це через те, що я не хочу бути радни-
ком комуніста, що я боюся, що подумають люди? 
Я відповів, що це він може опинитись у хиткому 
становищі в очах керівників комуністичної партії, 
якщо людина, відома як націоналіст і патріот Укра-
їни, стане його радником. Натомість я запропону-
вав створити групу радників, так звану Консульта-
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тивно-дорадчу раду в складі відомих осіб з різних 
країн, які б надавали консультації Верховній Раді, 
де представлено різні політичні течії, а не тільки 
її голові. Леонід Макарович одразу погодився. 
Я склав документ з можливим колом обов’язків 
ради та принципами її роботи. Далі звернувся до 
людей, більшість з яких знав протягом багатьох 
років. Все це були люди з політичним досвідом 
у законодавчій та виконавчій гілках влади своїх 
країн і з міжнародним досвідом та репутацією» 
(Гаврилишин, 2011: 221). 12 березня 1991 р. 
Президія Верховної Ради ухвалила рішення про 
офіційне створення Консультативної ради. Вона 
пів-на-пів складалася з українців та іноземців. 
До її іноземних членів належали: Збіґнєв Бже-
зінський, радник Центру стратегічних та міжна-
родних досліджень, колишній радник президента 
з питань безпеки США, Раймонд Барр, колишній 
прем’єр-міністр Франції, Романо Проді, профе-
сор, колишній голова Ради міністрів Італії, Рой 
Романов, прем’єр провінції Саскачеван у Канаді, 
лорд Джеффрі Гоу, член британської Палати лор-
дів, колишній віце-прем’єр-міністр Великобрита-
нії з закордонних справ, Джордж Сорос, фінан-
сист та філантроп, голова Фонду Сороса та ін. 
(Гаврилишин, 2011: 222).

Таким чином, ставши радником першого пре-
зидента України, він конструктивно впливав не 
тільки на інститут президенства, а й на законо-
давчу гілку влади, створивши Консультативно-
дорадчу раду при Верховній Раді.

Богдан Гаврилишин також відзначився в ролі 
радника трьох прем’єр-міністрів. У грудні 1999 р. 
президент Кучма призначив Віктора Ющенка голо-
вою уряду. Ющенко був гарним головою Націо-
нального банку, добре керував фінансовою полі-
тикою, мав добру репутацію в Україні та був 
визнаний на міжнародному рівні. «Я дуже добре 
знав Віктора Андрійовича з 1993 р., доволі часто 
з ним зустрічався, він був членом наглядової ради 
МІМ–Київ. Тому цілком природно, що він запро-
сив мене стати його позаштатним радником, і я з 
превеликим задоволенням прийняв його пропози-
цію. Я здивував Ющенка та персонал МІМ–Київ, 
написавши йому листа як голова наглядової ради 
з проханням піти з ради, тому що прем’єр-міністр 
не повинен бути членом ради жодної організа-
ції, щоб його не могли звинуватити у конфлікті 
інтересів» (Гаврилишин, 2011: 261). Богдан Гав-
рилишин супроводжував Богдана Гаврилишина 
у важливих для української держави поїздках за 
кордон, де, використовуючи свої попередні кон-
такти, знайомив його з людьми на вищих щаблях 
прийняття рішень. 

Визнаючи, що Ющенко був справжнім демо-
кратом, прихильником ЄС та співпраці з НАТО, 
він у своїх спогадах все ж зауважує, що він доби-
рав недостатньо компетентних фахівців до Кабі-
нету міністрів: «Це проявилося протягом кількох 
наших спільних подорожей до Сполучених Шта-
тів та Європейського Союзу. Коли у Вашингтоні у 
нас була зустріч з групою конгресменів, Ющенко 
запевнив їх, що Україна стане членом СОТ до 
кінця 2000 року. Було б недоречно виправляти 
його у ході зустрічі, таколи ми йшли на іншу 
зустріч з так само важливою групою, один з його 
постійних радників або міністрів повинен був 
сказати йому, що членство в СОТ буде досягнуте 
не раніше, ніж через кілька років. Я не вважав, 
що саме мені слід сказати йому про це. Протягом 
наступної зустрічі він повторив те саме. Ба навіть 
гірше – коли за два тижні потому ми поїхали до 
Брюсселя, де я познайомив його з Романо Проді, 
який на той час був президентом Європейської 
комісії (ЄК), і між двома політиками, здалося, 
зав’язалися доволі приязні відносини, Ющенко 
знову повторив, що Україна стане членом СОТ до 
кінця року. Це підірвало довіру Проді до Ющенка, 
про якого в усьому іншому склалася дуже гарна 
думка» (Гаврилишин, 2011: 262–263). 

Після відставки Ющенка, він отримує пропо-
зицію стати радником від наступного прем’єр-
міністра Анатолія Кінаха: «Коли А. Кінах вий-
шов із зали засідань Верховної Ради, він одразу 
ж запитав у мене, чи можу я стати його радником. 
Я відповів, що, зважаючи на те, що був радником 
Ющенка і зберігаю певну лояльність до нього, я 
маю спочатку порадитися з ним, чи ставати рад-
ником його наступника. Я подзвонив Ющенку, 
який відреагував так: «Вам не тільки слід, ви 
повинні прийняти пропозицію Кінаха стати його 
радником. Це буде корисно для України» (Гаври-
лишин, 2011: 263). Він теж супроводжував його у 
важливих подорожах та сприяв вирішенню непе-
ресічних справ: «Генеральний секретар Міжна-
родної торговельної палати (МТП), розташованої 
у Парижі, Марія Каттаві запросила мене приїхати 
до Парижа на один день, де мені розказали, що 
і як робить МТП й особливо про її роль міжна-
родного арбітражного суду в торгових питаннях. 
Вона зажадала, щоб я розворушив українського 
представника МТП, тому що AПП була дуже 
пасивна, не направляла делегатів на конферен-
ції МТП, не користувався послугами організа-
ції, особливо її арбітражним судом. [...] Це при-
клад неефективності деяких наших дипломатів. 
Я зу стрівся з Кінахом у Києві, зробивши заува-
ження про неактивну участь у МТП, але також 
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висловивши пропозицію, що необхідно знайти 
українського суддю чи юриста з добрим знанням 
англійської мови, який би став членом Арбітраж-
ного суду МТП. Я міг посприяти цьому, бо на 
той час головував у суді швейцарець, професор 
права і мій дуже добрий друг. Працювати з Кіна-
хом було легко. Я подорожував з ним до США та 
Брюсселя. Він був добре підготовлений та ефек-
тивно використовував ресурси членів делегації» 
(Гаврилишин, 2011: 264).

У день відставки Кінаха Віктора Януковича 
призначають прем’єр-міністром: У січні 2003 р. 
він мав взяти участь у Світовому економічному 
форумі в Давосі. За тиждень до початку форуму до 
Богдана Гаврилишина подзвонили з українського 
представництва в Женеві, а потім і з Міністер-
ства закордонних справ України та попрохали про 
допомогу: «У Януковича був запланований сніда-
нок на суботу о 07.30, на який мали прийти біз-
несмени, керівники великих компаній, які можуть 
мати інтерес до інвестицій або інших форм бізнесу 
в Україні. Зважаючи на імідж, який мав Янукович 
за межами країни, посадовці, які дзвонили, були 
стурбовані тим, що не буде багато охочих прийти 
на сніданок. Вони спитали, чи зможу я зробити 
так, аби знані бізнесмени все-таки прийшли на 
цю зустріч. Я розіслав приблизно п’ятнадцять 
е-мейлів людям, яких добре знав, більшість із 
них – колишні випускники програм для прези-
дентів підприємств у МІМ–Женева. Тієї суботи 
о 09.30 ранку Віктор Федорович подзвонив мені 
додому в Женеві. Він почав зі слів: “Я вдячний 
вам за те, що така кількість визнаних бізнесменів 
з трьох різних континентів прийшла на зустріч зі 
мною. Я був глибоко вражений тим, яких вершин 
досягли ваші колишні випускники”» (Гаврили-
шин, 2011: 265).

Під час однієї із зустрічей «...Віктор Федорович 
запитав у мене, чи бажаю я стати його радником. 
Я не дав йому чіткої відповіді. Під час наступної 
подорожі до Києва у березні 2003 р., я, на свій 
подив, прочитав у газеті «Урядовий кур’єр», що 
рішенням Кабінету міністрів мене призначено 
позаштатним радником прем’єр-міністра Януко-
вича. Кілька днів по тому, в середу, від представ-
ників ЄС я отримав копію документа під назвою 
«Нова політика сусідства ЄС у контексті ширшої 
Європи». Я одразу ж прочитав цей 48-сторінковий 
документ. Знав, що реакція української дипломатії 
на нього була негативна. Україна хотіла бути чле-
ном ЄС, а не просто добрим сусідом. Янукович 
повинен був їхати в Брюссель наступного поне-
ділка на саміт між Україною та ЄС, що відбувався 
кожні півроку. По обіді мені подзвонив Романо 

Проді, який на той час був президентом Євро-
пейської комісії, який вже багато років був моїм 
добрим другом. Він сказав: «Богдане, ваш новий 
прем’єр-міністр хоче зустрітися зі мною сам-на-
сам під час саміту. З огляду на те, що я про нього 
чув, я дуже не хотів би такої зустрічі. Наразі я не 
зреагував на прохання. Що ти думаєш?» Я від-
повів: «Романо, Янукович є прем’єр-міністром 
України, тому вважаю, що тобі варто з ним зустрі-
тися попри те, якої ти про нього думки. Якщо тобі 
так буде зручніше, я можу приїхати на цю зустріч 
разом з ним, щоб усе пройшло трохи легше» (Гав-
рилишин, 2011: 266).

Невдовзі вони разом відправились до Брюс-
селя і приватна зустріч все ж відбулась: «Із Романо 
Проді був його головний політичний радник, а з 
Януковичем – я і Роман Шпек, посол України в 
ЄС, який також виступав у ролі перекладача. Яну-
кович почав розмову кількома реченнями, воче-
видь почуваючись трохи незручно. Я попередив 
його заздалегідь, що у якийсь із моментів зможу 
продовжити розмову. Я так і зробив, говорив з 
Проді від імені України. Обговорення тривало 
приблизно 40 хвилин, Проді ставив запитання і 
робив деякі пропозиції. З усіх тих разів, коли я 
супроводжував президентів чи прем’єр-міністрів 
під час офіційних візитів за кордон, це був пер-
ший, коли я взяв слово, а прем’єр-міністр відчу-
вав полегшення, а не образу. Після Брюсселя я су 
проводжував Януковича до Цюріха, де відбулася 
зустріч з великою групою швейцарських бізнес-
менів, потім він відлетів до Києва, а я повернувся 
до Женеви» (Гаврилишин, 2011: 267).

Богдан Гаврилишин зумів посприяти і роз-
витку скаутського руху в Україні. Пласт вагомо 
вплинув на формування особистості вченого в 
дитячі та юнацькі роки, і через багато років, він 
натомість допомагав розвитку Пласту у вже пен-
сійному віці. В 2003 р. він став першим українцем 
вибраним світової скаутської фундації – Baden 
Powell Fellowship, що посприяло в майбутньому 
входженню Пласту до Світової Організації Ска-
утського Руху. Втім, тоді для цього Пласту дове-
лося ввійти в загальнонаціональну Національну 
Організацію Скаутів України (НОСУ), формально 
об’єднавшись з іншими скаутськими організа-
ціями. У 2008 р. НОСУ звернулася з прохан-
ням про вступ до СОСР, і Світовий Скаутський 
Комітет на своїй зустрічі 28 лютого – 2 березня 
2008 р. дав позитивну рекомендацію (Субтель-
ний, 2019: 389–390). Цьому процесу Б. Гаврили-
шин дуже активно сприяв, адже ставши головою 
Крайової пластової ради в 2006–2008 рр. він вико-
ристовував свій набутий життєвий і професійний 
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досвід, напрацьовані особисті контакти, створену 
ним навчальну інституцію МІМ-Київ задля покра-
щення та розширення діяльності Пласту в Україні 
та його виходу на світовий рівень . 

Доказом його грунтовного підходу до налаго-
дження праці було заснування Фонду Розвитку 
Пласту, що дало можливість оплачувати зарп-
латню постійним працівникам та фінансувати ряд 
так потрібних для скаутської організації проектів, 
зокрема проведення таборів, організації поїздок 
за кордон, покращення матеріальної бази тощо. 
Це допомогло трансформації Пласту з фактично 
реґіональної західноукраїнської організації в 
набагато ширшу загальнонаціональну структуру.

Богдан Гаврилишин мав розуміння того, що без 
допомоги діаспори українська нація не мала би 
змоги добре розвиватися. Ще в дитинстві він хотів 
стати «достатньо авторитетною особистістю, щоб 
впливати на розвиток українського суспільства». 
Своє сильне почуття обов’язку перед Україною 
він пояснює наступним чином: «Може, тому, що 
я завжди відчував себе зобов’язаним перед своєю 
країною, яка бачила, як я народився, відкрила 
мої таланти, дала мені освіту, цінності і навіть 
цікавість пізнавати цей світ... Мій старший брат 
віддав життя за нашу країну. Він щиро вірив у 
незалежну Україну. Через це його було заслано і 
страчено в Сибіру. Завдяки цьому прикладу абсо-
лютної пожертви я відчував себе зобов’язаним 
присвятити принаймні частину свого життя моїй 
рідній країні» (Пуаєттон, 2019: 111–112). Але не 
всі українці з діаспори мріяли врятувати Україну, 
чи мали б для цього хоча б змогу: «Насправді, я 
майже єдиний подібний приклад серед всіх укра-
їнців, які живуть за кордоном. Я зустрічав багато 
співвітчизників у Канаді. Багато з них хотіли 
докласти зусиль, щоб змінити Україну, але вони 
залишалися досить обмеженими в своїх амбіціях. 
Вони вважали, що могли впровадити канадську 
систему, яку вважали ефективною, в Україні. Але 
все не так просто» (Пуаєттон, 2019: 111–112).

Розчарувавшись в українських політиках, 
Б. Гаврилишин робить ставку на молодь. У 2010 р. 
заснував Благодійний Фонд Богдана Гаврилишина 
(який починався як Фонд Розвитку Пласту), місією 
якого є підготовка критичної маси молодих укра-

їнців, які на власному досвіді вивчили б як функ-
ціонують найкращі країни Європи, та зможуть 
утворити критичну масу людей, яка трансформує 
Україну. У 2017 р., наступного року після смерті 
Богдана Гаврилишина, фонд було перезасновано 
(його трьома дітьми та дружиною) і він отримав 
назву Фонд Родини Богдана Гаврилишина (Місія). 
Було вирішено продовжити всі основні попередні 
напрями роботи, зокрема і дві основні програми: 
«Молодь змінить Україну» та «Молодіжні деле-
гати України до ООН». За час діяльності Фонду 
родини Богдана Гаврилишина та Фонду Богдана 
Гаврилишина сформувалася спільнота випускни-
ків програм, що налічує понад 1500 осіб. Окремо 
варто виділити «Проект #bh15» – проєкт з попу-
ляризації Декларації відповідальності людини, 
створеної Богданом Гаврилишиним у 2014 р. 
Складаючись із 15 пунктів вона покликана фор-
мувати культуру персональної відповідальності в 
Україні та світі (Проєкти Фонду).

Висновки. Як представник української діа-
спори в Канаді та Швейцарії, Богдан Гаврилишин 
зумів влитися в українське суспільство та державу 
в період відновлення її незалежності. Заснував 
такі важливі інституції як Міжнародний інститут 
менеджменту в Києві, Міжнародний фонд «Відро-
дження», та Міжнародний центр перспективних 
досліджень, що продовжують діяти до сьогодні. 
Був радником президента Леоніда Кравчука та 
трьох прем’єр-міністрів, допомагаючи їм налаго-
джувати вагомі світові контакти. Розчарувавшись 
в українських політиках, Богдан Гаврилишин 
у 2010 р. засновує Благодійний Фонд Богдана 
Гаврилишина, місією якого є підготовка кри-
тичної маси молодих українців, які на власному 
досвіді вивчили б як функціонують найкращі 
країни Європи, та змогли б утворити критичну 
масу людей, яка трансформує Україну. Можемо 
ствердити, що Богдан Гаврилишин належить до 
кращих та водночас непересічних представників 
українського народу, котрий на практиці сприяв 
розбудові української держави та суспільства. 
Найкращим підтвердженням його ефективної 
діяльності є те, що започатковані ним справи та 
генеровані ідеї продовжують жити, маючи і досі 
значний потенціал для України.
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ДІЯЛЬНІСТЬ ВОЛИНСЬКОЇ ТА РІВНЕНСЬКОЇ ОБЛАСНИХ ОРГАНІЗАЦІЙ 
УТОПІК У 1960-Х – 1980-Х РР.

Метою дослідження є аналіз процесів становлення та діяльності Українського товариства охорони пам’яток 
історії та культури (УТОПІК) у 1960-х – 1980-х рр. на прикладі його осередків у Волинській та Рівненській облас-
тях. Основні тенденції формування громадських засад охорони об’єктів культурної спадщини розглядаються у 
статті на основі принципів історизму, загального зв’язку й взаємодії, сукупності загальнонаукових та спеці-
альних методів. Наукова новизна дослідження полягає у спробі комплексного аналізу на основі архівних джерел 
початкового етапу функціонування у Волинській та Рівненській областях громадського об’єднання, покликаного 
залучити населення до активної участі в охороні, вивченні й популяризації пам’яток.

У статті характеризуються зміст і форми діяльності Волинської та Рівненської організацій УТОПІК, 
висвітлюються пріоритетні напрями роботи, пам’яткоохоронні ініціативи та їх впровадження. Звертається 
увага на те, що практично з часу утворення діяльність названих організацій УТОПІК, як і в УРСР загалом, носи-
ла заідеологізований характер, повністю підпорядковувалася партійно-державним структурам, хоча статут 
Товариства це забороняв. Простежувалася інтеграція міських осередків товариства до державної виконавчої 
ланки влади. Реалізовувалися директивні плани залучення до складу Товариства нових членів та надходження 
фінансування. У статті підкреслюється, що якщо упродовж перших п’яти років діяльності обласних осередків 
УТОПІК на обговорення виносилися певні недоліки в роботі, шляхи їх усунення, то вже на початку 1970-х рр. 
такі питання ігнорувалися. 

У статті зроблено висновок, що, незважаючи на ідеологічну заангажованість та суттєві недоліки в роботі, 
організаціям УТОПІК на Волині та Рівненщині вдалося згуртувати навколо збереження і вивчення пам’яток 
історії та культури значне коло шанувальників, стати міцним підґрунтям, яке заклало основу подальшої 
пам’яткоохоронної діяльності у незалежній Україні. 

Ключові слова: Українське товариство охорони пам’яток історії та культури (УТОПІК), Волинська обласна 
організація УТОПІК, Рівненська обласна організація УТОПІК, Волинська область, Рівненська область, культур-
на спадщина, громадське товариство. 



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип. 60, том 1, 202320

Iсторiя

Svitlana HAVRYLIUK,
orcid.org/0000-0002-5142-7464

Doctor of Historical Sciences, Professor,
Head of the Department of Museum and Monument Studies,  

and Information-Analytical Activities
Lesya Ukrainka Volyn National University

(Lutsk, Ukraine) romir1991@ukr.net

Valentyna NADOLSKA,
orcid.org/0000-0002-9621-0074

Candidate of Historical Sciences,
Associate Professor at the Department of Museum and Monument Studies,  

and Information-Analytical Activities
Lesya Ukrainka Volyn National University

(Lutsk, Ukraine) nadolsk65@gmail.com

THE ACTIVITIES OF VOLYN AND RIVNE REGIONAL ORGANIZATIONS UTOPIK 
IN THE 1960S – 1980S

The article analyzes the processes of formation and activity of the Ukrainian Society for the Protection of Historical 
and Cultural Monuments (UTOPIK) in the 1960s-1980s, based on the examples of its branches in the Volyn and Rivne 
regions. The study views the main tendencies of forming the principles for protecting cultural heritage objects involving 
the concepts of historicism, connection, and interaction and a set of general scientific and specific methods. The scientific 
novelty of the article lies in an attempt to conduct a comprehensive analysis. It is based on the archival sources about 
the initial stage of the public association in the Volyn and Rivne regions. The association was created to involve the 
population in active participation in the protection, study, and popularization of monuments.

The article describes the content and forms of activity of the Volyn and Rivne organizations of UTOPIK and highlights 
the priority areas of work, monument protection initiatives, and their implementation. The paper draws attention to the 
fact that from the time of UTOPIK’s establishment, the activities of its organizations, as in the Ukrainian SSR in general, 
had an ideological nature and reported to party-state structures despite the Society’s charter prohibitions. The article 
mentions the integration of city branches into the state executive branch. The study views the implementation of directive 
plans for attracting new members and receiving funding. The article emphasizes that during the first five years of the 
activity of the regional UTOPIK branches, they discussed certain shortcomings in work and ways to eliminate them. 
However, in the early 1970s, such issues were ignored.  

The study concludes that despite the ideological involvement and significant drawbacks in work, UTOPIK organizations 
in Volyn and Rivne regions gathered a large circle of admirers around the preservation and study of historical and cultural 
monuments to become a solid foundation that laid the basis for further monument protection activities in independent 
Ukraine.

Key words: Ukrainian Society for the Protection of Historical and Cultural Monuments (UTOPIK), Volyn regional 
organization UTOPIK, Rivne regional organization UTOPIK, Volyn region, Rivne region, cultural heritage, public society. 

Постановка проблеми. Охорона культурної 
спадщини – важливе завдання міжнародного спів-
товариства, держав та їх органів, громадських 
організацій і усіх громадян. У країнах Європи для 
підвищення ефективності політики в галузі збере-
ження спадщини все більш поширеною практи-
кою стає взаємодія відповідальних за збереження 
об’єктів державних інституцій та громадськості 
на ранніх етапах роботи з пам’ятками. Це дозво-
ляє учасникам процесу отримувати додаткові 
вигоди із співробітництва, наприклад, органам 
влади більш ефективно розподіляти ресурси, а 
місцевим співтовариствам – забезпечувати захист 
та збереження значущих для них об’єктів. Сучасні 
практики в галузі охорони пам’яток історії та 
культури, усвідомлення культурної спадщини 
як ресурсу майбутнього розвитку громад тісно 

взаємопов’язані із історичним досвідом пово-
дження із спадщиною в минулому. В українських 
реаліях цей досвід значною мірою накопичувався 
з 1960-х рр. завдяки діяльності громадського 
об’єднання – Українського товариства охорони 
пам’яток історії та культури (далі – УТОПІК). 
Звернення до діяльності організації, зокрема й її 
волинського та рівненського регіональних осеред-
ків, дозволить не лише реконструювати важливу 
складову історії охорони культурної спадщини 
в Україні, але й проаналізувати набутки та про-
блеми, які визначали особливості такої діяльності 
на різних етапах розвитку галузі.  

Аналіз досліджень з теми. Означена тема 
знайшла певне висвітлення у науковій літера-
турі. Окремі її аспекти, які стосуються загаль-
них питань суспільного життя Української РСР у 
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1960-х – 1980-х рр., утворення і діяльності УТО-
ПІК розкриті у монографіях С. Заремби (Заремба, 
2002), О. Приня (Принь, 2010), В. Даниленка 
(Даниленко, 2018), дослідженнях Ю. Данилюка 
(Данилюк, 1989), Т. Пономарьової і О. Булиги 
(Пономарьова, Булига, 2014). У регіональному 
розрізі проблема висвітлюється в окремому роз-
ділі колективної монографії «Місце та роль гро-
мадських інституцій в актуалізації культурної 
спадщини України» (Марчук, 2019). Частково 
тема порушується у статті, присвяченій вивченню 
культурної спадщини Західної Волині у другій 
половині 1940-х – на початку 1990-х рр. (Гаври-
люк, 2022), публікаціях Г. Муляр (Муляр, 2011), 
О. Гаврилюка (Гаврилюк, 2015). Разом з тим 
пам’яткоохоронна діяльність Волинської і Рівнен-
ської обласних організацій УТОПІК комплексно 
не висвітлювалася, а тому й надалі потребує ґрун-
товного дослідження. 

Мета статті – проаналізувати процеси форму-
вання Волинської та Рівненської обласних орга-
нізацій УТОПІК, їх організаційної розбудови; 
висвітлити основні напрями та форми їх діяль-
ності у 1960-х – 1980-х рр. Реалізація поставле-
ної мети передбачає вирішення таких завдань, 
як з’ясування на прикладі Волинської та Рівнен-
ської обласних організацій УТОПІК чинників, 
які впливали на роботу громадської організації, 
виконуваних нею функцій, місця і ролі громад-
ського об’єднання у розвитку суспільного життя; 
дослідження основних тенденцій функціонування 
названих осередків товариства. 

Виклад основного матеріалу. Кризові явища 
першої половини 1960-х рр. у суспільно-політич-
ному житті СРСР засвідчили неспроможність дер-
жави забезпечити повноцінну охорону культурної 
спадщини. Постала гостра потреба у створенні 
недержавних громадських організацій, здатних 
залучити до справи вивчення та охорони пам’яток 
широкі верстви населення. Наукова спільнота 
Української РСР ще у другій половині 1940-х рр. 
порушувала перед урядом питання про утворення 
республіканської громадської пам’яткоохоронної 
організації. Зокрема, у 1946 р. з’явилася ідея ство-
рення «Українського товариства сприяння охороні 
пам’ятників культури і старовини», висунута Комі-
тетом культурно-освітніх установ при Раді міні-
стрів УРСР. У проєкті постанови республіканських 
партійно-державних органів, статуті товариства, 
положенні про нього обґрунтовувалася потреба 
виховання молоді за допомогою використання 
пам’яток історії та культури. Однак ініціативу 
визнали недоречною і не реалізували (ЦДАВОВУ 
України. Ф. 4762. Оп. 1. Спр. 77.  Арк. 7–13 зв.). 

Лише у середині 1960-х рр. завдяки напо-
легливості наукової і творчої інтелігенції на тлі 
своєрідного національного відродження кінця 
1950-х – 1960-х рр. були здійснені заходи з орга-
нізації УТОПІК (Заремба, 2002: 112–114). Його 
ініціаторами виступили такі відомі особистості 
як О. Гончар, М. Рильський, І. Ле, В. Василев-
ська, П. Тичина, ін. (Данилюк, 1989: 110). Ідею 
пам’яткознавця Г. Логвина щодо організації 
добровільного товариства сприяння охороні 
пам’яток історії та культури, обґрунтовану у 
«Літературній Україні» в статті «Перегук віків» 
(09.02.1965), підтримали відомий громадський 
діяч М. Брайчевський, заступник голови Ради 
міністрів Української РСР П. Тронько. Зокрема, 
М. Брайчевський закликав представників різних 
поколінь українців, усіх шанувальників старо-
вини вивчати історичні місця та архітектурні цін-
ності рідної землі, збирати й досліджувати мате-
ріали про її визначних особистостей (Даниленко, 
2018: 158). Так у грудні 1966 р. постало УТОПІК – 
громадська організація, основним завданням якої 
визнано залучення населення республіки до 
активної участі в охороні культурної спадщини, 
пропаганду ідей збереження пам’яток історії та 
культури, їх популяризацію, поширення науко-
вих знань про них, розробку й постійне удоско-
налення пам’яткоохоронного законодавства тощо. 

Реалізація означених завдань вимагала здій-
снення комплексу заходів з виявлення невідомих та 
забутих пам’яток, проведення спільно з науковими 
установами, музеями, закладами вищої освіти 
відповідних комплексних досліджень. Не менш 
важливими визнавалися такі напрями роботи, як 
сприяння громадським формам залучення насе-
лення до спорудження пам’ятників, участь у роз-
робці науково-обґрунтованих заходів та рекомен-
дацій з ремонту, реставрації, консервації об’єктів 
культурної спадщини, благоустрою території біля 
них. Передбачалося організувати громадський 
контроль за станом пам’яток, шефство над ними, 
популяризувати пам’ятки різноманітними засо-
бами пропаганди, сприяти організації музеїв на 
громадських засадах. Товариство мало проводити 
заходи з підвищення пам’яткоохоронної наукової 
та художньої кваліфікації своїх членів шляхом 
організації курсів, лекторіїв тощо (Гаврилюк, 
2015: 236; Принь, 2010: 128).

Перший установчий з’їзд УТОПІК відбувся 
21 грудня 1966 р. у Києві, а 12 червня 1967 р. Ста-
тут Товариства затвердила Рада міністрів УРСР. 
Упродовж року були створені 25 обласних органі-
зацій УТОПІК, Київську і Севастопольську міські 
організації на правах обласних, 606 міських і 
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районних організацій; 27 010 осередків вважалися 
колективними членами і об’єднували 3 919,8 тис. 
осіб (Заремба, 2002: 115). Зростання мережі орга-
нізації стало можливим завдяки належній роботі з 
налагодження діяльності УТОПІК. 

До організаційного оформлення обласних осе-
редків УТОРІК у Волинській і Рівненській облас-
тях були залучені заклади освіти, підприємства, 
пересічні громадяни, небайдужі до справи охо-
рони національної культурної спадщини. В облас-
тях спочатку створювався організаційний комітет, 
згодом відбувалися установчі збори організацій 
з практично однаковим порядком денним: про 
завдання УТОПІК, ухвалення проєкту статуту, 
вибори правління обласної організації, ревізійної 
комісії та персонального складу делегатів на пер-
ший республіканський установчий з’їзд. 

Волинська обласна організація УТОПІК 
постала 21 жовтня 1966 р. (ДАВО. Ф. Р-3146. 
Оп. 1. Спр. 1. Арк. 1–2). Її перша (установча) кон-
ференція відбулася 12 листопада 1966 р. (ДАВО. 
Ф. Р-3146. Оп. 1. Спр. 2. Арк. 1–35). Згідно із Ста-
тутом, обласну організацію УТОПІК очолював 
заступник голови виконавчого комітету обласної 
Ради депутатів трудящих (з 1977 р. – Ради народ-
них депутатів), який опікувався питаннями куль-
тури. На Волині першим головою товариства став 
кандидат історичних наук, доцент Луцького дер-
жавного педінституту імені Лесі Українки Р. Оксе-
нюк (ДАВО. Ф. Р-3146. Оп. 1. Спр. 2. Арк. 27). 
Згодом обласну організацію УТОПІК очолювали 
заступники голови облвиконкому І. Клімаш, 
А. Вербівська, С. Удальцова. З кінця 1970-х рр. і до 
початку 1991 р. ефективна діяльність Волинської 
обласної організації УТОПІК значною мірою була 
пов’язана з відповідальним секретарем товари-
ства Л. Протас (ДАВО. Ф. Р-3146. Оп. 1. Спр. 68. 
Арк. 6; Марчук, 2019: 113). 

Рівненська обласна організація УТОПІК була 
створена 20 жовтня 1966 р. і нараховувала 15 район-
них організацій та одну міську (м. Рівне) (ДАРО. 
Ф. Р-2528. Оп. 1. Спр. 1. Арк. 1, 5, 7, 12–13). Голо-
вою обласної організації обрали В. Томашевського – 
кандидата історичних наук, доцента Рівненського 
державного педінституту. Згодом її очолювали 
З. Красиленко, ін. На посаді відповідального секре-
таря працювали О. Мошняга, В. Мельничук, ін. 
(Гаврилюк, 2015: 236). У складі обласної організа-
ції діяли відповідні секції – археологічних пам’яток, 
пам’яток архітектури і будівництва, воєнно-історич-
них, науки й техніки, пропаганди пам’яток револю-
ційної, бойової і трудової слави, ін. 

Період 1965–1969 рр. знаменував собою етап 
становлення організацій УТОПІК обох областей. 

Був окреслений комплекс заходів, спрямованих 
на поліпшення стану збереження об’єктів куль-
турної спадщини. Аналізуючи співпрацю регіо-
нальних громадських організацій та державних 
виконавчих органів влади, зазначимо, що ще з 
початкового етапу створення обласних організа-
цій УТОПІК їх діяльність набувала державного 
характеру, хоча статут організації категорично це 
заперечував. Уся робота відділів і закладів куль-
тури була пов’язана з діяльністю обласних, район-
них і міських товариств УТОПІК. Простежува-
лася інтеграція міських осередків УТОПІК до 
державної виконавчої ланки влади. Представники 
товариства входили до складу дорадчих колегі-
альних органів при виконкомах. Існували дирек-
тивні плани залучення колективних та індивіду-
альних членів товариства та план надходження 
фінансових коштів. Станом на 1 липня 1968 р. 
Волинська обласна організація УТОПІК нарахо-
вувала 1 150 первинних осередків, у яких пере-
бувало 86 тис. членів, у тому числі 46,7 тис. чле-
нів молодіжних секцій (ДАВО. Ф. Р-3146. Оп. 1. 
Спр. 17. Арк. 2). Рівненська обласна організація 
у цей час об’єднувала 1 500 первинних осередків 
загальною чисельністю 65,5 тис. членів (у тому 
числі 38,8 тис. членів молодіжних секцій) (Гав-
рилюк, 2015: 237). Отже, УТОПІК перетворюва-
лося на важливу ланку в державній системі охо-
рони культурної спадщини (Пономарьова, Булига, 
2014: 134). 

Відразу ж після початку діяльності Волинська 
осередок УТОПІК організував громадський огляд 
давніх споруд і пам’ятників (ДАВО. Ф. Р-3146. 
Оп. 1. Спр. 36. Арк. 11–17). Його учасники уточ-
нили списки, склали паспорти, оформили охо-
ронну документацію, виготовили світлини та 
організували шефство підприємств, установ 
культури та освіти над пам’ятниками. Було скла-
дено документацію на новозведені пам’ятники. 
У волинській пресі з’явилися постійні рубрики 
«Пам’ятки минулого – скарби народу», «Подвиги 
героїв безсмертні», «Берегти і примножувати 
народні традиції», ін. (ДАВО. Ф. Р-3146. Оп. 1. 
Спр. 4. Арк. 6). 

Діяльність обох обласних організацій УТОПІК 
набула особливо широкого розмаху у 1970-х – 
1980-х рр. За їх ініціативою й активною участю 
проводилися заходи з виявлення, обліку, паспор-
тизації об’єктів культурної спадщини, фінансу-
вання їх ремонту та реставрації, упорядкування 
прилеглої до нерухомих пам’яток території. Так, 
у 1972 р. Волинська обласна організація УТОПІК 
виділила на реставрацію архітектурних та істо-
рико-революційних пам’яток, музейну роботу 
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майже 40 тис. крб. (ДАВО. Ф. Р-3146. Оп. 1. 
Спр. 90. Арк. 44). Рівненська обласна організація 
УТОПІК упродовж 1971–1973 рр. профінансу-
вала пам’яткоохоронні рятівничо-реставраційні 
роботи на загальну суму майже 195 тис. крб. (Гав-
рилюк, 2015: 236). Провідна роль у цих процесах 
відводилася пам’ятникам, які увічнювали здо-
бутки доби соціалізму. 

У 1970-х рр. обласні організації товариства 
застосовували форми й методи роботи, які ефек-
тивно зарекомендували себе на початковому 
етапі. Водночас почали використовуватись і нові 
форми пам’яткоохоронної діяльності: науково-
пошукові експедиції для вивчення стану пам’яток 
в областях і районах, координація діяльності 
народних університетів пам’яткоохоронної тема-
тики, сприяння розширенню мережі громад-
ських музеїв, проведення практичних семінарів з 
пам’яткоохоронної тематики, ін. 

Особлива увага надавалась вивченню пам’яток 
і пам’ятних місць, пов’язаних з боротьбою проти 
німецьких загарбників. Так газета «Радянська 
Волинь» повідомляла про реставрацію і впо-
рядкування в області протягом 1972–1973 рр. 
107 пам’ятників історії та культури, проведення 
ремонту скульптурно-меморіального комплексу 
«Жертвам фашизму» у Володимирі-Волинському. 
Районні осередки й окремі члени товариства 
брали активну участь у впорядкуванні братських 
могил і спорудженні обелісків героям, які поля-
гли в боях з німецькими загарбниками (Радянська 
Волинь, 1974).

У досліджуваний період не могла не під-
порядковуватися ідеологічним вимогам у 
пам’яткоохоронній роботі, що їх суворо контр-
олювали партійно-радянські органи, й Рівненська 
обласна організація УТОПІК. Це відбивають її 
звіти за 1967–1973 рр. (ДАРО. Ф. Р-2528. Оп. 1. 
Спр. 6, 20). Якщо на початках у них можна було від-
найти констатацію певних недоліків у проведенні 
органами влади пам’яткоохоронної діяльності, то 
на початку 1970-х рр. така критика зникла. Зазви-
чай у звітах йдеться насамперед про охорону 
історико-революційних пам’яток (встановлення 
меморіальних дощок, спорудження пам’ятників, 
впорядкування могил революційних, радянських, 
партійних діячів, воїнів червоної армії). 

Певна увага зверталася на висвітлення стану 
археологічних пам’яток та пам’яток архітектури. 
Зокрема, у звіті за 1967 р. вказувалося на певні 
здобутки в охороні археологічної спадщини, 
пам’яток архітектури: проведення і завершення 
реставрації Луцької брами XVI ст. у м. Дубно, 
складання проєктно-кошторисної документа-

ції реставрації Троїцького монастиря-фортеці 
в с. Межиричі Острозького району (ДАРО. 
Ф. Р-2528. Оп. 1. Спр. 6. Арк. 6–8). Водночас 
наводилися факти про зневажливе ставлення міс-
цевих керівників до пам’яткоохоронної справи. 
Так, зазначалося, що виконком Острозької місь-
кої Ради депутатів трудящих з ініціативи голови 
виконкому Є. Нечипорука без погодження з відпо-
відними організаціями 2 серпня 1967 р. ухвалив 
рішення про знесення дзвіниці на території міс-
цевого костелу. Звільнена площадка була викорис-
тана під спортивний майданчик для потреб спор-
тивної школи, що розташовувалася в приміщенні 
колишнього костелу. У с. Горбаків Гощанського 
району голова колгоспу самочинно розпочав 
будівництво цегельного заводу на території горо-
дища – відомої археологічної пам’ятки Х–ХІ ст. 
(ДАРО. Ф. Р-2528. Оп. 1. Спр. 6. Арк. 9). 

У 1970-х рр. за безпосередньої участі облас-
них осередків УТОПІК здійснювалися практичні 
заходи з охорони культурної спадщини: проведення 
обліку пам’яток за єдиною уніфікованою формою; 
залучення до пам’яткоохоронної справи широкого 
кола науковців; організація та фінансування робіт 
із благоустрою та реконструкції пам’ятників; 
широка популяризація надбань культурної спад-
щини. Зокрема, місцеві обласні організації УТО-
ПІК перераховували значні кошти до фонду респу-
бліканського УТОПІК, спрямовували накопичені 
на своїх рахунках кошти на пам’яткоохоронні 
заходи, як, наприклад, виявлення, облік, реє-
страцію, паспортизацію, наукове дослідження 
пам’яток; реставрацію, ремонт та впорядкування 
прилеглої охоронної зони пам’ятників, прове-
дення семінарів та конференцій; музеєфікацію 
отриманих культурних цінностей, публікацію про-
пагандистської літератури тощо.

Одним із головних завдань на той час також 
проголошувалось вивчення і пропаганда револю-
ційних і трудових традицій. Товариство розгляда-
лося в першу чергу як помічник в ідеологічній і 
виховній роботі. Не випадково найбільшої актив-
ності діяльність членів товариства досягла в ході 
ідейно-політичних кампаній, пов`язаних із свят-
куванням ювілейних і знаменних подій радянської 
історії. Ними були 50-річчя і 60-річчя жовтневої 
революції, утворення СРСР, ін. Сюди належали 
також проведення республіканських громадських 
оглядів пам`яток історії та культури, присвяче-
них 50-річчю утворення СРСР, республіканський 
громадський огляд пам’ятників та пам’ятних 
місць, присвячений 40-річчю перемоги у Другій 
світовій війні (у тогочасному історичному дис-
курсі – Великій вітчизняній війні), інші подібні 
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акції. Однак усе це, незважаючи  на постійне 
зростання масовості учасників, на жаль, тримало 
громадський рух на вкрай низькому науковому 
рівні, мало суто екскурсійно-пропагандистський 
характер. Пам’ятки археології та сакральної архі-
тектури залишалися поза увагою керівників та 
широкого загалу громадськості. 

Організації УТОПІК Волинської і Рівненської 
областей займалися також паспортизацією неру-
хомих об’єктів культурної спадщини. Новий етап 
такого заходу розпочався у 1972 р., коли з’явився 
наказ міністра культури СРСР «Про введення єди-
ної уніфікованої форми обліку пам’яток історії та 
культури СРСР» (№ 153 від 27.03.1972). На вико-
нання наказу було ухвалено спільну постанову 
колегії Міністерства культури УРСР, Держбуду 
УРСР та президії правління УТОПІК від 17 жов-
тня 1972 р. Відповідно до її положень передба-
чалося провести нову паспортизацію пам’яток 
протягом 1972–1975 рр. (ДАРО. Ф. Р-2528. Оп. 1. 
Спр. 99. Арк. 22–24, 26–28). Члени УТОПІК 
Волинської і Рівненської областей провели звірку 
облікової документації обласних управлінь куль-
тури з даними республіканської картотеки, склали 
проєкти списків пам’яток союзного і республікан-
ського значення. Від республіканських структур 
вони отримали розроблені методичні рекомен-
дації з питань паспортизації пам’яток за єдиною 
уніфікованою формою обліку, взяли участь у рес-
публіканському та обласних семінарах з питань 
паспортизації. 

У 1980-х рр. обласні організації УТОПІК 
працювали над подальшою реалізацією Закону 
Української РСР «Про охорону і використання 
пам’яток історії та культури». Вони сприяли 
роботі державних органів охорони пам’яток, 
здійснювали громадський контроль за збережен-
ням, використанням, реставрацією пам’яток, 
проводили науково-практичні семінари тощо. На 
початку 1980-х рр. товариство досягло піку свого 
розвитку. У цей час на загальноукраїнському рівні 
проводилось чимало науково-практичних конфе-
ренцій та семінарів, активні заходи з обліку та 
охорони об’єктів культурної спадщини, публі-
кувався широкий масив матеріалів про пам’ятки 
тощо (Принь, 2010: 147, 154). 

Як свідчать архівні джерела, у роботі місце-
вих осередків УТОПІК простежувалася низка 
недоліків. Заступники голів виконкомів, як очіль-
ники районних, міських та обласних осередків 
УТОПІК, для досягнення потрібних показників 
нерідко використовували адміністративні важелі 
впливу на керівників підприємств, установ, орга-
нізацій та профспілок. Методи створення осе-

редків товариства, ієрархічно підпорядкована 
структура, адміністрування та наказові форми 
роботи були перейняті з досвіду діяльності КПУ, 
що посилювало негативні тенденції та форма-
лізм у роботі. Внаслідок цього в багатьох районах 
Волинської і Рівненської областей осередки това-
риства існували формально і практичною діяль-
ністю не займалися. 

У другій половині 1980-х рр., тобто, з почат-
ком перебудови і після послаблення ідеологічного 
тиску, державні структури та компартійні органи 
самоусунулись від підтримки та контролю УТО-
ПІК. У післяперебудовний період припинилося 
масштабне поповнення членськими внесками 
фонду і, як наслідок, були згорнуті широкомасш-
табні пам’яткоохоронні проєкти, раніше започат-
ковані товариством. Саме відмова від формаль-
ного підходу до діяльності всіх осередків УТОПІК 
показала реальний стан справ. 

Аналізуючи діяльність міських, районних та 
обласних організацій УТОПІК у Волинській і 
Рівненській областях, необхідно зазначити, що в 
їх практичній роботі брали участь різні верстви 
суспільства. Це школярі та студенти, вчителі та 
викладачі, робітники та службовці, колгоспники 
й працівники радгоспів, тобто, всі, кому було не 
байдужим минуле рідного краю, його культурна 
спадщина. Незважаючи на те, що держава здій-
снювала ідеологічний тиск на всі сфери того-
часного життя, УТОПІК, його обласні організа-
ції на Волині і Рівненщині разом з державними 
органами проводили значну роботу щодо спору-
дження, охорони та популяризації монументаль-
них пам’яток радянського часу. Це особливо сто-
сувалося тих пам’яток, які розповідали про події 
періоду громадянської та німецько-радянської 
воєн, проведення послідовних заходів з паспор-
тизації, благоустрою, популяризації об`єктів куль-
турної спадщини. 

Робота УТОПІК сприяла зростанню у справі 
охорони пам’яток ролі історичного краєзнавства. 
Ця важлива галузь наукового, культурного, сус-
пільно-політичного життя виступала формою 
загальногромадського пам’яткоохоронного руху. 
Важливим стимулом для його розгортання слугу-
вала робота над виданням 26-томної історії міст і 
сіл Української РСР, яка розгорнулася у 1960-х рр. 
і тривала упродовж десяти років. До написання 
нарисів з історії населених пунктів були залучені 
місцеві краєзнавці, працівники музеїв, викладачі 
закладів вищої освіти. Вийшли друком томи про 
населені пункти Волинської (1970) та Рівненської 
(1973) областей (Історія міст і сіл, 1970; 1973), до 
яких увійшов багатий фактологічний матеріал про 
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історичні пам’ятки Великої Волині. Одночасно 
з’явилися роботи, у яких дослідження минувшини 
окремих міст Волинської і Рівненської областей 
здійснювалося із залученням матеріалів про архе-
ологічні, історичні, архітектурні, мистецькі релік-
вії. Цінні пам’яткознавчі матеріали увійшли до 
історико-краєзнавчих видань, присвячених Ост-
рогу, Луцьку, іншим містам і містечкам Волині та 
Рівненщини. 

Висновки. Отже, впродовж другої половини 
1960-х – у 1980-х рр. Волинська і Рівненська 
обласні організації УТОПІК були дієвою части-
ною республіканської громадської організації 
УТОПІК, що об’єднувала науковців, літераторів, 
митців, пам’яткознавців і прислужилася справі 
вивчення, збереження та охорони культурної 
спадщини українського народу. 

25-річний досвід діяльності УТОПІК у регіоні 
мав свої недоліки й здобутки. Діяльності товари-
ства були притаманні вади радянської системи 
управління, постійний ідеологічний тиск партій-
них органів, жорстке підпорядкування державній 
владній системі. Однак саме УТОПІК згуртувало 
навколо себе небайдужих до культурних надбань 
осіб, фактично стало фінансовим донором широ-
кого спектру пам’яткоохоронних заходів, що їх 
ініціювала держава. У 1970-ті рр. відбувається 

сплеск практичної пам’яткоохоронної роботи. 
Натомість у 1980-ті рр. зростають масштаби про-
пагандистської роботи щодо культурної спадщини. 
Пропаганда пам’яток історії та культури відбува-
лася у руслі насаджування радянських ідеологем 
та поширення радянської схеми історії.  Відділи 
культури обкомів ЦК КПУ надавали значної уваги 
виховній функції у діяльності УТОПІК, що було 
складовою ідеологічної роботи. Переважна біль-
шість заходів припадала на військово-патріотичне 
виховання молоді, зокрема, вивчення переможних 
сторінок радянської історії на місцевих взірцях. 
Практика реалізації директивних вказівок партій-
ними і державними органами втілилася у штучне 
протиставлення пам’яток минулого об’єктам 
радянської доби замість того, щоб органічно 
розглядати їх як складові чинники єдиного куль-
турно-творчого процесу історії народу, дбати про 
їх збереження.

Незважаючи на ідеологічну заангажованість 
і суттєві недоліки в роботі, все ж організаціям 
УТОПІК на Волині та Рівненщині вдалося згур-
тувати навколо збереження і вивчення пам’яток 
історії та культури значне коло шанувальників, 
стати тим міцним підґрунтям, яке заклало основу 
подальшої пам’яткоохоронної діяльності у неза-
лежній Україні. 
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СТВОРЕННЯ ТА ДІЯЛЬНІСТЬ СПЕЦІАЛЬНОЇ КОМІСІЇ ОРГАНІЗАЦІЇ 
ОБ’ЄДНАНИХ НАЦІЙ З ПИТАНЬ ПАЛЕСТИНИ (ЮНСКОП)  

(ТРАВЕНЬ–СЕРПЕНЬ 1947 РОКУ) 

Мета дослідження – прослідкувати процес створення Спеціальної комісії Організації Об’єднаних Націй 
(ООН) з питань Палестини (ЮНСКОП) та проаналізувати результати її діяльності у період травня-серпня 
1947 року. Методологія дослідження складає комплексний системний метод, що ґрунтується на принципі істо-
ризму. Системний підхід передбачає відображення динаміки найважливіших аспектів арабо-єврейського проти-
стояння та конструкції миротворчих ініціатив щодо їх вирішення. Принцип історизму дозволяє простежити 
динаміку зміни позицій наддержав у регіоні Близького Сходу, виявити причини міжобщинного загострення сто-
сунків та виокремити реальні можливості врегулювання близькосхідного конфлікту на перспективу.

Наукова новизна полягає у з’ясуванні та системному розборі підходів Організації Об’єднаних Націй щодо вре-
гулювання близькосхідного конфлікту у перші повоєнні роки на основі дослідження цілого комплексу різних дже-
рел, а також вона визначається тим, що у вітчизняній науковій літературі відсутні дослідження, які би комп-
лексно аналізували процес створення та діяльності Спеціальної комісії Організації Об’єднаних Націй з питань 
Палестини (ЮНСКОП). Висновки. Створення Спеціальної комісії ООН з питань Палестини (ЮНСКОП) в умо-
вах, які склалися на палестинських землях у перші повоєнні роки мало важливе значення, оскільки давало надію 
для місцевого арабського населення на позитивне вирішення існуючих проблем та найважливіше − на створення 
власної незалежної держави. Так само, місцева єврейська людність й особливо іммігрантське єврейське серед-
овище сподівалося на допомогу міжнародної громадськості у справі здобуття власної державності. Та, незва-
жаючи, на проведені впродовж двох місяців ґрунтовні дослідження й оформлення їх результатів у відповідні 
рекомендації для ГА ООН − вирішення палестинського питання в цілому не відбулося. Натомість, проголошення 
створення держави Ізраїль 14 травня 1948 року принесло на багатостраждальні землі Палестини перманентне, 
почасти збройне, протистояння євреїв з арабами, до якого ситуативно неодноразово долучалися не лише сусідні 
країни, але й світові наддержави. 

Ключові слова: Організація Об’єднаних Націй (ООН), Спеціальна комісія Організації Об’єднаних Націй з 
питань Палестини (ЮНСКОП), єврейська імміграція, Палестина, План поділу Палестини.
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CREATION AND ACTIVITIES OF THE UNITED NATIONS SPECIAL COMMITTEE 
ON PALESTINE (UNSCOP) (MAY-AUGUST 1947)

The aim of the research is to follow the process of creation of the United Nations Special Committee on Palestine 
(UNSCOP) and to analyze the results of its activities in the period of May-August 1947. The research methodology is a 
complex system method based on the principle of historicism. The systematic approach involves reflecting the dynamics 
of the most important aspects of the Arab-Jewish confrontation and the design of peacemaking initiatives to resolve them. 
The principle of historicism makes it possible to trace the dynamics of changes in the positions of superpowers in the 
Middle East region, to identify the causes of intercommunal aggravation of relations, and to identify real possibilities for 
the settlement of the Middle East conflict in the future.

The scientific novelty consists in clarifying and systematically analyzing the approaches of the United Nations 
Organization to the settlement of the Middle East conflict in the first post-war years based on the study of a whole complex 
of different sources, and it is also determined by the fact that there are no studies in the domestic scientific literature that 
would comprehensively analyze the process of creation and activity of the United Nations Special Committee on Palestine 
(UNSCOP). Conclusions. The creation of the UN Special Committee on Palestine (UNSCOP) in the conditions that 
developed in the Palestinian lands in the first post-war years was of great importance, as it gave hope to the local Arab 
population for a positive solution to existing problems and, most importantly, for the creation of their own independent 
state. In the same way, the local Jewish population and especially the immigrant Jewish environment hoped for the help 
of the international community in the matter of obtaining their own statehood. However, despite two months of in-depth 
research and the drafting of their results into appropriate recommendations for the UN General Assembly, the resolution 
of the Palestinian issue as a whole did not take place. Instead, the proclamation of the creation of the state of Israel on 
May 14, 1948 brought to the long-suffering lands of Palestine a permanent, partly armed, confrontation between Jews and 
Arabs, in which not only neighboring countries, but also the world’s superpowers, have repeatedly joined the situation.

Key words: United Nations (UN), United Nations Special Committee on Palestine (UNSCOP), Jewish immigration, 
Palestine, Partition Plan for Palestine.

Постановка проблеми. Регіон Близького 
Сходу через своє геополітичне становище та 
багаті природні ресурси у низці країн займає 
досить важливе місце у міжнародній політиці. 
Численні конфлікти у регіоні впливають як на 
життя самого регіону, так і на міжнародну обста-
новку, оскільки створюють реальну загрозу миру. 
Ядром близькосхідних проблем впродовж другої 
половини ХХ – на початку ХХІ століття було і 
залишається арабо-єврейське протистояння. До 
вирішення палестинського питання було залучено 
країни-члени ООН. Генеральна Асамблея (ГА) 
ООН стала тим майданчиком на якому проводи-
лися відповідні дискусії за участі не лише двох 
протиборчих сторін, але й брали активну участь 
інші держави, які були зацікавлені в якнайшвид-
шому вирішенні близькосхідного конфлікту. Від-
разу ж після створення ООН приступила до орга-

нізації належних структур у вигляді комісій, які 
спеціально і досконало займалися проблемними 
питаннями, що виникали в регіоні Близького 
Сходу, готували рекомендації для ГА й приймали 
відповідні рішення. Проте, почасти, ці рішення 
не знаходили одностайної підтримки й не задо-
вольняли в цілому конфліктуючі сторони. Тому 
близькосхідна проблема й надалі залишається не 
вирішеною, а міжнародному співтовариству слід, 
у відповідності зі статутом ООН, шукати принци-
пово нові шляхи мирного врегулювання на Близь-
кому Сході. 

Аналіз досліджень. Окремі аспекти дослі-
джуваної тематики були і залишаються в полі 
зору багатьох зарубіжних та вітчизняних науков-
ців. Насамперед, слід відзначити таких україн-
ських сходознавців як Щевельов С. С. (Щеве-
льов, 2001), Захарченко А. М. (Захарченко, 2009) 
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та Коппель О. А. (Коппель, 2009). За редакцією 
Щевельова С. С. у 2011 році була видана моно-
графія «Історія Палестини: міжнародний аспект 
(1897–2009)» (Щевельов, 2011). Це дослідження 
можна вважати фундаментальною працею з істо-
рії палестинських земель у контексті вирішення 
близькосхідного конфлікту на міжнародному 
рівні.

З останніх досліджень зарубіжних авторів 
варто згадати монографію арабського науковця 
Халед Елгінді «Сліпа зона: Америка і палес-
тинці, від Бальфура до Трампа» (Elgindy, 2019). 
Х. Елгінді вважає, що в той час як ізраїльтяни та 
палестинці відіграли певну роль у продовженні 
конфлікту, характерна «сліпа пляма» (тобто упе-
редженість, нездатність адекватно оцінювати 
ситуацію) Вашингтону щодо палестинської полі-
тики та ізраїльської влади завадила йому слу-
жити ефективним мирним посередником. Далі 
він стверджує, що до тих пір, поки американські 
політики не будуть готові діяти таким чином, щоб 
обмежити силовий тиск Ізраїлю та визнати палес-
тинську точку зору, американське миротворення 
матиме мало шансів на успіх.

Заслуговує на увагу видана у 2022 році праця 
ізраїльського автора Елада Бен-Дрора «ЮНСКОП 
і арабо-ізраїльський конфлікт. Дорога до розділу» 
(Ben-Dror, 2022). Використовуючи багату архівну 
документацію автор детально досліджує різні 
аспекти діяльності ЮНСКОП, для того щоби 
пояснити фактори, які визначали в той час долю 
жителів країни. У книзі аналізуються методи та 
мотивація різних учасників, з особливою увагою 
автор ставиться до особистої точки зору кожного 
члена комітету. Через це Е. Бен-Дрор показує, що 
рекомендація плану Поділу Палестини з’явилася 
після тривалого процесу вивчення, обговорення 
та компромісу, який був дуже залежним від обста-
вин та характеру особистості членів комітету. 
У підсумку ізраїльський дослідник справедливо 
зазначає про те, що ЮНСКОП і арабо-ізраїль-
ський конфлікт будуть ключовими чинниками для 
розуміння ролі ЮНСКОП у формуванні сучас-
ного Близького Сходу. 

Джерельна база дослідження представ-
лена опублікованими офіційними документами 
і матеріалами ООН, у тому числі звітами сесій, 
резолюціями Генеральної асамблеї та іншими 
публікаціями.

Мета дослідження – прослідкувати про-
цес створення Спеціальної комісії Органі-
зації Об’єднаних Націй з питань Палестини 
(ЮНСКОП) та проаналізувати результати її діяль-
ності у період травня-серпня 1947 року. 

Виклад основного матеріалу. У лютому 
1947 року Організація Об’єднаних Націй (ООН) 
приступила до розгляду питання про Палестину 
на прохання Великобританії, яка здійснювала 
контроль над Палестиною відповідно до мандату 
Ліги Націй отриманому нею в 1922 році. До цього 
часу майже всі країни Близького Сходу отримали 
незалежність. Єдиним винятком була Палестина, 
де переходу до самостійності завадило проти-
стояння євреїв з арабами зумовлене суперечли-
вими умовами мандату, який в принципі мав би 
забезпечити перехід до незалежності. (Истоки…, 
1990: 99). До проблем, якими мала займатися 
держава-мандатарій, особливо після закінчення 
Другої світової війни, входило питання про «наці-
ональний осередок» для єврейського народу в 
Палестині. Ще у листопаді 1917 року у так зва-
ній «Декларації Бальфура» британський уряд 
проголосив, що він є прихильником створення у 
Палестині цього осередку й водночас заявив про 
недопустимість порушення громадянських та 
релігійних прав існуючих там неєврейських гро-
мад. (The Question…, 2008: 3).

Проте, зобов’язання за мандатом щодо ство-
рення єврейського «національного осередку» в 
Палестині породило ситуацію, за якої зіткнення 
між арабами та євреями цього регіону через харак-
тер майбутньої палестинської держави усклад-
нили процес здобуття незалежності. Спроби 
Великобританії вирішити питання шляхом поділу 
Палестини на дві незалежні держави або шляхом 
відмови від мандату з подальшим утворенням 
незалежної єдиної Палестини виявилися без-
успішними з огляду на непримириму опозицію з 
боку палестинських арабів щодо першого плану 
і сіоністського руху щодо другого. (Истоки…, 
1990). Проти посилення єврейської імміграції 
у Палестину рішуче виступало її арабське насе-
лення, що становило в середині 1940-х років при-
близно дві третини всього населення цієї тери-
торії (The Question…, 2008: P. 3−4). Зіткнувшись 
із ситуацією, яка стала виходити з-під контролю 
уряду Великобританії, остання передала проблему 
на розгляд ООН на тій підставі, що зобов’язання 
щодо мандату, які суперечать один одному були 
антагоністичними (Истоки…, 1990: 99).

Це рішення було оголошено у Палаті громад 
Великої Британії міністром закордонних справ 
Ернестом Бевіним 18 лютого 1947 року. Під час 
своєї промови він зазначив: «Уряд Його Велич-
ності … зіткнувся з непримиренним конфлік-
том принципів. У Палестині проживає близько 
1 200 000 арабів і 600 000 євреїв. Для євреїв осно-
вним принципом є створення суверенної єврей-
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ської держави. Для арабів основним принципом 
є опір до останнього встановленню єврейського 
суверенітету в будь-якій частині Палестини. Дис-
кусії останнього місяця досить чітко показали, 
що немає жодної перспективи вирішення цього 
конфлікту шляхом будь-якого врегулювання між 
сторонами. Але якщо конфлікт має бути вирі-
шено свавільним рішенням, це не те рішення, яке 
Уряд Його Величності уповноважений приймати 
як обов’язковий. Уряд Його Величності сам по 
собі не має повноважень, згідно з умовами Ман-
дату, віддати країну ні арабам, ні євреям. Саме 
за цих обставин ми вирішили, що ми не в змозі 
прийняти схему, запропоновану арабами чи євре-
ями, або нав’язати собі чи наше власне рішення. 
Таким чином, ми дійшли висновку, що єдиний 
шлях, який зараз доступний для нас, це передати 
проблему на суд Організації Об’єднаних Націй. 
Ми маємо намір представити їм історичний звіт 
про те, як уряд Його Величності виправдовував 
свою довіру щодо Палестини протягом останніх 
двадцяти п’яти років. Ми пояснимо, що Ман-
дат на практиці виявився невиконуваним, і що 
зобов’язання, взяті перед двома громадами в 
Палестині, виявилися несумісними. Ми опишемо 
різні пропозиції, які були висунуті для вирішення 
ситуації, а саме: арабський план, прагнення сіо-
ністів, наскільки ми змогли їх зʼясувати, пропози-
ції англо-американського комітету та різні пропо-
зиції, які ми самі висунули. Тоді ми звернемося до 
Організації Об’єднаних Націй з проханням роз-
глянути наш звіт і рекомендувати вирішення про-
блеми. Ми не маємо наміру рекомендувати якесь 
конкретне рішення» (Political…).

2 квітня 1947 року від делегації Сполученого 
Королівства до виконувача обов’язків Генераль-
ного секретаря Віктора Чі-цай Ху надійшов лист 
за підписом міністра закордонних справ Вели-
кобританії Александра Кардогана з проханням 
скликати спеціальну сесію Генеральної Асамб-
леї (ГА) щодо Палестини (Letter…). 22 квітня від 
урядів Єгипту, Іраку, Сирії, Лівану та Саудівської 
Аравії надійшли запити щодо включення пункту 
питання про Палестину до порядку денного спе-
ціальної сесії. Зокрема, у листі посла Єгипту 
Махмуда Хасана містилося прохання включити 
до порядку денного спеціальної сесії пункт про 
припинення мандату над Палестиною та прого-
лошення її незалежності (Requests…). До секре-
таріату Генерального секретаря надійшли також 
письмові прохання від Єврейського агентства 
для Палестини та інших сіоністських організацій 
надати можливість виголошення своїх позицій на 
Асамблеї. 

Незабаром, Генеральна Асамблея ООН іні-
ціювала проведення 1-ої спеціальної сесії, яка 
проходила з 28 квітня по 15 травня в передмісті 
Нью-Йорка (Лейк-Саксесс) у 1947 році, і на якій 
була здійснена підготовча робота щодо створення 
Спеціальної комісії Організації Об’єднаних Націй 
з питань Палестини (ЮНСКОП). Головою спеці-
альної сесії було обрано бразильського держав-
ного діяча й чільного дипломата Освальдо Аранья, 
який був відомий своєю проєврейською позицією. 
У 2007 році одна з вулиць Тель-Авіву − столиці 
Ізраїлю була названа на його честь (5 Things…). 

На початковому етапі сесії було заслухано 
позиції Єврейського агентства для Палестини 
та Вищого арабського комітету (ВАК). Позиція 
Єврейського агентства для Палестини, яка пред-
ставляла думку більшості організованого єврей-
ства в країні, визначалася програмою, яка була 
прийнята на останньому 22-ому Сіоністському 
конгресі в Базелі (9−24 грудня 1946 року). Вона 
передбачала по-перше створення у Палестині 
єврейської держави, інтегрованої в структуру 
демократичного світу, по-друге створення умов 
для необмеженої єврейської імміграції та забез-
печення необхідними повноваженнями для розбу-
дови країни. Більшість єврейських організацій у 
Палестині та за кордоном, які подали письмові чи 
усні заяви до Спеціального комітету, погодилися 
з Єврейським агентством у вимогах створення 
єврейської держави. Існували розбіжності між 
організаціями, які вимагали, щоби вся Палестина 
стала єврейською державою, і тими, які приймуть 
поділ, якщо територія, відведена єврейській дер-
жаві, дозволить оселятися великій кількості нових 
іммігрантів. Опозиція створенню єврейської дер-
жави була представлена меншістю. Зокрема, у 
Палестині Асоціація «Іхуд» (Союз) і Робітнича 
партія «Ха-шомер Ха-цаір» виступали за «дво-
національну» державу, в якій дві громади мали 
би рівний статус і політичний паритет. Комуніс-
тична партія пропонувала створити демократичну 
арабо-єврейську державу, яка могла би бути дво-
національною або федеративною. У Сполучених 
Штатах Америки (США) проти сіонізму висту-
пала організація «Американська рада з іудаїзму», 
яка відповідно не підтримувала пропозицій щодо 
створення єврейської держави. На думку пред-
ставників цієї організації, такі пропозиції є загро-
зою для миру і безпеки Палестини та її околиць, 
завдають шкоди євреям у Палестині та в усьому 
світі, а також є недемократичними (Official records 
of the 1st…).

Позиція арабів ґрунтувалася головно на 
твердженнях, висловлених представниками 
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Арабського вищого комітету перед першою 
спеціальною сесією Генеральної Асамблеї та 
представниками арабських держав на цій сесії в 
Бейруті та Женеві. Арабські вимоги були направ-
лені на негайне створення незалежної Палестини 
на захід від Йордану як арабської держави. Вони 
зумовлювалися рядом претензій і тверджень. 
Зокрема, араби підкреслювали факт реальної 
чисельної більшості арабів у співвідношенні 
два до одного в тодішньому населенні Палес-
тини. Вони висували «природнє» право араб-
ської більшості на безумовне володіння країною, 
оскільки вони володіли цією землею впродовж 
багатьох століть. Араби також вимагали «набу-
тих» прав, що базувалися на загальних обіцянках 
і зобов’язаннях, офіційно даних рядом європей-
ських країн арабському народу під час Першої 
світової війни, включаючи висловлену ними під-
тримку претензій арабів на незалежну Палестину. 
Вони також стверджували, що обіцянки арабської 
свободи та незалежності були одними з голо-
вних факторів, які надихнули арабів на повстання 
проти Османської імперії та на союз з Великою 
Британією та іншими союзниками під час Першої 
світової війни. Араби наполегливо дотримувалися 
позиції, що мандат на Палестину, який включив 
Бальфурську декларацію, є незаконним. Араб-
ські держави відмовилися визнати його дійсним. 
(Official records of the second…).

У майбутньому на відміну від єврейських 
організацій, які співпрацювали з Спеціальною 
комісією Організації Об’єднаних Націй з питань 
Палестини, палестинське керівництво у Вищому 
арабському комітеті вирішило не брати в ній 
участі на тій підставі, що ООН відмовилася роз-
глядати питання про незалежність і не спромо-
глася відокремити проблему єврейських біжен-
ців з Європи від палестинського питання. Воно 
заявило про те, що вищезгадані «природні» права 
палестинських арабів є очевидними і мають бути 
визнані, і вони більше не можуть залишатися 
предметом розгляду (The Question…).

В обговоренні доповіді Першого комітету на 
77-ому пленарному засіданні ГА ООН про ство-
рення спеціального комітету з Палестини також 
брав участь представник України П. Толкунов, 
який виступив із зауваженнями щодо процедури 
обговорення та голосування (Palestine…).

15 травня 1947 року на 1-й спеціальній сесії 
Генеральної Асамблеї ООН було прийнято резо-
люцію згідно якої створювалася Спеціальна комі-
сія Організації Об’єднаних Націй з питань Палес-
тини. До складу комісії увійшли представники 
Австралії, Гватемали, Індії, Ірану, Канади, Нідер-

ландів, Перу, Чехословаччини, Швеції, Уругваю і 
Югославії. Вочевидь комітет складався із делега-
тів одинадцяти «нейтральних» держав. Представ-
ники Великобританії, арабських держав та Єврей-
ського агентства, що представляв інтереси євреїв 
у Палестині, до складу комітету включені не були. 
Комісії надавалися широкі повноваження задля 
встановлення фактів та протиріч, які стосувалися 
палестинської проблеми. З особливою ретель-
ністю комісія повинна була розглядати питання 
пов’язані з релігійними інтересами ісламу, іуда-
їзму та християнства в Палестині. До компетен-
ції комісії також входило складання відповідних 
докладів з належними пропозиціями щодо вирі-
шення палестинської проблеми. (Resolutions … 
A_RES_106).

Водночас ГА закликала всі уряди та народи, 
особливо населення Палестини, утриматися, в очі-
куванні прийняття заходів Спеціальною комісією, 
від насильницьких дій, або інших дій, які могли 
би зашкодити якнайшвидшому вирішенню палес-
тинської проблеми (Resolutions … A_RES_107).

Крім дискусій та аналітичної роботи на засі-
даннях комісії в Нью-Йорку, її представники від-
відали в червні-липні 1947 року Палестину та 
сусідні держави – Ліван, Сирію й Трансіорданію 
з метою вивчення ситуації на місцях, зокрема 
з’ясування причин ескалації насильства і неле-
гальної імміграції. Також у період з 8 по 14 серпня 
Підкомітет відвідав ряд центрів збору єврейських 
біженців і переміщених осіб у Німеччині та 
Австрії, щоби з’ясувати та повідомити Комітету 
про їхнє ставлення до переселення, репатріації чи 
імміграції до Палестини. У результаті комісія осо-
бисто ознайомилася із реальною ситуацією у табо-
рах єврейських біженців та переміщених осіб, які 
постраждали під час Другої світової війни. Так, 
наприклад, представниками комісії були відві-
дані серед інших наступні центри збору в Австрії: 
Форенвальд, Аллюрінг і Ной-Фрайманн-Зідлунг. 
Під час візитів до вищезазначених збірних центрів 
Підкомісія приватно опитала 100 осіб обох статей, 
усіх вікових груп і національностей, які знаходи-
лися в центрах. Хоча кількість обов’язково опита-
них осіб була обмеженою, умови, за яких прово-
дилися опитування, і репрезентативний характер 
відвіданих збірних центрів на думку членів під-
комісії свідчили про те, що отримані результати 
можна було справедливо вважати типовими для 
всіх центрів єврейських біженців і переміщених 
осіб у Німеччині та Австрії. За результатами опи-
тування члени Підкомісії відзначали те, що від-
булося посилення настроїв на користь іммігра-
ції до Палестини. Досліджувалися альтернативи 
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переселенню, а саме репатріація чи поглинання 
в німецьку чи австрійську громаду. Переважа-
ючою реакцією серед опитаних, чимало з яких 
повернулися на своє колишнє місце проживання, 
щоби знайти родичів і майно, була відмова від 
репатріації. Наведені причини ґрунтувалися на 
страху зростання антисемітизму, незважаючи на 
належні зусилля відповідних урядів зупинити 
такий розвиток подій, і нездатності розпочати 
життя заново в місцях, в яких переслідують спо-
гади про пережиті жахи. Під час переговорів, які 
члени Підкомісії мали з представниками оку-
паційної влади в англійській чи американській 
зонах відповідальності, з’ясовувалося, що будь-
яке масштабне поглинання єврейських переміще-
них осіб у німецькі чи австрійські громади було 
неможливим. У підсумку члени Підкомісії дійшли 
до слушних висновків про те, що дану ситуацію 
слід розглядати як досить важливу складову в 
проблемі Палестини і в будь-якому випадку вва-
жати її неминучим елементом у формуванні полі-
тики організованого єврейства щодо Палестини. 
(Question…).

Під час свого сорок дев’ятого засідання 
29 серпня 1947 року Комітет розглянув доповідь 
редакційного підкомітету та одноголосно схвалив 
одинадцять рекомендацій Генеральній Асамблеї 
(Official records of the 1st…). Серед інших, таких 
рекомендацій, слід виділити – якнайшвидше при-
пинення мандату на Палестину; надання Палес-
тині незалежності якнайшвидше; негайно ініці-
ювати та виконувати міжнародну угоду, згідно з 
якою проблема європейських євреїв, які перебу-
вають у скрутному становищі, приблизно 250 000 
з яких перебувають у центрах збору, буде роз-
глянута в надзвичайно терміновому порядку для 
полегшення їхнього становища; щоби консти-
туція чи інший фундаментальний закон, а також 
політична структура нової держави або держав 
має бути в основному демократичною, тобто 
представницькою за характером, і що це має бути 
попередньою умовою для надання незалежності. 
У зв’язку з цим основний закон нової держави або 
держав має включати конкретні гарантії дотри-
мання прав людини та основних свобод, права 
особистої власності, а також повний захист прав 
та інтересів меншин, включаючи захист мовних, 
релігійних та етнічних прав народів і повагу до їх 
культур (Official records of the 1st…).

Свою роботу Спеціальна комісія завершила 
31 серпня 1947 року. Всього було проведено 
16 відкритих і 36 закритих засідань. Попри те, що 
її члени досягли домовленості щодо припинення 
мандату, принципу незалежності та ролі Органі-

зації Об’єднаних Націй, однак, загальної згоди 
щодо вирішення палестинського питання досягти 
так і не вдалося (The Question, 2008: 5).

3 вересня 1947 року Спеціальна комісія подала 
на розгляд ГА ООН доповідь, в якій було запро-
поновано два плани вирішення палестинського 
питання. Перший, який запропонувала більшість 
ЮНСКОП, передбачав розділ Палестини на дві 
суверенні держави − арабську та єврейську, з вио-
кремленням міста Єрусалим в окрему адміністра-
тивну одиницю, що опікується спеціальним між-
народним режимом під контролем ООН. Причому 
арабську та єврейську незалежні держави, зосібна 
Єрусалим передбачалося інтегрувати в так зва-
ний «Палестинський економічний союз». Другий 
план, запропонований меншістю й підтриманий 
Індією, Іраном та Югославією, рекомендував 
вирішити палестинську проблему шляхом утво-
рення федеративної держави, що повинна була 
об’єднати арабське та єврейське населення зі сто-
лицею у Єрусалимі. (Щевельов, 2001: c. 145−146).

Саме перший план був узятий за основу у при-
йнятій резолюції Генеральної Асамблеї ООН від 
29 листопада 1947 року, якою передбачався поділ 
Палестини на дві незалежних держави (Резолю-
ции…). При цьому варто підкреслити активну 
роль Сполучених Штатів Америки (США) у вирі-
шенні цього питання, адже з оголошенням Бри-
танії на початку 1947 року про те, що вона пла-
нує припинити дію мандату та передати справу 
до ООН, доля Палестини була відтоді фактично 
в руках США. А безпосереднє втручання амери-
канського президента Гаррі Трумена в ключові 
моменти перед історичним голосуванням в ООН 
в листопаді 1947 року виявилося вирішальним у 
забезпеченні прийняття плану Поділу. (Elgindy, 
2019: 40). Нарешті єврейська община на відміну 
від арабської на загал прийняла вищезгаданий 
план і з цього часу розпочалося збройне проти-
стояння арабів та євреїв, а Близький Схід пере-
творився на регіон де й до сьогодні триває перма-
нентний військовий конфлікт. 

Висновки. Отже, створення Спеціальної 
комісії ООН з питань Палестини (ЮНСКОП) в 
умовах, які склалися на палестинських землях 
у перші повоєнні роки мало важливе значення, 
оскільки давало надію для місцевого арабського 
населення на позитивне вирішення існуючих 
проблем та найважливіше − на створення власної 
незалежної держави. Так само, місцева єврей-
ська людність й особливо іммігрантське єврей-
ське середовище сподівалося на допомогу між-
народної громадськості у справі здобуття власної 
державності. Та, незважаючи, на проведені 
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впродовж двох місяців ґрунтовні дослідження й 
оформлення їх результатів у відповідні рекомен-
дації для ГА ООН − вирішення палестинського 
питання в цілому не відбулося. Натомість, про-
голошення створення держави Ізраїль 14 травня 

1948 року принесло на багатостраждальні землі 
Палестини перманентне, почасти збройне, про-
тистояння євреїв з арабами, до якого ситуативно 
неодноразово долучалися не лише сусідні кра-
їни, але й світові наддержави. 
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ПОШТОВА МАРКА І ЛИСТІВКА – СВІТОВИЙ ТРЕНД РЕПРОДУКТИВНИХ 
ТВОРІВ ЖИВОПИСУ ТА ГРАФІЧНОГО МИСТЕЦТВА

Важливим джерелом вивчення історії та художньої культури України є давні поштові листівки, марки та 
фотографії. 

На сьогодні в приватних та державних колекціях знаходиться велика кількість листівок, поштових марок і 
фотографій, які потребують певного мистецтвознавчого аналізу. Це дає підставу для проведення досліджень, 
спрямованих на детальне їх вивчення. Тому є необхідність виокремити поштові марки і листівки, як цінний 
матеріал для вивчення історії та культури України загалом і Волині зокрема. Джерелом для наукової розвідки 
стали приватні колекції, музейні експонати, наукові праці, газетні і журнальні публікації, зустрічі, інтерв’ю. 
У статті авторами досліджено вплив історико-культурних факторів на випуск поштової друкованої продукції 
на Волині; проаналізовано етапи виникнення і становлення поштової листівки і марки.

 Визначено актуальність застосування поштових марок і листівок як світового тренду репродукованої гра-
фічної продукції методами камеральних досліджень (комплексне дослідження бібліографії за тематикою дослі-
дження з її аналізом і систематизацією щодо формотворення у дизайні); застосування системного підходу, що 
полягав у комплексному дослідженні як єдиного цілого, способів і засобів формотворення шрифту, його характе-
ристики й застосування в графічному мистецтві, дизайні поліграфічної продукції; порівняльного аналізу. Вияв-
лено основні засоби і способи художнього формотворення зображень на поштових марках.

Досліджено, що різна поліграфічна продукція (плакати, поштові марки, листівки, палітурки книг, тощо) 
мають свої характерні особливості в сучасному графічному мистецтві та дизайні. Унікальність і креативність 
графічних зображень на поштових марках привертає увагу людини, викликає в неї інтерес, бажання та спо-
нукає до певних дій. Сучасне художнє оформлення поштових марок і листівок акцентує на собі увагу внаслідок 
використання яскравих, контрастних форм, одночасно, закладена авторська ідея слугує формуванням в людини 
інтересу до змісту зображуваного. Встановлено, що в різних дизайнерських вирішеннях репродуковане графіч-
не чи живописне зображення на поштовій марці та листівці працює по-різному, позаяк, залежить від індиві-
дуальних особливостей сприймання людиною інформації, формотворчих особливостей, емоційного забарвлення 
авторської зашифрованої під зображення ідеї. Згідно з візуальним сприйманням, більшість респондентів обрали 
дизайн поштових марок і листівок з використанням яскравої, насиченої кольорової гами. 

Проведено класифікацію марок та листівок які включають історичну тематику, державну символіку, мисте-
цтво та архітектуру, відображення флори і фауни, космічну тематику, види транспорту, Збройні Сили України.

Одержані результати актуальні та важливі для розуміння розвитку графічного мистецтва і дизайну пошто-
вих марок які відтворюють духовну і матеріальну культуру суспільства, дозволяють прослідкувати історію роз-
витку культури і мистецтва нашого краю. 

Ключові слова: поштова марка, графічне мистецтво, волинський край, дизайн, поліграфічна продукція.
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POSTAGE STAMPS AND POSTCARDS ARE A GLOBAL TREND  
IN REPRODUCTIVE WORKS OF PAINTING AND GRAPHIC ART

An important source for studying the history and artistic culture of Ukraine is ancient postcards, stamps, and 
photographs. 

Today, private and public collections contain a large number of postcards, stamps, and photographs that require a 
certain art historical analysis. This gives grounds for research aimed at their detailed study. Therefore, there is a need to 
single out postage stamps and postcards as valuable material for studying the history and culture of Ukraine in general 
and Volyn in particular. The source for the research was private collections, museum exhibits, scientific works, newspaper 
and magazine publications, meetings, and interviews. In the article, the authors investigate the influence of historical and 
cultural factors on the production of postal printed matter in Volyn; analyze the stages of the emergence and formation 
of postcards and stamps.

The relevance of the use of postage stamps and postcards as a global trend of reproduced graphic products is 
determined by the methods of desk research (a comprehensive study of the bibliography on the subject of the study with 
its analysis and systematization in terms of shaping in design); the application of a systematic approach, which consisted 
of a comprehensive study of the ways and means of shaping the font, its characteristics and application in graphic art, 
design of printed products; comparative analysis. The main means and methods of artistic shaping of images on postage 
stamps are identified.

It has been shown that various printed products (posters, postage stamps, postcards, book bindings, etc.) have their 
own characteristic features in contemporary graphic art and design. The uniqueness and creativity of graphic images on 
postage stamps attracts people’s attention, arouses their interest, desire and encourages them to take certain actions. The 
modern artistic design of postage stamps and postcards draws attention to itself through the use of bright, contrasting 
forms, while the author’s idea serves to form a person’s interest in the content of the image. It has been established that 
in different design solutions, a reproduced graphic or pictorial image on a postage stamp and postcard works differently, 
as it depends on the individual characteristics of human perception of information, formative features, and emotional 
coloring of the author’s idea encoded in the image. According to the visual perception, most respondents chose to design 
postage stamps and postcards using bright, saturated colors. 

The classification of stamps and postcards, which include historical themes, state symbols, art and architecture, flora 
and fauna, space themes, modes of transport, and the Armed Forces of Ukraine, was carried out.

The results obtained are relevant and important for understanding the development of graphic art and postage stamp 
design, which reproduce the spiritual and material culture of society, and allow us to trace the history of the development 
of culture and art in our region. 

Key words: postage stamp, graphic art, Volyn region, design, printed matter.

Постановка проблеми. Незважаючи на стрім-
кий розвиток графічного мистецтва і дизайну в 
Україні й зростання ринкових вимог до емоцій-
ного дизайну, досі українськими науковцями не 
здійснено комплексного аналізу щодо форму-
вання, місця та ролі поштових марок і листівок як 
додаткового джерела інформаціїї у поліграфічній 
продукції. Цінним джерелом до історії є поштові 
листівки та марки із видами міста, що зберіга-
ються у філокартичних колекціях. Завдяки ним 
ми мо жемо милуватися втраченими перлинами 

архітекту ри, історії, та культури нашого краю. Це 
неоціненні штрихи до біографії міст.

В статті приділяється увага національним 
рисам та графічним елементам із декоративно-
прикладного мистецтва, сюжетній та тематич-
ній лінії, які присутні на тлі художніх мініатюр 
України.

Мета статті – дослідити художньо-образні 
характеристики поштових марок і листівок як 
важливого джерела вивчення історії та художньої 
культури волинського краю.
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Аналіз досліджень. Хоча представлені до 
аналізу поштові марки раніше не були об’єктом 
мистецтвознавчого дослідження, про те, деякі 
структурні елементи їх формотворення, техніко-
технологічний аналіз поверхнево вивчені. Велика 
кількість абсолютно різних за стилем, технікою 
та матеріалами поштових марок і листівок 
робить неймовірно важкою навіть їх первинну 
класифікацію і систематизацію. Найвідомішим 
дослідником української листівки був філокар-
тист і мистецтвознавець Забочень М. С. (Забо-
чень, 2000). Він зібрав одну з найбільших колек-
цій давніх українських поштових карток (понад 
10 тис.). Упорядкував і видав унікальний аль-
бом «На спомин рідного краю. Україна у старій 
листівці», над яким працював кілька десятиліть. 
В альбомі-каталозі представлено й описано понад 
сім тисяч давніх і рідкісних ілюстрованих пошто-
вих карток, на яких відображено природу, людей, 
села і міста, історичні події та культурні надбання 
України, у тому числі поштівки Волині (Забочень, 
2000: 505). 

 Значний внесок у вивчення даного питання 
зробили І. Бугаєвич, Л. Андрієвський (Андрієв-
ський, 2013). 

Велика заслуга у вивченні поштових мініатюр 
матеріалу належить Наталії Пушкар (Пушкар, 
2011). У своїх наукових працях вона описала і 
опублікувала каталог поштових марок і листівок 
Ковеля, Володимира-Волинського, Луцька.

Питання поштової марки як предмета науко-
вого дослідження чітко поставили В. Бродський 
та Й. Левітас (Левітас, 1987). Проблемі худож-
нього зображення на поштових марках України 
надають увагу такі автори сучасного періоду як 
В. Бехтір (Бехтір, 1995), В. Дворник (Дворник, 
1995), О. Івахненко (Івахненко, 1995), Ю. Бока-
рєва (Бокарєва, 2007) та ін. Характеристику та зна-
чення сюжетів які з’явилися на поштових марках 
України публікують наукові розвідки В. Михай-
ленко (Михайленко, 1996), В. Чередниченко 
(Чередниченко, 2007), В. Бишевський (Бишев-
ський, 1996). Варто відзначити, що сучасних 
дослідників поштових марок і листівок найбільше 
цікавить український національний колорит. 
Війна росії з Україною внесла важливі корек-
тиви в дизайн поштових марок які були погашені 
як поштова поліграфічна продукція. Збройна 
агресія росії на території України беззаперечно 
вплинула на елементи формотворення зображень. 
До них відносимо поштові марки присвячені 
Збройним Силам України. На художніх пошто-
вих мініатюрах встановлені значення та зміст 
художніх символів, надаються історичні харак-

теристики даної події, підкреслюють значення 
національно орієнтованих елементів. 

 Для сучасного етапу розвитку системи знань 
спеціальних галузей науки є характерним пев-
ний дуалізм щодо розуміння природи філателії. 
В межах єдиного дискурсу співіснують і гар-
монійно уживаються два погляди на філателію. 
Один із них розглядає її як повноправну спеці-
альну історичну дисципліну, а інший – як попу-
лярний напрям колекціонування (Потальчак, 
2018: 82). Але взявши до уваги техніко-техно-
логічний аналіз, деякі елементи формотворення 
поштової продукції, напрошується ще одна спеці-
альна галузь – мистецтвознавча наука. В Україні 
вивчення джерелознавчих аспектів філателії до 
цього часу не стало предметом серйозних дослі-
джень, а більшість вчених продовжують сприй-
мати художню мініатюру переважно у парадигмі 
ХХ ст., тобто як один із напрямків колекціону-
вання, предмет якого – поштова марка. Прикладом 
такого підходу є фактичне ігнорування філателіс-
тичної основи таких важливих історично-куль-
турних джерел, як поштові листівки та марки 
(Потальчак, 2018: 82).

Виклад основного матеріалу. Всі поштові 
листівки і марки, будучи свідками історичних 
подій, відтворюють духовну і матеріальну куль-
туру суспільства, дозволяють прослідкувати істо-
рію розвитку культури і мистецтва краю. Вони є 
своєрідним посланням з минулого в майбутнє і 
нерідко тим єдиним джерелом, завдяки якому ми 
можемо представити всі культурно-цивілізаційні 
процеси життя суспільства. 

Поштові марки – важливий елемент сьогоден-
ного графічного дизайну. Вони засвідчують, що 
доставка поштового відправлення була оплачена, 
та показують коли і з якого населеного пункту від-
правлявся лист.

Запровадження наклеюваної поштової марки 
пов’язують з ім’ям англійського поштмейстера 
Роуленда Хілла, автора ескізу першої у світі 
поштової марки (з нім. mark – поштовий знак різ-
ної вартості, свідчення оплати державного збору), 
яка увійшла в обіг 6 травня 1848 року в Англії.

Для виготовлення перших марок використо-
вували техніку гравюри – тиражування зобра-
жень за допомогою друкарської форми з дерева, 
металу, пластмаси, лінолеуму тощо. У наш час 
більшість поштових мініатюр друкується офсет-
ним способом друку на сучасних високотехно-
логічних друкарських машинах. У подальших 
операціях застосовується високий друк для нане-
сення нумерації. Поштові мініатюри друкуються 
на високоякісному папері водостійкими фарбами. 
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Щоб полегшити відокремлення їх перфорують 
(проколюють). Перші марки із зубцями з’явилися 
в Англії в 1854 році. Мистецтво поштової марки 
за своїм призначенням завданнями звертання до 
масової аудиторії постійно зберігає конкретну 
специфічність зображення як основну художню 
рису. У шрифтових композиціях застосоване калі-
графічне письмо.

На українських землях поштові марки вперше 
з’явилися в обігу в середині ХІХ ст. і були випу-
щені поштовими відомствами Австрії (1850 рік). 
В Україні – у часи створення незалежної Укра-
їнської держави в 1918 році. Це серія марок 
державної пошти УНР (5 купюр з номіналом 
10–50 шагів). Творцями сюжетів цих поштових 
мініатюр були видатні художники-графіки Геор-
гій Нарбут і Антін Середа. Також у цей час вида-
вались марки тимчасовими державними утворен-
нями, окупаційними адміністраціями та іншими 
українськими організаціями (Івахненко, 1995: 10).

У 1918 році магістрат Любомля замовив у Празі 
у видавничому підприємстві «Уніон» серію пошто-
вих марок з видами міста номіналом 5, 10, 20, 25 і 
50 (у яких грошових знаках – не вказано). Марки 
мали розмір 30х24 мм. Тираж невідомий. Написи 
зроблено чотирма мовами. Зверху – німецькою 
мовою: «Stadtpost Luboml», знизу – українською: 
«Мійска почта в Любовні», зліва напис польською: 
«Poczta miejska w Lubomlu», справа – єврейською 
мовою: «למאָבּול טסאָפּטדאָטש” На номіналі 25 написи 
переставлені місцями: український текст – зверху, 
а німецький – знизу (Літевчук, 2012: 288).

На п’ятьох марках різних кольорів зображені 
архітектурні краєвиди – синагога, площа «Ринок», 
костел, православна церква містечка Любомль. 
Марка номіналом 5 – світло-зеленого кольору. На 
ній зображено синагогу зі східної сторони (вигляд 
з Ринкової площі). Марка номіналом 10 – черво-
ного кольору, із зображенням торгових споруд на 
площі Ринок. Завдяки фундації Браницьких на 
Ринковій площі Любомля в кінці XVIII століття 
були побудовані торгові ряди (поляки їх називали 
«сукенниці») у вигляді двоповерхових мурованих 
будинків, другий поверх був несправжнім і мав 
тільки декоративне призначення. Вони замикали 
площу Ринок з північно-західної сторони і були 
окрасою міста. Споруди, збудовані у стилі ран-
нього класицизму, одночасно формували центр 
міста. У XVIII столітті такі будівлі були неодмін-
ним атрибутом ринкових площ. Марка номіналом 
20 – сірого кольору, із зображенням архітектур-
ного пейзажу, на тлі якого проглядається костел 
Святої Трійці що на Волині. Марка номіналом 
25 – темно-синя. На ній відтворено костел Святої 

Трійці. На передньому плані – дзвіниця. Марка 
з номіналом 50 – сіро-зелена, із зображенням 
дерев’яної православної церкви Різдва Пресвятої 
Богородиці, яка була побудована на місці старого 
храму (Дзей, Федонюк, Літевчук, 2012: 189). 

Марки не використовувалися в поштовому 
обігу у зв’язку з військовими діями, пізніше 
були продані в Празі філателістичним торгівцям. 
У міжнародному філателістичному каталозі зга-
дуються як польські, на сьогодні є великою рід-
кістю і потребують глибшого вивчення. 

Отже, дана сфера ґрунтується на національно 
орієнтовану і водночас актуальну для сьогодніш-
нього суспільства символічність в усіх формах їх 
прояву. Ця риса міцно зберігає керівне положення, 
незважаючи на всю силу впливу різних художніх 
рухів у продовж усіх періодів існування марки. 

Ілюстровані поштові листівки були елементом 
культурного життя та побуту Волині в кінці ХІХ – 
на початку ХХ ст.. На них документально зафік-
совані види міст і сіл, вулиці, будинки, храми, які 
були композиційними центрами населених пунктів 
і займали в системі їх забудови домінуюче місце. 

Виданням листівок у Волинській губернії 
займалися, в основному, підприємці та фотографи. 
У середині ХІХ століття у Луцьку почали діяти 
перші фотостудії – Е. Майєра, А. Міколаєвського, 
С. Гурвіча, А. Добровольського, Н. Шифера, 
А. Доссіка. Фотоательє часто виготовляли знімки 
на замовлення видавництв. Прикладом цього є 
серія фотографій з видами Луцька, виготовле-
них у фотоательє Н. Мінаковського (Красицький, 
2014: 55). До Першої світової війни у Луцьку 
найбільшими видавцями поштових карток були 
Г. Ліберман, С. Бонк, в Ковелі – К. Мандель, І. Гот-
ліб. На їх листівках зображені види міст. Надписи 
на титульному боці виконані російською та фран-
цузькою мовами. Коли саме вийшла друком перша 
листівка Волині, можна визначити за штампом. 
У Луцьку це була картка Г. Лібермана – «Замок 
Любарта Гедиміновича» (1901 р.) (Красицький, 
2014: 55). 

Культурно-просвітницькою роботою на Волині 
займався письменник, журналіст, педагог Микола 
Угрин-Безгрішний. Він підготував велику серію 
поштівок, яка налічує більше сотні фотографічних 
виглядів Волині. Серед них – листівка із зобра-
женням церкви Пречистої Богородиці у Любомлі, 
видана у 1916 році. У цей час у Луцьку картки з 
видами міста друкують Г. Ліберман, С. Горохов-
ський, у Ковелі – І. Готліб і Д. Ісод, у Володи-
мирі – Лев і Штерн (Красицький, 2014: 55). 

У міжвоєнний період, коли Волинь увійшла до 
складу Польщі, збільшилася кількість фотосалонів. 
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У Луцьку видаються цілі серії поштових листівок 
власниками книгарень М. Шнайдером, М. Спокой-
ним, А. Комарницьким, А. Островським. (Красиць-
кий, 2014: 36). 

У середині 30-х років ХХ ст. випускалися бла-
годійні листівки, дохід від продажу яких викорис-
товувався на будівництво і реставрацію храмів. 
Так у 1931 році було видано листівку «Будівни-
цтво костелу в с. Римачі на Волині, залізнична 
станція Ягодин». Це єдиний відомий варіант 
художньої листівки Любомльщини, що на Волині. 

Автором сучасної поштової марки України 
«Українська Мрія» є одинадцятирічна волинянка 
Софія Кравчук. Зображення на тлі поштової міні-
атюри присвячене легендарному українському 
літаку, знищеному росіянами. Саме такою дитина 
бачила нашу країну – яскравою й квітучою. Такою 
вона і буде! Класичний настрій гарнітури шрифта 
придає асиметричній композиції врівноваженості 
та динамічності.

Образ світу на поштових марках та листів-
ках Волині досягає великої глибини художнього 
задуму й емоційної виразності. В результаті 
вибору автором визначених художніх засобів та 
прийомів, міри графічної умовності та спосо-
бів художнього поліграфічного виконання цей 
образ одержує різне трактування. Під час ство-
рення малюнку марки, художником враховуються 
зразки, що вже існують, але за допомогою пев-
ного художнього прийому, власного підходу він 
намагається надати їм образного тлумачення, 
тим самим внести в марку чи листівку привабли-
вий мотив, розкрити сюжет, застосувати виразні 
художні засоби та трактування образу, що ство-
рює складний комплекс – поштову художню 
мініатюру (Бокарєва, 2007: 5). Текстове оформ-
лення акцентує на собі увагу, вражає та захоплює, 
шрифтова гарнітура зацікавлює споживачів з пер-
шого погляду, привертає увагу, викликає до себе 

інтерес і бажання придбати поштову художню 
марку чи листівку.

З усього графічного матеріалу поштових міні-
атюр Волині можна виділити характерні риси, що 
складають основні зображення та розділити на 
групи. У дану класифікацію включаємо: марки та 
листівки які включають історичну тематику, дер-
жавну символіку, мистецтво та архітектуру, відо-
браження флори і фауни, космічну тематику, види 
транспорту, Збройні Сили України.

Висновки. Процес появи, становлення і розви-
тку поштових листівок і марок пов’язаний з істо-
рико-культурними факторами, зокрема з відповід-
ним рівнем розвитку видавничої справи.

Можна стверджувати, що поштові марки та 
листівки пройшли певні етапи історичного станов-
лення та мають властиві для них атрибути націо-
нальної мистецької культури та традиційної ознаки 
національної ментальності. Всі художні марки 
Волині представляють собою синтез сюжетно-
образних характеристик через об’єднання сюжету, 
об’єкту та тематичної спрямованості, що фор-
мують у собі історичний літопис й відродження 
національних цінностей та культури. Призначення 
поштових листівки і марок – багатофункціональне. 
Вони мають не тільки практичне значення, але є 
цінним джерелом для вивчення історії та культури 
України, займають важливе місце у формуванні 
історичного, наукового, культурного іміджу дер-
жави. Вони містять у собі зображувальну та тек-
стову інформацію, слугують засобом спілкування, 
активним елементом суспільного життя, є виявом 
творчості і неординарного бачення художників, 
декораторів, фотографів, видавців. 

Марки – це один із символів державності. Вони 
завжди були частиною інформаційного спротиву. 
Тому українці, які борються за відновлення та збе-
реження своєї державності стоять на захисті суве-
ренітету та національної цілісності України.
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ДО ПИТАННЯ ПРО ТЕОРЕТИЧНЕ ОСМИСЛЕННЯ ПРОБЛЕМ ХОРОЗНАВСТВА

Хорознавство – галузь науки про один із найскладніших виконавських колективів – хор. У просторі української 
культури саме цей колектив завжди займав особливе місце, беручи участь у відзначенні знаменних дат у житті 
народу, підносячи його національну свідомість чи виконуючи просвітницьку функцію. Сьогодні хоровий колектив 
є вельми поширеним, затребуваним і актуальним як «інструмент» міжособистісної взаємодії, збереження і 
передачі музичної інформації, ментальних рис виконавців. Хор виконує важливі соціокультурні функції, відтво-
рюючи як моделі минулого, так і створюючи нові, зумовлені потребами сучасності.

Українське хорове мистецтво на сучасному етапі має значні досягнення, передусім завдяки творчій діяльнос-
ті провідних хорових колективів, які репрезентують взірці української та західноєвропейської хорової літерату-
ри на високому рівні. Хорове мистецтво сьогодні – це цілісна система, в якій тісно взаємодіють такі його скла-
дові: творчість, виконавство, педагогіка. Втім, хорознавча наука не може охопити кожну з них, бо предметом 
її вивчення є хор і методика роботи з хором. Однак це не тільки усталені знання, методи опанування елементів 
вокально-хорової техніки й органіки. Це значно ширший спектр питань, пов’язаних із сучасним станом виконав-
ства, театралізацією хорової музики, перформансом, складною музичною мовою і сучасною технікою хорового 
письма. Це також і художньо-образний зміст хорових творів, що віддзеркалюється у репертуарі, водночас від-
повідає нинішньому історичному моменту, соціокультурній ситуації у державі.

Сьогодні українська хорознавча наука дещо призупинила свій поступ і видається, що українські диригенти 
почасти випереджають вчених у репрезентації нових методів роботи з хором. Тому мета статті полягає у 
розкритті головних аспектів хорознавства, актуалізації напрацювань українських науковців у цій сфері музикоз-
навства. Наголошено, що хорознавство як наука потребує осягнення новаторських підходів як у теоретичній, 
так і практичній площині.

Ключові слова: хорознавство, хор, вокально-хорова техніка, методика роботи з хором, теорія, практика.
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ON THE QUESTION OF THEORETICAL COMPREHENSION OF THE PROBLEMS 
OF CHORAL STUDIES

Choral studies is a branch of science about one of the most complex performing groups – the choir. In the space of 
Ukrainian culture this particular group has always occupied a special place, participating in the celebration of significant 
dates in the life of the people, raising their national consciousness, or performing an educational function. Today the choir 
is very common, popular and relevant as an «instrument» of interpersonal interaction, preservation and transmission of 
musical information, mental traits of performers. The choir performs important socio-cultural functions, reproducing 
both the models of the past and creating new ones, driven by the needs of the present.

At the present stage, Ukrainian choral art has made significant achievements, primarily due to the creative activity 
of leading choirs that represent examples of Ukrainian and Western European choral literature at a high level. Today, 
choral art is a holistic system in which the following components closely interact: creativity, performance, and pedagogy. 
However, choral studies cannot cover each of them, because the subject of its study is the choir and the methodology of 
working with the choir. However, it is not only the established knowledge and methods of mastering the elements of vocal 
and choral technique and organics. This is a much wider range of issues related to the current state of performance, 
theatricalization of choral music, performance, complex musical language and modern technique of choral writing. 
This is also the artistic and figurative content of choral works, which is reflected in the repertoire, while at the same time 
corresponding to the current historical moment and the socio-cultural situation in the country.
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Today Ukrainian choral studies have somewhat suspended their progress, and it seems that Ukrainian conductors 
are partly ahead of scholars in presenting new methods of working with the choir. Therefore the purpose of the article 
is to reveal the main aspects of choral studies and to actualize the achievements of Ukrainian scholars in this field of 
musicology. It is emphasized that chorology as a science requires the comprehension of innovative approaches in both 
theoretical and practical terms.

Key words: choral studies, choir, vocal and choral technique, methods of working with choir, theory, practice.

Постановка проблеми. Незважаючи на те, що 
хорове виконавство впродовж століть успішно 
побутувало та розвивалося в українському ареалі, 
українські науковці не так часто зверталися до 
висвітлення питань хорознавчої науки. Причиною, 
ймовірно, була поява праць зарубіжних учених ще 
у кінці 40-х років ХХ ст., якими послуговувалися 
хормейстери (передусім «Хор і керування ним» 
П. Чеснокова). Втім, у розвитку хорознавства спо-
стерігаються неоднорідні та суперечливі тенденції. 
З одного боку, нагромадилася нова хорова літе-
ратура зі значно ускладненою музичною мовою, 
створюються нові форми камерного хорового 
музикування, з’являються нові синтетичні хорові 
жанри. З іншого, – помітно скоротилося число про-
фесійних, якнайбільше аматорських хорів, відбувся 
відтік високопрофесійних кадрів через війну в 
Україні. Щоби зберегти високе реноме українських 
колективів, хорового виконавства в Україні та світі, 
варто і надалі дбати про підготовку фахових хор-
мейстерських кадрів у закладах освіти ІІ‒ІV рівнів 
акредитації та приділяти більше уваги хорознавчій 
науці, зокрема, проблемам її історії, теорії та прак-
тики, відповідно, ‒ зосередження уваги науковців 
не тільки на теоретичних, а і методичних аспектах 
хорової справи.

Аналіз досліджень і публікацій. У статті 
здійснено аналіз теоретичних вимірів хороз-
навчої науки, покликаючись на праці україн-
ських науковців упродовж другої половини 
ХХ – початку ХХІ століть. Це одне з перших 
досліджень К. Пігрова, яким тривалий час послу-
говувалися керівники хорових колективів, праці 
сучасних музикознавців А. Лащенка (Лащенко, 
1989), Н. Бєлік-Золотарьової (Бєлік-Золотарьова, 
2010: 11–18 & 2018: 150–156), Ю. Іванової (Іва-
нова, 2015: 291–300) і хормейстерів-практиків, 
зокрема Ж. Володченко, Т. Смирнової, О. Коло-
моєць, Н. Дем’янко, В. Доронюка і Ж. Звари-
чук (Доронюк & Зваричук: 2008), Л. Костенко і 
Л. Шумської та інших, так само дисертаційні 
дослідження Є. Бондар (Боднар, 2005), Ю. Мос-
тової (Мостова, 2003), в яких підіймаються про-
блеми хорової творчості та виконавства на сучас-
ному етапі.

Мета статті полягає у розкритті головних 
аспектів хорознавства, актуалізації напрацювань 
українських науковців у цій сфері музикознавства.

Виклад основного матеріалу. «Хорознав-
ство» як навчальна дисципліна включає три скла-
дові, нерозривно пов’язані між собою: історію 
європейського й українського хорового мисте-
цтва; теоретичні основи науки про хор (елементи 
вокально-хорової техніки й органіки), психофі-
зіологічний механізм співочого процесу (теорія 
хорового співу); методику та практику роботи з 
хором. Саме ці питання вельми часто опиняються 
у полі зору науковців.

Перші напрацювання українських хормей-
стерів з’явилися щойно у 50-х роках ХХ ст. 
Так, 1956 р. було надруковано працю К. Пігрова 
«Керування хором», у якій автор узагальнив 
власний практичний хормейстерський досвід. 
К. Пігров окреслив завдання керівника хорового 
колективу, виокремив критерії, які є важливими 
для осягнення вокально-хорової техніки, хоро-
вої звучності – ансамблю, строю, нюансування 
і застосування їх у практичній роботі. Багато-
річна праця К. Пігрова з хоровими колективами 
дозволила митцю сформувати своє «бачення» 
теорії хорознавства та методики роботи з хором. 
Праця «Керування хором» перевидавалася у 1962, 
1964 рр., головні її положення залишаються акту-
альними ще й сьогодні, незважаючи на те, що 
хорове виконавство досягло висот, а сучасний 
слухач вимагає нових творчих підходів до озву-
чення хорових опусів.

Певне пожвавлення до хорознавства як науки 
про хор виявляємо у період незалежності Україн-
ської держави. Першою «ластівкою» став навчаль-
ний посібник «Основи хорознавства» Ж. Волод-
ченко, надрукований у Ніжині 1999 р. Авторка 
акцентує увагу на теоретичних основах хорового 
мистецтва, які узагальнюють багатовікову вико-
навську практику. Природно, що саме теоретичні 
положення хорознавства повинні тісно переплі-
татися з практичними формами спрямованими на 
визначення необхідних методів і прийомів роботи 
з хором.

2000 р. вийшов друком навчальний посібник 
«Хорознавство (історія, теорія, методика)» автор-
ства Т. Смирнової, що перевидавався у 2004 
та 2018 рр. Тут вперше представлено короткий 
історичний екскурс розвитку хорової культури 
України (Х‒ХХ століть). Спорадично відобра-
жено народну хорову творчість, церковний хоро-
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вий спів, творчість представників «золотої доби» 
української музики; вокально-хорову освіту у 
навчальних закладах різного типу у Х‒ХVІІІ ст.; 
хорове виконавство, хорову творчість українських 
композиторів другої половини XIX–ХХ ст. На 
жаль, майже випущено з уваги піднесення хорової 
справи у Східній Галичині: творчість представни-
ків «перемиської» композиторської школи, діяль-
ність численних аматорських хорових колективів, 
адже саме тут у першій третині ХХ ст. хоровий 
рух досягнув свого апогею.

У першому модулі «Етапи розвитку хорової 
культури» лаконічно викладено особливості роз-
витку хорового мистецтва та освіти в європей-
ському просторі.

У модулях 2 і 3 («Теоретичні основи хоро-
вого виконання», «Методичні основи хорового 
виконання») вміщено матеріали про вокальну 
організацію хору, анатомо-фізіологічні особли-
вості голосового апарату, формування ансамблю, 
строю, дикції, динаміки; практичні та теоретичні 
методи засвоєння хорової партитури тощо.

2001 р. побачив світ навчальний посібник 
«Хорознавство» О. Коломоєць, в якому висвітлено 
такі теми: будова голосового апарату, елементи 
вокальної техніки, хорової звучності, класифіка-
ція співочих голосів, етапи роботи над хоровим 
твором. Авторка не оминула увагою й особливості 
дитячих голосів, проблеми організації та діяль-
ності різних типів хорів, зокрема і дитячого.

2019 р. О. Коломоєць опублікувала навчальний 
посібник «Стисле хорознавство», до якого ввій-
шли 3 розділи. У першому увагу присвячено дефі-
ніції «хор» і співочим голосам, будові голосового 
апарату і дитячому хору, елементам хорової звуч-
ності; у другому – практичному застосуванню 
знань у класі хорового диригування; у третьому – 
етапам роботи над хоровим твором. У першому 
розділі роботи здійснено короткий екскурс в істо-
рію хорового мистецтва (Х–ХVII ст.), однак, ці 
відомості є неповними і торкаються питання його 
розвитку в російському середовищі, минаючи 
чимало важливих етапів становлення цього виду 
мистецтва саме в українському ареалі як най-
більш затребуваного та репрезентаційного виду 
виконавства.

Навчальний посібник Н. Дем’янко «Основи 
хорознавства і методики роботи з хором» побачив 
світ 2004 р. у видавництві Полтавського держав-
ного педагогічного університету ім. В. Короленка. 
Дбаючи про підкріплення теоретичних напрацю-
вань та практичних порад, Н. Дем’янко 2007 р. 
видала методичні матеріали до курсу «Хорознав-
ство і хорове аранжування», в змістових модулях 

яких знаходимо такі теми: «Етапи розвитку хоро-
вого мистецтва», «Художньо-виконавські особли-
вості хорового співу», «Характеристика співаць-
ких голосів і хорових партій», «Дитячий голос 
та його охорона», «Основні елементи вокально-
хорової техніки», «Методика роботи над співочим 
диханням», «Методика роботи над звукоутворен-
ням», «Методика роботи над дикцією». Кожен із 
модулів включає такі складові: питання для обго-
ворення, практичні завдання та список літератури.

Дидактичні матеріали «Хорознавство та 
методика роботи з хором» для студентів вищих 
навчальних закладів культури і мистецтв І–ІІ рів-
нів акредитації, укладені З. Таранник, побачили 
світ 2007 р. Тут подано коротку інформацію про 
типи і види хорів, природу співочого голосу, кла-
сифікацію співочих голосів, окремі елементи 
хорової техніки та хорової звучності, проте акцент 
зроблено на народні хори.У 2008 р. В. Доронюк 
і Ж. Зваричук підготували навчальний посіб-
ник «Шкільне хорознавство», маючи своєю 
метою розробити та систематизувати «матеріал, 
що стосується організації і роботи з хоровими 
колективами школярів» (Доронюк, Зваричук, 
2008: 6). Відповідно, тут ідеться про формування 
вокальних навичок у хорах різних вікових кате-
горій (молодшого, середнього та старшого), про-
блеми, які можуть виникнути у процесі роботи 
з цими колективами, охорону дитячих голосів, 
їхні вокальні характеристики, формування нави-
чок вокальної техніки тощо.2010 р. Є. Плющик, 
В. Омельченко, В. Федорченко ‒ викладачі Жито-
мирського державного університету ім. Івана 
Франка ‒ видали «Лекції з курсу “Хорознав-
ство”». Головні питання, як-от будова голосового 
апарату, формування дитячого голосу, хоровий 
ансамбль, стрій і ін. отримали не тільки теоре-
тичне обґрунтування, а й рекомендовані практичні 
вправи для засвоєння окремих елементів хорової 
техніки та хорової звучності.

У 2013 р. Л. Костенко та Л. Шумська уклали 
навчальний посібник «Хрестоматія з хорознав-
ства» до п’яти розділів якого внесли найбільш 
суттєві фрагменти з праць відомих українських 
і зарубіжних учених, хормейстерів, що розкри-
вають сутність вчення про хор (А. Лащенка, 
А. Мархлевського, Н. Бєлік-Золотарьової, 
В. Рожка, О. Бенч і ін.), вокальну культуру хоро-
вого коллективу (В. Михайлець, А. Мархлевсь-
кого, Ю. Юцевича, О. Коломоєць та ін.), елементи 
хорової звучності (К. Пігрова, Г. Дмитревського, 
В. Живова, Л. Ятло та ін.), проблеми аналізу 
хорових партитур (В. Доронюк, Ж. Зваричук, 
П. Левандо, В. Соколова та ін.), методичні та 
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організаційні засади хормейстерської діяльності 
(О. Бенч, І. Шатової, Я. Мединя, Л. Байди, 
Є. Білявського, Л. Костенко, Л. Шумської та ін.). 
Тут уміщено цікаві рефлексії музикознавців, 
керівників хорових колективів, досвід яких дозво-
лив акцентувати на важливі аспекти хорознавства, 
зокрема теоретичні, практичні, методичні, задля 
глибшого пізнання феномену «хор» і його не до 
кінця розкриті резерви.

О. Сбітнєва є авторкою методичних рекомен-
дацій «Хорознавство» (2017), які мають «спри-
яти оволодінню студентами засобами, формами 
і методами педагогічної роботи над шкільним 
вокально-хоровим репертуаром дітей різного 
шкільного віку» (Сбітнєва, 2017: 5). Відповідно 
до мети, лаконічно подано зміст лекційних і прак-
тичних занять, рекомендовану літературу до кож-
ної теми, запропоновано питання для колоквіуму 
та самоперевірки. Тут уперше акцентовано на 
історію становлення та розвитку почасти євро-
пейського, головно українського хорового хоро-
вого мистецтва, творчість українських композито-
рів для дітей.

У 2018 р., методичні рекомендації для 
вивчення, організації самостійної роботи студен-
тів та практичних модулів до дисципліни «Хороз-
навство» уклала Ж. Зваричук, в яких уміщено 
«теоретичні положення щодо історії розвитку 
хорового виконавства, проблеми вокально-хоро-
вої техніки (хоровий стрій, ансамбль, співацьке 
дихання, дикція, звукоутворення ), традиційні 
положення методики та практики роботи хоро-
вого колективу» (Зваричук, 2018: 2).

Навчальний посібник «Хорознавство з мето-
дикою викладання» було видано викладачами 
Східноєвропейського національного універси-
тету ім. Лесі Українки В. Гаврилюк, О. Марачем, 
В. Мойсіюком, С. Панасюк (2018). П’ять розділів 
послідовно розкривають ключові теми хорознав-
ства: поняття про хор і його художньо-виконав-
ські можливості; класифікація співочих голосів; 
будова голосового апарату; методика роботи над 
елементами вокально-хорової техніки (дихання, 
звукоутворення, артикуляція); елементи хорової 
звучності, зокрема ансамбль.

І. Апалькова надрукувала посібники «Хороз-
навчий лексикон» (2011) та «Довідник хормей-
стера» (2020). Так, «Довідник хормейстера» 
«адресований молодим музикантам, фахівцям 
культурно-просвітницького напрямку, широкому 
колу любителів музики…» (Денисенко, 2020: 3). 
М. Денисенко (Сапмаз) наголошує, що його виріз-
няє «компактний виклад матеріалу, заглибленість 
у предмет – секрети хормейстерської праці у 

роботі з самодіяльним (аматорським) хором ‒ охо-
плює різноманітні аспекти фахової діяльності…» 
(Денисенко, 2020: 3). І. Апалькова висвітлює такі 
питання: організаційні заходи та методику ство-
рення хорового колективу, методику проведення 
репетиції, репертуар та концертну діяльність хору 
тощо. Тільки у двох останніх розділах «Дири-
гент, партитура, хор» і «Специфіка академічного, 
українського народного виконавства, естрадного 
співу та різновиди народно-виконавських манер» 
авторка вміщує «словник» фахових понять, необ-
хідних хормейстеру у роботі з колективом.

Спорадично питання хорознавства висвіт-
люють науковці, хорові диригенти. Так, 1989 р. 
у видавництві «Музична Україна» побачила 
світ монографія А. Лащенка «Хорова культура: 
аспекти вивчення і розвитку». Автор ставив своїм 
завданням «подолання глибоко вкорінених уяв-
лень про хорознавство як суто прикладну галузь 
знань і постановку питання про розробку теорії 
хорової культури на основі комплексного аналізу 
з позицій загальної теорії культури та з урахуван-
ням специфіки близьких до хорознавства мис-
тецтвознавчих наук» (Лащенко, 1989: 4). Окрім 
історії хорознавства, хорових шкіл, учений акцен-
тує увагу на хорові виконавські напрямки, інтону-
вання у хорі й організацію хорової справи. Напри-
кінці монографії А. Лащенко робить висновок, 
що «хорова діяльність недостатньо підкріплена 
науково-дослідницькою роботою, котра є одним 
із нерозкритих резервів інтенсифікації хорового 
руху» (Лащенко, 1989: 129).

Цікаві думки щодо шляхів розвитку хороз-
навчої науки висловлюють українські вчені. Так, 
Ю. Іванова у статті «Шляхи вивчення хороз-
навства» наголошує, що на сучасному етапі ця 
навчальна дисципліна «гостро потребує узагаль-
нень, логічно вибудуваної наукової системи, що 
має сукупність понять, теорій, гіпотез, законів 
та інших форм, які закріплені у мові» (Іванова, 
2015: 291). Дослідниця вважає, що системний 
підхід до хорознавства повинен включати «не 
тільки методичні засади роботи з хором, а й істо-
ричні, теоретичні, філософські, соціальні перед-
посилки» (Іванова, 2015: 291). Ю. Іванова слушно 
висновує, що сьогодні хорознавство повинно охо-
плювати значно ширші горизонти, розвиваючись: 
«у річищі загальнонаукових прагнень як складова 
розгалуженої системи не тільки музичних, а й 
загальногуманітарних наук (філософія, історія, 
соціологія, психологія та ін.)» (Іванова, 2015: 298).

На думку Н. Бєлік-Золотарьової, «хорознав-
ство як самостійна наукова галузь в той же час 
є й складовою музикознавства як розгалуженої 



45ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Бермес І. До питання про теоретичне осмислення проблем хорознавства

системи наук про музику» (Бєлік-Золотарьова, 
2010: 12). Вчена позиціонує хорознавство як інте-
гроване «сутність якого полягає у взаємодії істо-
ричного, теоретичного і виконавського хорознав-
ства» (Бєлік-Золотарьова, 2010: 12).

У статті «Етапи розвитку українського хороз-
навства» Н. Бєлік-Золотарьова вирізняє хорознав-
ство як багаторівневу структуру, до якої входять 5 
складових: «… історія та теорія композиторської 
хорової творчості; … історія та теорія хорового 
виконавства, психологія хорового виконавства; 
…диригентсько-хорова педагогіка; …соціологія 
хорової культури; …менеджмент хорової куль-
тури» (Бєлік-Золотарьова, 2018: 155).

Актуальні питання хорознавчої науки 
піднімаються й у дисертаційних дослідженнях. 
Так, сучасним напрямком хорового мистецтва є 
театралізація, елементи якої стрімко проникають 
у хорову музику. Це природно, оскільки і в історії 
розвитку хорового співу, і у його естетиці є низка 
чинників, які привертають увагу до театралізації 
(згадаймо, принаймні, давньогрецький театр чи 
українську фольклорну традицію). Питання теа-
тралізації у хоровому жанрі підіймається у роботі 
Ю. Мостової «Театралізація хорових творів як 
метод художньої інтерпретації». Дослідниця 
виокремлює фактори актуалізації цього явища в 
українському музичному середовищі: «еволюція 
музичного сприймання аудиторії, посилення кон-
тактів з іншими видами мистецтв (синтез) та від-
родженням давніх первісних форм виконавства, 
особливо у фольклорній та неофольклорній тра-
диціях (неосинкретизм)» (Мостова, 2003: 15).

Поява дисертації Є. Бондар «Надекспре-
сивне інтонування в контексті сучасної хорової 
творчості» зумовлена необхідністю «теоре-
тичного, науково-методичного та практичного 
осмислення питань про створення, виконання і 
сприйняття новітніх засобів виразності, а також 
пов’язану з цим специфіку інтонування». Адже на 
зламі ХХ – ХХІ століть з’явилося чимало хорових 
композицій «з новітніми засобами виразності, з 

оновленою експресією творів музичного мисте-
цтва» (Бондар, 2005: 1).

Висновки. В умовах сучасного «інформацій-
ного вибуху» помітним є розрив між теоретичною 
частиною хорознавства і потребами виконавської 
практики. Автономія теоретичного курсу, напо-
внення його матеріалом, який не завжди затре-
буваний у виконавській практиці хорових колек-
тивів, вимагає створення комплексних курсів на 
основі взаємодії з музикознавчим циклом.

Сучасна хорова педагогіка зберегла спадкоєм-
ність у виконавських прийомах і методах роботи 
з хором, які склалися ще у другій половині ХХ ст. 
Проте на початку ХХІ ст. змінилися вимоги слу-
хацької аудиторії, шеренги хорових диригентів 
поповнили молоді амбітні кадри, змінився кон-
тингент співаків, врешті, ‒ хорове композиторське 
письмо, комунікативно-жанрові виміри україн-
ського хорового мистецтва.

Видається, що настав час переглянути усталені 
канони у хоровій освіті, щоб подолати шаблонні 
шляхи формування професійних рис сучасного 
хормейстера, виявити «вузькі» місця та запропо-
нувати шляхи їх подолання. І у цьому контексті 
вельми важливою є хорознавча наука – теоретичні 
аспекти якої з урахуванням вимог сучасності 
повинні стати підґрунтям для їх успішного вті-
лення у виконавській практиці.

Отже, хорознавство сьогодні вимагає комплек-
сного підходу до науки про хор, керування хором на 
теоретичному та методичному рівнях. Проаналі-
зувавши праці українських хормейстерів, можемо 
відзначити, що, незважаючи на відмінності у роз-
критті основних теоретичних положень науки про 
хор, можна знайти загальні спільні риси у поло-
женнях про елементи вокально-хорової техніки 
та хорової звучності, які ґрунтуються на працях 
зарубіжних учених. Разом із тим, констатуємо, що 
загальні поняття хорознавчої науки треба уніфі-
кувати, ретельно систематизувати для спільного 
використання у навчальному процесі музичних 
навчальних закладів ІІ‒IV рівнів акредитації.
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ERGONOMIC ASPECTS OF MODERN WORKSPACE DESIGN:  
COWORKING CENTRES

This article examines and analyses the design of modern workspace (on the example of coworking centre) through the 
prism of ergonomics. The aim of the work is to identify peculiarities of ergonomics in the context of modern workspace 
design, and to analyse the main approaches to the usage of ergonomic knowledge in the process of designing coworking 
centres interiors.

The ergonomic approach essence to the elaboration of the working space design has been clarified, as well as 
the tasks have been outlined. The solution of the last ones can contribute to the creation of a maximally safe space 
with the atmosphere that can allow to contribute the increasing work efficiency. In the process of workspace designing, 
the ergonomic factor should be taken into account in order to ensure the best fit between employees and their work. 
Usually, it consists of three interrelated aspects. It has been proved that the ergonomic aspects of the modern workspace 
design involve the project elaboration of all coworking centre areas, the selection of furniture and various equipment, 
taking into account both psychological and physiological characteristics of a modern person. Colour is one of the main 
factors in the development of coworking centres lighting concept. It is important to decide on the general colour solution 
of separate zones, since light is a harmonious addition to the definite interior. The choice of a zone in a warm colour 
scheme involves the usage of warm and soft lighting. On the other hand, shades of blue are most appropriate in a cool 
interior. In the process of projecting a coworking centre environment, designers have to consider not only the layout and 
the choice of furniture at all stages, but also take into account more complex aspects of well-being, such as pleasure and 
social connections.

It has been established that while design alone cannot solve all the issues related to the workspace well-being, still, it 
can provide a proper enabling environment with its active promoting the leading work practices implementation, labour 
processes improvement, innovation and creativity introduction, as well as the level of stress reduction.

Key words: ergonomics, ergonomic design, coworking centre, furniture, workspace.
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ЕРГОНОМІЧНІ АСПЕКТИ ДИЗАЙНУ СУЧАСНОГО РОБОЧОГО ПРОСТОРУ: 
КОВОРКІНГ-ЦЕНТРИ

У статті розглянуто та проаналізовано дизайн сучасного робочого простору (на прикладі коворкінг-центру) 
крізь призму ергономіки. Мета роботи полягає у виявленні особливостей ергономіки в контексті дизайну сучасного 
робочого простору та аналізу основних підходів до використання ергономічних знань у процесі проєктування 
інтер’єрів коворкінг-центрів.

Уточнено сутність ергономічного підходу до розробки дизайну робочого простору та окреслено завдання, 
вирішення яких послуговує створенню максимально безпечного простору з атмосферою, що сприяє підвищенню 
працездатності. Ергономічний фактор необхідно враховувати у процесі проєктування дизайну робочого простору, 
щоб забезпечити найкращу відповідність між працівниками та їхньою працею. Він зазвичай складається 
з трьох взаємопов’язаних аспектів. Доведено, що ергономічні аспекти дизайну сучасного робочого простору 
передбачають розробку проєкту всіх зон коворкінг-центру, вибору меблів та різноманітного обладнання з 
урахуванням і психологічних, і фізіологічних особливостей сучасної людини. Колір є одним із головних чинників у 
розробці концепції освітлення коворкінг-центрів. Важливо визначитися із загальним колірним рішенням окремих 
зон, оскільки світло є гармонійним доповненням інтер’єру. Вибір зони у теплій кольоровій гамі передбачає 
використання теплого м’якого освітлення, натомість у прохолодному інтер’єрі найбільш доречними є відтінки 
синього кольору. У процесі проєктування середовища коворкінг-центру дизайнери повинні враховувати не лише 
планування та вибір меблів на всіх етапах, але й брати до уваги і складніші аспекти благополуччя, такі як 
задоволення та соціальні зв’язки.

Констатовано, що незважаючи на те, що дизайн не може самостійно розв’язати всі питання, пов’язані 
з добробутом робочого простору, він все ж може забезпечити сприятливе середовище, яке активно сприяє 
впровадженню провідних методів роботи, покращенню робочих процесів, уведенню інновацій та креативності, 
а також зниженню рівня стресу.

Ключові слова: ергономіка, ергономічний дизайн, коворкінг-центр, меблі, робочий простір.

Formulation of the problem. Ergonomics is 
directly related to the design of modern workspace, 
one of the main goals of which is the formation of 
harmonious subject environment that meets human 
necessities.

In connection with the growing need to design 
the most comfortable atmosphere at the workplace, 
the research of the features of workspaces design 
and planning, in particular, coworking centres, as one 
of the most popular at the current stage, and taking 
into account innovative tendencies in ergonomics, 

the basis of which form the latest foreign scientists’ 
studies, is being updated.

Research analysis. In blighty and foreign scientific 
dimension, various aspects of ergonomics in design 
have been studied by: V. Holoborodko “Ergonomics 
for designers” (2012), V. Svirko, A. Rubtsov and 
O. Chemakina “Design-ergonomic factors of creating 
visual information systems” (2018), H. Raikovska 
“Design and ergonomics in the professional training 
of specialists in the field of industrial engineering” 
(2018), O. Safronova, M. Strilchuk, R. Ahliullin and 
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K. Donets “Peculiarities of the formation of modern 
information agencies interior design” (2017) et al.

At the same time, despite the steady scientific 
interest of blighty scholars in the given problem 
issue, the question of the influence of ergonomic 
aspects on the formation of modern workspace design 
remains insufficiently highlighted. As an exception, 
we can mention the scientific publications of Yu. 
Radchenko and O. Shmeliova “Peculiarities of 
formation of coworking centres interior design on the 
basis of higher educational establishments” (2018), 
K. Prykhodko “Creative environment in the context 
of coworking centre design” (2021).

The aim of the article is to reveal peculiarities 
of ergonomics in the context of modern workspace 
design and to characterise the main approaches to 
the use of ergonomic knowledge in the process of 
designing coworking centres interiors.

Main material presentation. The dynamic 
development of information and communication 
technologies has changed the way of life and social 
behaviour of modern people, as well as caused an 
everyday experience rethinking, including the one at 
the workplace. Globalisation, technological progress, 
and demographic changes are megatrends that have 
ultimately changed the work nature, the number 
and quality of available jobs, and ways of doing 
work (e.g., remote work). Digital nomadism, which 
promotes work mobility and flexibility, fully meets 
the requirements of modern society, and stimulates the 
emergence of new workspace types, one of the popular 
forms of which is a coworking centre (Kojo, Nenonen, 
2014) – workspace that satisfies the new model of 
work with more flexible schemes in order to increase 
the professional level, work capacity and support the 
necessary balance between family and work.

Currently, the workplace is far from the traditional 
office conception, but the necessity in physical 
workplaces still exists, still, in more flexible, univer-
sal and mobile forms. Workplaces of the first decades 
of the 21st cent. are more adaptable to technological 
innovations, new equipment and tools that affect 
work schedules. Therefore, as an example, at the 
modern stage the number of necessary items on the 
desktop is reduced to a laptop and a mobile phone, 
which, providing access to Internet, eliminate the 
need to have traditional items of the late 20th cent., 
such as books, telephones, fax machines, magazines, 
calendars, calculators, globes and other stuff at hand. 
According to the researchers, the evolution of labour 
objects reflects the image of social life, in other 
words, “a set of objects expresses the technological 
development of a human group, the ecological 
conditions which are supported by it, and the system 

of social relations which are used in practice by it” 
(Daciano da Costa, 1998: 13). Despite the fact that 
the availability of digital equipment allows the office 
to be located anywhere (home, cafe, library, etc.), 
the greatest demand is for workspaces that stimulate 
network interaction as well as joint work.

Coworking spaces are places for working together 
and common sharing that represent new ways of 
working, creating definitely flexible environment 
and physical conditions that attract more and more 
professionals to work in them (Giddens, 2001: 52). 
They are a variety of modern workspace that creates 
conditions for project work, spontaneous collaboration 
and/or mobile work, innovation and creativity.

One of the important functions of the coworking 
centre is the ergonomic function.

Ergonomics is a science of finding the ideal 
fit between a person and the work one performs. 
Regarding technologies, ergonomics involves the 
elaboration of products and devices in accordance 
with the user’s demands, the specifics of the working 
environment, and some definite peculiarities of work-
ing tasks, with the aim of creating an extremely safe 
space with an atmosphere that promotes productivity.

The ergonomic factor that must be considered in 
the process of projecting a workspace design in order 
to ensure the best fit between workers and their labour 
usually consists of three interrelated aspects:

– work: the ergonomics of this aspect involves 
the elaboration, taking into account both physical 
and mental limitations, as well as the strength posi-
tions of a person who will perform this kind of work 
(specifics, workload, equipment arrangement (size, 
shape, use expediency for solving the set tasks, etc.), 
working environment (temperature, air humidity, 
lighting, noise, vibration, etc.), availability and 
specificity of information usage);

– personality: an ergonomic approach to each 
employee means designing places and equipment for 
work that will contribute to the best use of human 
abilities, while protecting a person’s health, creating 
safe working conditions and increasing work capacity 
(physical characteristics (body size and shape), fitness, 
strength and posture, hearing, vision and tactile 
sensations, skills and competence, knowledge and 
experience, personality and one’s attitude, training);

– organisation: organisation evaluating from the 
perspective of ergonomics and human factors means 
studying how business-level considerations influence 
human behaviour and actions (organisational culture, 
management, leadership, teamwork, work mode, 
communication, resources).

Researchers claim that interior quality, materials 
and scale are felt and measured by eyes, ear, nose, skin, 
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tongue, skeleton and muscles (Pallasmaa, 1996: 41). 
The sound depends on materials and forms, as well as 
on the variety of possibilities of their combinations, 
which create a various atmosphere. The way 
a space and environment are experienced depends 
on particular material resource, as their effects on 
texture, light reflection and sound propagation are 
crucial. New materials, which are light, with specific 
ergonomic and acoustic properties, certain forms are 
currently the basis of design.

According to the researchers, the design of 
coworking centre environment should be considered as 
“a complex design of space and interior that surrounds 
the users of this workspace, and is designed to fulfill 
an aesthetic, ergonomic and stylistic function – to 
meet the needs of people in beauty, comfortable 
conditions for high-quality professional activities and 
individual needs” (Prykhodko, 2021: 56).

In each coworking centre, the following main 
groups of rooms or zones can be distinguished:

– the lobby area, which consists of a reception 
desk and a waiting area;

– an open working area, also known as “open 
space” (the coworking centre visitors can rent a 
workplace at tables or counters placed next to each 
other);

– a zone of private offices or an office area (usually, 
it is represented by a small office designed for one 
employee);

– a zone of work rooms (mainly a room for work 
of a small team);

– negotiation area (rooms for negotiations and 
conference rooms);

– lounge area;
– recreation area.
Basic ergonomic rules used in the design of 

coworking centres should be highlighted. They are 
typical for all zones:

– in the planning process, it is important to take 
into account the rules of ergonomics of the space, so 
that the zones are convenient to use, visitors cannot 
be injured due to poorly placed furniture, do not 
disturb each other due to too small sofas in the rest 
area, lobby or lounge area, etc.;

– it is important to calculate the dimensions 
of the room – as a rule, three zones are created in 
small coworking centers: an open zone (in which the 
work area and the lobby are combined), a zone of 
private offices (rooms of different sizes are used both 
for individual work and for team work or holding 
meetings) and a recreation area (usually it includes 
a kitchen and a lounge area). In large premises of 
co-working centers, the zoning of the recreation 
area into the kitchen, lounge areas, cafes, bars, 

recreation rooms, game rooms, sports rooms, etc. is 
characteristic. The creation of several zones in one 
room gives the visitors of the co-working center as 
many opportunities for communication as possible;

– in the process of designing co-working centres, 
it is important to clearly separate one functional area 
from another with the help of various sliding doors, 
partitions, curtains, racks, bar stands, as well as other 
equipment and partitioning structures; one of the sep-
aration options is a multi-level floor or ceiling, which 
visually devide these zones;

– the lounge and the rest areas should be located 
in the least lit place of coworking centres in order 
to create an atmosphere that promotes maximum 
relaxation; traditional for these zones is the presence 
of comfortable furniture – sofas, armchairs and coffee 
tables; floor lamps and sconces are usually used for 
lighting;

– when choosing coworking centre furniture, it 
is necessary to take into account the anthropometric 
data of a person. E.g., according to ergonomic studies, 
for an average man, the space on the sofa should be 
at least 710 mm, and for a woman – at least 660 mm, 
additionally, the height and inclination of the back 
should be such that the hip and the shin of a sitting 
person can form an angle close to a straight one, and 
the feet can rest completely on the floor;

– the placement of furniture in the coworking 
centre is carried out so that it does not interfere with 
free movements both in the middle of a certain zone 
and also between them;

– all gadgets, equipment, and other items necessary 
for professional activity and recreation should be 
within the worker’s sight.

Light plays an important role in creating an 
ergonomically favorable working space in coworking 
centres. Artificial lighting in the premises of the 
coworking centre is recommended to be of a few 
types: bright, muted and diffused. Chandeliers on the 
ceiling contribute to the creation of a solemn festive 
atmosphere and scatter light as much as possible. 
A bright overhead light can be replaced by tall lamps 
on racks (appropriate in coworking spaces designed 
in high-tech style). A source of muffled light can 
be several dozen ceiling spotlights, which should 
be placed not only on the ceiling, but on the walls 
as well. Diffused light is extremely appropriate in 
recreation rooms. It does not suppress vision and 
promotes quick adaptation for further work.

Before elaborating the lighting concept of 
coworking centres, it is important to decide on the 
question of general colour scheme of certain zones, 
since light is a harmonious addition to the interior, 
like a solution of the zone in a warm colour scheme 
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involves the usage of warm soft lighting, and, on the 
other hand, in a cool interior, shades of blue are the 
most appropriate.

In large open lounge areas, in which large-sized 
furniture is used, it is necessary to set power lighting 
devices, including big floor lamps and sconces. Par-
ticularly, in order to emphasise the floor (pattern of 
parquet, laminate or carpet), it is recommended to 
choose floor lamps and lampshades which direct light 
downwards.

The ergonomic function is related to comfort, 
and is directly connected with meeting the needs of 
visitors to coworking centres visitors. The flexibility 
associated with the furniture form is necessary for 
the dynamics of the community, such as cooperation, 
communication, creativity, which require great 
versatility of space.

Flexibility and modular components make 
coworking centres spaces more cost-effective by 
allowing the space to be quickly changed for a variety 
of activities and just the usage that visitors may need. 
Considerable attention is paid to the parameter of 
ergonomic function/comfort, that are ergonomics and 
comfort of work chairs.

The design of furniture for a coworking centre 
has to meet new requirements of modern lifestyle – 
lightness, which was usually associated with elegance, 
aesthetic perception, and now represents the 
implementation of miniature, universal and portable 
objects that provide flexibility and mobility, addition-
ally, simplify the performance of everyday tasks.

The main parameters of furniture design for 
coworking centres are these ones: ergonomics/
comfort; materials/environmentalism and flexibility/
form. The balance between all of them is necessary 
for creating relationships between various moments 
of work (cooperation, learning, communication, etc.). 
The design of furniture for coworking centres should 
facilitate human adaptation to new conditions, social 
distancing and hygiene, which has become especially 
relevant in the context of pandemic, while preserving 
the concept of cooperation and socialisation that is 
fundamental to coworking spaces. Designers have the 
opportunity to create and develop furniture according 
to the following requirements:

– made of materials that are easy to wash, and 
at the same time are resistant to detergents and 
disinfectants;

– the furniture should ensure the opportunity of 
maintaining a safe distance between the working area 

and other ones (in particular, be equipped with acrylic 
screens and partitions).

According to the researchers’ oppinions, taking 
into account that the future of the workspace will be 
focused on the idea of   teamwork, society incorpora-
tion and encouraging collaboration, the solution could 
become flexible and modular furniture system that 
allows to create a variety of configurations easily and 
quickly, that meet a set of goals on workplace without 
changing the space individuality (Cruz, 2021: 336).

The creation of favorable climate in coworking 
centres spaces, which has a positive effect on the 
human body, contributes to the improvement of health 
and maintenance of well-being, is carried out due to 
“climate control”. Thanks to innovative technologies, 
the operator only needs to set the necessary parameters 
of temperature, air humidity, oxygen concentration 
in the air. So, the system will turn on and adjust 
the equipment necessary for each function – from 
window opening drives, ozonation, humidification 
and filtration systems to air conditioning, electric 
or water heating, underfloor heating, etc.

Analysing such an element of ergonomics as the 
acoustics of the coworking centres space, we note 
that usually in all common areas, except for those 
directly intended for holding seminars, open lectures, 
meetings, negotiations, etc., silence and mutual 
respect reign.

Conclusions. Ergonomic aspects of modern 
workspace design involve the project elaboration of 
all coworking centre areas, the selection of furniture 
and various equipment, taking into account both 
psychological and physiological characteristics of a 
modern person. Such an approach contributes to the 
creation of optimal conditions for increasing work 
efficiency and generating new creative ideas. Since the 
concept of coworking supports the idea of   cooperation 
and sharing, the space should evoke the feeling of 
comfort, associated with a working environment that 
promotes creativity and professional activity.

In the process of designing the coworking centre 
environment, designers have to consider not only 
planning and furniture selection at all stages, but take 
into account more complex aspects of well-being, 
such as pleasure and social connection.

While design is not able to solve all well-being 
issues on its own, it still can create an enabling 
environment that actively promotes best work 
practices, improves work processes, innovation and 
creativity, particularly, reduced stress.
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НАРИСИ ФОРМУВАННЯ ЕСТРАДНОГО СПІВАКА УКРАЇНИ  
У ПАРАДИГМІ ХХІ СТОЛІТТЯ

У фокусі мистецтвознавчої науки сучасності, дедалі більше увага прикута до естрадного мистецтва та 
його ключової сфери – співу. Саме естрадний спів, постав затребуваною складовою виховання індивідуума в соці-
умі сьогодення. Спів під фонограму (від дитини до дорослого) заполонив навчальні заклади різних рівнів навчання, 
і тим самим, став ключовим етапом осмислення професіоналізації навчального процесу та навчання майбутніх 
фахівців мистецтву естрадного співу.

Відтак, ключові елементи синтезу вокально-інтонаційної виразності та культури співу в контексті форму-
вання естрадного співака розкриває дана публікація. Таким чином, початкова система навчання проводиться на 
академічній основі крізь призму ключових елементів специфіки естрадного співу, яка проявляється у манері та 
специфіці подачі голосу через мікрофон або акустику.

Пріоритет формування виразових засобів естрадного співу пов’язаний із диханням, атакою звуку, проведен-
ням мелодії, відпрацюванням артикуляційної складової, роботою над дикцією, опануванням специфіки виконання 
штрихів. Наступний елемент, має на меті розкрити ази культури співацької індивідуальності, яку певною мірою 
деталізує специфіка акустики приміщення, втілення художнього образу твору та плекання власної харизми, як 
складових у підкоренні слухацької аудиторії. Узагальненням, постає підбір репертуару та його стильова прина-
лежність, котра відображатиме усі вище зазначені компоненти основ формування естрадного співака.

Пріоритетною основою, постають власні дослідження автора, які у широкому сенсі спрямовані на виокрем-
лення феномену й власного спектру дослідження – американізований «метод трубочки», культуру співу, нарати-
ви формування аспектів виконавської майстерності формування крізь призму специфічних авторських позначок, 
естрадно-фольклорних композицій українського мас-медійного простору.

Ключові слова: формування, дослідження, естрадний спів, культура співу, виразові засоби, інтонаційна вира-
зовість.
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ESSAYS ON THE FORMATION OF A POP SINGER OF UKRAINE  
IN THE XXI CENTURY PARADIGM

In the focus of contemporary art science, every time more attention is focused to pop art and his key field – singing. 
It is pop singing, became a sought-after component of the education of an individual in society today. Singing to a 
phonogram (from a child to an adult) flooded educational institutions of various levels of education, and thereby became 
a key stage in understanding the professionalization of the educational process and training of future specialists in the 
art of pop singing.

So, key elements of the synthesis of vocal and intonation expressiveness and singing culture in the context of the 
formation of a pop singer, this publication reveals. The initial training system is conducted on an academic basis through 
the prism of the key elements of the specifics of pop singing, which manifests in the manner and specifics of delivering the 
voice through the microphone or acoustics.

The priority of the formation of expressive means of pop singing is connected with breathing, sound attack, conducting 
the melody, working out the articulatory component, work on diction, mastering the specifics of performing strokes. The 
next element, aims to reveal the basics of the culture of singing individuality, which to a certain extent is detailed by the 
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specifics of the acoustics of the room, the embodiment of an artistic image of a work and nurturing one’s own charisma, 
as components in the subjugation of the listening audience. In general, the selection of the repertoire and its stylistic 
affiliation appears, which will reflect all the above-mentioned components of the basics of the formation of a pop singer.

The priority basis is the author’s own research, which in a broad sense are aimed at distinguishing the phenomenon 
and own spectrum of research – the americanized «tube method», the culture of singing, narratives of the formation of 
aspects of performance skill formation through the prism of specific author’s marks, pop and folklore compositions of the 
Ukrainian mass media space.

Key words: formation, research, pop singing, singing culture, means of expression, intonation expressiveness.

Постановка проблеми. Мистецтво співу, одна 
із ключових фундацій сучасного розмаїття мисте-
цтвознавчого дослідження. Особливу увагу привер-
тає естрадне мистецтво, а відтак – естрадний спів, 
формування індивідууму естрадного співака, ціліс-
ної системи формування особистості та мистецтва 
естрадного співу, тощо. Синтезуючим фактором 
постають принципи початкового етапу навчання та 
опанування виконавськими навиками, котрі ґрун-
туються на академічній основі, а в процесі розви-
тку трансформуються у естрадну манеру з ураху-
ванням стильових особливостей. Голос естрадного 
співака може звучати, як з допомогою звукопід-
силюючої апаратури із ефектами мікрофонного 
обертону, так і природньо-акустично із опорою на 
фізіологічні можливості власної резонаторної сис-
теми. На сьогодні, відсутня стала теорія навчання, 
яка змогла б повноцінно виховати естрадного спі-
вака. Ця нестача методичного та наукового забез-
печення, великою мірою нівелює даний напрямок і 
зводить його до елементарного співу у мікрофон та 
під фонограму мінус (-).

Аналіз досліджень. Вагомі дослідження 
естрадного мистецтва України ми вбачаємо у 
світлі виокремлення значення естрадної пісні. 
У такому напрямку працює гроно українських 
дослідників: М. Мозговий, вперше уніфікував 
становлення, розвиток та популяризацію україн-
ської естрадної пісні (Мозговий, 2007); Т. Рябуха, 
акцентує увагу на жанрові коефіцієнти української 
естрадної пісні, харизматичність, перевтілення 
артистів на сцені та прояв власної оригінальності 
щодо подачі пісенного продукту (Рябуха, 2017); 
І. Бобул, опирається на індивідуальність естрад-
ного співака, його сценічний образ та змістов-
ність передачі словесного тексту засобами влас-
ної харизми та потуги голосового апарату (Бобул, 
2018); О. Колубаєва, звертається до Галицького 
регіонального естрадного пісенного надбання, 
в контексті загальнонаціонального масштабу із 
притаманною традицією та неповторністю «в 
контексті складних трансформаційних процесів 
… як академічної, так і естрадної сфери (Колу-
баєв, 2014: 15).

Наступною складовою, постають публіцис-
тичні нариси дослідження постатей українських 

естрадних співаків – Дмитра Гнатюка (Ю. Ста-
нішевський), Миколи Мозгового (О. Мозгова), 
Раїси Кириченко (Я. Руденко), Оксани Білозір 
(А. Рудницька), Володимира Івасюка (П. Неча-
єва), Ніни Матвієнко (Р. Віккерс), Назарія Ярем-
чука (Я. Кибич), Павла Дворського (О. Довгань, 
У. Конвалюк, В. Добржанський, М. Бакай), Андрія 
Кузьменка, Софії Ротару, Вєрки Сердючки (Андрія 
Данилка) (У. Конвалюк).

Щодо теоретичного напрацювання у сфері фор-
мування співака останніх років (котрі певною мірою 
торкаються і естрадного співу), варто відзначити 
посібникову літературу Н. Дрожжиної (Дрожжина, 
2019), З. Рось (Рось, 2019), Г. Стасько (Статькл, 
2018), В. Откидач (Вінниця, 2013), Н. Фаломєєвої 
(Суми, 2021) та ін. У царині досліджень естрадного 
співу виокремлюється гроно публікацій Н. Дрож-
жиної, А. Боднарчук, Хр. Охітви, Т. Самої, Н. Фари-
ної та Т. Тимошенко, М. Сухолової, С. Кишакевич 
та ін. Варто відзначити праці автора статті «Аме-
риканізований «метод трубочки» як елемент роз-
витку естрадного вокаліста-початківця» (Бойчук, 
2020: 125–127), «До питання естрадно-фольклор-
них композицій в українському мас-медійному 
просторі сьогодення» (Бойчук, 2021: 10–11), 
«Культура співу – невід’ємний сегмент форму-
вання індивідууму естрадного співака» (Бойчук, 
2022: 7–10), «Наративи формування аспектів вико-
навської майстерності естрадного співака» (Бой-
чук, 2022: 84–93), котрі певною мірою дефініцію-
ють спектральність досліджуваного феномену.

Мета статті – проаналізувати ключові еле-
менти синтезуючої складової теоретичних основ 
формування естрадного співака України у соціумі 
сьогодення.

Виклад основного матеріалу. Музику, як 
розуміння цілісного мистецтва варто розглядати 
з огляду полотна, у якому вокальна та інстру-
ментальна складова знаходяться у тісному 
взаємозв’язку. Це, як імпресіоністична есте-
тика, яка досяглася завдяки синтезу мистецтв. 
Не існувало б такої музики Дебюссі, якби не 
образотворче мислення Клода Моне. Тому, 
голос, як фізіологічний інструмент людини та 
музичний інструмент, як технічний викона-
вець, мають багато споріднених рис у вираженні 
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музичного змісту. Інтонація – поняття доволі 
широкого використання. Як у фонетиці, так і в 
музиці, її ключове визначення, це – спосіб вира-
ження за допомогою тону, ритму, темпу, наго-
лосу, а відтак, і «відтворення висоти звуку, що є 
однією з найголовніших умов вокального вико-
нання» (Рось, 219: 9). У вокальній музиці, якісна 
інтонація бере свій початок від правильного зву-
коутворення, як «певного співацького еталону 
вокально-виконавських традицій різних епох із 
врахуванням стилістично-жанрових особливо-
стей репертуару» (Ластовецька, 2016: 176).

Варто звернутися до дихання, як одного з 
найважливіших чинників якісної інтонації, 
якій характерна чистота звуку, сила, стійкість 
та динамізм. Технічні можливості голосу, без-
заперечно залежать від дихання. Досвідченим 
співакам легше виміряти амплітуду повітряного 
тиску та саму кількість дихання, яку потребує та 
чи інша фраза. Адже, основне завдання вокаліста – 
уміти співати на «затриманому диханні» (нижньо-
реберному – діафрагматичному), в якому власне 
діафрагма буде виконувати функцію повітряного 
резервуару (повітряного запасу). Початківцям, 
на осмислення співацького дихання необхідно 
чимало часу. Часто, недосвідчений вокаліст 
припускається звичних помилок: беручи додат-
кове дихання посеред фрази, при цьому, роз-
риваючи її, чи втративши опору звуку при її 
закінченні. В обидвох випадках, голос рефлек-
торно швидко відреагує на ці помилки і втратить 
чистоту інтонації, стійкість звучання та тем-
бральну «пишність».

Варто навести приклад аналогу в 
інструментальній музиці. Зокрема, у процесі 
опанування грою на баяні-акордеоні, де леге-
нями служить міх. Саме від ведення та зміни 
міху залежить як загальний звувидобувний про-
цес так і фразування та динамічна шкала. Тому, 
міховедення має властивість живого організму 
щодо дихання виконавця під час гри та при 
його зміні у напрямку руху, і «дає можливість 
відтворення найрізноманітніших характерів та 
нюансів звуку» (Сташевський, 2011: 87).

Атака звуку, не менш важлива складова, від 
якої залежить сила подачі імпульсу голосом. 
Атака бере участь у звуковидобуванні і має вплив 
на подальше формування звуку. Розрізняючи три 
ключові види атак (тверду, м’яку і придихову), 
використовуємо різну потужність роботи гортані. 
Тому, тверду атаку часто використовують при роз-
співках на staccato, для того щоб активізувати 
роботу діафрагми і відповідно голосу. Цей штрих, 
примушує виштовхувати економну кількість пові-

тря, а гортань – вдаряти звук, наче, молоточком по 
струні фортепіано, роблячи його чітким і спрямо-
ваним. М’яку атаку ми використовуємо частіше, 
початково-формуючи звук в головному резона-
торі. На думку автора статті, це такий вид атаки, 
коли звук має час відтворитися спочатку в думці, 
а вже потім вийти на ззовні (особливо помічаємо 
такий вид атаки у кантиленних жанрах). Приди-
хова атака, це так званий взірець «двох звуків», 
коли чітко чуємо лише другий з них. Перший же, 
виступає в ролі «вокального спец-ефекту» (при-
диху над нотою). Такий прийом часто використо-
вується у естрадному співі, зокрема – у джазовому 
та блюзовому виконавстві.

Прикладом порівняння спів – інструмент 
може стати гра на акордеоні. Тут, від атаки, пра-
вильного замаху та чіткого натиску пальця на кла-
вішу (туше), залежить звук у поєднанні із міхове-
денням. Адже, відпрацьовуючи принцип точності 
туше, ми добиваємось чіткості у виконанні, а від-
так, виразності у самій грі та звуковидобуванні.

Музика – це мова звуків, урізноманітнена 
тембральними фарбами, злагоджена гармонічно 
та упорядкована ритмічно. Водночас, вище вка-
зані музичні складові не мають сили дії без зміс-
тового наповнення. Музика вміє вразити як лег-
кістю звукового польоту і «буффанізмом», так і 
величністю та гучністю «серйозної» драми чи 
трагедії. Кожен твір носить в собі закладене ком-
позитором «лібрето» із життєвих ресурсів та пси-
хологічних переживань, а часто і автобіографіч-
ного віддзеркалення. Така контрастність жанрів 
зумовлює урізноманітнення вокальної музично-
виразової здатності. Основним засобом музичної 
виразності постає мелодія, яка формує основу 
художньої думки, а наявність підпорядкованого 
супроводу виконує роль збагачення мелодичного 
вислову та змістовного доповнення через фак-
турні ознаки. У вокальній музиці ведення мелодії 
доволі «ювелірна» робота, враховуючи всі еле-
менти керування голосом при інтонації: відчуття 
її розвитку у висхідному та низхідному напрям-
ках, чистоти та чіткості, ритмічно-арифметичної 
точності та рельєфності філірування кожного 
мелодичного руху і при цьому не втрачаючи самої 
«опори дихання». Ці компоненти мелодичної лінії 
простежуємо і у інструментальному мистецтв. 
Ведення мелодії, її кульмінаційна точна та сила 
звучання має чітко відобразити людський голос, 
наповнюючи його композиторським задумом 
крізь призму художнього образу.

В чіткості та вправності виконання мелодії 
важливу роль відіграють артикуляція та дикція, 
які загальновідомі фонетичні норми з української 
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мови, що ускладнені навичками вокальної тех-
ніки. Мова йде про правильне відкривання рота, 
активної роботи органів мовлення, співставлення 
«букви» і «звуку», а за тим, формування слова, як 
мовної одиниці, що вибудовує музичну фразу та 
речення. 

В контексті даної розвідки варто згадати про 
штрихи (legato, non legato, staccato, portamento, 
marcato т.д), які у поєднанні з ритмічними 
комбінаціями розкривають технічно-виразне 
полотно вокальної мелодики. Водночас, штрихи 
можна розглядати крізь призму звукозображаль-
них можливостей, де вони допомагають краще 
розкрити темброву індивідуальність співака. 
Відтак, штрихи утворюють основу вправ для 
голосу, як «цілеспрямовану людську діяльність 
для досягнення певної майстерності у конкрет-
ній галузі» (Стасько, 2018: 10). Варто наголо-
сити, майстерність співу побудована саме на 
засадах опанування технічними можливостями 
голосу. Так, лінія артикуляційної та штрихової 
палітри виконує невід’ємну функцію у форму-
ванні виконавської вправності музиканта, його 
професійних навичок на різних етапах навчання 
та виховання.

З предмету «фізика» нам відомо про звук, як 
фізичне явище, яке виникає внаслідок коливання 
пружного тіла. У співаків таку функцію викону-
ють голосові зв’язки, які залежать від фізіоло-
гічних властивостей людини. Гучність – це ото-
тожнене поняття динаміки в музиці, де помічним 
засобом динамічних можливостей голосу висту-
пає акустика приміщення. Саме вона надає додат-
кові можливості для кращого розкриття тембраль-
ної природи індивідуума. Майстерне виконання 
динамічних відтінків дає змогу як найкраще 
передати образність музичного твору, розкрити її 
контрастні сторони, жанрові особливості, а також 
виступає свідченням якісної підготовки вико-
навця-вокаліста. Відчуття динамічних змін – це, 
ніби рецепторна здатність (курсив мій – А. Б.) 
відчувати початок фрази, її динамічний розви-
ток, вершину і спад. Крім цього, динамічна шкала 
допомагає визначити інтонаційний тип фрази: 
розповідний, закличний чи питальний.

Таким чином, вокальна музика у сфері естрад-
ного виконавства – має здатність висловлюва-
тися не менш зрозуміло, ніж література та обра-
зотворче мистецтво. Комплексне використання 
і майстерне володіння засобами музичної вираз-
ності дозволяє співаку відчувати музичний твір як 
цілісну побудову зі вступом, основною частиною 
і розв’язкою, проводячи паралелі з словотвором, у 
якому має місце вступ, основна частина і кінцівка.

Невід’ємним компонентом формування 
естрадного співака постає розуміння культури 
співу. Вокальна культура передбачає здатність 
до передачі художнього образу вокального твору 
шляхом оволодіння голосовим апаратом при 
наявності відповідних знань та умінь, які дозво-
ляють вирішувати художні й технічні завдання, 
що постають перед виконавцем. Загальне виз-
начення терміну «вокальна культура» надала 
науковець Л. Гавриленко. На її думку, основа 
вокальної культури – це здатність до втілення 
художньообразного змісту вокального твору шля-
хом використання сукупності елементарних знань 
з вокального мистецтва та виконавських навичок 
(Гавриленко, 2014).

У цьому контексті, особливості вокальної 
культури певною мірою окреслює Д. Осіпок, 
феномен першочергово уособлює «здатність спі-
вака до передачі художнього образу вокального 
твору шляхом оволодіння голосовим апаратом, 
наявності відповідних знань та вмінь, які дозво-
лять вирішувати технічні та художні завдання, що 
постають перед виконавцем» (Осіпок, 2019: 135).

У дослідженні Чжу Цзюньцяо з проблем фор-
мування вокальної культури ми черпаємо наступне 
припущення, щодо самого визначення розуміння 
терміну та його специфічної складової «худож-
ньо-виконавська майстерність, специфічно-тех-
нічна та професійно-педагогічна майстерність в 
яких характерним є обов’язковий прояв виконав-
ської неповторності» (Цзюньцяо, 2016: 44).

Синтезуючою складовою вокально-інтонацій-
ної градації виразності у співі постає співвідно-
шення з самою культурою співу. Таке поєднання 
дає можливість уніфікації феномену на концерт-
ній естраді, розкрити вокальну складову із образ-
ним осмисленням та харизматичним впливом на 
слухача крізь призму репертуарного розмаїття.

Пріоритетним елементом формування куль-
тури естрадного співака, як яскравого арти-
ста є образ. Це не торкається лише того, в чому 
одягнений артист на сцені. Образ починається 
із розуміння того про що я співаю, який жанр 
носить моя композиція і якими засобами я можу 
передати дану драматургію твору. Ознайом-
лення з текстом є першим кроком до форму-
вання музичного образу, так як все починається 
із осмислення. Другим і найважливішим етапом є 
музика, яка заставить співака творчо думати, яким 
чином відтворити музичний задум і підкреслити 
важливість даного лібрето. Пісня – це не менш 
цікавий від опери жанр, який не зважаючи на 
свій мінімалізм в обсязі включає вступ, основну 
частину, кульмінацію і кінцівку. Тож, перед арти-
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стом постає нелегке випробування – впродовж 
декількох хвилин на сцені, показати дві сторони 
мистецтва музики і театру та «визначити сенс 
існування сценічного героя в контексті твору і 
виразити це як інтонаційними, так і зовнішніми 
проявами» (Ткаченко, 2017: 195). Під поняттям 
образу варто розуміти перелік допоміжних еле-
ментів, які беруть участь у створенні естрадного 
номеру (сценічно-театральна постановка, хорео-
графія, світлове оформлення, специфічні ефекти 
та декорації) та в сукупності підсилять естетич-
ний вигляд всієї композиційної будови. 

Також, культура співу унеможливлюється без 
наявності харизми. Маючи голос, за усіма його 
природніми характеристиками, з тембральним 
забарвленням та красою, співак не має потенційної 
сили привернути увагу глядача при повній 
відсутності харизми, яка служить контактуючою 
складовою із залом. Осанка, погляд, рухи, темпера-
мент, емоційний контроль – це дрібниці, які помітні 
і стають підмічені публікою. В харизмі приховується 
таємна сила артиста, яка приносить йому успіх та 
визнання на сцені. Варто зазначити, що харизма – це 
риса, яка дана не кожному виконавцеві, проте, той, 
хто нею наділений є яскравішим і різножанровим 
артистом, цікавим та завжди в новому образі перед 
аудиторією. Харизматичний співак естради володіє 
вмінням швидко та вправно приймати на себе різні 
амплуа. Особливістю володіння харизмою, як здат-
ністю підкоряти аудиторію (публіку) постає профе-
сійність вокаліста, магічне оперування аудиторією 
власним голосом та сценічною поведінкою, пода-
чею пісенного матеріалу «властивістю обдарування, 
винятковістю або здібністю особистості» (Гмиріна, 
2018: 112).

Проблемним питанням у вокалістів постає 
підбір репертуару. Потрібно наголосити, в куль-

турні рамки співу входить підбір високо-худож-
ніх творів для повноцінного розвитку голосового 
апарату та оволодінням вокальними техніками 
(українська народна та естрадна пісня в сучас-
ному аранжуванні та трансформаційних аспек-
тах у відповідності до розмаїтих стильових та 
ритмічних пульсацій, твори світової естрадної 
класики, джазові композиції, хіти естрадної та 
джазової музики і т.д.). Влучними постулатами 
вважається практична сторона дослідження 
репертуарних тенденцій естрадного співака 
Н. Дрожжиною «репертуар добирається з ураху-
вання вокальної та художньо-виконавської підго-
товки … із доступністю у вокально-технічному 
та музично-художньому планах, корисним для 
розвитку голосу, культури … на певному етапі 
становлення творчої особистості» (Дрожжина, 
2019: 180).

Висновки. Таким чином, вокально-інтона-
ційної виразність та культура співу – це комп-
лекс елементів вокальної техніки в поєднанні із 
внутрішніми та зовнішніми чинниками, завдяки 
яким музичний твір набуває професійного вико-
нання, якісного звучання та яскравого розкриття 
у всій своїй фактурній багатогранності та худож-
ньому осмисленні закладеного композитор-
ського задуму. Сплетіння конструктивних осо-
бливостей постає засобом втілення художнього 
образу котрий апелює до розкриття творчого 
задуму композиторського письма через виконав-
ську інтерпретацію. Ключовим аспектом постає 
питання збереження творчої індивідуальності та 
неповторності у вокальному виконавстві крізь 
призму внутрішніх відчуттів та душевних пере-
живань зі збереженням моральних рамок та норм 
зовнішньої етики в контексті основ формування 
естрадного співака.
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МЕТОДИЧНІ АСПЕКТИ ВИКОНАВСЬКОЇ ПІДГОТОВКИ ДУХОВИКІВ 
У ПРОЦЕСІ КОЛЕКТИВНОГО МУЗИКУВАННЯ

Як відомо, в закладах вищої освіти на спеціальності 025 «Музичне мистецтво» приділяється достатньо 
уваги виконавським освітнім компонентам, таким як «Спеціальний інструмент», «Фах», «Ансамбль», «Орке-
стровий клас» тощо. З них чи не найменша кількість годин припадає саме на «Ансамбль». Враховуючи те, що 
лише невелика кількість випускників продовжують займатися сольною концертною практикою, бо переважна 
більшість музикантів-духовиків працює у складі різних виконавських колективів, виникають нагальні питання 
удосконалення виконавської підготовки ансамблістів, що актуалізує розробку зазначеної проблеми. Контент-
аналіз музикознавчих праць із проблем виконавської підготовки музикантів-духовиків дає підстави зазначити, що 
більшість матеріалу спрямована саме на розвиток сольного виконавства. Тому в нашій статті здійснена спроба 
детального аналізу методичних аспектів виконавської підготовки духовиків у процесі колективного музикування.

У статті висвітлено основні етапи роботи з колективом, починаючи від формування складу ансамблю, 
до підготовки та реалізації публічних виступів. Розглянуто деякі методичні аспекти виконавської підготовки 
духовиків-ансамблістів. Запропоновано шляхи удосконалення організації репетиційної діяльності виконавського 
колективу. Висвітлено проблеми, з якими вони стикаються та шляхи їх оптимального вирішення, зокрема, підбір 
ансамблістів з урахуванням їхніх психологічних особливостей, розуміння студентами підібраного для виконання 
музичного матеріалу, розвитку слухових навичок. Запропоновано ряд методів, спрямованих на розвиток навичок 
щодо синхронності взяття дихання та акордів в ансамблі. Вироблення власної колективної інтонації. Розгляну-
то специфіку підготовки виконавського колективу до публічного виступу.

Ключові слова: виконавська підготовка, духові інструменти, колективне музикування, клас ансамблю.



61ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Борисова С., Кондратенко Г., Плохотнюк О. Методичні аспекти виконавської підготовки духовиків...

Svitlana BORYSOVA,
orcid.org/0000-0003-4416-1255

PhD in Pedagogic Sciences, Associate Professor,
Dean of the Faculty of Performing Artsand Musicology

R.М. Glier Kyiv Municipal Academy of Music
(Kyiv, Ukraine) sbbbor89@gmail.com

Ganna KONDRATENKO,
orcid.org/0000-0002-5035-4355

PhD in Pedagogic Sciences, Associate Professor,
Dean of the Faculty of Musical Art and Choreography

Borys Grinchenko Kyiv University
(Kyiv, Ukraine) h.kondratenko@kubg.edu.ua

Oleksandr PLOKHOTNIUK,
orcid.org/0000-0003-0444-1615

PhD in Pedagogic Sciences, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of Musical Arts and Choreography

Educational and Scientific Institute of Culture and Arts  
of the Luhansk Taras Shevchenko National University
(Poltava, Ukraine) alexandr.plokhotnuk@gmail.com

METHODOLOGICAL ASPECTS OF WIND MUSICIANS’ PERFORMANCE 
TRAINING IN THE PROCESS OF COLLECTIVE MUSIC MAKING

It is well known that in institutions of higher education in the specialty 025 “Musical Art” enough attention is paid to 
performing educational components, such as “Special Instrument”, “Ensemble”, “Orchestral Class”, etc. Of them, almost 
the least amount of hours falls on the “Ensemble”. Taking into account the fact that only a small number of graduates 
choose a career as a solo concert performer because the vast majority of wind musicians work in various performing 
groups, there are urgent issues of improving the performance training of ensemble players, which actualizes the research 
of the mentioned problem. The content analysis of musicological works on the problems of wind musicians’ performance 
training gives reason to note that most of the material is focused on the study of solo performance. Therefore, in our 
article, an attempt is made to analyze in detail the methodological aspects of the wind instrument players’ performance 
training in the process of collective music making.

The article highlights the main stages of working with an ensemble of musicians, starting from the formation of its 
human composition to the preparation and realization of public performances. Some methodical aspects of the wind 
ensemble players’ performance training are considered. We have also proposed ways to improve the organization of 
the ensemble rehearsals. The problems faced by musical groups and the ways of their optimal solution are highlighted, 
in particular, the selection of ensemble members taking into account their psychological characteristics, the students’ 
understanding of the musical material selected for performance, and the development of listening skills The text of the 
article offers a number of methods aimed at developing skills regarding the synchronicity of breathing and playing chords 
in an ensemble, improving collective intonation. We also considered the specifics of the musical group’s preparation for 
public performance.

Key words: performance training, wind instruments, collective music making, ensemble class.

Постановка проблеми. У сучасних умовах 
музично-виконавської діяльності студентів-духо-
виків спеціальності 025 «Музичне мистецтво» 
закладів вищої освіти, поряд з іншими виконав-
ськими дисциплінами, такими як «Спеціальний 
інструмент», «Фах», «Музичний інструмент» та 
ін., чільне місце посідають «Інструментальний 
ансамбль» або «Ансамбль духових інструментів» 
та «Оркестровий клас». Загальновідомо, що лише 
невелика кількість випускників продовжують 
займатися сольною концертною практикою. Пере-
важна ж більшість музикантів-духовиків працює 
у складі різних виконавських колективів, що 

актуалізує розробку зазначеної проблеми. Також 
контент-аналіз нормативних документів закладів 
вищої музичної освіти Німеччини, Австрії, Сербії 
та Польщі, й бесіди з їхніми викладачами – засвід-
чили, що кількість годин, відведених для занять у 
класі ансамблю у ЗВО України менша, ніж у краї-
нах Європи. Зазначене вище вказує на те, що про-
блема якісної підготовки виконавців-духовиків у 
процесі колективного музикування залишається 
особливо актуальною.

Аналіз досліджень. Аналіз музикознавчої 
літератури з проблем професійної підготовки 
виконавців на духових інструментах дає під-
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стави вважати, що переважна більшість науково-
методичних праць спрямована саме на вдоскона-
лення сольного виконавства (праці С. Болотіна, 
І. Гишки, С. Горового, Т. Докшицера, В. Качмар-
чика, І. Кобця, П. Круля, А. Кушніра, В. Луба, 
К. Мюльберга, В. Пилипчака, В. Посвалюка та ін.). 
Як відомо, гра в ансамблі – це важливий етап на 
шляху від сольного до оркестрового виконавства. 
Однак, залишаються недостатньо висвітленими 
питання, пов’язані з підготовкою виконавців-
духовиків у класі інструментального ансамблю.

Мета статті. У нашому дослідженні здійснена 
спроба детального аналізу методичних аспек-
тів виконавської підготовки духовиків у процесі 
колективного музикування.

Виклад основного матеріалу. Як відомо, 
ансамблі складаються за принципом об’єднання 
однорідних мідних духових або дерев’яних духо-
вих інструментів. Зустрічаються також ансамблі 
змішаного типу. Комплектуючи склад ансамблю, 
варто враховувати рівень підготовки, індивідуальні 
особливості кожного учасника, його музичну обда-
рованість, емоційність, звукові якості тощо (Апат-
ський, 2005). У свою чергу, відбирати музичний 
матеріал треба таким чином, щоб кожен учасник 
цього ансамблю зміг би проявити свої виконавські 
й творчі можливості якнайкраще.

Слід зазначити, що особливу роль у творчому 
процесі ансамблевого виконавства відіграє психо-
логічна сумісність його учасників – це спільність 
поглядів, ступінь вихованості, дисциплінова-
ність та ін. У зв’язку з цим важливо сформувати 
ансамбль виконавців не лише з гарною професій-
ною підготовкою, а також з добрими стосунками, 
взаємною симпатією та повагою один до одного.

На початку роботи над музичним твором учас-
ники ансамблю повинні разом з викладачем зро-
бити художній аналіз музичного матеріалу, осяг-
нути його ідейно-художній зміст, музичну форму, 
визначити кульмінації в частинах, розділах, фразах 
тощо. Для загального ознайомлення бажано спо-
чатку виконати твір повністю (Цюлюпа, 1988). 
Надалі студентам необхідно самостійно аналізу-
вати ансамблі, а викладач лише контролює та спря-
мовує їх, роблячи необхідні вказівки й зауваження.

Початковий період занять у класі ансамблю – 
складний і відповідальний. Важливого значення 
набуває послідовність у виборі та вивченні репер-
туару. Твори добираються таким чином, щоб від-
повідати рівню професійної підготовки виконав-
ців, ступеню їх музичної зрілості. Досягнення 
якісного ансамблевого виконання залежить від 
кропіткої регулярної індивідуальної та колек-
тивної роботи музикантів. Безпосередньо перед 

заняттями у класі ансамблю кожен його учасник 
повинен бути в належній виконавській «формі» і 
вільно виконувати свою партію. Слід також при-
діляти особливу увагу навичкам настроювання 
інструментів у ансамблі.

Заняття у класі ансамблю рекомендується 
розпочинати з музичних творів, у яких є чітка 
визначеність ролі кожного інструмента ансамблю 
та взаємодії партнерів. Необхідно домагатися 
однорідності виконавських штрихів, доцільної 
підпорядкованості нюансів, дотримання пев-
ного звукового балансу, стійкості інтонації та 
ритму (Ткаченко, Шумська, 2020). У досягненні 
ансамблю потрібно дотримуватися загального 
фразування в однорідних частинах твору. Особли-
вої уваги вимагає робота над унісоном, відпрацю-
вання чистоти інтонації під час занять.

Слід звернути увагу на виявлення першого-
другого плану голосоведіння головних і супі-
дрядних музичних ліній, домагаючись правиль-
ного звукового балансу й розкриття художнього 
образу твору. Специфіка гри в ансамблі потребує 
від учасників бути «ведучим» та «супідрядним», 
в залежності від значення партії в тому чи іншому 
епізоді музичного твору. Учасник ансамблю, який 
виконує другу партію повинен у потрібний час 
налаштуватися на «емоційну хвилю» виконавця 
головної партії, дотримуючись тієї ж динаміки, 
одночасно домагаючись схожої вібрації, прийо-
мів звуковидобування тощо. Особливо важлива 
під час виконання твору в ансамблістів наявність 
єдності у відчутті руху мелодії.

Одним із складних моментів, що вимагають 
особливої уваги, є виконання вказівок а tempo i 
tempo I після ritenuto, tempo rubato, а також вико-
нання фермати. У цих випадках (повернення до 
початкового темпу після ritenuto, виконання tempo 
rubato, закінчення фермати та вступ наступної 
фрази) учасникам ансамблю пропонується дотри-
муватися вказівок і спрямувальних дій першого 
голосу.

Важливо навчитися досить точно розпочи-
нати музичну фразу з урахуванням виконавського 
дихання (синхронне взяття акорду), а також сте-
жити за спільним його закінченням у заключних 
побудовах. Це сприятиме вихованню уважного 
ставлення виконавців до нюансування, однорід-
ної акцентуації, фразування, чистого інтонування. 
Для досягнення синхронності партнери мають 
відчувати темп ще до початку гри.

Для виконання кантилени необхідне ретельне 
опрацювання матеріалу. Дуже важливо для 
ансамблістів навчитися різним прийомам вібра-
ції. Варто прагнути до зближення якісної співз-
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вучності партнерів, особливо в музиці імітацій-
ного плану.

Одним із важливих методичних аспектів є 
робота над злагодженою грою в ансамблі, а осо-
бливо – над чистотою інтонації. Бажано розу-
чувати твори у повільному темпі. Під час вико-
нання в середньому темпі потрібно виявляти 
лінію внутрішнього розвитку, притаманну саме 
цьому твору. У процесі вивчення музичного 
матеріалу не завжди потрібно програвати його 
спочатку до кінця, іноді, в залежності від склад-
ності, твори доцільно виконувати фрагментами 
(Цюлюпа, 1988: 9). Окрім цього, ансамблістам 
бажано читати з листа в унісон найпростіші 
мелодії зі збірок сольфеджіо. На цих прикладах 
можна відпрацьовувати артикуляцію, ритм, вико-
нуючи їх різними штрихами, у різних темпах і 
нюансах. Такого роду вправи можуть допомогти 
у здобутті синхронного дихання, уміння слухати 
один одного. Для розвитку гармонійного слуху 
треба грати гами в терцію, а також у сексту, про-
сті схеми з тризвуків.

Переважну частину репетиції потрібно приді-
ляти роботі над чистотою інтонації. В ансамблі 
всі виконавці мають своє особливе звуковисотне 
відчуття, що створює певні труднощі для інтона-
ційно-чистого виконання. Подолати ці проблеми 
можна шляхом чисельних занять і виступів, у 
результаті чого формується інтонаційна єдність 
ансамблю.

Перед грою в ансамблі кожному виконавцю 
треба вивірити у своїй партії інтонаційну точність 
кожного звуку, підібрати оптимальну аплікатуру і 
записати її в партію. Досконале виконання своєї 
партії дає можливість більш уважно прислухатися 
до гри партнерів.

Слід зазначити, що робота над чистотою інто-
нації практично ніколи не припиняється. Кожному 
виконавцю характерна відносна чистота інтону-
вання, прийнятна лише для цього, неповторного 
у майбутньому, процесу музикування. Працювати 
над чистотою інтонування краще в нюансі ріаnо, в 
якому найбільш відчутна інтонаційна неточність. 
Особливо складною для ансамблістів є гра в уні-
сон або в октаву. Існує думка, що під час такої гри 
один з голосів ансамблю повинен звучати тихіше 
від іншого, таким чином, виділення одного голосу 
дозволить іншому чітко його чути і під нього 
підстроїтися (Цюлюпа, 1988). Однак, слід зазна-
чити, що такий підхід можна використовувати 
лише на початковій стадії роботи над інтонацією. 
У подальшому треба домагатися, щоб перший і 
другий голос, граючи в унісон або в октаву, зву-
чали в одному нюансі. Для досягнення чистоти 

інтонування в ансамблі поширена практика вико-
нання гам в унісон або в октаву, а також ввідних 
тонів. Такі вправи сприяють зближенню інтона-
ційного відчуття у виконавців, розвитку навичок 
швидкого налаштовування один до одного. Перед 
роботою над музичними творами бажано викону-
вати гами переважно в тих тональностях, у яких 
написані твори.

Слід відзначити ще один з найважливіших 
аспектів роботи в ансамблі – це розвиток ансамб-
левих слухових навичок, оскільки ансамблеве 
музикування допомагає виконавцеві оволодіти 
вмінням чути себе ніби зі сторони. Уміння слухати 
себе й партнера передбачає володіння ансамб-
лістами навичками швидкої зміни фокусування 
слуху, а отже – наявність у виконавця різної нала-
штованості уваги. Організація власної уваги та її 
розподіл залежить від уміння управляти собою 
під час виконання.

Уміння слухати себе й партнера, контролювати 
гру, відчувати звукову перспективу, підпорядкову-
вати виконавську індивідуальність кожного окре-
мого виконавця загальній художній меті є основою 
для колективного музикування. Сутність творчого 
взаєморозуміння артистів ансамблю виявляється 
у створенні лише їм притаманної колективної 
інтонації, а також загального плану інтерпретації. 
Свобода музичного висловлювання не сковується 
ансамблевим виступом, оскільки спільне музику-
вання повністю зберігає внутрішню безмежність 
такої свободи, хоча й менше, ніж сольна гра.

У процесі осягнення художньо-образної 
основи музичного твору виконавці не тільки 
виявляють ставлення до навколишнього світу, що 
сконцентрований у музиці як її художній зміст, 
як особливе буття, а й безпосередньо пережива-
ють його, перебувають у найінтимнішому духо-
вному контакті з таким буттям. У художній пло-
щині, на перетині осягнення художнього буття 
та його аксіологічного переломлення, розкрива-
ється глибоко емоційна природа музичного мис-
лення. Як відомо, музично-виконавське мислення 
є специфічним виявленням образного, худож-
ньо-творчого та загального музичного мислення. 
Як образне мислення воно функціонує у формі 
різнопланових образних уявлень, діапазон яких 
коливається від суто технологічних, звукових 
музично-феноменологічних до художньо-звуко-
вих та образно-драматургічних.

Відмінність концертного виступу від репети-
ції полягає в активізації згуртованості колективу. 
Спільна мета та інтереси, що постають перед 
колективом, викликають бажання якнайкраще й 
виразніше виконати програму, також завоювати 
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визнання слухацької аудиторії, сприяють форму-
ванню між ансамблістами взаємопідтримки, вза-
ємодопомоги, взаєморозуміння. У концертному 
виступі максимально мобілізується увага й кон-
центрація творчих сил для виявлення того, що 
було набуто під час класної та самостійної репе-
тиційної роботи.

Проблема самовладання під час концертного 
виступу завжди цікавила музикантів-виконавців. 
Спостереження за музично-виконавською діяль-
ністю духовиків підтверджує думку про те, що 
під час публічного виступу ансамблісти, котрі 
грають у складі колективу, зазвичай хвилюються 
дещо менше, ніж під час свого сольного вико-
нання. Однак, практика вказує на те, що іноді й 
в ансамблістів воно досить відчутне. Якщо хви-
лювання охоплює одного з учасників ансамблю, 
то воно, в певній мірі, передається й іншим парт-
нерам, що, у свою чергу, сковує свободу вико-
нання, погіршується сприйняття гри колег. Осно-
вні чинники, котрі можуть призвести до такого 
хвилювання – це особливості нервової системи, 
недостатня професійна підготовка ансамбліста, 
недостатня кількість репетиційного часу, а також 
несистематизована концертно-виконавська діяль-
ність (Plokhotniuk, 2012).

Якщо в одного з ансамблістів відчутне хвилю-
вання у процесі концертного виступу, то в таких 
випадках найбільш спокійному учаснику потрібно 

дещо підсилити свою творчу активність, немовби 
підкреслюючи свою психологічну стійкість, що 
позитивно впливатиме на схвильованого колегу 
та надасть йому більше впевненості. Естрадне 
хвилювання може бути пов’язане з виконанням 
технічно складних місць, тому виконавцю треба 
заздалегідь психологічно до них підготуватись 
та розуміти, що від пасивного очікування свого 
вступу нічого доброго не вийде. Найефективні-
ший засіб від естрадного хвилювання – регуляр-
ність публічних виступів та накопичення концерт-
ного досвіду – концертна практика.

Окрім концертної діяльності, дієвим стимулом 
до творчого вдосконалення музичного колективу є 
участь у різноманітних конкурсах.

Висновки. Детально проаналізувавши методичні 
аспекти, котрі впливають на виконавську підготовку 
духовиків у процесі колективного музикування, 
зазначимо, що її якість залежить від комфортної 
психологічної атмосфери у колективі, розуміння 
ансамблістами виконуваного ними музичного мате-
ріалу, розвитку власних слухових навичок, постій-
ного вдосконалення виконавської майстерності та 
роботи над «колективною інтонацією», розуміння 
значення своєї партії та партій інших учасників 
ансамблю у процесі вивчення музичного твору, ана-
лізу інтерпретаційних особливостей виконуваного 
твору, а також регулярних публічних виступів та 
психологічної готовності до них.
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ОБРАЗ КОЗАКА МАМАЯ В СКУЛЬПТУРНИХ ТЕХНІКАХ

Народні картини, що зображують козака з бандурою, віддавна є дуже поширеними серед українців. Ці твори 
масово зустрічаються в українському мистецтві протягом ХVІІІ ст. Багато відомих дослідників стверджує, що 
подібні картини мали значне поширення вже у ХVІІ ст. Тобто, цей образ достеменно існує в українській культурі 
(зокрема, у театральних вертепних виставах і в літературі – прозі та поезії) вже четверте століття поспіль 
(ХVІІІ–ХХІ ст.). З часом, узагальнений образ героя цих творів, – «козака Мамая», – став традиційним символом 
мужності та національної самобутності українського народу. При цьому, на картинах відсутні вороги воїна, 
або сцени військових поєдинків. Козак сидить на землі зі схрещеними ногами (у так званій «східній» позі, або ж 
«по-турецьки»), курить люльку, готує на вогнищі їжу, тихо про щось наспівує. В його руках – кобза, або бандура, 
нерідко вона лежить поряд нього.

Ці твори – переважно картини та малюнки, – двомірні. В той же час, поряд з ними трапляються скульптур-
ні (трьохмірні) твори. Аналог цієї композиції, ми знаходимо на території України вже у I ст. н.е., та потім, у 
добу впливів буддійської релігії монголів, – після завоювання території Київської Руси у ХІІІ ст. Пізніше, у XVII–
XVIII ст., українці тісно спілкувалися з буддистами-калмиками. Про можливі взаємовпливи культур монголів та 
калмиків з українською писали Платон Білецький (1922–1998) та Ярослав Дашкевич (1926–2010). Ці вчені зро-
били найбільший внесок у вивчення історії виникнення скульптурного канону образу українського воїна – козака 
з бандурою. Окремі аспекти цього питання досліджували інші відомі українські науковці (Павло Жолтовський, 
Ірина Зінків, Олена Годенко-Наконечна, Ростислав Забашта та ін.). Після здобуття Україною незалежності у 
1991 р., скульптурний образ козака Мамая отримав значне поширення в творчості низки українських митців. 
Серед них – Валентин та Микола Зноба, Володимир Шолудько, Володимир Наконечний, Іван Фізер, Олексій Зігу-
ра-батько з синами Микитою і Єгором та ін.

Ключові слова: народна картина «Козак Мамай», композиційні варіанти народної картини, скульптурний 
образ козака-музиканта, сучасні митці – автори скульптур типу «Козак Мамай».
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THE IMAGE OF THE COSSACK MAMA IN SCULPTURE TECHNIQUES

Folk paintings depicting a Cossack with a bandura have long been very common among Ukrainians. These works are 
widely found in Ukrainian art during the 18th century. Many well-known researchers claim that similar paintings were 
widely distributed already in the 17th century. That is, this image definitely exists in Ukrainian culture (in particular, in 
theatrical performances and literature – prose and poetry) for the fourth century in a row (18th–21с.). Over time, the 
generalized image of the hero of these works – “Cossack Mamai” – became a traditional symbol of courage and national 
identity of the Ukrainian people. At the same time, there are no enemies of the warrior or scenes of military battles in the 
paintings. Cossack sits on the ground with crossed legs (in the so-called “oriental” pose, or “in Turkish”), smokes a pipe, 
cooks food on the fire, hums softly about something. In his hands is a kobza, or a bandura, it is often lying next to him.

These works – mainly paintings and drawings – are two-dimensional. At the same time, next to these two-dimensional 
images of this plot, there are sculptural (three-dimensional) works. We find an analogue of this composition on the territory 
of Ukraine already in the 1st century AD, and then in the era of the influence of the Buddhist religion of the Mongols 
after the conquest of the territory of Kievan Rus in the 13th century. Then, in the 17th-18th centuries, Ukrainians closely 
communicated with Kalmyk Buddhists. Platon Biletskyi (1922–1998) and Yaroslav Dashkevich (1926–2010) wrote about 
the possible mutual influences of Mongolian and Kalmyk cultures with Ukrainian.

These scientists made the greatest contribution to the study of the history of the emergence of the sculptural canon 
of the image of a Ukrainian warrior – a Cossack with a bandura. Separate aspects of this issue were studied by other 
Ukrainian scientists (Pavlo Zholtovskyi, Iryna Zinkiv, Olena Godenko, Rostyslav Zabashta, etc.). After Ukraine gained 
independence in 1991, the sculptural image of the Cossack Mamai was widely spread in the works of a number of 
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Ukrainian artists. Among them are Valentin and Mykola Znoba, Volodymyr Sholudko, Volodymyr Nakonechny, Ivan Fizer, 
Oleksiy Zigura-father with sons Mykytlyu and Yehor Zigura, and others.

Key words: folk painting “Cossack Mamai”, compositional variants of folk painting, sculptural image of a Cossack-
musician, modern artists – authors of “Cossack Mamai” type sculptures.

Постановка проблеми. Широковідомими 
є українські народні картини, що зображують 
козака, котрий сидить на землі зі схрещеними 
ногами, курить люльку, тихо про щось наспівує 
та промовляє. В руках козака, або поряд з ним, – 
кобза, або ж бандура, а біля воїна, на землі та гіл-
ках дерева, лежать і висять його особисті речі. 
Насамперед, це – зброя (шабля, лук та стріли, 
часто – рушниця, набої та порохівниця-натруска), 
посуд (скляні пляшка та чарка, або ж – металева 
чашка), шапка, сумка та ін. Позаду козака стоїть 
його бойовий кінь, прив’язаний до устромленого 
у землю списа, а на гілках дерева нерідко висить 
герб, котрий засвідчує шляхетне походження 
воїна. Ці та подібні за композицією твори здавна 
отримали надзвичайну популярність серед укра-
їнського народу, включаючи як заможних пред-
ставників козацької старшини, так і рядових коза-
ків та звичайних простолюдинів.

Попри численні варіації імені та прізвища 
козаків-бандуристів, зображених на картинах, 
а також відмінності їх портретної зовнішності, 
за цими творами міцно утвердилася узагальню-
юча назва «Козак Мамай». Нами показано, що це 
трапилося після виходу у 1898 р, книги «Каталог 
українських старожитностей колекції В.В. Тар-
новського» (Бушак, 2018). У цьому унікальному 
зібранні почесне місце посідали шість картин, шо 

мають спільну назву «Козак Мамай». Всі вони 
написані олійними фарбами на полотні. Незва-
жаючи на те, що ці твори належали принаймні до 
трьох композиційних типів), всі вони мали одна-
кову назву «Козак Мамай» (за списком від № 712 
до № 717 включно). При цьому, з написів на кар-
тинах ми дізнаємося, що козака з твору № 717 
названо «Запорозький кошовий», а з № 712 – 
«Хома» (Каталог, 1898: 77-79), (іл. 3).

Нині, в ХХІ ст., подібні твори, котрі і далі 
мають надзвичайну популярність серед україн-
ців, виконують не лише в техніках живопису та 
графіки, а і в інших мистецьких техніках – скуль-
птурі, вітражі, емалі, гобелені, мозаїці, екслі-
брисі, художній вишивці, сюжетній витинанці, 
поштовій марці та ін. Автор статті досліджує, яке 
місце займають скульптурні зображення козака-
музиканта серед подібних композицій сучасного 
мистецького процесу та шукає генетичні витоки 
цього художнього явища у минулому.

Аналіз попередніх досліджень. Про зв’язок 
композиції творів типу «Козак Мамай» зі скуль-
птурою, писала низка українських вчених ще у 
ХІХ ст. Серед них насамперед потрібно згадати 
Д. Яворницького (Эварницкий, 1888), М. Сум-
цова (1892), А. Стороженка (А.С, 1898), Б. Грін-
ченка (Словарь, 1908). Найрозлогіше досліджено 
це питання П. Білецьким у середині ХХ ст., який 
пов’язував образ «Козак Мамай» з буддійським 
мистецтвом, зокрема зі скульптурою Тибету та 
Монголії (Білецький, 1960). За останні шістьдясят 
років після виходу його фундаментальної книги 

Іл. 1 Іл. 2
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«Козак Мамай» – українська народна картина» 
з’явилися нові матеріали, які дозволяють уточ-
нити, а то й суттєво доповнити думки видатного 
мистецтвознавця та інших дослідників «мамаїв» 
(Бушак, 2013),

Методологія дослідження базується на порів-
няльно-історичному аналізі типологічних типів 
зображення козака-музиканта в доступному нам 
нині корпусі графічних, живописних та скуль-
птурних творів типу «Козак Мамай». 

Мета статті. Вияснити, наскільки скуль-
птурні зображення козака бандуриста, у харак-
терній сидячій позі «по-східному» (зі схреще-
ними ногами) мали поширення в минулому (і у 
який часовий період) та як вони співвідносяться 
з живописним образом козака Мамая на народних 
картинах.

Виклад основного матеріалу. На зв’язок 
образу «Козака Мамая» не лише з живописом, але 
й зі скульптурою звернула увагу низка вітчизня-
них дослідників ще у другій половині ХІХ ст. та 
на початку ХХ ст.

 Так, у знаменитому «Словнику української 
мови» за редакцією Б. Грінченка, слово «мамай» 
пояснюється так: «Мамай, мамая – камінна ста-
туя в степу» (Словарь укр. мови, 1908: 403). 
Подібну ж трактовку цього слова раніше зафіксу-
вали також М. Сумцов (1892). та А. Стороженко  
(А.С., 1898: 38). Про генетичний зв’язок поняття 
«мамай» не з живописом, а насамперед з металевою 
скульптурою, яку виготовляли шляхом плавлення 
металу, свідчить академічний «Словник росій-
ської мови ХI–ХVII ст.». В ньому слово «мамай» 
(«момай») означає «ливарне зображення, бовван-
чик (порівняй татарське Mamaj – чудовисько, яким 
лякають дітей» (Словарь рус. языка, 1982: 24).

Річ у тім, що в таких скульптурних «бовван-
чиках» фанатично налаштовані російські свя-

щенники та миряни, – представники як офіційної 
православної церкви, так і їх опоненти – старо-
обрядці, вбачали демонічні втілення язичниць-
ких божків. З їх точки зору вони були матеріа-
лізацією спотворених (тобто – сатанинських) 
християнських уявлень про істинного (єдиного і, 
водночас, – триєдиного) Бога та пошуків шляхів 
до Нього.

Поклоніння таким металевим «момаям» 
сприймалося християнами як кощунство над 
образом Пресвятої Трійці та її невід’ємними 
членами – Богом-Отцем, Богом-Сином (Ісусом 
Христом) та Богом–Духом Святим. Звідси стає 
зрозумілим, чому такі скульптурні твори сприй-
малися як нечестиві та гріховні зображення і 
чому ними лякали татарських дітей (маються на 
увазі діти казанських татар, котрі сповідували 
іслам). Як відомо, протистояння буддистів-мон-
голів з іновірцями мусульманами (яких узагаль-
нено називали татарами), було дуже запеклим і 
тривало багато століть. Пізніше воно перекину-
лося на запеклу ворожнечу буддистів-калмиків 
з кримськими татарами та турками, в чому кал-
мики шукали підтримки і збройного союзу із 
запорозькими козаками. 

В славнозвісній книзі Д. Яворницького «Запо-
рожжя у залишках старовини та переданнях 
народу», видатний історик навів скульптурне 
зображення козака у характерній позі Мамая, але 
без музичного інструменту, коня, зброї та посуду 
(Эварницкий, 1888: 69]. Під цим малюнком роз-
міщено напис: «Запорожець зі статуетки, зібрання 
О.М. Поля» (іл. 4).

 Іл. 4

Те, що козака зображено без коня, кобзи, зброї та 
посуду зовсім не дивує, тому що названі численні 
деталі значно б ускладнили загальну композицію 

 Іл. 3
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твору. На жаль, дослідник не вказав ні матеріалу, з 
якого виконана ця робота, ні її розмірів. Схоже на 
те, що ця скульптура зроблена з керамічної глини, 
або ж вирізьблена з м’якого каменю (типу вап-
няку). В такому випадку не виключено, що названі 
супутні деталі вказаного зображення спочатку 
існували, але пізніше були втрачені, що порушило і 
спотворило первісну композицію твору.

Цей твір знаходився у мистецький збірці 
О. Поля і зберігався серед інших експонатів його 
колекції, котра пізніше стала базовою основою 
музею його імені в місті Катеринославі (нині – м. 
Дніпро), першим директором якого і був, після 
смерті Поля (в 1890 р.) Дмитро Іванович. Його 
книга «Запорожжя…» виходила за надзвичайно 
складних цензурних обставин і побачила світ 
лише завдяки участі В.В. Тарновського, в колек-
ції якого зберігалося шість картин типу «Козак 
Мамай», які детально дослідив Яворницький.

Найбільший же внесок у дослідження сла-
ветного героя народних картин вніс академік 
П. Білецький, який, визнаючи існування реальних 
козаків із прізвищем Мамай, схилявся до того, що 
мистецький образ козака Мамая є узагальнюю-
чим, збірним. Він висловив думку: «не виключена 
можливість, що Мамай – це узагальнена назва 
гайдамаки взагалі» (Білецький, 1960: 7). В іншому 
місці вчений зауважує: «Мамай» – це не тільки 
ім’я, а й можливий синонім слова «козак» (Білець-
кий, 1960: 20).

Білецький вважав, що композиції «Козак з бан-
дурою» та «Козак без бандури» (вона ж – «Козак 
душа правдивая», чи то – «Козак воші б’є») мають 
різне генетичне походження. Коментуючи цю 
думку, вчений посилається на Д. Щербаківського, 
який виводить цю назву від традиційного напису 
на картинах: «було ляхів борючи і рука не мліла, а 
тепер сильно вош одоліла» (Білецький, 1960: 10). 
В цьому варіанті композиції, козак намальований 
без музичного інструменту в руках (кобза може 
бути зображеною поряд нього), а комбінація паль-
ців рук воїна нагадує «мудри» – священні жести 
буддистів під час медитації. Це стосується, зокрема, 
твору початку ХІХ ст. «Козак – душа правдивая» з 
колекції В. Тарновського, на якому козака названо 
«Хома» (Білецький, 1960: Рис. 8). (іл. 3).

Саме цей варіант композиції картин (тобто – 
«козак воші б’є»), на думку Білецького, найпе-
реконливіше свідчить про походження компози-
ційної схеми творів «Козак Мамай» від зразків 
буддійського мистецтва, яке канонічно зобра-
жувало буддійських святих та й самого Будду 
у сидячій позі, ідентичній позі козака Мамая. 
Під час небувалого військово-політичного виви-

щення у ХІІІ ст., монголи (самоназва – монгу або 
монгу-лі), які в масі були язичниками, під керів-
ництвом Чінгіз-хана підкорили собі племена 
уйгурів (тюрків, котрі вже з ІХ ст. сповідували 
буддизм) та татар (та-та), котрі до ХІІ ст. знахо-
дилися під владою киданей, що теж були буддис-
тами. Після цього, буддизм, поряд з шаманізмом, 
зайняв провідне положення в монгольській дер-
жаві. Якраз ламаїзм, – тібетський варіант буд-
дизму, – і став офіційною релігією монгольської 
імперії, до складу якої тимчасово потрапила і 
Київська Русь-Україна.

Білецький зауважує, що усталені ще у ХІІ–
ХІІІ ст. композиційні схеми постаті, котра в буд-
дійському мистецтві сидить «по-східному», – 
один з найрозповсюдженіших типів композиції 
у цій іконографії», а також, що «постаті сидячих 
будд і бодхісатв мають тотожну схему композиції» 
з українською картиною «Козак Мамай» (Білець-
кий, 1960: 18). 

Дослідник пише: «Цікаво, що одне з тради-
ційних священно-символічних положень рук і 
пальців буддійської іконографії, так звана «дх’яні 
мудра», дуже нагадує положення рук козака на 
варіанті «Козак – душа правдивая»… Серед буд-
дійських персонажів зустрічаємо ми неоднора-
зово і фігури музикантів. Так наприклад, «Охоро-
нець східного неба», Дхритараштра (тібетський 
Юл-кхор-берунг) зображений граючим на інстру-
менті типа бандури і сидячим «по-східному»… 
Що ж до трохи дивної пози козака, який нібито 
розчавлює вошу, з усього світового мистецтва 
лише «дх’яні-мудра» має аналогічну композицію 
(іл. 2, 3). При цьому, постать у такій позі є однією 
з найрозповсюдженіших у буддійській іконогра-
фії. Таку фігуру відливали і різьбили у вигляді 
статуй, ми бачимо цілі шеренги таких постатей 
накресленими на скелі, на стіні божниці, в іконах-
згортках. Буддист монгол або тібетець, бажаючи 
висловити приязнь, дарує «ходак» – клаптик тка-
нини, щось на зразок рушничка, на якому бачимо 
цю ж традиційну постать. Оскільки з Батиєвими 
ордами вдерлися на територію України і буд-
дисти, не виключена можливість, що принесені 
ними зображення стали одним з «поштовхів» для 
створення композиції майбутньої народної кар-
тини» (Білецький, 1960: 18-19).

Зазначимо, що до кінця свого життя П. Білець-
кий був твердо переконаний, що на формування 
композиції образу «Козака Мамая» визначаль-
ний вплив мало мистецтво монголів-ламаїстів. 
При тому, він звернув увагу на можливий зв’язок 
сюжету цих українських картин із зображен-
ням на золотих скіфських пластинах так званої 
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«Сибірської колекції Петра І», котрі датуються 
V–IV ст. до н.е.

Погляди Білецького про впливи культури 
кочівників-буддистів на становлення образу слав-
нозвісного українського героя – сидячого козака-
музиканта поділяє історик Ярослав Дашкевич. 
Але на відміну від Платона Олександровича, 
Дашкевич вважає, що цим народом були не буд-
дисти-монголи, а буддисти-калмики, які теж спо-
відували релігію тибетського ламаїзму і мали 
дуже тісні контакти з українцями, у тому числі із 
запорозькими козаками, протягом ХVІІ–ХVІІІ ст. 
(Дашкевич, 2011).

Натомість, ми ж помітили дивовижну схожість 
класичного зображення «Козака Мамая» (варіант 
«воші б’є») із постаттю сидячого у «східній» позі 
бородатого чоловіка, який тримає в руках на рівні 
своїх грудей чашу. Ця унікальна скульптурна ком-
позиція є частиною руків’я позолоченого бронзо-
вого дзеркало із сарматського поховання І ст. н.е. 
Соколова Могила на Миколаївщині (Ковпаненко, 
1986) (іл. 5).

 Іл. 5 

Немає жодного сумніву у дуже давній появі ком-
позиційної схеми образу «Козака Мамая» в україн-
ському мистецтві, причому вона могла бути як при-
внесеною до України з Центральної Азії, так і мати 
автохтонне, тобто – корінне, місцеве походження. 

Повертаючись до скульптурних «Мамаїв» 
нашої доби, зазначимо, що найвідомішим з них є 
монументальний твір народного художника Укра-
їни, академіка Академії мистецтв України, лауре-
ата Національної премії ім Т. Г. Шевченка Вален-
тина Зноби (1929-2006) та його сина Миколи 
(1974 р.н.), виконаний у бронзі у 2001 р. (іл. 6).

Вже двадцять років він прикрашає майдан 
Незалежності у Києві. Біля цього твору дуже 
люблять фотографуватися на згадку мешканці та 
гості Києва, особливо діти. В цій роботі виразно 

прочитується класична композиційна схема сла-
ветної народної картини. Козак сидить на землі зі 
схрещеними ногами, грає на кобзі та про щось про-
світлено міркує. Ліворуч від нього лежить шабля, 
а за спиною знаходиться вертикально устромле-
ний у землю спис, до якого прив’язаний бойовий 
побратим воїна – кінь. У цю статичну в цілому 
композицію, автори вміло внесли ефект візуаль-
ної динаміки – за рахунок зігнутого корпусу та 
хвилястих ліній хвоста і гриви коня, волосся яких 
ніби розвівається вітром.

Інакше вирішена композиційна схема мону-
ментального скульптурного твору «Козак Мамай» 
(2012), автором якого є відомий волинський скуль-
птор, народний художник України В. Шолудько. 
Пам’ятник було відкрито в день православного 
свята Покрови Пресвятої Богородиці (14 жовтня 
2012), яка вважається захисницею і покровитель-
кою Війська Запорозького Низового та Україн-
ського Козацтва в цілому (іл. 7).

Ця робота вирубана з цілісної брили вапняку 
і являє собою горельєф, призначений для спо-
глядання з фасадного боку (тилова частина твору 
повернута до густої рослинності дерев і кущів 
позаду твору). Цей Мамай знаходиться у містечку 
Рокиня Луцького району на Волині. Враховуючи 
пластичні особливості матеріалу, автор зупинився 
на головних елементах композиції – фігурі козака 
з кобзою, у традиційні позі Мамая, та на коні за 
його спиною. Кінь зворушливо протягує нахилену 
голову до плеча воїна, який натхненно перебирає 
струни свого музичного інструменту. Наскільки 
нам відомо, в доробку В. Шолудька є й інші цікаві 
твори цієї ж тематики.

 Іл. 6
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Надзвичайно вагомим є внесок В. Наконечного 
(1956–2010) в розробку образу козака Мамая. 
Ним створено новаторську серію станкових 
скульптур – «Мамаїану», виконаних протягом 
1987–2010 рр. переважно у бронзі. Складовою 
частиною цього унікального циклу є так званий 
«Проект 7514» (Наконечний, 2006), що включив 
у себе 12 творів (11 бронзових скульптур та одну 
інсталяцію «49 Мамаїв» з акрилу та смол). Автор 
стверджує, що число «7514», – «це рік, у якому 
ми живемо, згідно з давнім українським календа-
рем» (Наконечний, 2006: 3). З великим успіхом 
цей проект був представлений у Національному 
художньому музеї України в Києві з 3 по 26 лис-
топада 2006 р.

В. Наконечний привніс в трактовку козака 
Мамая, за його словами, стилістичні риси 
сакральної скульптури давніх арійців, втілених, 
насамперед, у традиційних сакральних формах 
буддійського мистецтва, котре має своє коріння в 
Північній Індії, Непалі та Тибеті, який нині вхо-
дить до складу Китаю.

На думку автора: «Біля витоків української та 
всієї індоєвропейської культури – ведичний образ 
першопредка Мамая. Бо Мамай – чоловіче від-
дзеркалення мами, матері, берегині; воїн, батько 
роду. Степові, курганні статуї в народі назива-
лися Мамаями. Відомий нам запорозький козак 
Мамай – це лише доволі пізній та канонізований 
образ. Насправді він прийшов до нас з історичної 
далечини, з архаїчної давнини, і літ йому багато 
тисяч. Він – ніхто і він – усе. Тотем, богатир-пер-
шопредок, вояк-жрець, (б)рахман, киян, кобзар, 
характерник, козак-запорожець. Це він зберігає 
дерево Роду. Страж і охоронець, Спаситель і ман-
дрівний самотній лицар. Він вічний… На Сході 
існує ідея «тисячі Будд» як безмежності його вті-
лень. Українці ж століттями вшановували свого 

«лицаря Правди», свого духовного оберега. Зна-
ємо, передусім, мальованих козаків – чи не в кож-
ній українській хаті. На часі – відродження скуль-
птурних Мамаїв» (Наконечний, 2006: 3).

Серед «мамаїв» В. Наконечного ми спосте-
рігаємо твори, які є скульптурними інтерпре-
таціями відомих живописних композиційних 
аналогів козака з кобзою: «Композиція ІІІ», «Ком-
позиція V», «Композиція VІІІ». В творі «Компо-
зиція Х» митець органічно поєднав постать сидя-
чого козака-музиканта з фігурою коня за його 
спиною, вміло зобразивши їх на тлі стилізованого 
дерева, що, судячи з форми грон його плодів, сим-
волізує калину.

В деяких творах скульптор відштовхується від 
іншого базового типу композиції – типу «Козак – 
душа правдивая» (або ж «Козак воші б’є»). До них 
відносяться «Композиція VІ» та «Композиція VІІ» 
(іл. 8).

 Іл. 8

В той же час, Наконечний створив низку тво-
рів, аналогів яким ми не зустрічаємо в творчості 
жодного з його попередників. Ці самобутні автор-
ські інтерпретації образу народного героя, часто 
є несподівано-вражаючими. До них відноситься 
«Композиція ІV» де, в коловому німбі святості 
навколо голови Мамая, розміщено три зменшені 
постаті сидячого козака з кобзою. Це пластичне 
рішення явно перегукується з містичним христи-
янським догматом про багатоликість Пресвятої 
Трійці (іл. 9). 

Не менш вражає образ багаторукого Мамая-
характерника на повен зріст, який у своїх чоти-
рьох руках тримає кобзу, шаблю, люльку та 
чарку («Композиція ІХ»). В «Композиції І» козак 
Мамай з люлькою у лівій руці та довжелезним і 
безжальним батогом у правій, хвацько виконує 
знаменитий танець запорозьких козаків (гопак) 
на рештках переможеного і скинутого ним на 

 Іл. 7
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землю подоланого демона, який символічно вті-
лює поразку сил світового зла. Саме у цьому творі 
Мамай найповніше виступає в іпостасі воїна 
Правди, якого написи на українських картинах 
називають «Козак – душа правдивая». Натомість, 
в «Композиції ІІ» постать сидячого і граючого на 
кобзі козака покриває своїм омофором Пресвята 
Богородиця, що втілює думку про козацтво як 
захисника християнства (іл. 10).

 Іл. 10

Значне місце посідав образ «Козака Мамая» 
у творчості черкаського скульптора-кераміста та 
аквареліста Івана Фізера (1953–2020), народного 
художника України, який робив ці твори мис-

тецькими прикрасами парків та садиб мешканців 
рідного міста зі славетною козацькою історією. 
Дякуючи йому, «мамаї» стали яскравою сторін-
кою сучасної української садово-паркової скуль-
птури, як от «Характерник» (шамот, 2009).

Окрім цих, досить відомих монументальних 
та камерних скульптурних робіт, що зображу-
ють легендарного козака, не можна не згадати 
унікальний твір мініатюрної пластики, який, по 
суті, є набутком ювелірного мистецтва. Він має 
назву «Козак Мамай під дубом» і виконаний 
сім’єю талановитих митців Зігур, на чолі з бать-
ком – Олексієм Зігурою та його синами Єгором 
і Микитою у 2013 р. Твір максимально точно і 
детально відтворює клаcичне композиційне ядро 
народної картини, зображуючи козака що курить 
люльку та, сидячи під дубом, грає на кобзі. На 
гілках дерева, під яким стоїть прив’язаний кінь, 
висять фляжка і сумка воїна, а біля нього на землі 
лежить шапка та стоїть пляшка зі звеселяючим 
напоєм. Автори твору доповнили цей традицій-
ний сюжет цікавими новаціями, котрі матеріалізу-
ють думки козака. У мріях, перед ним з’являється 
його кохана дружина, тримаючи за руку маленьку 
доньку, та грає на сопілці їх босоногий син, що 
випасає худобу.

Ця самобутня багатофігурна композиція вико-
нана зі срібла 925 проби і становить, включно з 
дерев’яною підставкою, яку зробив з американ-
ського горіха майстер по дереву О. Кожевников, 
лише 17 см. по висоті. Цей твір виготовлено 
шляхом литва з використанням сучасних методів 
обробки металу та деревини. Так, при обробці 
срібла, була використана аргонна зварка, піско-
струменеве приладдя та хімічне патенування. Для 
обробки дерева задіяли нетрадиційний фрезеру-
вальний станок та розчини для зміцнення і тону-
вання від провідних европейских фірм.

Висновки. Автором вияснено, що скульптурні 
твори із зображенням сидячого козака-музиканта, 
простежуються в українському мистецтві принай-
мні з останньої четверті ХІХ ст. (іл. 4). Натомість, 
композиційні ж аналоги скульптурного образу 
«Козака Мамая» виявлені на території України 
вже у І ст. н.е. (мистецтво часів.сарматської доби) 
(іл. 5).

Поряд зі збереженням надзвичайного поши-
рення серед українців картин типу «Козак Мамай», 
нині, в добу сучасної незалежності України, ми 
спостерігаємо масову появу скульптурних зобра-
жень цього сюжету. Продовжуючи залишатися 
дуже популярними серед самодіяльних та народ-
них майстрів, скульптурні твори із зображенням 
козака-бандуриста стали вироблятися багатьма 
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яких є високофаховими та титулованими худож-
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СУЧАСНЕ ВИХОВАННЯ ХОРОВОГО ДИРИГЕНТА У ВИЩОМУ 
НАВЧАЛЬНОМУ ЗАКЛАДІ УКРАЇНИ: ДИДАКТИЧНІ ПРИНЦИПИ 

УКРАЇНСЬКОЇ ВИХОВНОЇ СИСТЕМИ 

У статті зосереджено увагу на дослідженні особливостей сучасного виховання хорового диригента у вищо-
му навчальному закладі України, яке реалізується шляхом впровадження у навчальний процес дидактичних прин-
ципів української виховної системи. Вперше в українському музикознавстві досліджено, узагальнено та система-
тизовано основоположні дидактичні принципи виховання. Виокремлено тези видатних особистостей про виховні 
завдання і об’єднано в цілісну українську сучасну виховну систему. Розглянуто основні дидактичні принципи вихо-
вання в деталізації, які історично сформовані прогресивними діячами світової та вітчизняної педагогіки. 

Зазначено головну мету та окреслено основні завдання принципу виховання національної свідомості (етнізації) 
хорового диригента у вищому навчальному закладі України. Висвітлено методичні реалії виховання народності 
у молодого фахівця диригентсько-хорового мистецтва. Зазначено головні віхи ідеологічного виховання та визна-
чено методологію формування ідеологічної свідомості у хормейстера. Визначено ефективність впровадження 
у навчально-виховний процес принципу естетичного виховання диригента хору. Зазначено основні компоненти 
комплексної системи культурологічного розвитку особистості, а також визначено особливості дидактичного 
принципу виховання культуровідповідності у хорового диригента під час навчання у вищому навчальному закла-
ді мистецтв. Розкрито опорні пункти у навчально-виховній системі України в процесі морального та етич-
ного виховання диригента. Зазначено особливості особистісно зорієнтованої едукації як навчально-виховного 
підґрунтя для забезпечення якості та ефективності сучасного освітнього процесу. Визначено засади сучасної 
гуманістичної педагогіки у вихованні диригента хору у ВНЗ. Окреслено фундаментальні основи принципу індиві-
дуалізації та природовідповідності виховання, а також зазначено особливості індивідуального підходу та прин-
ципу колективного виховання. Зазначено своєрідні умови реалізації принципу демократизації та демократичної 
діалогізації, а також принципу гармонії у формуванні унікальної особистості диригента хорового колективу. 

Висвітлено тенденції українського сучасного виховання. Сформульовано модель української виховної системи 
у вищому навчальному закладі України при підготовці хорових диригентів. Визначено компетентності дириген-
та-хормейстера та аспекти виховної діяльності. Окреслено завдання виховного процесу у ВНЗ, його методо-
логічні основи на ґрунті єдності основних традицій національної культури та сучасних досягнень педагогічної 
науки.

Ключові слова: виховання, дидактичні принципи, диригент-хормейстер, хоровий диригент, компетентності, 
українська виховна система.
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MODERN EDUCATION OF A CHORAL CONDUCTOR IN THE HIGHER 
EDUCATIONAL INSTITUTION OF UKRAINE: DIDACTIC PRINCIPLES  

OF THE UKRAINIAN EDUCATIONAL SYSTEM

The article focuses on the study of the peculiarities of the modern education of a choral conductor in a higher educational 
institution of Ukraine, which is implemented by introducing the didactic principles of the Ukrainian educational system 
into the educational process. For the first time in Ukrainian musicology, the fundamental didactic principles of education 
were researched, summarized and systematized. The theses of prominent personalities about educational tasks are singled 
out and combined into a coherent modern Ukrainian educational system. The main didactic principles of education are 
considered in detail, which were historically formed by progressive figures of world and domestic pedagogy.

The main goal and main tasks of the principle of education of national consciousness (ethnicization) of a choral 
conductor in a higher educational institution of Ukraine are outlined. The methodical realities of the upbringing of 
the nationality of a young specialist in conducting and choral art are highlighted. The main milestones of ideological 
education are indicated and the methodology of forming the ideological consciousness of the choir master is determined. 
The effectiveness of the introduction of the principle of aesthetic education of the choir conductor into the educational 
process was determined. The main components of the complex system of culturological development of the personality are 
indicated, as well as the features of the didactic principle of the education of cultural conformity in the choral conductor 
during his studies at the higher educational institution of the arts. Points of reference in the educational and educational 
system of Ukraine in the process of moral and ethical education of the conductor are revealed. The features of personally 
oriented education as an educational and educational basis for ensuring the quality and efficiency of the modern 
educational process are indicated. The principles of modern humanistic pedagogy in the education of a choir conductor 
at a university were determined. The fundamental foundations of the principle of individualization and naturalness of 
education are outlined, as well as the peculiarities of the individual approach and the principle of collective education. 
Specific conditions for the implementation of the principle of democratization and democratic dialogization, as well as the 
principle of harmony in the formation of the unique personality of the conductor of the choral collective, are indicated.

The trends of modern Ukrainian education are highlighted. The model of the Ukrainian educational system in the 
higher educational institution of Ukraine for the training of choral conductors has been formulated. Competences of the 
conductor-choirmaster and aspects of educational activities are determined. The task of the educational process in higher 
education institutions, its methodological foundations based on the unity of the main traditions of national culture and 
modern achievements of pedagogical science are outlined.

Key words: education, didactic principles, conductor-choirmaster, choir conductor, competences, Ukrainian 
educational system.

Постановка проблеми. Українська націо-
нальна система виховання особистості склада-
лася впродовж віків і на сучасному етапі вимагає 
відродження цінностей та інноваційного розвитку 
вітчизняних виховних традицій. Важливі соціо-
культурні процеси сучасності викликають необ-
хідність концептуального оновлення традицій-
них принципів виховної системи. Особливого 
значення ця проблема набуває в сфері виховання 
диригента-хормейстера, як носія ментальності 
українського народу. Він виконує високу місію 
формування і плекання духовної культури сус-
пільства, виховання особистості хорового дири-

гента, як вищого ідеалу людини з національним 
світоглядом, шляхетними поривами душі, іннова-
ційним творчим мисленням, високою духовною 
культурою і мораллю, є надзвичайно важливим 
і актуальним для сьогодення. Вплив хорового 
диригента, як художнього керівника колективу 
та концертного виконавця, обумовлений його 
психологічно-суб’єктивною комунікативною 
діяльністю та творчо-репертуарною об’єктивною 
реальністю. Маестро-диригент формує світо-
глядні орієнтири колективу музикантів-вико-
навців, впроваджує і пропагує засобами хорової 
музики мистецькі цінності, впливає на компози-
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торську і слухацьку аудиторію, створює духовний 
потенціал суспільства.

Історія розвитку української держави пройшла 
складний шлях реформування виховної системи 
в галузі музичної освіти: зазнала втрат націо-
нальних виховних цінностей, помилок і викрив-
лень, впливу атеїстично-матеріалістичного 
світогляду, релігійно-догматичних принципів, 
комуністичної ідеології та русифікації. Сьогодні 
актуальними є питання виведення складного і 
багатогранного процесу виховання з кризи. Про-
блема формування сучасної системи виховання 
диригента-хормейстера у вищому навчальному 
закладі України потребує вирішення першочер-
гових завдань: відродження українського наці-
онального виховання, збереження вітчизняних 
виховних традицій, піднесення виховної сис-
теми на сучасний рівень наукового і культурного 
розвитку духовності. 

Аналіз досліджень. Думки про важливість 
виховання розглядались впродовж всієї історії 
цивілізації ще з часів Арістотеля. Проблеми вихо-
вання здавна знаходились в фокусі дискусій пред-
ставників психологічних та педагогічних наук. 
Вічні цінності традиційного виховання були дослі-
джені в творах світової літератури, в публікаціях 
науковців, в монографіях педагогів, діячів куль-
тури та мистецтва. Серед них – праці Я. Комен-
ського, Й. Песталоцці, Д. Локка, Ж.-Ж. Руссо 
(Коменский, Локк, Руссо, Песталоцци, 1989), 
Г. Сковороди (Сковорода, 1961), К. Ушинського 
(Ушинський, 1954, 1983), П. Юркевича (Юрке-
вич, 1993), С. Русової (Русова, 1996), Г. Ващенка 
(Ващенко, 1994, 1997), І. Огієнка (Огієнко, 
1934, 1995), М. Стельмаховича (Стельмахович, 
1997), О. Вишневського (Вишневський, 1996), 
Ю. Руденка (Руденко, 2003), М. Сухомлинського 
(Сухомлинський, 1976–1977), М. Рильського 
(Рильський, 1983), І. Франка (Франко, 1960) та 
багатьох інших. В статті вперше досліджуються, 
узагальнюються і систематизуються основопо-
ложні дидактичні принципи виховання, виокрем-
люються тези видатних особистостей про виховні 
завдання і об’єднуються в цілісну українську 
сучасну виховну систему. 

Мета статті – окреслити шляхи реформи 
української виховної системи в сучасних реаліях 
на ґрунті традиційних дидактичних принципів та 
концептуальних ідей національного виховання 
особистості; створити концепцію сучасної укра-
їнської системи виховання хорового диригента, 
яка б знайшла своє практичне застосування в 
навчально-виховному процесі у вищих навчаль-
них закладах України. 

Виклад основного матеріалу. Розглянемо 
основні дидактичні принципи виховання в дета-
лізації, які історично сформовані прогресивними 
діячами світової та вітчизняної педагогіки. 

1. Принцип виховання національної свідо-
мості (етнізації)

Українська система виховання ґрунтується на 
стійких підвалинах, традиціях, які формувалися 
впродовж тривалого історичного періоду. Дмитро 
Туптало, Болеслав Яворський, Костянтин Ушин-
ський, Софія Русова заклали міцне підґрунтя укра-
їнського національного виховання. Софія Русова 
розглядала процес виховання як «етносоціальне» 
явище. Вона писала: «Національне виховання 
є певний ґрунт справи оновлення, відродження 
душі народу… Національне виховання виробляє у 
людини не подвійну хистку моральність, а міцну, 
сильну особу» (Русова, 1996: 15).

Костянтин Ушинський першим підкреслив, що 
найефективнішим є виховання, яке втілює глибоко 
національні ідеї, ідеали та національний характер 
(Ушинський, 1983: 81). Головні якості народного 
характеру, як позитивні, так і негативні, формува-
лися протягом тривалих історичних періодів життя, 
вони є стійким феноменом нації. Основні риси укра-
їнського характеру досліджували Г. Сковорода (Ско-
ворода, 1961), С. Русова (Русова, 1996), Г. Ващенко 
(Ващенко, 1997), І. Огієнко (Огієнко, 1943, 1995), 
М. Стельмахович (Стельмахович, 1997), Ю. Руденко 
(Руденко, 2003). Історично окреслені такі якості, 
притаманні характеру українського народу, як емо-
ційність, запальність, сентиментальність, чутли-
вість, ліризм, естетизм, артистизм, егоцентризм, 
індивідуалізм, миролюбність, волелюбність, неспо-
кій і рухливість, гуморизм. 

Народні ідеали плекалися нашими предками і 
трансформувалися в фольклорі, міфології, мові, в 
загальній культурі. Юрій Руденко писав, що «носі-
ями ідеалів українського народу в історичному 
аспекті є ратай, орач (орій), богатир, витязь, козак-
лицар, правдошукач, борець за національні і соці-
альні права, палкий патріот, свідомий громадянин 
незалежної України» (Руденко, 2003: 15). Непо-
хибним орієнтиром у вихованні молоді дослід-
ники вважають шевченківський тип людини як 
вищий ідеал нашого народу, ідеал людини-лицаря. 
Національний тип людини-українця дуже глибоко 
і повно відображений у міфології, фольклорі, 
народній творчості, в об’єктивній характеристиці 
найвизначніших історичних епох та в персоналіях 
найвідоміших українців.

Видатний мислитель і освітній діяч Іван Огі-
єнко наймогутнішим чинником національного 
виховання вважав рідну мову: «Найцінніший 
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ґрунт для духовного виховання сильного харак-
теру – то рідна мова… Особа, що не зросла на рід-
ній мові загублена для нації» (Огієнко, 1995: 27). 
Максим Рильський закликав зберігати самобут-
ність і чистоту української мови, він писав: «Як 
парость виноградної лози, плекайте мову, пильно 
й ненастанно політь бур’ян, чистіше від сльози 
вона хай буде» (Рильський, 1983–1990: 245). 
І далі: «Прислухайтесь, як океан співає – народ 
говорить. І любов, і гнів у тому гомоні морськім. 
Немає мудріших, ніж народ, учителів; у нього 
кожне слово – це перлина, це праця, це натхнення, 
це людина» (Рильський, 1983–1990: 249). Костян-
тин Ушинський називав рідну мову «найбільшим 
педагогом», «цвітом духовного життя народу» і 
вважав її головним засобом української педаго-
гіки (Ушинський, 1983: 85). Впровадження укра-
їнської мови в усі форми навчальної діяльності 
та професійного виконавства є необхідною запо-
рукою розвитку і розквіту національної культури.

Важливою сферою у вихованні хорового дири-
гента, як представника нації, є знання особливос-
тей національної символіки та використання її в 
особистій життєдіяльності та в концертній прак-
тиці. Національна символіка – це обереги само-
бутності українського народу, вона має широкий 
вжиток в народному побуті, наповнює його сво-
єрідним змістом, красою і привабливістю. Серед 
атрибутів народної символіки – писанки, виши-
ванки, рушники, кольори, квіти (барвінок, мальви, 
цвіт калини, волошки, чорнобривці, мак, рута), 
рослини (калина, верба, дуб, тополя, вишня, явір, 
терен). Вивчення національної символіки і засто-
сування в навчально-виховному процесі та мис-
тецькому житті диригента-хормейстера є одним із 
найважливіших і невід’ємних компонентів вихо-
вання національної духовності, втіленням фунда-
ментальної ідеї наступності і спадкоємності поко-
лінь, зв’язку минулого, сучасного і майбутнього 
нації. Національна символіка в практичному 
творчо-мистецькому виконавстві може бути вира-
жена в поетичних текстах хорової музики, в кон-
цертних костюмах співаків хорового колективу, в 
атрибутиці та декораціях сценічного дійства.

Отже, головною метою національного вихо-
вання хорового диригента у вищому навчаль-
ному закладі України є вирішення таких завдань: 
1) усвідомлення природно-історичного розвитку 
українського народу, його найбільш виразних 
історичних епох; 2) вивчення фольклору, народ-
ної творчості, звичаїв, обрядових свят і традицій; 
3) сприйняття національних ідеалів, якостей і 
рис українського характеру, світогляду і мента-
літету найбільш видатних представників народу; 

4) засвоєння етноетики на основі рідної мови, 
народно-побутової символіки; 5) впровадження 
української мови в усі форми життєдіяльності. 
Вирішення завдань відбувається на основі кому-
нікативно-творчого спілкування українською 
мовою, формування навчального і концертного 
репертуару на ґрунті української класики та сучас-
ного національного хорового мистецтва, вико-
нання шедеврів української музичної культури. 

2. Принцип народності виховання
Дидактичний принцип народності тісно 

пов’язаний з принципом етнізації. Вперше його 
сформулював Костянтин Ушинський (Ушин-
ський, 1983: 78). Але на відміну від національ-
ного виховання принцип народності враховує 
ідею братерства і співдружності різних націй і 
народностей, передбачає оволодіння культурою і 
обрядами інших народів. Дидактичний принцип 
народності базується на єдності національних і 
загальнолюдських цінностей, на взаємозбагаченні 
світової духовної культури, на опануванні своє-
рідності національного і традиційного в проти-
лежному або тотожному співставленні світового 
і загальнолюдського. 

Однією з найважливіших народно педагогіч-
них умов виховання особистості диригента-хор-
мейстера є створення етнічного середовища у 
навчально-виховному процесі вищого закладу. 
Серед вимог і умов народної деонтології – рідне 
етнічне середовище, родина, рідна мова, народна 
система ідей та моральних чеснот, наступність і 
спадкоємність поколінь. Вивчення і практичне 
впровадження у концертному виконавстві від-
повідного оточення, мови, культури, мистецтва, 
традицій і звичаїв різних народів сприяє фор-
муванню духовної народної свідомості і само-
свідомості, відчуття приналежності до народу. 
Виховання національної свідомості та народ-
ності в майбутнього фахівця формується під 
час вивчення і концертного виконавства творів 
вокально-хорового мистецтва мовою оригіналу, 
в яких розкриваються події історії, сценарії обря-
дів і фольклорних звичаїв різних народів; в яких 
присутні елементи народної символіки, сюжети та 
ідеї народної міфології; в яких розглядаються осо-
бливості стилістики народної мови та музичних 
композицій; в яких відображаються характери 
яскравих представників народу. 

Виховання народності у хорового диригента 
у вищому навчальному закладі України на ґрунті 
опанування шедеврами загальнолюдської світо-
вої культури здійснюється конкретними мето-
дичними реаліями: 1) репертуарна палітра для 
навчання диригента-хормейстера та виконання 
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музики з хором в концерті включає твори сві-
тової класики та сучасних зарубіжних авторів;  
2) звучання загальнолюдських опусів інших країн 
відбувається мовою оригіналу; 3) тембри, манера 
хорового співу та процес диригування відображає 
своєрідність певного народу та стилістику епохи.

3. Принцип ідеологічного виховання
У всі часи ідеологія, як концептуально сфор-

мована система політичних, правових, мораль-
них, естетичних, релігійних і філософських 
поглядів, залишалась невід’ємною частиною від-
ношень людини в соціумі. Соціальний світогляд, 
суспільні ідеї та політичні теорії, суб’єктивна гро-
мадська думка мали вагомий вплив на ідеологічне 
виховання особистості. Держава, релігія, суспіль-
ство, громада використовували для ідеологічного 
впливу музику як засіб формування громадян-
ської свідомості людини. Історичні постулати 
змінювались, але музика і, зокрема, хорове мисте-
цтво завжди відображало ідеологічний стан сус-
пільства, слугували засобом впливу і виховання 
широких народних мас.

В історичному розвитку України людина і сус-
пільство сягнули одного із апогеїв свого розвитку 
в період славнозвісної Української козацької дер-
жавності. Юрій Руденко називає українське коза-
цтво, лицарство незвичайним культурно-патріо-
тичним феноменом духовності в історії людства. 
Із століття в століття козаки створювали так зва-
ний «Кодекс лицарської звитяги», тези якого є 
актуальними для ідеологічного виховання молоді і 
на сучасному етапі. Це – готовність боротися і від-
дати життя за волю і славу України, за побратимів 
України; це – розвиток сили духу і незламної волі 
в боротьбі за свободу і щастя народу; це – презир-
ство і ненависть до ворогів; це – готовність бути 
господарем своєї країни; це – героїзм, подвижни-
цтво в трудовій діяльності на благо Батьківщини 
(Руденко, 2003: 182). 

Сучасна ідеологія ґрунтується на пріори-
тетності формування у молоді громадянських 
обов’язків задля блага Вітчизни. Ідеологічними 
цінностями України є мир, соборність, державна 
незалежність, об’єднання українців в патріотичну 
спільноту, правова і соціальна справедливість, 
економічне зростання народного господарства, 
розвиток духовної культури суспільства, зміц-
нення сфери здоров’я людини, зростання добро-
буту кожного українця. Формування ідей слу-
жіння і відданості Батьківщині, демократичних 
і гуманістичних політичних поглядів, виховання 
відповідальності за долю країни, любові до рід-
ного краю, абсолюта Добра, активної грома-
дянської позиції на основі вивчення історичних 

творів мистецтва та державної символіки – це 
головні віхи ідеологічного виховання молодого 
диригента-хормейстера. 

Знання національної державної символіки – це 
запорука ідеологічного виховання. Символічні 
знаки є важливим атрибутом нації, її сутніс-
ною ознакою, ідейно-моральними та художньо-
образними віхами історії народу. Серед історич-
них знаків – тризуб (символ державної влади), 
образ святого архангела Михаїла, зображення 
лева (емблема золотого лева на синіх стьожках), 
образ козака-лицаря з мушкетом (символ волі і 
незалежності), козацькі символи (булава, бун-
чук – військові святині, символізували силу і міць 
війська), герб, національний жовто-блакитний 
прапор (символ води і вогню, неба і сонця), пісня-
гімн. Виховання поваги до державної символіки, 
до законів держави, соціальних прав і свобод 
людини зміцнює почуття гордості і усвідомлення 
особистої відповідальності за процвітання і роз-
виток України в кожного громадянина. 

У вищому навчальному закладі України важ-
ливою ланкою всієї навчально-виховної системи 
є формування ідеологічної свідомості у хорового 
диригента. Запорукою цього є: 1) участь хорового 
колективу диригентів-хормейстерів в державних 
урочистостях навчального закладу та України; 
2) виконання Державного гімну України та інших 
пісень-гімнів; 3) вивчення і виконання творів 
патріотичної тематики хорів про героїчну істо-
рію нації; 4) використання державної символіки в 
мистецьких концертних заходах.

4. Принцип естетичного виховання
Проблеми естетичного виховання цікавили 

мислителів ще з часів Античності. Видатні філо-
софи, мислителі, вчені Стародавньої Греції та 
Стародавнього Риму – Демокріт, Сократ, Платон, 
Арістотель, Квінтиліан, Піфагор, Аристоксен, Тит 
Лукрецій Кар – відводили визначну роль музиці в 
освіті та культурі як естетичному чиннику. Вперше 
в історії вони створили теорію естетичного вихо-
вання, побудовану на принципах гармонії і всебіч-
ності розвику особистості. Естетику прекрасного 
вони вбачали у вихованні людини інтелектуально 
і фізично здорової, у поєднанні розвитку почуттє-
вої і мислительної сфери, гармонічно розвиненої 
всебічної особистості, в якій поєднується краса 
тіла і моральна доброчинність. Платон і Аріс-
тотель у своїх трактатах розвивали центральну 
тему давньогрецького мистецтва – гармонічного 
всеосяжного розвитку духовних і тілесних сил 
людини. Ця тема яскраво була виражена в статуях 
богів і героїв античних художників, які закарбу-
вали «канон» ідеального людського тіла. Вона 
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була репрезентована в античній драмі, що пропа-
гувала ідеал людини як цільну могутню особис-
тість з глибинним інтелектом і високодуховними 
рисами характеру – моральною чистотою, муж-
ністю, гуманністю і неперевершеною силою волі 
(Шестаков, 1979: 26).

З V ст. до н.е. суспільна думка стверджувала, 
що джерелом прекрасного є творчість людини, 
окрім природи та космосу. Одними з перших 
Сократ і Арістотель обстоювали ідею єдності 
прекрасного і доброго, гармонії внутрішнього і 
зовнішнього. З тих часів існує думка співвідно-
шення красивого і корисного, естетичного впливу 
мистецтва на виховання. Джерела естетичного 
сприйняття і розвитку таланту досліджував Пла-
тон, вбачаючи в мистецтві чинники формування 
морального світу людини (Платон, 2000: 17). 
Йому належать висновки про абсолютність пре-
красного та відносність краси. Арістотель висло-
вив твердження про необхідність узагальнення і 
передавання досвіду в процесі естетичного вихо-
вання (Аристотель, 1983). 

Термін «естетика» (від грец. аistheticos) – 
«почуттєве сприйняття» – зявився в науці вперше 
в середині ХVІІІ ст. Його ввів німецький філософ 
А. Баумгартен, який висловлював судження, що 
естетика наука, паралельна логіці, вивчає закони 
почуттєвого пізнання і осягає красу. Він помилково 
з предмета естетики виключав мистецтво і відо-
браження прекрасного в мистецтві. Це сприяло 
подальшому розвитку теоретичної думки про есте-
тику та нового змісту цього терміну (Борев, 1994).

 В різні часи проблема формування естетич-
ної культури особистості була в центрі уваги 
діячів та науковців. Актуальними для сьогодення 
залишаються, окрім старогрецьких мислителів, 
ідеї Володимира Мономаха (Повчання Володи-
мира Мономаха дітям, 1961), Григорія Сковороди 
(Сковорода, 1961), Софії Русової (Русова, 1996), 
Григорія Ващенка (Ващенко, 1994, 1997). Вони 
вважали, що естетичне виховання спрямоване на 
формування в людини гуманістичних якостей та 
ідеалів, на розвиток здатності художнього сприй-
няття і смаку, на потребу в естетичній діяльності – 
створення естетичних аспектів у праці та творчих 
шедеврів за законами краси.

Естетичне виховання студента у вищому 
навчальному закладі мистецтв зосереджується 
на формуванні і розвитку здатності сприймати, 
відчувати і впроваджувати в повсякденній діяль-
ності закони краси. Найголовніші принципи есте-
тичного сприйняття диригента-хормейстера – це 
виховання почуття прекрасного в хоровому мис-
тецтві, в людських стосунках та в навколишньому 

світі; це розвиток художнього смаку та ідеалів, 
вміння відчувати, розуміти і отримувати насо-
лоду від краси мистецьких та природних тво-
рінь; це формування потреби створювати власні 
еталони прекрасного в життєвих ситуаціях та 
творчій діяльності. Джерелами прекрасного для 
естетичного виховання гармонічно розвиненої 
особистості студента вищого навчального закладу 
є загальна культура, всі види мистецтв, краса при-
роди людини та навколишнього світу. Духовне 
багатство людини, моральна чистота, краса вза-
ємин в суспільстві, фізична і психологічна доско-
налість особистості – ось основна мета естетич-
ного виховання.

Ефективність впровадження принципу есте-
тичного виховання у вищому навчальному закладі 
мистецтв залежить від деяких об’єктивних та 
суб’єктивних факторів: створення аури прекрас-
ного в приміщенні, аудиторіях, залах; проведення 
широкомасштабної концертної діяльності; рекла-
мування і трансляція сучасних композиторських 
новацій; розповсюдження українських пісенних 
народно-фольклорних традицій; поширення різ-
нобарвного словникового запасу української мови 
та збереження високої культури спілкування між 
учасниками творчо-освітнього процесу; культи-
вування чистоти, охайності і краси зовнішнього 
вигляду студента і викладача. 

5. Принцип культурологічного виховання 
(культуровідповідності)

Культурологічний розвиток хорового диригента 
становить комплексну цілісну систему виховання 
особистості. Культуровідповідність – це така 
інтегративна якість особистості, яка втілює вічні 
загальнолюдські цінності, еталони відношень в 
соціумі, високі ідеї життя, всесвіту. Історія роз-
витку суспільства сформувала в кожну епоху свої 
вектори цінностей. В сучасному просторі нагально 
важливими є такі культурологічні принципи вихо-
вання: ідея гармонічного розвитку людини; збе-
реження краси живої природи; створення високої 
моралі, добра, любові та миру; виховання пошани 
до Батьківщини, народу, сім’ї, родини.

Культура диригента-хормейстера полягає в 
інтелектуальній праці, політичній і правовій гра-
мотності, творчій та економічній діяльності в соці-
умі, в оперуванні знаннями методології професії, 
у високій моральності спілкування, в фізичній, 
музичній та екологічній компетентності, здатності 
до самоосвіти. Культуровідповідність хорового 
диригента проявляється в його професійному сце-
нічно-виконавському житті, у творчому впливі на 
культурно-інтелектуальний  розвиток суспільства. 
При цьому, диригент зберігає систему «аксіоло-
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гічної толерантності», при якій рівнозначно цін-
ними є як розвиток новаторства, так і збереження 
усталених традицій. 

Засобом виховання культури у молодого дири-
гента-хормейстера у вищому мистецькому закладі 
є фундаментальне пізнання соціокультурного 
досвіду поколінь в освітньому процесі. В основі 
дидактичного принципу виховання культуро-
відповідності у диригента-хормейстера під час 
навчання у вищому навчальному закладі мистецтв 
є оволодіння фундаментальними знаннями основ 
теорії та історії музичного мистецтва, формування 
інтелекту, наукового світогляду, активності піз-
нання, потреби до самоосвіти, розвиток навичок 
творчої розумової діяльності, логіки і теоретич-
ного мислення. Для виховання культуровідповід-
ності у хорового диригента необхідно підготувати 
його до професійної діяльності в умовах ринкових 
відносин, сформувати в нього потребу до погли-
блення знань, викликати потяг до самостійної 
творчо-пізнавальної діяльності та професійного 
самовдосконалення, пробудити активне бажання 
самореалізації в творчих проектах.

6. Принцип морального та етичного вихо-
вання

Загальнолюдська мораль викристалізувалась в 
історичних реаліях і сформувалась в певну сис-
тему моральних принципів, ідей, цінностей. За 
будь-яких соціально-історичних умов існували 
фундаментальні норми відносин між людьми, 
загальноприйняті правила людської поведінки і 
риси позитивних моральних якостей, які були уза-
гальнені в заповідях різних релігій. 

Моральність і етичність співзвучні з духо-
вністю суспільства. Одним із найважливіших 
складників духовності нашого народу, що від-
повідає його менталітету, є висока релігійність. 
Релігія зберігає вічні моральні цінності людства 
і стверджує ідеали Добра, Чистоти і Порядності. 
Найвищий образ Бога існує в релігії і сприй-
мається у свідомості кожної особистості в лиці 
всемогутнього захисника людини, всього народу 
та всієї України. В різні періоди життя, в горі і 
радості, люди звертаються до Бога з проханням 
про допомогу, з вірою і надією на спасіння, з подя-
кою за життя. Ідеали релігії стримують людство 
від жорстокості, вбивства, підступності, підлості, 
крадіжки, низьких інстинктів тощо. Висока духо-
вність українців нерозривно пов’язана з усвідом-
ленням релігійних заповідей та молитовністю. 
Протягом століть це відображалось в культурно-
історичних пам’ятках та музичній творчості.

 Особлива роль в релігійних обрядах належала 
хоровому співу, який відображав вчення Христа і 

морально-етичні цінності народу. Знання величез-
ного пласта релігійних творів на біблейські тек-
сти свідчить про високий статус віри в духовності 
українців. Григорій Ващенко у своїй фундамен-
тальній праці «Виховний ідеал» писав про «висо-
кий релігійно-моральний рівень українського 
народу» і зазначав, що не може бути справжнього 
українського виховання без релігійного (Ващенко, 
1994: 175). Релігійні виховні традиції були дуже 
сильними впродовж століть і залишаються стій-
кими в українському хоровому мистецтві та в 
цілому в національній системі виховання. Вели-
чезний пласт хорового мистецтва впродовж віків 
супроводжував богослужіння в храмах. Вивчення 
творів на релігійні тексти у навчально-виховному 
процесі, знання історичних основ богослужбо-
вого співу є важливою необхідною ланкою у фор-
муванні морально-етичних якостей та високої 
духовності диригента-хормейстера. 

Василь Сухомлинський вбачав, що моральне 
та етичне виховання не тільки пов’язане з релі-
гією, воно має світське спрямування (Сухом-
линський, 1976–1977). Його слід здійснювати 
засобами Людяності і Добра на ґрунті ідей етно-
етики – поцінування етнічних та національних 
культур, визнання рівних прав людини на збере-
ження культурної ідентичності. Етноетика безпо-
середньо пов’язана з дидактичними принципами 
національного та народного виховання. Принцип 
поваги до самобутності етнічної народності ґрун-
тується на входженні у світ тієї чи іншої культури, 
вивченні її звичаїв, обрядів, творів мистецтва 
(Сухомлинський, 1976–1977). 

Морально-етична система звичаїв, норм та 
цінностей українського народу акцентує такі його 
риси, як емоційність, душевність, своєрідний 
індивідуалізм, безперечна рухливість, динамізм 
моральної вдачі, вільнолюбство і прагнення до 
внутрішньої гармонії. Етичні погляди україн-
ців зростали і отримали свій розвиток на ґрунті 
«філософії серця» Григорія Сковороди (Сково-
рода, 1961). 

Вихованню ідеалів етики і моралі, морально-
вольових якостей, лицарських чеснот як системи 
світосприйняття належить чільне місце в ціліс-
ній системі виховання молодого диригента-хор-
мейстера у вищих навчальний закладах України. 
Моральне та етичне виховання диригента-хор-
мейстера відображається у розвитку його профе-
сійно-етичної відповідальності за високу якість 
вокально-хорової культури, за долю майбутнього 
в духовності нації та всього людства, в готовності 
брати на себе відповідальність за інших та май-
бутнє суспільства. 
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Отже, задля виховання морально-етичних 
чеснот у майбутнього хорового диригента, в 
навчально-виховній системі вузів України необ-
хідно: 1) включати в репертуар для вивчення і 
концертного виконання духовні твори на релігійні 
тексти; 2) вивчати історію і теорію богослужбо-
вого співу в Україні; 3) виховувати потребу осо-
бистості до якісного виконання вокально-хоро-
вих творів; 4) орієнтувати вихованця на діяльне 
поведінкове втілення моральних і етичних цін-
ностей; 5) розвивати емоційні почуття, вольову 
сферу задля найкращого відображення худож-
нього образу хорового твору; 6) формувати потяг 
до самовдосконалення через реалізацію творчих 
проєктів.

7. Принцип особистісно орієнтованої едукації
В умовах реформування сучасного освітньо-

виховного процесу едукація є важливою складо-
вою дидактичних принципів як триєдина ціліст-
ність процесів навчання, виховання та розвитку. 

Проблеми едукації досліджували Г. Ващенко, 
К. Ушинський, О. Вишневський, А. Стельмахо-
вич, І. Підласий, А. Кочубей. У працях Г. Ващенка, 
традиційно поняття «едукація» в більшій мірі 
пов’язувалась із навчанням (Ващенко, 1997). 
К. Ушинський вбачав у змісті едукації систему цін-
ностей суспільства, на яких засадах виховувати і 
які якості розвивати (Ушинський, 1954: 164–165). 
Сучасні дослідження О. Вишневського розширили 
трактування виховної функції едукації, як інно-
ваційного процесу в педагогіці (Вишневський, 
1996). Зміст цього явища розкриває М. Стельма-
хович, який вважає, що едукація у вихованні – це 
перспективи розвитку особистості до елітарного 
рівня, «піднесення її до найвищого культурного 
стану людства» (Стельмахович, 1997: 130). Він 
стверджує, що едукація в навчально-виховному 
процесі може подолати різноманітні комплекси 
студента та світоглядну бездуховність. У І. Під-
ласого поняття едукації розглядається в безпе-
рервній єдності навчання і виховання, в процесі 
створення спеціальних умов у навчально-вихов-
них закладах й існування чітко окресленої мети. 
Ця мета вбачає досягнення гарантованого резуль-
тату в сприйнятті загальнолюдських цінностей та 
виявленні їх у рівні вихованості особистості (Під-
ласий, 2004: 16). А. Кочубей дає визначення еду-
кації як «поєднання процесів навчання, виховання 
і розвитку, які мають свої мету і завдання, прин-
ципи й умови, зміст і форми, методи і засоби» 
(Кочубей, 2013: 34). 

Забезпечення якості та ефективності системи 
виховання майбутніх фахівців диригентської 
справи відбувається на основі особистісно орієн-

тованого підходу, індивідуалізації та гуманізації. 
«Особистісно орієнтоване виховання – це утвер-
дження людини як найвищої цінності, навколо 
якої ґрунтуються всі інші суспільні пріоритети», – 
вважає І. Д. Бех (Бех, 2003: 43).

Особистісно орієнтована парадигма вихо-
вання ґрунтовно розробив І. Бех. В центрі її – 
індивідуальність особистості як унікальна непо-
вторна цінність суспільства. Головною фігурою в 
навчально-виховному процесі є студент. Студент 
у ВНЗ є самобутнім пріоритетом, навколо якого 
об’єднуються всі інші соціальні явища і процеси. 
Метою особистісно орієнтованого виховання стає 
така ситуація, при якій створюються умови для 
зростання свідомого бажання студента до само-
стійної активності, самовдосконалення, само-
пізнання, до самостійної творчості та самореалі-
зації. В процесі психологічного впливу педагога 
відбувається становлення суб’єктивності особис-
тості, її культурної ідентифікації, індивідуалізації 
та соціалізації. Саморозвитку і самовизначенню 
молодого фахівця як особистості, на думку І. Беха, 
сприяє емоційно насичений процес творчої та 
суспільної діяльності. Особистісно орієнтоване 
навчання і виховання досягає розвивальної мети. 
Виникає інноваційний термін – «особистісно орі-
єнтованої едукації» (Бех, 2003).

8. Принцип гуманізації виховання
Гуманістична педагогіка декларує процес вихо-

вання як взаємодію вихователя і вихованців в про-
цесі створення сприятливих умов для різносто-
роннього розвитку. В освітньо-виховному процесі 
принцип гуманізму передбачає особистісно-зорі-
єнтований характер виховання та розвитку осо-
бистості, який базується на основі ініціативи вихо-
ванця, свободи його вибору, ствердження ціннісних 
можливостей людини в емоційних стимулах само-
розвитку, взаєморозуміння на основі доброзичли-
вості в умовах партнерства та рівноправності. 

В гуманістичній педагогіці людина є найви-
щою цінністю. Гуманістичні погляди декларують 
свободу ідеалів і незалежність особистості від різ-
них доктрин та деспотичних законів суспільного 
життя, захищають гідність і самооцінку особис-
тості, її право на щастя та здатність до морального 
самовдосконалення як вільної духовно розвине-
ної особистості. Сенс життя гуманісти вбачають в 
служінні ідеалам щастя індивідуума, яке залежить 
від праці на благо суспільства. Видатними гума-
ністами історії культури були Леонардо да Вінчі, 
Мікеланджело, Франческо Петрарка, Бокаччо, 
Ф. К. Шиллер, Вільям Шекспір, Тарас Шевченко 
та багато інших. Представниками гуманістичної 
педагогіки були Сократ, Цицерон, Ян Амос Комен-
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ський, Жан-Жак Руссо, Йоган Генріх Песталоцці, 
Марія Монтессорі та багато інших (Борев, 2002). 

Гуманісти усвідомлювали людину як уні-
кальне явище природи. Вони визнавали пріори-
тетними напрямки розвитку її суб’єктивності 
і називали це метою життя людини. Мотиви 
людяності, любові до людини, поваги до люд-
ської гідності, піклування про блага людства, 
ідеї щастя і справедливості, принцип «все для 
людини і все в ім’я людини», всебічного розви-
тку особистості в колективній творчості та само-
вдосконалення – ці принципи гуманістичного 
виховання залишаються актуальними і для сього-
дення. Сучасна гуманістична педагогіка зберігає 
ті принципи, які сприяють підвищенню само-
оцінки особистості та возвеличенню рис людини. 
Вихованець розглядається як найвища соціальна 
цінність, його унікальність і своєрідність є необ-
хідністю збереження і розвитку.

 Принцип гуманізації у вихованні диригента-
хормейстера у ВНЗ виступає на сучасному етапі 
як глобальна, самостійна і фундаментальна сис-
тема, яка проголошує необхідність збереження 
найвищої цінності – неповторної індивідуаль-
ності студента. В основі цієї системи – принципи 
особистісно орієнтованої едукації, індивідуалі-
зації, діалогізації, гуманітаризації, соціологіза-
ції, культуровідповідності. Виховання молодого 
фахівця відбувається засобами створення умов 
для особистісного і професійного зростання сту-
дента, для толерантної взаємодії між викладачами 
і вихованцями, для самоорганізації і активної 
самореалізації молодого фахівця. Отже, в реформі 
виховної української системи в сучасних реаліях 
першочерговим є пріоритет студента як особис-
тості, а головною цінністю виховання – особис-
тісне становлення студентів. 

9. Принципи індивідуалізації та природо-
відповідності виховання, індивідуального та 
колективного підходу

Принцип індивідуалізації та природовідповід-
ності обстоювали Я. А. Коменський, К. Д. Ушин-
ський, В. О. Сухомлинський та інші. Реалізувати 
свою природу закликав ще в свій час Жан Жак 
Руссо (Коменский, 1989). Принцип природовідпо-
відності в індивідуальному навчанні і вихованні 
став фундаментальним і провідним в педагогіч-
ній діяльності видатного педагога і диригента, 
академіка, професора О. С. Тимошенка в НМАУ 
імені П. І. Чайковського (Величко-Соломенник, 
2020: 197–198). Суть цього принципу полягає в 
тому, що виховання і розвиток студента відбува-
ється на основі природних задатків, обдарувань, 
талантів та творчих здібностей. 

Індивідуальний підхід спрямований на ураху-
вання багатогранної природи особистості, її ана-
томо-фізіологічного розвитку з погляду віку та 
статі. В основі індивідуального підходу, так як і в 
попередніх принципах, – відношення до кожного 
вихованця як своєрідної унікальної особистості, 
незалежно від здібностей. Диригент-хормейстер – 
лідер, керівник, творець, інтерпретатор, викона-
вець, носій національної музичної культури – це 
окрема самостійна цінність для суспільства, а не 
засіб для досягнення особистої мети педагога і 
самоствердження його ідей в педагогічному про-
цесі (Величко-Соломенник, 2020: 198). Принцип 
індивідуалізації тісно повзаний з дидактичними 
принципами особистісно орієнтованої едукації та 
гуманізації. 

За педагогічними ідеями видатного діяча дири-
гентсько-хорового мистецтва Олега Семеновича 
Тимошенка: «індивідуальність і колектив – це 
дві грані єдиного буття» (Величко-Соломенник, 
2020: 199). Принцип колективного виховання 
ґрунтується на думці, що колектив – це об’єднаний 
організм своєрідних індивідуальностей, які допо-
внюють і збагачують один одного. За переконан-
нями професора Олега Тимошенка: «не може від-
буватися виховання особистості поза колективом, 
так само як і колектив не відбувається як єдиний 
організм без індивідуальностей» (Величко-Соло-
менник, 2020: 199). Педагог виховує засобами 
актуалізації і стимулювання, створює умови для 
активності і самостійного розвитку як індивіду-
ума так і колективу. 

Хор – це могутній колективний засіб вихо-
вання особистості. Колектив може створювати 
і підтримувати лідерські якості диригента-хор-
мейстера, культивувати повагу і симпатію до 
нього, а може принизити гідність і дати відчути 
нереалізованість вимог, і невідповідність знань. 
Про виховну роль колективу в становленні осо-
бистості писав В. Сухомлинський, який вважав, 
що колектив – це могутнє виховне середовище, 
і воно може бути як позитивним, так і негатив-
ним (Сухомлинський, 1976–1977). Виховання 
здавна вважалось організованим процесом 
впливу на особистість колективом вчителів, 
родини, суспільства. Щоб виховати колектив, 
необхідно згуртувати його різні особистості під 
спільними ідеєю, метою, завданнями, творчою 
та соціокультурною діяльністю. Колективний 
підхід завжди враховує лідерські якості інди-
відуальностей та орієнтується на перспективи 
творчого зростання колективу на основі най-
яскравіших і найбільш здібних особистостей – 
його представників.
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10. Принцип демократизації та демократич-
ної діалогізації

 Принцип демократизації полягає в методах 
персоналізації та діалогізації педагогічної взаємо-
дії в умовах рівноправної демократичної співпраці 
і навчальної співдружності. Принцип демократич-
ної діалогізації полягає в створенні умов руху від 
максимального впливу і допомоги педагога до 
поступового зростання самостійної активності та 
повної саморегуляції і партнерства у взаємовідно-
синах педагог-вихованець, диригент-хор, лідер-
колектив. Це основа творчо-індивідуального під-
ходу. Мотивацією виховної діяльності педагога 
стає організація розвитку індивідуальності, твор-
чих можливостей особистості для досягнення 
високого результату – особистих здобутків, успі-
хів та вершин. 

Демократичні принципи передбачають подо-
лання авторитарного стилю виховання, що є пер-
шочерговою умовою успішного зростання творчої 
особистості. Демократизація в навчально-вихов-
ному процесі відбувається за рахунок творчого 
співробітництва у співдружній атмосфері, яке 
базується на забезпеченні відношення до волі та 
прагнень кожного суб’єкта як ціннісної категорії, 
визнання колективної думки, поваги до кожного 
індивідууму. 

11. Принцип гармонії – духовного, соціаль-
ного, психічного і фізичного виховання

Гармонія між своєрідністю індивідуальності та 
її соціумністю характеризує цілісність всебічного 
розвитку особистості і можливість її реалізації в 
суспільстві. Ідеал всебічно обдарованої і гармо-
нічно розвинутої особистості з глибини віків роз-
глядався як досконала характеристика людини. 
Збагачення духовного світу людини, виховання 
сили духу, бажання перемогти, здолати труднощі, 
стати сильнішим, не відступати і не йти по лег-
кому шляху, виховання ціннісного відношення до 
власного здоров’я, всебічний психологічно-пси-
хічний розвиток обдарувань і талантів, виховання 
соціально потрібного громадянина суспільству – 
ці завдання виховного процесу реалізуються сис-
тематично і послідовно в нерозривній гармонії.

 В. О. Сухомлинський вважав, що людській 
силі духу немає межі, тому що немає таких труд-
нощів в світі, в яких би не перемогла людина 
(Сухомлинський, 1976–1977). Розвиток духовних 
сил, здібностей і умінь, що сприятимуть подо-
ланню життєвих перепон, формування характеру 
і моральної відповідальності в умовах адапта-
ції до соціуму, забезпечення сприятливих умов 
для індивідуального і особистісного зростання 
та здійснення самореалізації, володіння нави-

чками досягнення інтелектуально-духовної сво-
боди, особистої автономії та щастя, створення 
умов для саморозвитку творчої індивідуальності 
і розкриття духовного потенціалу становлять 
необхідними передумовами розвитку особистої 
суб’єктності і примноження духовності світової 
культури. Засвоєння культури міжособистісних 
та міжнаціональних відносин, володіння куль-
турою професійного спілкування, довершеність 
мовного процесу, формування ціннісних якостей 
характеру людини сприяють гармонічному психо-
логічному зростанню особистості, формуванню у 
студента необхідних якостей комунікабельності 
та професійності. 

У вихованні хорового диригента принцип гар-
монії реалізується як розвиток духовних сил, зді-
бностей і умінь, забезпечення сприятливих умов 
для індивідуального і особистісного зростання в 
соціумі, створення умов для саморозвитку твор-
чої індивідуальності і розкриття духовного потен-
ціалу, розвиток потреби в творчості та в само-
вдосконаленні фізичного здоров’я. 

Отже, сучасна доктрина реформування 
національної виховної системи базується на укра-
їнських традиційних дидактичних принципах 
виховання, які є основоположними в навчально-
виховному процесі та взаємопов’язаними між 
собою. Це – виховання національної свідомості 
(етнізації), народності, ідеологізації, естетичного 
та культурологічного розвитку (культуровідповід-
ності), моральної та етичної свідомості, особис-
тісно орієнтованої едукації, гуманізації, індивіду-
алізації та природовідповідності, індивідуального 
та колективного підходу, демократизації та демо-
кратичної діалогізації, гармонії духовного, соці-
ального, психічного і фізичного становлення, 
комплексності самовдосконалення. Всі принципи 
застосовуються в оптимальному взаємопоєднанні, 
у безперервності, систематичності, послідовності, 
єдності з творчою практикою та життєдіяльністю. 
Вони створюють цілісну систему комплексного 
різностороннього виховання особистості. 

Основами української виховної системи у 
вищому навчальному закладі мистецтв при підго-
товці диригента-хормейстера є такі аспекти: 

1. Інформативний аспект навчального та кон-
цертного репертуару. Виховний потенціал тут 
містить специфічний зміст музичного твору, який 
репрезентує людину та явища через національні 
та історичні образи, духовне життя України. 

2. Виконавсько-практичний або діяльницький 
аспект. Репертуарні твори, які вивчаються, пови-
нні мати практичне застосування, популяризацію 
в концертно-виконавській діяльності. В творчому 
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процесі необхідним є аксіологічна толерантність: 
опора на усталені традиції виконання та пошуки 
нових новаторських сучасних інтерпретацій.

3. Соціальний аспект. Набуті знання та навички 
професії, опанування концертно-виконавським 
репертуаром повинні бути реалізовані в соціумі, 
отримувати суспільне визнання. Мотивація діяль-
ності диригента-хормейстера спрямовується на 
необхідність, значущість для колективу, культури, 
держави. Напруження праці студента в оволодінні 
майстерністю повинне досягати успіху у виконав-
ській реалізації та приносити радість творчості. 
Соціальне середовище є джерелом міжособистіс-
них стосунків.

4. Організаційний аспект. Система організацій-
них вимог є вагомим чинником становлення рис 
характеру особистості, а саме, виховання поваги 
до загальноприйнятих норм, законів та правил, 
почуття обов’язку перед Батьківщиною, право-
вої свідомості, вимогливості до себе. Важливою 
рисою у становленні диригента-хормейстера є 
набуття самостійності, творчої свободи у вольо-
вій організації власної діяльності, створення умов 
для самоорганізації студента.

5. Естетичний аспект. По-перше, він відобра-
жається у вивченні, опануванні і виконанні най-
кращих еталонних зразків національного та світо-
вого хорового мистецтва. По-друге, законам краси 
повинне відповідати все у зовнішності фахівця, 
манерах поведінки та культурі спілкування. 
По-третє, естетика необхідна у виконавській май-
стерності студента, в його диригентській техніці, 
у вільній пластичності рухів та емоційно-артис-
тичній виразності міміки, в скульптурній рельєф-
ності корпусу, тощо. А головне, що аспект краси 
особистості проявляється в його світогляді, у 
високо-етичних та найцінніших якостях людини-
лідера, які збагачують внутрішній світ диригента-
хормейстера і наповнюють естетичним змістом 
його зовнішній вигляд та культурну діяльність.

6. Психологічний аспект. В навчально-вихов-
ній атмосфері доброзичливості і взаємоповаги 
засобами музики він формує у студента розвиток 
емоційної сфери, збуджує почуттєвий стан, артис-
тичні задатки. В повсякденному творчому комуні-
кативному спілкуванні є необхідність стабілізації 
оптимістичного піднесення духу, розвитку почуття 
гумору і любові до людей (Кофман, 1986). 

Методологічною основою української вихов-
ної системи при підготовці диригента-хормей-
стера у ВНЗ є набуття певних компетентностей 
в процесі едукації – єдності навчання, розвитку і 
виховання: основних загально-мистецьких, дири-
гентських професійних, спеціалізовано-специфіч-

них. Компетентності є шляхом набуття виховних 
навичок особистості. 

Основними загальними мистецькими компе-
тентностями та засобами виховання особистості 
є вміння сприймати та відтворювати шедеври 
національного та світового хорового мисте-
цтва, знання національних мистецьких традицій, 
народно-обрядових дійств, вміння творчо мис-
лити і створювати художні образи, здатність до 
ініціативи та розпізнавання естетичних катего-
рій у творах мистецтва, вміння практично реа-
лізувати набуті навички і знання в культурно-
мистецьких заходах, уміння висловлювати свої 
думки і почуття українською мовою та засобами 
вокально-хорового мистецтва. 

Основними диригентськими професійними 
компетентностями на шляху виховання фахівця-
хормейстера є знання основних епох розвитку 
національного і світового вокально-хорового мис-
тецтва, знання мистецького доробку найбільш 
яскравих представників композиторських шкіл, 
уміння спілкуватися на теми мистецтва, володіння 
вокальними навичками, вміння розпізнавати та 
відтворювати академічну, народну та естрадну 
манери співу, інтерпретувати твори авторів, ство-
рювати художні образи в процесі виконавства, 
вміння демонструвати знання та навички публічно, 
володіння культурою публічного виступу, здатність 
до виконавства в мистецькому колективі (хорі, 
ансамблі), розкриття музичної грамотності, вміння 
практичної реалізації набутих навичок, умінь і 
знань в творчому процесі сприймання, виконання 
і створення вокально-хорової музики. 

Специфічними музичними компетентностями 
диригента-хормейстера на шляху виховання висо-
коосвіченого фахівця складають музично-слу-
хова, музично-граматична, музично-ритмічна, 
вокально-хорова та музично-виконавська компе-
тентності.

Висновки. В сучасній методичній концеп-
ції виховання диригента-хормейстера у вищому 
навчальному закладі України вирішуються осно-
вні завдання національної виховної системи:

 – виховання громадянина України, патріота дер-
жави, виховання любові до України, формування 
громадянських компетентностей, рис героїко-патрі-
отичного та соціально-громадського досвіду;

 – виховання національної свідомості, поваги 
до народних звичаїв, традицій, національних цін-
ностей українського народу, а також інших націй 
і народів;

 – виховання громадянської свідомості: поваги 
до прав і свобод людини, почуття власної гідності, 
відповідальності за свої дії;
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 – виховання ключової загальномистецької 
культурної компетентності – досконалого вільного 
володіння українською мовою в професійній діяль-
ності та в спілкуванні, користування рідною та іно-
земними мовами в освітньо-творчому процесі;

 – виховання естетичного ідеалу, рис елітар-
ності;

 – виховання природовідповідності, тяжіння до 
самовдосконалення, вільного розвитку природи 
особистості та творчої самореалізації;

 – виховання основної інтегрованої компетент-
ності – здатності до самостійного навчання;

 – виховання ініціативності, соціальної актив-
ності, працьовитості, креативності мислення та 
самостійності;

 – виховання шляхетності, тактовності та ввіч-
ливості, шанобливого ставлення до родини та 
людей похилого віку, толерантного ставлення до 
оточуючих;

 – виховання основ комунікабельності, здат-
ності до співтворчості і спілкування, доброзичли-
вості, гостроти гумору;

 – виховання свідомого і відповідального став-
лення до власного здоров’я, охорони голосу, нави-
чок безпеки життєдіяльності;

 – виховання потягу до здорового способу 
життя, до розвитку фізичної активності, витрива-
лості;

 – виховання артистичності, вольової енерге-
тики, цілеспрямованості; 

 – виховання талантів та обдарувань особис-
тості, розвиток творчих здібностей та музичних 
обдарувань.

Виховання диригента-хормейстера у ВНЗ – це 
створення певної української системи духовності, 
естетичних поглядів, психологічних переконань, 
ідеологічного світогляду, які відображаються 
в соціальній діяльності студента. У навчально-
виховному процесі майбутній фахівець отримує 
і привласнює кодекс моральних і суспільних 
цінностей та відображає його результати в своїй 
моделі поведінки та якостях характеру. Вихов-
ний процес впливу на розвиток особистості пере-
важно керований та соціально цілеспрямований. 
Ціннісні орієнтації студент сприймає з навколиш-
нього середовища і виникає самовиховання, сут-
ністю якого є задоволення його морально-етичних 
потреб. В процесі виховання та самовиховання 
відбувається формування поглядів, переконань, 
навичок, звичок, певної позиції, норм, думок, 
ставлення до дійсності, позитивного спрямування 
до розвитку якостей особистості. 

Концептуальна модель української вихов-
ної системи диригента-хормейстера у ВНЗ скла-

дається з традиційних дидактичних принципів, 
які вирішують основні завдання сучасного вихо-
вання, методологічних аспектів (інформативного, 
виконавсько-практичного або діяльницького, 
соціального, організаційного, естетичного, психо-
логічного) та компетентностей, набутих в процесі 
едукації (загально-мистецьких, професійних та 
специфічних).

Метою сучасної української виховної сис-
теми у ВНЗ при підготовці диригента-хормей-
стера є створення високоінтелектуального потен-
ціалу суспільства з духовним, науковим, творчим 
розвитком, гармонічно розвинутої гуманістичної 
особистості, яскравого представника еліти нації, 
громадянина і патріота України. В реформі вихов-
ної української системи в сучасних реаліях пер-
шочерговим є пріоритет студента як особистості, 
а головною цінністю виховання – особистісне 
становлення студентів. Виховання диригента-хор-
мейстера у ВНЗ України виступає на сучасному 
етапі як глобальна, самостійна і фундаментальна 
національна гуманістична система, яка про-
голошує необхідність збереження найвищої цін-
ності – неповторної індивідуальності студента. 
В основі цієї системи – принципи особистісно 
орієнтованої едукації, індивідуалізації, діалогіза-
ції, гуманітаризації, соціологізації, культуровід-
повідності. Виховання молодого фахівця відбува-
ється засобами створення умов для особистісного 
і професійного зростання студента, для толерант-
ної взаємодії між викладачами і вихованцями, для 
самоорганізації і активної самореалізації моло-
дого фахівця.

Випробувана віками, традиційна українська 
система виховання особистості має під собою 
національний ґрунт і її квінтесенцію – ідеоло-
гію патріотизму та державотворення. Модель 
українського сучасного виховання створюється у 
сфері духовної культури суспільства національ-
ними шляхами і засобами, вона втілює в собі 
гуманістичний потенціал, розвиває національні, 
загальнолюдські цінності. Національне вихо-
вання є найміцнішим гарантом поваги і любові 
до культур інших народів Загальнолюдські цін-
ності розвиваються в нерозривній єдності з 
національними. Чим яскравіше виражені риси 
національної самобутності в особистості, тим 
більше в неї можливостей для творення рідної 
культури та збагачення загальнолюдських цін-
ностей. Національне виховання культивує високі 
лицарські якості особистості: глибокий гума-
нізм, шляхетність, милосердя, подвижництво, 
героїзм. Концептуальні ідеї українського вихо-
вання полягають в тому, що підготовка дири-



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип. 60, том 1, 202386

Мистецтвознавство

гента-хормейстера – це підготовка творця май-
бутньої духовності своєї країни, представника 
нової еліти соціуму, носія культурної спадщини 
нації, гаранта збереження і розвитку творчих 

досягнень держави. Тому, національна спрямо-
ваність концепції мистецького виховання дири-
гента-хормейстера – це ключова і визначна риса 
української виховної системи.

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Аристотель. Сочинения: в 4-х т. / Пер. с древнегреч., общ. ред. А. И. Доватура. Москва : Мысль, 1983. Т. 4. 830 с. 
2. Афанасьєв Ю. Л. Професійна підготовка музиканта: уроки Болеслава Яворського: монографія / Держ. акад. 

кер. кадрів культури і мистец. Київ : ДАКККіМ, 2009. 128 с. 
3. Бех І. Д. Виховання особистості : у 2 кн. Київ : Либідь, 2003. Кн. 2 : Особистісно орієнтований підхід: науково-

практичні засади. 344 с. 
4. Борев Ю. Б. Естетика: підручник. Москва : Вищ. шк., 2002. 511 с.
5. Ващенко Г. Г. Виховний ідеал : підручник для педагогів, виховників, молоді і батьків. / Педагогічне товариство 

ім. проф. Григорія Ващенка. 3-тє вид. Полтава : Полтавський вісник, 1994. Т. 1. 191 с. 
6. Ващенко Г. Г. Вибрані педагогічні твори. / Львівська організація Всеукраїнського педагогічного тов-ва ім. 

Г. Ващенка. Дрогобич : Відродження, 1997. 214 с.
7. Величко-Соломенник З. Ю. Мистецтвознавчо-педагогічні ідеї становлення диригента-хормейстера у «твор-

чій майстерні» Олега Семеновича Тимошенка. Часопис Національної музичної академії України імені П. І. Чайков-
ського. Київ, 2020. № 4 (49). С. 194–210.

8. Вишневський О. І. Сучасне українське виховання. Педагогічні нариси. Львів : Львівський науково-методичний 
інститут освіти, 1996. 152 с. 

9. Драч І. І. Компетентнісний підхід як засіб модернізації змісту вищої освіти. Проблеми освіти. Київ : Інститут 
інноваційних технологій і змісту освіти МОН України. 2008. Вип. 57. С. 44–48. 

10. Дмитро Туптало у світі українського барокко: збірник наукових праць. Львівська медієвістика / наук. ред.: 
Криса Богдана; ЛНУ ім. І. Франка. Каф. укр. літ. ім. акад. М. Возняка. Львів : Артос – Апріорі, 2007. Вип.1. 328 с.

11. Коменский Я. А., Локк Д., Руссо Ж.-Ж., Песталоцци И. Г. Педагогическое наследие. Москва : Педагогика, 
1989. 416 с.

12. Кочубей А. В. Едукація як ефективний засіб цілісності навчально-виховного процесу в технічному ВНЗ. 
Нова педагогічна думка. Рівне, 2013. № 1.2. С. 32–36. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/Npd_2013_1(дата звернення: 
10.01.2023)

13. Кофман Р. І. Виховання диригента: психологічні особливості : навч. посібник. Київ: Музична Україна, 1986. 
38 с. 

14. Огієнко І. І. Рідна мова і культура народу. Шлях виховання й навчання. Львів : Взаємна поміч укр. вчительства, 
1934. Т. VIII. Кн 1. С. 31–34.

15. Огієнко І. І. Наука про рідномовні обов’язки. Львів : Фенікс, 1995. 46 с. 
16. Підласий І. П. Практична педагогіка або три технології : інтерактивний підручник для педагогів ринкової 

системи освіти. Київ : Видавничий Дім «Слово», 2004. 616 с. 
17. Платон. Держава / переклад з давногр. Д. Коваль. Київ : Основи, 2000. 355 с. 
18. Повчання Володимира Мономаха дітям: хрестоматія з історії вітчизняної педагогіки / заг. ред. доц. С. А. Лит-

винова. Київ : Держ. учбово-педагогічне видавництво «Радянська школа», 1961. С. 10–11.
19. Рильський М. Т. Мова / Троянди й виноград: збірка поезій (Квітень, 1956 року). Зібрання творів у двадцяти 

томах. Київ : Наукова думка, 1983–1990. Том 4 : Поезії 1949–1964. 1984. 411 с. 
20. Руденко Ю. Д. Основи сучасного українського виховання. Київ : Видавництво імені Олени Теліги, 2003. 328 с.
21. Русова С. Ф. Вибрані педагогічні твори / упоряд., передм., комент. О. В. Проскура. Київ : Освіта, 1996. 304 с.
22. Русова С. Ф. Націоналізація школи. Вибрані педагогічні твори / упоряд., передм., комент. О. В. Проскура. 

Київ : Освіта, 1996. С. 43–44.
23. Сковорода Г. Твори в двох томах / редкол. Д. Х. Острянин та ін. Київ : видавництво Академії наук Української 

РСР, 1961. 636 с.
24. Стельмахович М. Г. Виховні цінності традиційної української родини. Цінності освіти і виховання / Акад. 

пед. наук України, Центр інформ. та документації Ради Європи в Україні; заг. ред. О. В. Сухомлинської. Київ, 1997.  
С. 129–132. 

25. Сухомлинський В. О. Вибрані твори: В 5-ти т. / голова ред. кол. О. Г. Дзеверін. Київ : Радянська школа,  
1976–1977.

26.  Шестаков В. П. Очерки по истории эстетики. От Сократа до Гегеля. Москва : Мысль, 1979. 372 с. 
27.  Ушинський К. Д. Твори в шести томах. Київ : Радянська школа, 1954. С. 164–165.
28.  Ушинський К. Д. Про народність у громадському вихованні. Вибрані педагогічні твори: у 2-х т. Київ : Радян-

ська школа, 1983. Т.1. Теоретичні проблеми педагогіки. / ред. О. І. Пискунова. С. 78–89.
29.  Франко І. Я. Педагогічні статті і висловлювання / ред. О. Дзеверіна. Київ : Радянська школа, 1960. 299 с. 
30.  Юркевич П. Д. Вибране. Київ : Абрис, 1993. 416 с. 
31.  Яворский Б. Л. Статьи. Воспоминания. Переписка. / ред. Д. Д. Шостаковича. Москва : Советский композитор, 

1972. 712 с.



87ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Величко-Соломенник З. Сучасне виховання хорового диригента у вищому навчальному закладі...

REFERENCES
1. Arystotel. Sochynenyia: v 4-kh t. [Works: in four volumes] / Per. s drevnehrech., obshch. red. A. Y. Dovatura. Moskva : 

Mysl, 1983. T. 4. 830 p. [in Russian].
2. Afanasiev Yu. L. Profesiina pidhotovka muzykanta: uroky Boleslava Yavorskoho: monohrafiia [Professional training 

of a musician: the lessons of Boleslav Yavorskyi] / Derzh. akad. ker. kadriv kultury i mystets. Kyiv : DAKKKiM, 2009. 128 p. 
[in Ukrainian].

3. Bekh I. D. Vykhovannia osobystosti : u 2 kn. [Personality education: in 2 books.] Kyiv : Lybid, 2003. Kn. 2 : Osobystisno 
oriientovanyi pidkhid: naukovo-praktychni zasady. [Personally oriented approach: scientific and practical principles] 344 p. 
[in Ukrainian].

4. Borev Yu. B. Estetyka: pidruchnyk. [Aesthetics]. Moscow: Higher school, 2002. 511 p. [in Russian].
5. Vashchenko H. H. Vykhovnyi ideal : pidruchnyk dlia pedahohiv, vykhovnykiv, molodi i batkiv. [Educational ideal: 

a textbook for teachers, educators, youth and parents.] / Pedagogical Society named after Prof. Grigory Vashchenko. 3rd 
edition. Poltava: Poltava Herald,1994. T. 1. 191 p. [in Ukrainian].

6. Vashchenko H. H. Vybrani pedahohichni tvory. [Selected pedagogical works.] / Lviv Organization of the All-Ukrainian 
Pedagogical Society named after H. Vashchenko Drohobych: Renaissance, 1997. 214 p. [in Ukrainian].

7. Velychko-Solomennyk Z. Yu. Mystetstvoznavcho-pedahohichni idei stanovlennia dyryhenta-khormeistera u “tvorchii 
maisterni” Oleha Semenovycha Tymoshenka. [Art studies and pedagogical ideas of Oleg Semenovych Tymoshenko`s school 
in the process to form a conductor-choirmaster]. Journal of Tchaikovsky National Music Academy of Ukraine. Kyiv, 2020. 
No. 4 (49). P. 194–210. [in Ukrainian].

8. Vyshnevskyi O. I. Suchasne ukrainske vykhovannia. Pedahohichni narysy. [Modern Ukrainian education. Pedagogical 
essays.] Lviv: Lviv Scientific and Methodological Institute of Education, 1996. 152 p. [in Ukrainian].

9. Drach I. I. Kompetentnisnyi pidkhid yak zasib modernizatsii zmistu vyshchoi osvity. [Competency approach as a means 
of modernization of the content of higher education]. Problems of education. Kyiv : Institute of Innovative Technologies and 
Content of Education of the Ministry of Education and Culture of Ukraine. 2008. Issue 57. P. 44–48. [in Ukrainian].

10. Dmytro Tuptalo u sviti ukrainskoho barokko: zbirnyk naukovykh prats. [Dmytro Tuptalo in the world of Ukrainian 
baroque]. Lviv medieval studies / nauk. red.: Krysa Bohdana; Ivan Franko Lviv National University. The Ukrainian Literature 
Department named after academician Mykhailo Vozniak. Lviv : Artos – Apriori, 2007. Іssue 1. 328 p. [in Ukrainian].

11. Komenskyi Ya. A., Lokk D., Russo Zh.-Zh., Pestalotstsy Y. H. Pedahohycheskoe nasledye. [Pedagogical legacy]. 
Moscow: Pedagogy, 1989. 416 p. [in Russian].

12. Kochubei A. V. Edukatsiia yak efektyvnyi zasib tsilisnosti navchalno-vykhovnoho protsesu v tekhnichnomu VNZ. 
[Educating as an effective measure of the integrity of the initial-spinning process in the technical VNZ]. New pedagogical 
idea. Rivne, 2013. № 1.2. P. 32–36. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/Npd_2013_1

13. Kofman R. I. Vykhovannia dyryhenta: psykholohichni osoblyvosti : navch. posibnyk. [Conductor’s development: 
psychological features]. Kiev: Musical Ukraine, 1986. 38 p. [in Ukrainian].

14. Ohiienko I. I. Ridna mova i kultura narodu. [Native language and culture of the people]. The way of education and 
training. Lviv : Vzaiemna pomich ukr. vchytelstva, 1934. Vol. VIII. Book 1. P. 31–34. [in Ukrainian].

15. Ohiienko I. I. Nauka pro ridnomovni oboviazky. [The science of mother tongue obligations]. Lviv : Feniks, 1995. 
46 p. [in Ukrainian].

16. Pidlasy, I. P. Praktychna pedahohika abo try tekhnolohii: interaktyvnyi pidruchnyk dlia pedahohiv rynkovoi systemy 
osvity. [Practical pedagogy or three technologies]. Kyiv: Slovo Publishing House, 2004. 616 p. [in Ukrainian]

17. Platon. Derzhava / pereklad z davnohr. D. Koval. [State]. Kyiv : Osnovy, 2000. 355 p. [in Russian].
18. Povchannia Volodymyra Monomakha ditiam: khrestomatiia z istorii vitchyznianoi pedahohiky [Teachings of Volody-

myr Monomakh to children] / zah. red. dots. S. A. Lytvynova. Kyiv: State Educational and Pedagogical Publishing House 
“Soviet School” 1961. P. 10–11. [in Ukrainian].

19. Rylskyi M. T. Mova / Troiandy y vynohrad: zbirka poezii (Kviten, 1956 roku) [Language / Roses and grapes: a 
collection of poems (April, 1956)]. Collection of works in twenty volumes. Kyiv: Naukova dumka, 1983 – 1990. Volume 4: 
Poems 1949 – 1964. 1984. 411 p. [in Ukrainian].

20. Rudenko Yu. D. Osnovy suchasnoho ukrainskoho vykhovannia. [Basics of modern Ukrainian education]. Kyiv: Olena 
Teliga Publishing House, 2003. 328 p. [in Ukrainian]. 

21. Rusova S. F. Vybrani pedahohichni tvory [Selected pedagogical works] / edited, foreword, comment. O. V. Proskura. 
Kyiv: Osvita, 1996. 304 p. [in Ukrainian].

22. Rusova S. F. Natsionalizatsiia shkoly. [Nationalization of the school]. Selected pedagogical works / edited, foreword, 
comment. O. V. Proskura. Kyiv: Osvita, 1996. P. 43–44. [in Ukrainian].

23. Skovoroda H. Tvory v dvokh tomakh [Works in two volumes] / editor. D. H. Ostryanin and others. Kyiv: Publishing 
House of the Academy of Sciences of the Ukrainian SSR, 1961. 636 p. [in Ukrainian].

24. Stelmakhovych M. H. Vykhovni tsinnosti tradytsiinoi ukrainskoi rodyny. [Educational values of the traditional 
Ukrainian family]. Values   of education and upbringing / Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine, Information and 
Documentation Center of the Council of Europe in Ukraine; general editorship of O. V. Sukhomlynska. Kyiv, 1997. P. 129–
132. [in Ukrainian].

25. Sukhomlynskyi V. O. Vybrani tvory: V 5-ty t. [Selected works: In 5 volumes] / Head of the editorial board 
O. G. Dzeverin. Kyiv: Soviet School, 1976–1977. [in Ukrainian].

26. Shestakov V. P. Ocherky po ystoryy estetyky. Ot Sokrata do Hehelia. [Essays on the history of aesthetics. From 
Socrates to Hegel]. Moscow: Mysl, 1979. 372 p. [in Russian].



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип. 60, том 1, 202388

Мистецтвознавство

27. Ushynskyi K. D. Tvory v shesty tomakh. [Works in six volumes]. Kyiv: Radianska shkola, 1954. P. 164–165. 
[in Ukrainian].

28. Ushynskyi K. D. Pro narodnist u hromadskomu vykhovanni. [About nationality in public education]. Selected 
pedagogical works: in 2 volumes. Kyiv: Radianska shkola, 1983. Volume 1. Theoretical problems of pedagogy. / ed. 
O. I. Piskunova. P. 78–89. [in Ukrainian].

29. Franko I. Ya. Pedahohichni statti i vyslovliuvannia [Pedagogical articles and statements] / ed. O. Zeverin. Kyiv: 
Radianska shkola, 1960. 299 p. [in Ukrainian].

30. Yurkevych P. D. Vybrane. [Selected] Kyiv : Abrys, 1993. 416 p. [in Ukrainian].
31. Yavorskyi B. L. Staty. Vospomynanyia. Perepyska. [Articles. Memories. Correspondence.] / ed. D. D. Shostakovich. 

Moscow : Sovetskyi kompozytor, 1972. 712 p. [in Russian].



89ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Голобородов Д. Виконавські форми реалізації мультиінструменталізму в музичному мистецтві...

УДК 78.071.2
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/60-1-12

Дмитро ГОЛОБОРОДОВ,
orcid.org/0000-0001-9744-0026

аспірант кафедри музичного мистецтва та хореографії
Навчально-наукового інституту культури і мистецтв  

Луганського національного університету імені Тараса Шевченка 
(Полтава, Україна) dmitry.malz@gmail.com

ВИКОНАВСЬКІ ФОРМИ РЕАЛІЗАЦІЇ МУЛЬТИІНСТРУМЕНТАЛІЗМУ 
В МУЗИЧНОМУ МИСТЕЦТВІ НА ПОЧАТКУ ХХІ СТ.

Мультиінструменталізм – це одне з найсуперечливіших явищ сучасного музичного мистецтва, адже в соціумі 
часто поширена думка, що вміння людини грати на кількох музичних інструментах здебільшого використову-
ється в музиці масових жанрів у якості «видовища». У той же час розвиток медіятехнологій на початку ХХІ ст. 
дозволив музикантам-мультиінструменталістам удаватися до нових, недоступних раніше форм реалізації своїх 
виконавських умінь. 

Метою статті є дослідження форм, у яких суб’єкт реалізує свій мультиінструменталізм у вигляді сольного 
чи колективного музикування та формування комплексного погляду на виконавську діяльність мультиінструмен-
талістів. Для вияву виконавських форм реалізації мультиінструменталізму в музичному мистецтві на конкретних 
прикладах було проаналізовано діяльність різних музикантів-мультиінструменталістів України та зарубіжжя на 
початку ХХІ ст., таких як: М. Твердий, М. Бережнюк, Н. Бальдеру, Дж. Плотнер, Ш. Мінамі, Дж. Сміт та ін. 

У статті розглянуто такі виконавські форми реалізації мультиінструменталізму як: сольний концертний 
виступ, просвітницька відеолекція, гра в складі кількох ансамблів виконавцем на різних музичних інструментах, 
відеоблоґерство, творчий відео- чи авдіопроєкт, робота в звукозаписувальній сфері, онлайн-трансляція та інші.

У ході дослідження виявлено п’ять моделей узаємодії музиканта з музичними інструментами, які разом охоплю-
ють усі виконавські форми реалізації мультиінструменталізму. Наголошено на характерних рисах кожної моделі.

Результати дослідження дозволяють говорити про явище мультиінструменталізму як один із вагомих і 
невід’ємних компонентів музичної культури початку ХХІ ст. Наведені в тексті приклади творчости мульти-
інструменталістів розвіюють стереотип про феномен мультиінструменталізму як лиш інструмент для справ-
лення візуального враження на глядачів. Текст цієї статті також буде корисний для музикантів, які цікавляться 
вивченням додаткових музичних інструментів і студентів вищих мистецьких закладів освіти зі спеціальностей 
«Народні інструменти», «Етномузикологія». 

Ключові слова: мультиінструменталізм, мультиінструменталіст, форми реалізації мультиінструменталіз-
му, моделі взаємодії музиканта з музичними інструментами. 
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PERFORMANCE FORMS OF MULTI-INSTRUMENTALISM REALIZATION  
IN MUSICAL ART AT THE BEGINNING OF THE XXI CENTURY

Multi-instrumentalism is one of the most controversial phenomena of modern musical art, because there is a widespread 
opinion in society that the ability of a person to play several musical instruments is mostly used in the music of mass 
genres to create a spectacle. At the same time, the development of media technologies at the beginning of the 21st century 
allowed multi-instrumentalists to resort to new, previously unavailable realization forms of their performing skills. 

The purpose of the article is to study the forms in which the subject realizes his multi-instrumentalism in the form 
of solo or collective music-making and the formation of a comprehensive view of the performing activities of multi-
instrumentalists. The description of the multi-instrumentalism performance forms in music was performed on specific 
examples of the creative activity of various multi-instrumentalists of Ukraine and abroad at the beginning of the 21st 
century, such as M. Tverdyi, M. Berezhniuk, N. Baldeyrou, J. Plotner, Sh. Minami, J. Smith and others.

The article examines such performance forms of multi-instrumentalism as a solo concert performance, an educational 
video lecture, playing in several ensembles as a performer on various musical instruments, video blogging, a creative 
video or audio project, work in the field of sound recording, online broadcasting, and others.

In the course of the study, five models of interaction of a musician with musical instruments were revealed, covering 
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all performance forms of multi-instrumentalism. The characteristic features of each model are emphasized.
The results of the study allow us to talk about the phenomenon of multi-instrumentalism as one of the important 

and integral components of the musical culture of the beginning of the 21st century. The examples of the work of multi-
instrumentalists given in the text dispel the stereotype of the phenomenon of multi-instrumentalism as just a tool for making 
a visual impression on the audience. The text of this article will also be useful for musicians who are interested in learning 
additional musical instruments and students of higher art institutions of education majoring in «Folk Instruments» and 
«Ethnomusicology».

Key words: multi-instrumentalism, multi-instrumentalist, performance forms of multi-instrumentalism realization, 
models of musician interaction with musical instruments.

Постановка проблеми. Мультиінструмента-
лізм у музичному мистецтві на початку ХХІ ст. 
став вагомим компонентом культури. Незважаючи 
на стрімкий розвиток цього явища в світі, досі 
науковцями не здійснено ґрунтовних наукових 
досліджень щодо сутности та корисности явища 
мультиінструменталізму, зокрема не досліджені 
виконавські форми реалізації мультиінструмента-
лістами своїх умінь. У соціумі побутує поширена 
думка, що гра на кількох музичних інструментах 
здебільшого використовується в музиці масових 
жанрів у якості «видовища». Негативний стерео-
тип, що «мультиінструменталізм – це несерйозно», 
на жаль, часто помилково поширюється й на про-
фесійну гілку цього явища. У той же час розвиток 
медіятехнологій на початку ХХІ ст. дозволив музи-
кантам-мультиінструменталістам удаватися до 
нових, недоступних раніше форм роботи. 

Через те, що прояви мультиінструменталізму в 
творчості музикантів початку ХХІ ст. недостатньо 
розглянуті, актуальним є питання вивчення вико-
навських форм реалізації мультиінструменталіс-
тами своїх умінь. 

Аналіза досліджень. Форми реалізації мульти-
інструменталізму серед музикантів різного істо-
ричного періоду досліджували І. Мацієвський, 
Ю. Усов, С. Левін, В. Апатський, Б. Яремко та ін. 
Про вплив мультиінструментальних навичок 
на діяльність музиканта проводив дослідження 
В. Білас. Частково виконавські форми реалізації 
у своїх працях досліджували С. Королевський, 
Е. Гуовінен, Н. Сільва, Ж. Мендес, Ґ. Раубер, 
О. Овчар, Б. Піментел, А. Вільєрс, П. Стайнбек, 
Дж. Віттам та інші. 

Однак комплексної науково-мистецтвознавчої 
праці, присвяченої виконавським формам реалі-
зації музичного мультиінструменталізму, вище 
згаданими науковцями не було проведено, що 
додатково обґрунтовує актуальність цього дослі-
дження, результати якого висвітлюються в запро-
понованій статті.

Мета статті полягає в дослідженні виконав-
ських форм реалізації мультиінструменталізму в 
музичному мистецтві на початку ХХІ ст.

Виклад основного матеріалу. Діяльність 
більшости музикантів-мультиінструменталістів 
є багатовекторною й може проявлятись у різних 
формах: виконавських і невиконавських (у яких 
професійна діяльність музиканта не пов’язана без-
посередньо з грою на різних музичних інструмен-
тах). Вивчення невиконавських форм буде темою 
наступного дослідження автора публікації. У цій 
праці ми розглянемо приклади музикантів, діяль-
ність яких безпосередньо пов’язана з виконав-
ством на кількох різних інструментах. Для вияву 
виконавських форм реалізації мультиінструмен-
талізму було обрано матеріал дослідження, який 
склали постаті різних мультиінструменталістів 
України та зарубіжжя. Дослідження їхньої твор-
чости ми проводили за допомогою інтерв’ювання 
(усної історії), аналізу та опису вибіркових медія-
записів (живих трансляцій, творчих проєктів, кон-
цертних записів тощо). 

Спочатку ми розглянемо українських багатоін-
струментальних виконавців.

Максим Бережнюк – український мульти-
інструменталіст із Рівненщини, віртуозно вміє 
грати на близько 50 видах традиційних духо-
вих інструментів України та світу, переможець 
багатьох українських та міжнародних конкур-
сів і фестивалів (Максим Бережнюк, YouTube; 
Maksym Berezhnyuk, 2023). Колекція музиканта 
налічує більше ніж 50 відомих і рідкісних народ-
них духових інструментів: багато видів сопілок, 
окарина, телинка, флейта Пана, дримба, каваль, 
флояра, фрілка, ріжок, коза та інші. У музич-
ній школі Максим Бережнюк навчався грати 
на сопілці, потім закінчив Рівненське музичне 
училище за класом сопілки та флейти Пана, 
після – закінчив факультет музичного мисте-
цтва за спеціальністю «Фольклор» у Київському 
національному університеті культури і мистецтв 
(Maksym Berezhnyuk, 2023).

Дослідження мультиінструментальної вико-
навської діяльности Максима Бережнюка ми роз-
почнемо з аналізу фрагмента сольного виступу 
музиканта на одному з фестивалів, що був у 
Польщі (Kamomusic, 2010). Запис має тривалість 
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8 хв 30 с. Перші 69 секунд (0:00 – 1:09) Максим 
грає на сопілці, після чого отримує оплески й 
протягом наступних 17 секунд (1:10 – 1:26) пові-
домляє, що наступний інструмент, на якому він 
музикуватиме, буде дводенцівка, надає коротку 
інформацію про нього. Після виконавства на дру-
гому музичному інструменті (1:27 – 2:14), мульти-
інструменталіст оголошує, що далі він гратиме на 
дримбі. Гру на цьому інструменті він поєднує зі 
співом української народної пісні («А як тую коло-
мийку зачую, зачую. Через тую коломийку дома 
не ночую») (2:42 – 3:32). Четвертий інструмент, 
із яким працює музикант – кава́л. На ньому він 
виконує вівчарські награвання (3:53 – 5:14). Упро-
довж виступу музичні інструменти, які не вико-
ристовуються, закріплені в районі живота гравця 
поясом, що дозволяє мати їх у швидкому доступі. 
П’ятим інструментом, який використав музикант 
під час виступу, є свисткова флояра (5:31 – 7:04). 
Останнім інструментом, який фіксує відеозапис, є 
ріжок (7:26 – 8:26), на ньому мультиінструмента-
ліст виконав музику танцю «Обе́рек» (Kamomusic, 
2010). Схематичне відображення цього виступу 
Максима Бережнюка наведено нами на рисунку 1.

Граючи на різних українських традиційних 
духових музичних інструментах, М. Бережнюк 
популяризує не лише себе як виконавця (в якості 
соліста музикант відвідав багато міст України та 
зарубіжжя), а й провадить просвітницьку діяль-
ність як етномузиколог – знайомить глядачів 
із музичною культурою та майстрами різних 
регіонів України. Як, наприклад, у цій відеолек-
ції, де він почергово грає на різних інструмен-
тах (KOZAMEDIA, 2020). 

Іншими формами, якими музикант реалі-
зує своє мультиінструментальне виконавство, є 
гра в складі різних ансамблів (напр., у колекти-
вах «Хорея Козацька», “Qamo Griadeshy”, “The 
Doox”, “Kyiv Ethno trio”, “Krosna” тощо) (Maksym 
Berezhnyuk, 2023), а також публікування на You-
Tube каналі записів свого музикування на різ-

Рис. 1. Модель узаємодії мультиінструменталіста з інструментами під час 
виконавської реалізації свого мультиінструменталізму № 1

них інструментах (одному чи кількох в одному 
видиві) (Максим Бережнюк, YouTube).

Твердий Михайло – український мультиінстру-
менталіст із Чернігівщини, композитор, артист 
оригінального жанру, заслужений артист Укра-
їни, вміє грати на більше ніж 140 інструментах 
(ІВ «Чернiгiвщина, 2021; Сірик, 2020). У 2005 р. 
він зібрав найбільшу колекцію музичних інстру-
ментів в Україні – понад 200 та ввійшов до Книги 
рекордів України. На час написання цієї статті в 
колекції Михайла налічується понад 400 екземп-
лярів (Радіо «Свобода», 2019; Сірик, 2020; Сус-
пільне: Чернігів, 2020). Мультиінструментальний 
шлях Михайла почався з музичної школи, де він 
навчавсь одразу на двох інструментах – баяні та 
кларнеті (Ліпіч, 2008; Радіо «Свобода», 2019). 
У своїй виконавській діяльності музикант зверта-
ється як до ансамблевих форм реалізації мульти-
інструменталізму (гра в різних колективах – він 
був учасником ансамблів «Кобза», «Козацькі 
забави», «Явір» та ін., з якими їздив на гастролі 
як мультиінструменталіст), так і до сольних (дає 
концерти в ресторанах і на відкритому пові-
трі, працює тамадою на весіллях тощо). Під час 
роботи у складі вище згаданих ансамблів Михай-
лові доручають грати партії різних інструментів 
(трембіти, телинки, окарини, джоломиґи, наю, 
дримби, люльки, пищика та інших), іноді за один 
концертний виступ йому доводиться використо-
вувати відразу 12 музичних інструментів (Радіо 
«Свобода», 2019).

Сольні виступи мультиінструменталіст часто 
перетворює на театральне дійство, в якому 
знаходять єднання мистецтво фокусів, поетика 
(декламування віршів) і чергування гри на різ-
них музичних інструментах (Ліпіч, 2008; Радіо 
«Ранні пташки», 2020; Радіо «Свобода», 2019; 
Сірик, 2020; Янушкевич, 2020). Фактично його 
виконавство є прикладом явища музичної ексцен-
трики (на цьому наголошує й сам Михайло). При-
кладом подібної творчости Михайла Твердого, 
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який ми використаємо для дослідження сольного 
музично-ексцентричного концертного виступу як 
виконавської форми реалізації мультиінструмен-
талізму, є запис його виступу на ювілейному кон-
церті з нагоди 90-ї річниці коледжу в м. Корсунь-
Шевченківський (Михаил Твердый, 2017).

Виступ мультиінструменталіста представляє 
собою розповідь із ілюстрацією подій у ній засо-
бами музичних інструментів і фокусів. Почина-
ється все виходом артиста під фонограму до під-
готовленого для виступу місця, з якого він бере 
глечик-трансформер і перетворює його легким 
рухом на капелюх. Після цього Михайло пере-
ходить до розповіді. Перший музичний інстру-
мент, який митець використовує для ілюстрації 
сказаного, є трембіта (грає на ній у проміжку 
2:17 – 2:40). У процесі переходу до наступного 
інструмента, яким є дримба, мультиінструмента-
ліст наспівує мелодію. На дримбі музикант грає 
з 2:54 до 3:14. Третій інструмент, із яким працює 
Михайло, є сопілка. Гра на ній є ілюстрацією 
зачитаного перед цим короткого вірша, в якому 
згадано цей музичний інструмент. Музикування 
на сопілці триває 17 с (3:27 – 3:44). З 3 хв 51 с 
до 4 хв 20 с, без оголошення, виконавець бере 
до рук телинку (обертонову флейту) й починає 
музикувати на ній. У якості переходу до наступ-
ного інструмента (окарини), на якому артист імі-
тує кування зозулі (4:34 – 4:39), він використовує 
слова «Знов зозулі чути голос в лісі». За подібним 
зразком далі ми можемо бачити імітацію співу 
ластівок на свищику (4:45 – 4:50), снування стада 
овець дзвоником (4:55 – 4:59), щебетання солов’я 
на шматку целофану (5:04 – 5:10). Далі, без сло-
весного вступу, Михайло звертається до двох сопі-
лок різних строїв і флейти Пана, почергово грає 
на них, розмежовуючи короткими словесними 
вставками: 5:17 – 5:36; 5:50 – 6:06; 6:18 – 6:36. 
Далі ми просто в хронологічному порядку перера-
хуємо всі наступні інструменти, які використову-
вав музикант у своїй сценці: тріскачка, калатало, 
інструмент звуком схожий на окарину, свисток, 
власне окарину, шматок целофану, сопілка та 
ріжок. На останніх трьох мультиінструменталіст 
грав під мінусовку, змінюючи інструменти під час 
її неперервного звучання (целофан: 8:39 – 8:44; 
сопілка: 8:53 – 10:56; ріжок: 11:01 – 11:32). Завер-
шує виступ Михайло фокусом: «робить» зі свого 
капелюха знову глечик і вставляє в нього ріжок, 
на якому він щойно грав останній музичний фраг-
мент (епізод із твору Є. Адамцевича «Запорозький 
марш»), після фіксації музичного інструмента в 
глечику, той візуально перетворюється в червону 
квітку на зеленому стеблі.

Модель узаємодії музиканта з інструментами, 
яку ми були створили на основі виступу М. Береж-
нюка (див. рис. 1), є застосовна й до вище опи-
саного концертного номера М. Твердого. Різниця 
цих двох випадків виконавства в тому, що в остан-
ньому мультиінструменталізм сильніше (харак-
терніше) спрямований на створення видовища. 

Ніколя Бальдеру – французький мультиінстру-
менталіст із Парижа, основний музичний інстру-
мент якого є кларнет, гру на ньому музикант почав 
вивчати у віці восьми років. Закінчивши бакалав-
ратуру й магістратуру Паризької національної 
консерваторії музики й танцю з класу кларнету та 
бас-кларнету, Бальдеру незабаром відзначився на 
міжнародній арені, вигравши три провідні музичні 
конкурси: престижний Munich ARD Competition 
у Мюнхені (Німеччина) у 1998 р., Конкурс Dos 
Hermanas у Севільї (Іспанія) у 1999 р. та ICA 
Young Artist Competition (США) у 2001 р. Після 
закінчення консерваторії виконавець зацікавився 
валторною та самостійно опанував гру на цьому 
інструменті (NICOLAS BALDEYROU, 2021).

Ніколя Бальдеру має власні блоґи в Інтернеті 
(зокрема на сайтах YouTube, Instagram), де поши-
рює відеозаписи зі своєю грою на різних музичних 
інструментах (окрім кларнета й валторни – гітарі, 
фортепіано, литаврах і перкусії) сам або разом зі 
студентами свого класу Національної вищої кон-
серваторії музики й танцю в Ліоні. Спочатку його 
мультиінструментальні видива були зняті теле-
фоном із елементарним монтажем: поверх кадру 
із першим записаним інструментом партії інших 
інструментів накладались у вигляді «вікон-ква-
дратів». Пізніше музикант почав використовувати 
хромакей, який дозволяє засобами спеціального 
програмного забезпечення підставляти потрібне 
тло, що відповідає характеру та жанрові компози-
ції. У якості вмісту відеозаписів мультиінструмен-
таліста здебільшого постають його власні аран-
жування для кларнета творів різних композиторів 
(France Musique, 2020). Для дослідження виконав-
ської мультиінструменальної діяльности Ніколя 
Бальдеру в Інтернеті ми візьмемо запис із його 
YouTube каналу, в якому він виконав власне аран-
жування твору Віталі Монті «Чардаш» (Nicolas 
Baldeyrou, 2020).

У цій роботі (з відеоблоґу Ніколя Бальдеру) 
він музикує на різних видах кларнету (відтворює 
кілька партій), гітарі та перкусії. Монтаж викона-
ний без використання хромакею, записи інстру-
ментальних партій на екрані відображаються у 
квадратах. Гравці, партії інструментів яких мають 
павзи, не відображаються на екрані. Деякі партії 
зіграні в різному одязі музикантом.
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Вступ (0:00 – 0:27) починається квінтетом 
кларнетів, з 6 секунди починається соло одного 
кларнету. Останній акорд вступу виконує гітара.

Повільна частина 1 (0:28 – 1:40) відтворена клар-
нетами, один із яких грає сольну партію, та гітарою, 
яка врізноманітнює звучання цього епізоду.

Швидка частина 1 (1:41 – 2:16) за аранжуван-
ням відрізняється від попередньої заміщенням 
гітари на бубон, який грає на другу та четверту 
долі такту. Важливі моменти партій підкрес-
люються візуальними ефектами (напр., на 1:43, 
1:52 та 2:07 партії двох кларнетів, які в попере-
дньому такті мали другорядні ролі, несподівано 
з’являються через наявність сольного епізоду).

Повільна частина 2 (2:17 – 2:45) виконана квін-
тетом кларнетів.

Повільна частина 3 (2:46 – 3:16) відтворена, 
окрім кларнетів, бубном і трикутником, яким під-
креслюється перша доля тактів.

Швидка частина 2 та кода (3:17 – 3:55) зіграні 
кларнетами та бубном.

Модель узаємодії мультиінструменталіста 
з музичними інструментами, яка використана 
в розглянутому відеозаписі, відрізняється від 
наведеної нами на рис. 1 тим, що слухач сприй-
має звучання різних партій інструментів одно-
часно, в «ансамблі». Таке сприйняття забезпечене 
об’єднанням звучання різних інструментів засо-
бами спеціальної програми після закінчення фак-
тичної гри музиканта. Ця модель узаємодії відо-
бражена нами на рис. 2.

Друга модель узаємодії може бути застосована 
не лише щодо відеоблоґерства (постійної під-
тримки активности блоґу), а й також щодо інших 
виконавських форм реалізації мультиінструмента-
лізму, зокрема мультиінструменталіст може вдатися 
до неї під час створення багатоінструментального 
супроводу солістові чи в процесі реалізації різних 
творчих відео- чи авдіопроєктів, які потребують 
запису партій різних музичних інструментів. 

Прикладом творчого проєкту, в якому вико-
ристана друга модель узаємодії, є спільна відеоро-

бота автора статті з мистецтвознавцем Олексан-
дром Плохотнюком. Цілями цього проєкту були 
створення оркестрового музичного супроводу 
мультиінструменталістом для трубача-соліста 
та візуалізація виконання обраної музичної компо-
зиції учасниками з подальшим поширенням мате-
ріалу в Інтернеті (Double Musician, 2021). 

Блоґерство (тобто поширення інтернет-авди-
торії свого творчого доробку; створення медія-
контенту для блоґу) як форма реалізації муль-
тиінструменталізму не обов’язково передбачає 
використання мультиінструменталістом другої 
моделі взаємодії з інструментами. Наприклад, 
американська співачка та мультиінструмен-
талістка Еліс Трув (англ., Elise Trouw) у своїх 
YouTube-відеороликах, завдяки використанню 
звукового семплера з ефектом петлювання, вда-
ється до накладення в реальному часі звучання 
різних інструментів, на яких вона грає, один на 
одного безпосередньо під час виступу (запису 
видива одним кадром). Як приклад мультиінстру-
менталістичної творчости Еліси Трув у її відео-
блозі, ми обрали для аналізу її відеороботу “Foo 
Fighters Meets 70’s Bobby Caldwell” від 14 січня 
2018 року (Elise Trouw, 2018).

Першим інструментом музичним, який вико-
ристовує виконавиця в обраному записі, є елек-
трогітара, фізична взаємодія з якою триває 
7 дводольних тактів твору в часовому проміжку 
0:00 – 0:11. За допомогою семплера зіграний на 
цьому інструменті 7-тактовий фрагмент (нази-
ватимемо його «фрагмент ЕГ1») заци́клюється 
на багаторазовий автоматичний повтор. Зміна 
першого на другий інструмент триває з 0:12 по 
0:21, і відбувається під запрограмований супровід 
попередньо записаної гітари. Другим музичним 
інструментом, із яким працює Еліс, є бас-гітара. 
Партію цього інструмента мультиінструмента-
лістка фізично грає у відрізку 0:22 – 0:31 відеоза-
пису (7 тактів, називатимемо як «фрагмент Б1») 
та запрограмовує її на повтор теж. Таким чином, 
супровідним фоном звучать уже два інструменти. 

Рис. 2. Модель узаємодії мультиінструменталіста з інструментами під час 
виконавської реалізації свого мультиінструменталізму № 2



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип. 60, том 1, 202394

Мистецтвознавство

За наступні 11 секунд вона сідає за синтезатор із 
розміщеним біля нього мікрофоном. Із 43 секунди 
починає співати, після двох речень (14 тактів) 
до свого живого вокалу додає гру на синтезаторі 
(з 1:03). Зігравши 7 тактів на цьому інструменті 
(назвімо цей семпл як «фрагмент С1»), заци́клює 
і його, додавши до записаних раніше гітар (ЕГ1 
та Б1). З 1:24 відтворення всіх семплів припиня-
ється. Натомість дівчина починає знову грати на 
синтезаторі іншу за характером (від попередньої) 
партію («фрагмент С2»), співати продовжує. 
З 1:36 Еліс розпочинає фізично грати на ударній 
установці, в цей момент у якості супроводу вми-
каються до програвання фрагменти ЕГ1, Б1 та 
С1. Узаємодія з ударною установкою триває лише 
протягом двох тактів, після чого цей кількатакто-
вий фрагмент («фрагмент У1») заци́клюється на 
повтор. Наступні 12 тактів (разом із двома, в яких 
виконавиця грала фізично на ударній установці, 
складають два семитактових речення) йдуть без 
змін: виконавиця співає під супровід одночасного 
звучання фрагментів ЕГ1, Б1, С1 та У1. У часо-
вому відрізку 1:56 – 2:08 (8 тактів) мультиінстру-
менталістка співає та грає на синтезаторі нову 
мелодію («фрагмент С3») під супровід семплів Б1 
та С1. Межи 2:09 та 2:17 (6 тактів) супроводом до 
вокалу дівчини знову виступають ЕГ1, Б1, С1 та 
У1. З 2:18 всі семпли вимикаються, Еліс співає, 
фізично акомпануючи собі на синтезаторі, зіграна 
на інструменті партія (називатимемо «фрагмент 
С2-2» дуже схожа (наявні незначні зміни) на фраг-
мент С2). З 2:30 та протягом наступних 14 тактів 
виконавиця вчергове повертається до співу під 
спільний акомпанемент фрагментів ЕГ1, Б1, С1 
та У1. Межи 2:50 та 3:11 (14 тактів) ми можемо 
чути в якості акомпанементу звучання семплів Б1 
та С1. На 3 хв 12 с Еліс робить одиничне арпеджіо 
на синтезаторі. З цього моменту до програвання 
фрагментів Б1 та С1 додається ЕГ1. Через 8 так-
тів (на 3:23) вона починає фізично грати на удар-
ній установці партію (називатимемо її «фрагмент 
У2»), набагато різноманітнішу за У1. Співати 
дівчина (перед грою У2) закінчила на 3 хв 18 с. 
Тобто в неї було близько 5 секунд для переклю-
чення від мікрофону з синтезатором до ударних. 
Фізична гра Еліс на ударній установці фрагменту 
У2 продовжується до кінця видива, супроводом 
виступають: а) з 3:23 до 3:44 зациклені ЕГ1, Б1 та 
С1, а також (епізодично) фрагменти вокалу вико-
навиці, оброблені звуковими ефектами (луною 
тощо), називатимемо їх як «В-еф»; б) з 3:45 до 
4:04 – фрагменти Б1, С1, а також В-еф; в) з 4:05 до 
кінця композиції, тобто до 4:15, останні 7 тактів 
твору – лише С1 та В-еф.

Під час запису одним кадром розглянутого 
відеоролика Еліси Трув керування семплером 
(перемиканням записаних семплів інструмен-
тів) найімовірніше здійснювалося не самою 
дівчиною-виконавицею, а фахівцем «за кадром». 
Проте зауважимо, що ми не маємо на увазі, що 
ця форма реалізації мультиінструменталізму (чи 
будь-яка інша), пов’язана з використанням зву-
кових семплерів (з ефектом петлювання), потре-
бує для втілення її мультиінструменталістом 
обов’язкового залучення до творчого процесу 
якоїсь сторонньої особи. Наприклад, музикант 
Адам Пейдж під час свого лекційного виступу 
на симпозіумі викладачів «Інновації в класі 
музики» продемонстрував багатоінструмен-
тальне живе виконавство з використанням петле-
вого семплеру. Управління останнім (запис семп-
лів, їхнє відтворення, чергування, поєднання) 
виконував самостійно на очах у присутніх на 
симпозіумі (MusicEDnet, 2019). 

Модель узаємодії виконавця з інструментами, 
яку ми спостерігали в оглянутій роботі Еліси 
Трув, і до якої також удається Адам Пейдж у взя-
тому нами його виступі на симпозіумі, має сут-
тєві відмінності від описаних на рисунках 1 і 2. 
Підкреслимо, що ці відмінності стали можливі 
левою часткою завдяки використанню технологій, 
пов’язаних зі звукозаписом (див. рис. 3).

Наступним виконавцем, творчу діяльність 
якого ми розглянемо, буде Джош Плотнер – нью-
йоркський мультиінструменталіст, композитор, 
аранжувальних і майстер звукозапису. Основними 
напрямами його творчої діяльности є робота в 
сфері звукозапису та гра в різних театральних 
виставах у якості мультиінструментального вико-
навця. Лиш у період із 2015 до 2022 року музикант 
узяв участь в озвучуванні більше сотні фільмів, 
телепередач і телесеріалів, рекламних роликів, 
відеоігор та альбомів музикантів (Josh Plotner, 
2021). Наприклад, перерахуймо назви та роки 
деяких із них (у дужках зазначено використані 
музикантом у проєкті музичні інструменти) (Josh 
Plotner, 2021):

1) 44 сезон телешоу «Вижив», 2023 (бансурі, 
сопілка, тойо, шакухачі, окарина, бас-окарина, 
кавал);

2) 1 сезон телесеріалу «Пан мер», 2021 (клар-
нет, фагот);

3) 3 та 4 сезони телесеріалу «Незламна Кіммі 
Шмідт», 2017–2018 (кларнет, бас-кларнет, флейта, 
гобой, англійський ріжок, альт-, тенор-, баритон-
саксофон, сопілка);

4) фільм «Вавилон», 2022 (гобой, кларнет, 
альт-, тенор-, бас-саксофон);
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5) фільм «Злочин століття», 2021 (велика 
флейта, альт-, бас-флейта, гобой, англійський 
ріжок, кларнет, бас-кларнет, сопрано-саксофон, 
контрабасова блокфлейта);

6) фільм «Господар, дружина й ґанґстер 3», 
2018 (флейта, гобой, кларнет, альтова блокфлейта, 
дудук, окарина, тенор-саксофон);

7) відеогра “Arknights”, 2021 (ковді, флейта 
Пана, окарина, дізі, бансурі, високий та низький 
свистки, флейта, кларнет, бас-кларнет, тенор-, 
баритон-саксофон);

8) відеогра англ. “Hoa”, 2021 (бансурі, дудук, 
сяо, свисток, флейта, альтова флейта, гобой, 
англійський ріжок, кларнет, фаґот);

9) альбом “A Little Brains A Little Talent” Ренді 
Рейнбова, 2021 (піколо, флейта, гобой, кларнет);

10) альбом автора Rozen “Crest of Flames”, 
2020 (піколо, флейта, гобой, англійський ріжок, 
кларнет, бас-кларнет, свисток, флейта Пана);

11) альбом “Port Of Dreams” Скотта Лінднера, 
2018 (гобой, англійський ріжок);

12) рекламний ролик “The Closer” компанії 
Heineken, 2022 (альт-, тенор-, баритон-саксофон);

13) рекламний ролик “Cursor” компанії Dell, 
2022 (флейта, альтова флейта, англійський ріжок, 
кларнет);

14) подкаст Адама Ґолдмана “Hot White Heist”, 
2021 (альт-, тенор-, баритон-саксофон, піколо, 
флейта, альтова флейта).

Джош Плотнер, у цих прикладах його творчої 
діяльности, використовує другу модель узаємодії 
з музичними інструментами (див. рис. 2), тобто 
ту, яка була застосовувалася Ніколя Бальдеру в 
описаній нами вище його відеороботі: мульти-

інструменталіст почергово виконує звукозапис 
різних інструментів у межах одного проєкту 
(музичної композиції). Зазначимо, що тривалість 
часового відрізку межи записом партій інструмен-
тів (зміною музикантом інструментів) може бути 
суттєво різний – від кількох хвилин до кількох діб 
(або більше). Наприклад, запис інструменталь-
них партій Джошем для альбому Скотта Лінднера 
“Port Of Dreams” виконувався протягом триденної 
сесії (E Scott Lindner, 2018).

Гра в театральних виставах на різних музич-
них інструментах – інша виконавська форма реа-
лізації мультиінструменталізму Джоша Плотнера, 
у своїй суті є прикладом застосування на прак-
тиці першої моделі взаємодії музиканта з різними 
музичними інструментами (див. рис. 1). Напри-
клад, працюючи в мюзиклі “Be More Chill” (2019), 
за один концертний показ мультиінструменталіст 
почергово перемикався межи шістьма музичними 
інструментами: тенор-, баритон-саксофон, альт-, 
тенор-блокфлейта та синтезатор (E Scott Lindner, 
2018).

Ще однією виконавською формою реалізації 
мультиінструменталізму, до якої вдавався Джош 
Плотнер є робота багатоінструментальним вико-
навцем на круїзних лайнерах. Ця форма реалізації 
теж побудована на основі першої моделі взаємо-
дії. З квітня 2015 року музикант також працює над 
своїм YouTube-каналом, де, як і Ніколя Бальдеру, 
поширює багатодоріжкові видива зі своєю грою 
на різних інструментах (E Scott Lindner, 2018). 
Зокрема, в його відеоролику “Hedwig’s Theme 
(Harry Potter) – Woodwinds Only” від 31 жовтня 
2018 року він грає на піколо, флейті, гобої, англій-

Рис. 3. Модель узаємодії мультиінструменталіста з інструментами під час 
виконавської реалізації свого мультиінструменталізму № 3
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ському ріжку, кларнеті, бас-кларнеті, фаґоті, різ-
них видах саксофонів та інших духових (Josh 
Plotner, 2018).

Наступним музикантом, до творчости якого ми 
звернемося, буде Девід Саммер – американський 
мультиінструменталіст (труба, флейта, тромбон, 
фортепіано), композитор, аранжувальник, звуко-
записувач, автор наукових публікацій. Музикант 
здобув ступінь бакалавра музики в університеті 
штату Массачусетс у Ловеллі з класів труби та 
флейти (David Summer, 2021). 

Як виконавець, Девід удається до різних форм 
реалізації свого мультиінструменталізму:

1) гра на трубі та флейті у складі багатьох 
ансамблів різного типу – від великих колективів 
до функціональних груп, від духових ансамблів 
до камерних оркестрів;

2) сольні мультиінструментальні виступи в 
церквах – він здійснив більше ста професіональ-
них виконань на флейті та трубі в десятках церков 
штатів Массачусетс, Род-Айленд і Нью-Гемпшир. 
Часто музикант розпочинає церковні служби з 
прелюдії на флейті, задавши споглядальний і 
вітальний тон перед тим, як зіграти на трубі ака-
пельно гімн відкриття. Також іноді під час цер-
ковних служб Девід грає на трубі разом із хором. 
Готуючись до виступів, мультиінструменталіст 
завжди ретельно вивчає всі технічні сторони 
своїх виступів із трубою та флейтою – продумує 
всі зміни інструментів, вирішує коли й на чому 
доречніше грати під час твору з хором, абощо. 
Завдяки 40-річному професійному досвіду музи-
кантові вдається чудово співпрацювати з усіма 
церковними хорами, органістами й реґентами, 
підкреслюючи своєю грою природну красу зву-
чання вокальних виступів;

3) у межах роботи над своїм музично-навчаль-
ним подкастом, створив ряд авдіозаписів, корис-
них для осіб, що навчаються грати на флейті чи 
на трубі. Наприклад, Девід озвучив частину дует-
них п’єс із праць Г. Воксмана «Вибрані дуети 
для корнета чи труби» (том 1) та «Вибрані дуети 
для флейти» (том 1) – опублікувавши кожну у 

двох варіантах: а) зразок звучання дуету – зву-
чання партій першого та другого гравців разом, 
б) супровід для першого гравця – звучання лише 
другої партії (David Summer, 2021). 

Зауважимо, що Девід доєднується до орке-
стрів не завжди в якості мультиінструменталіста. 
Як говорить сам музикант: «Мене іноді беруть на 
роботу лише як трубача або лише як флейтиста. 
Однак часто люди раді виявити, що я можу грати 
і на флейті, і на трубі, і я радію, що маю цю здат-
ність» (David Summer, 2021). Гра у складі колек-
тивів у ролі моноінструменталіста не є формою 
реалізації мультиінструменталізму, проте за пев-
них умов ми можемо її розглядати як складову 
частину форми реалізації мультиінструметалізму 
(див. рис. 4).

Розвиток технологій онлайн-трансляцій дозво-
лив мультиінструменталістам реалізовувати свій 
мультиінструменталізм у нових, неможливих 
раніше, виконавських формах. Зазначимо, що 
стримінґові технології можна вважати лиш інстру-
ментом, який дозволяє музикантові знаходити 
нові способи взаємодії зі своєю авдиторією. Тобто 
певну виконавську діяльність мультиінструмента-
ліста ми можемо розглядати у вигляді двох форм 
реалізації його мультиінструменталізму, в залеж-
ності від того, яким чином мистецький продукт 
виконавця досягає зорових і слухових рецепторів 
споживача – наживо (слухачі знаходяться в одному 
приміщенні з музикантом) чи засобами інтер-
нет-стримінґу (слухачі знаходяться віддалено від 
музиканта). З іншої сторони можна розглядати 
це як два різновиди (офлайновий та онлайновий) 
однієї виконавської форми реалізації мультиін-
струменталізму. Ми притримуватимемося першої 
думки (дві різні форми), проте наголошуватимемо 
на їхній близькості та спільних рисах. 

Прикладом виконавської форми реалізації 
мультиінструменталізму, в якій використову-
ється технологія стримінґу, є онлайн-концерт 
Шимоби Мінамі – японського мультиінструмен-
таліста (гобой, саксофон, кларнет, флейта, фаґот, 
блокфлейта та ін.) з Токіо, який він організував 

Рис. 4. Модель узаємодії мультиінструменталіста з інструментами під час 
виконавської реалізації свого мультиінструменталізму № 4
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у вигляді трансляції на своєму YouTube-каналі 
27 лютого 2022 року (MINAMI, 2022; MINAMI 
Oboe-Multiplayer, 2022). Далі у статті ми розгля-
немо фрагмент із його трансляції (11 хв 9 с – 15 хв 
52 с) (MINAMI Oboe-Multiplayer, 2022). 

На обраному нами відрізку звучить музична 
композиція «Пейзаж завтрашнього дня» (автора 
не вточнено), яку виконують чотири мультиін-
струменталісти, в кадрі постійно знаходяться 
Шимоба Мінамі та ще два музиканти. Останніх 
трьох для зручности ми пронумеруємо з права 
на ліво (від цегляної стіни) цифрами 1, 2 та 3. 
Таким чином Шимоба зазначатиметься як «вико-
навець 1». Аналіз узаємодії музикантів із різними 
музичними інструментами ми подали у вигляді 
часової шкали (з найменшим кроком у 10 секунд) 
(див. табл. 1). Виконавці 1 і 3 у процесі виступу 
використовували по два інструменти, тоді як 
виконавець 2 – грав почергово на трьох (гітарі, 
сопілці та флейті). Найбільше змін музичних 
інструментів в обраному нами фрагменті здійснив 
виконавець 1, тобто Шимоба Мінамі (MINAMI 
Oboe-Multiplayer, 2022). Порівнюючи з попере-
дньо проаналізованими прикладами творчости 
інших мультиінструменталістів, ми можемо 
говорити, що описана форма реалізації мультиін-
струменталізму – онлайн-концерт, використовує 
ту ж модель узаємодії музикантів із інструмен-
тами, яку ми бачили й у моносценічних виста-
вах Михайла Твердого, сольних виступах Мак-
сима Бережнюка, театральних виступах Джоша 
Плотнера (див. рис. 1). 

На закінчення цієї статті ми звернемося до 
ще однієї виконавської форми, яку практикують 
у своїй творчості деякі музиканти – так званого 
«one-man band виконавства». Ряд учених (Дейл 
Чепмен, Джуліан Віттам, Метт Бреннан та ін.) у 

своїх працях описують її як таку, що має зв’язок 
із явищем мультиінструменталізму. Це є осно-
вна причина, чому ми описуємо її в межах цієї 
статті. 

Автор піддає під сумнів ідею визначення one-
man band виконавства як виконавської форми 
реалізації мультиінструменталізму. Ця пози-
ція базується на орієнтації автора на виконав-
ськоцентричний (антропоцентричний) підхід у 
визначенні сутности музичного інструмента як 
двоєдиного поняття, обов’язковими складовими 
компонентами якого є беззвучний предмет і вико-
навець. Беззвучні предмети не зобов’язують вико-
навця перетворювати їх на музичні інструменти 
одним, «правильним» чином. Тобто один і той же 
беззвучний предмет у залежності від дії на нього 
виконавця може виступати різними музичними 
інструментами. Автор схильний вважати будь-
яке перетворення виконавцем чогось на музичний 
інструмент як гру виконавця на музичному інстру-
менті. Це «щось» може існувати в дійсності й 
у вигляді одного фізичного тіла, й мати кілька 
фізичних тіл. Музичний інструмент, який склада-
ється з кількох окремих фізичних тіл, об’єднаних 
у спільну систему, автор називає «комплексним 
музичним інструментом». Гра на останньому 
виконавця не є виявом мультиінструменталізму 
(оскільки суб’єкт грає на одному музичному 
інструменті, який є комплексним).

Різність поглядів на цю проблему особливо 
виражена у випадках, коли в якості окремих 
фізичних тіл комплексного музичного інстру-
мента виступають беззвучні предмети, сутність 
яких піддана стереотипному мисленню мовців 
(наприклад, коли на предмет нав’язується певна 
роль, обумовлена традиціями його використання 
в певній культурі). 

Таблиця 1
Часова аналіза виступу мультиінструменталістів на предмет чергування ними  

музичними інструментами
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У якості прикладу one-man band виконавства 
ми розглянемо запис фрагменту виступу австра-
лійського музиканта Джуззі Сміта, що був прохо-
див на території ринку селища Юмунді «Eumundi 
Markets» у квітні 2010 року. Для реалізації свого 
виступу він використав декілька музичних інстру-
ментів – губну гармоніку, електрогітару, дидже-
риду, кахон, маракаси й бубон, які ним були 
інтегровані в певну систему (Boostingon, 2010). 
Взаємодія з ними відбувалась у різних комбіна-
ціях, кількість яких обмежувалася можливостями 
музиканта впливати на цю створену інтегровану 
систему. Поміщення музичних інструментів у цю 
систему спричинює перегляд усталених правил 
узаємодії з ними з боку виконавця (гравець у дея-
ких випадках змушений перетворювати беззвучні 
предмети на музичні інструменти не так, як це 
загальноприйнято). Інтегрована система музич-
них інструментів Джуззі Сміта виглядає так:

а) губна гармоніка та диджериду зафіксовані 
перед обличчям музиканта за допомогою спеці-
альних стійок-тримачів, гравець узаємодіє з ними 
почергово за допомогою рота та губів;

б) електрогітара лежить на колінах музиканта 
верхньою декою догори, гравець узаємодіє з нею 
обіручма, наче з китайським народним інструмен-
том гуцинню, іноді струни б’є маракасом, який 
бере до правої руки;

в) узаємодія з кахоном, на якому сидить музи-
кант, відбувається за допомогою п’ятки лівої ноги;

г) із маракасами Джуззі взаємодіє, як і з елек-
трогітарою, руками, через що використовує ці 
інструменти по черзі;

ґ) передньою частиною лівої ноги гравець 
також ударяв по саморобному перкусійному 
інструменту (який нагадує візуально тронку);

д) узаємодія з бубном відбувається вдарами 
правої ноги.

Також у деяких моментах виконавець удається 
до співу чи речитативу.

Особливості поєднання й чергування музич-
них інструментів Джуззі Смітом під час його 
виступу візуально нами відображені в таблиці 2, 
яка побудована у вигляді часової шкали, наймен-
шим кроком якої є 15 с (вісь y). За віссю x нами 
створено 8 рядків, кожен для одного музичного 
інструмента (беззвучного предмета). Зафарбовані 
сектори відображають факт використання музи-
кантом інструмента, прив’язаного до обраного 
рядка (див. табл. 2). 

Модель узаємодії Джуззі Сміта під час його 
виступу з музичними інструментами суттєво 
відрізняється від описаних нами раніше, позаяк 
у цьому випадку, на противагу попереднім, ми 
говоримо про взаємодію музиканта не з окре-
мими музичними інструментами, а з інтегрова-
ною системою, яка складається з кількох музич-
них інструментів (беззвучних предметів), з т. зв. 
комплексним музичним інструментом (див. 
рис. 5). 

Таблиця 2
Часовий аналіз one-man band виступу Джуззі Сміта на предмет його взаємодії з інтегрованою 

системою музичних інструментів
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Рис. 5. Модель узаємодії мультиінструменталіста 
з інструментами під час виконавської реалізації 

свого мультиінструменталізму № 5

Висновки. У ході дослідження нами було з різ-
ною мірою заглиблености проаналізовано вико-
навську діяльність ряду музикантів-мультиінстру-
менталістів, зокрема: М. Твердого, М. Бережнюка, 
Н. Бальдеру, Е. Трув, А. Пейджа, Дж. Плотнера, 
Д. Саммера, Ш. Мінамі та Дж. Сміта. Результати 
проведеного дослідження дозволяють виокре-
мити такі основні виконавські форми реалізації 
музичного мультиінструменталізму на початку 
ХХІ ст.: 

 – сольний концертний виступ;
 – робота в одному чи кількох музичних 

ансамблях мультиінструменталістом;
 – робота в кількох ансамблях моноінструмен-

талістом на різних музичних інструментах;
 – відеоблоґерство;
 – робота в звукозаписувальній сфері;
 – просвітницька відеолекція;
 –  участь у творчих відео- чи авдіопроєктах у 

якості гравця на різних інструментах;
 – концертний онлайн-виступ (онлайн-тран-

сляція);

 – one-man band (за умови, якщо інтегровану 
систему з кількох беззвучних предметів, із якою 
взаємодіє виконавець, ми вважаємо не одним 
комплексним музичним інструментом, а кількома 
відокремленими музичними інструментами). 

Необхідно зазначити, що цей список не 
вичерпно відображає всі можливі виконавські 
форми реалізації мультиінструменталізму, адже 
деякі з них, через багатовекторність діяльности та 
винахідливість мультиінструменталістів, можуть 
бути скомбіновані чи піддані поділу на різновиди. 

У процесі дослідження проблеми статті нами 
було виявлено п’ять моделей узаємодії мульти-
інструменталіста з музичними інструментами, 
які разом охоплюють усі виконавські форми реа-
лізації мультиінструменталізму та дозволяють їх 
погрупувати за фактичним механізмом їхнього 
втілення музикантом у життя.

За результатами нашого дослідження ми 
можемо зауважити, що явище мультиінструмен-
талізму є справді одним із вагомих і невід’ємних 
компонентів музичної культури початку ХХІ ст. 
Наведені в тексті приклади творчости мультиін-
струменталістів розвіюють стереотип про фено-
мен мультиінструменталізму як лиш інструмент 
для справлення візуального враження на гляда-
чів. Текст цієї статті також буде корисний для 
музикантів, які цікавляться вивченням додатко-
вих музичних інструментів і студентів вищих 
мистецьких закладів освіти зі спеціальностей 
«Народні інструменти», «Етномузикологія».

Перспективи подальших досліджень вбачаємо у 
вивченні діяльности та пошуку нових імен виконав-
ців-мультиінструменталістів досліджуваного пері-
оду та в подальшому виявленні додаткових виконав-
ських форм реалізації мультиінструменталізму.
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ІНТЕРПРЕТАЦІЯ ТВОРІВ ВІДЕНСЬКОЇ КЛАСИКИ  
В КОМЕНТАРЯХ АЛЬФРЕДА БРЕНДЕЛЯ  

ДО ПИТАННЯ СТИЛЮ ВИКОНАВСЬКОГО КОМЕНТАРЯ)

Розглянуто музикознавчу спадщину видатного піаніста Альфреда Бренделя. Дослідження есе, присвячених 
питанням інтерпретації та особливостей стилю фортепіанних творів віденських класиків, зокрема Л. ван Бет-
ховена, подано в кореляції з редакторськими працями музиканта, а саме виданням Багателей op. 33, 119, 126 
композитора. Фрагменти перекладів бренделівських есе представлено в широкій тематичній амплітуді: від 
історичних нарисів та нотаток з питань особливостей композиційного методу композитора до виконавських 
коментарів і практичних рекомендацій. Наукові розвідки Бренделя розглядаються як важливий чинник його 
виконавського стилю інтерпретації творів Бетховена. Творчий стиль Бренделя-музикознавця проаналізовано на 
матеріалі його окремих есе, що присвячені аналізу образної драматургії («музичних характерів») фортепіан-
них сонат Бетховена у комплексі з його підходами в редакторській інтерпретації Багателей. Музикознавчий 
стиль Бренделя-есеїста – глибокого дослідника віденського класицизму та натхненного літератора – подаєть-
ся у взаємозв’язку з його виконавською практикою. Бренделівський підхід до бетховенського тексту, зокрема 
його міркування про інструментарій бетховенської епохи, подається в співвідношенні з сучасними тенденціями 
автентичного виконавського стилю музики бароко та раннього класицизму. Дослідження Бренделівської аналі-
тики подається як інструмент атрибуції його власного виконавського стилю, якому притаманні глибока вну-
трішня логіка, обширні знання музичної культури епохи, проникливе розуміння композиційного методу та шляхів 
інтерпретації бетховенських текстів, що робить дані матеріали перспективними для подальшого вивчення та 
впровадження в науковий обіг українського музикознавства.

Ключові слова: творчість Альфреда Бренделя, виконавська інтерпретація, виконавські коментарі, віден-
ський класицизм.
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INTERPRETATION OF VIENNA CLASSICS WORKS IN ALFRED BRENDEL’S 
COMMENTS (STYLE ASPECTS OF PERFORMING COMMENTARY)

Relevance of research connects the musicological heritage of the outstanding world-famous pianist Alfred Brendel. 
The study of essays devoted to the issues of interpretation and performing features of the style of the piano works of 
the Viennese classics, in particular L. van Beethoven which is presented in correlation with the editorial works of the 
musician, namely the edition of Bagatellen op. 33, 119, 126. Translated fragments of Brendel’s essays are presented in a 
wide thematic amplitude: from historical essays and notes on the peculiarities of the Beethoven’s compositional method 
to performing comments and practical recommendations. Brendel’s scientific explorations are seen as an important factor 
in his performance style of interpreting Beethoven’s works. The creative style of Brendel-musicologist is analyzed on 
the basis of his individual essays devoted to the analysis of figurative drama (“musical characters”) of Beethoven’s 
piano sonatas in combination with his approaches in the editorial interpretation of Bagatelles. The musicological style 
of Brendel-essayist – a deep researcher of Viennese classicism and an inspired writer – is presented in relation to his 
performing practice. Brendel’s approach to Beethoven’s text, in particular his reflections on the instrumentation of 
Beethoven’s era, is presented in relation to contemporary trends in the authentic performance style of Baroque and early 
Classical music. The study of Brendel’s analytics is presented as a tool for the attribution of his own performance style, 
which is characterized by a deep internal logic, extensive knowledge of the musical culture of the epoch, a penetrating 
understanding of the compositional method and ways of interpreting Beethoven’s texts, which makes these materials 
promising for further study and introduction into the scientific circulation of Ukrainian musicology.

Key words: work of Alfred Brendel, performance interpretation, performance comments, Viennese classicism.

Постановка проблеми. Виконавське музичне 
мистецтво протягом своєї історії на практиці 
доводить, що достовірна реалізація звукового 
матеріалу та його усвідомлення завжди вима-
гають виконавських коментарів. Коментування 
також актуальне в царині педагогіки, оскільки 
саме за допомогою слова можна розкрити худож-
ньо-образну сторону музичного твору, поглибити 
розуміння та усвідомлення ролі виконавської 
інтерпретації. Особливий інтерес викликають 
коментарі видатних виконавців-практиків, зна-
них особистостей у мистецтві гри на фортепіано. 
Однією з таких фігур є видатний австрійський 
піаніст Альфред Брендель (нар. у 1931 р.). Його 
коментарі, роздуми та есе на теми інтерпрета-
ції музики віденських класиків у вищезгада-
ному аспекті є безцінним досвідом і джерелом 
натхнення для наступних поколінь музикантів.

Аналіз досліджень. Оскільки концертна 
активність А. Бренделя охоплює близько 

60 років (з 1949 по 2008 рр.), а численні моно-
графії та інтерв’ю музиканта не видані в пере-
кладах, дослідники торкаються здебільшого 
його виконавського стилю (зокрема Л. Григор’єв 
і Я. Платек, О. Майкапар та ін.) залишаючи «за 
кадром» безцінний пласт його музикознавчих 
розвідок, виконавських рефлексій, коментарів, 
редакцій тощо. Виключенням є стаття Л. Ако-
пяна, що присвячена огляду бренделівських есе 
та статті В. Грязнова, який подібно до А. Брен-
деля також плідно поєднує різні види діяльності 
музиканта.

Мета статті. Зважаючи на беззаперечний авто-
ритет А. Бренделя як стильного та оригінального 
виконавця творів композиторів віденської класич-
ної школи, метою даної статті є долучення досвіду 
піаніста, що втілений у його численних музикоз-
навчих рефлексіях та коментарях, до української 
музичної науки та педагогічної практики опрацю-
вання класичних творів.
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Виклад основного матеріалу. Історія форте-
піанного мистецтва знала чимало прикладів уні-
версалізму, коли піаністи чи композитори писали 
статті про музику. Ф. Куперен, К. Ф. Е. Бах, 
К. Черні, Р. Шуман, Ф. Бузоні залишили поміт-
ний слід не тільки як композитори, виконавці та 
педагоги, але як і мислителі, що діляться секре-
тами інтерпретації зі сторінок своїх музично-
теоретичних робіт. Ця тенденція не втрачає своєї 
актуальності на сучасному етапі фортепіанного 
виконавства. Особистість Альфреда Бренделя як 
видатного піаніста другої половини XX-го сто-
річчя добре відома у музичних колах та є окра-
сою австрійської фортепіанної школи. А. Брен-
дель постає як універсальна творча особистість 
і виявляє себе в різних амплуа – піаніст, ансамб-
ліст, педагог, публіцист, редактор нотних видань, 
поет. Усі сторони його діяльності взаємопов’язані 
та взаємозумовлені. При цьому він є чи не єди-
ним великим музикантом XX століття, який прак-
тично не мав систематичної музичної освіти. Він 
не навчався ані в музичній академії, ані в універ-
ситеті (не враховуючи екстернату у Віденській 
академії музики (Грязнов, 2015: 50)), але його 
фортепіанне мистецтво та колосальна ерудиція 
достойні захоплення.

Брендель вважає жанр музикознавчого дослі-
дження в діяльності музиканта необхідною запо-
рукою оновлення творчих поглядів. Разом із тим 
він застерігає: «Я завжди усвідомлюю той факт, 
що почуття має залишатися альфою та омегою для 
музиканта»1 (Wroe, 2007). В його двох збірках есе 
Musical Thoughts and Afterthoughts (Robson Books, 
1976) та Music Sounded Out (Robson Books, 1990) 
можна знайти багато підтверджень цих слів. В них 
автор виступає з такою ж інтелектуальною суво-
рістю та вишуканою дотепністю, що й за роялем 2.

Хоча коло виконавських інтересів Альфреда 
Бренделя простягається від Баха до Шенберга, 
найбільш виразний полюс його глибокого худож-
нього та піаністичного інтересу становлять фор-
тепіанні твори віденських класиків, зокрема Бет-
ховена 3.

1 Переклад з англійської наш, – С. Г., О. Р.
2 Протягом кількох років Брендель співпрацював з журна-

лом The New York Review of Books. Серед його опублікова-
них книг Musical Thoughts and Afterthoughts (Essays) (1976), 
Music Sounded Out (1990), One Finger Too Many (Poetry) 
(1998), Alfred Brendel on Music (collected essays) (2001), Me, 
of All People: Alfred Brendel in Conversation with Martin Meyer 
(2002) (UK edition: The Veil of Order), Cursing Bagels (Poetry) 
(2004), Playing the Human Game (collected poems) (2010) 
Phaidon Press, A Pianist's A-Z: Piano Lover's Reader. Faber і 
Faber. 2013 року.

3 Протягом 1960-х Брендель став першим піаністом, який 
зробив запис всіх фортепіанних творів Бетховена для аме-
риканського лейблу «Vox Records». Один з перших бетхо-

З усіх опублікованих есе, безпосередньо Бет-
ховену присвячені Notes on a Complete Recordings 
of Beethoven’s Piano Works (1966), Form and Psy-
chology in Beethoven’s Piano Sonatas (1970), The 
Process of Foreshortening in the First Movement of 
Beethoven’s Sonata Op. 2, №1 (1970), Beethoven’s 
New Style (1976), Notes on Beethoven’s Piano Con-
certo’s (1983), Must Classical Music be Entirely 
Serious (2 Beethoven’s Diabelli Variations) (1989). 
Також до кола бетховенських розвідок видатного 
австрійського піаніста слід додати його фунда-
ментальну роботу – редакцію видання Багате-
лей op. 33, 119, 126 у видавничому домі Шотта 
спільно з Wiener Urtext Edition (Beethoven, 1968, 
1973), яка через коментарі дає глибоке розуміння 
виконавського підходу музиканта до тлумачення 
музичного тексту творів віденського класика.

Стиль Бренделя-інтерпретатора часто визна-
чають як позицію музиканта-аналітика. Творче 
кредо піаніста яскраво демонструє його вислів: 
«Я несу відповідальність не тільки перед ком-
позитором, але зокрема й перед самим твором» 
(Wroe, 2007).

Творчий стиль Бренделя-музикознавця з най-
більшою точністю можна проаналізувати, дослі-
джуючи його окремі есе та матеріали. Так, його 
стаття Музичні характери у фортепіанних сона-
тах Бетховена з перших рядків встановлює лег-
кий комунікативний контакт із читачем: «У кожної 
сонати Бетховена є власний характер. Банальна 
істина? Який сенс має це твердження? Чи варто 
взагалі розмірковувати про такі речі, як характер 
чи атмосфера? Хіба для спеціалістів не найваж-
ливіше насамперед розуміння структури, тоді як 
хиткі поняття на кшталт “поетичних асоціацій” 
краще залишити на відкуп дилетантам? Хіба 

венських речиталів А. Бренделя прикрасив програму Віден-
ського фестивалю у 1962 році. Вже тоді він отримав визнання 
найзначнішого представника молодої віденської школи. Бет-
ховен в його інтерпретації звучав дуже сучасно та сильно, 
йому було властиве «поєднання бурхливого темпераменту 
та розважливого інтелектуалізму приносить йому прізвисько 
“дикого філософа рояля”» (Григорьев, Платек, 1985: 66). Це 
був прояв сучасного інтерпретаторського мислення артиста, 
під руками якого Бетховен сприймався як справжній форте-
піанний філософ. Гра піаніста захоплювала інтенсивністю 
драматургії, насиченістю почуттів, збалансованим відчут-
тям композиційного балансу форми, масштабністю динаміч-
ної амплітуди та бездоганною виконавською логікою. Він 
повертався до Бетховена в 1970-і роки, здійснивши запис 32 
фортепіанних сонат Бетховена для фірма звукозапису Philips 
Records. Концертний сезон 1982/83 років ознаменувався 
виконанням циклу 32 фортепіанних сонат Бетховена в рамках 
77 (!) сольних концертів з аншлагом, що проходили у Велико-
британії, Франції, Сполучених Штатах, Австрії, Німеччини, 
Швейцарії, Нідерландів. Такий унікальний виконавський 
подвиг піаніст повторив також у 1990-х роках. Документаль-
ний результат цього концертного турне знайшов своє відо-
браження у записаному циклі сонат Бетховена вдруге для 
Philips Records, який було завершено наприкінці 1996 року.
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структуралісти розвінчали “характер” як всього 
лише ілюзію?» (Акопян, 2007: 12).

Інтелектуальну напругу тексту та довіру до 
високого ступеня обізнаності читача підтриму-
ють несподівані для роботи про творчість Бетхо-
вена пасажі: «Арнольд Шенберг, якого ніхто не 
запідозрить у дилетантизмі, рекомендував своїм 
учням при виконанні навіть найменших вправ із 
композиції завжди мати на увазі певний характер. 
Таким уявленням могли допомогти вірш, оповіда-
ння, драма чи фільм. Всі п’єси, які вони складали, 
повинні були чітко відрізнятися одна від одної» 
(Акопян, 2007: 12 –13).

Ерудиція та освіченість автора статті у най-
ширших сферах людського знання, зокрема істо-
рії філософії, вражають: «Коли близько 1795 року 
у літературі про музику почали використову-
вати поняття “характер”, то таким чином хотіли 
переглянути зверхню оцінку музики Іммануїлом 
Кантом. У Критиці здатності судження філо-
соф заявив, що “серед усіх витончених мис-
тецтв музика знаходиться на нижчому ... щаблі, 
оскільки просто грає з відчуттями”. Вона радше 
приємне, аніж витончене мистецтво. У відповідь 
на це такі автори, як Крістіан Готфрід Кернер і 
Крістіан Фрідріх Міхаеліс, поспішили на допо-
могу музиці, постійно посилаючись при цьому на 
сонату» (Акопян, 2007: 13). При цьому надихає не 
тільки ґрунтовне звернення до творчості Канта, 
але й глибокі знання німецької культури того 
часу в особі Кернера (німецького письменника, 
який став першим видавцем Шиллера, а також 
якому присвячена Ода до радості Бетховена) та 
Міхаеліса (німецького філософа та письменника, 
дослідника Канта, Фіхте та Шиллера, автора праці 
Про дух музики).

У той же час, лінія ходу бренделівської думки 
досить часто переходить у протилежні крайнощі. 
Цитати з трактатів німецької класичної філосо-
фії змінюються приємними для будь-якої вікової 
категорії читача, дотепними оповіданнями у попу-
ляризаторському стилі про історію формування 
музичного жанру сонати:

«Слухачі XVIII століття сприймали сонату як 
напрочуд особистісний жанр, порівняно з баро-
ковою сюїтою та її курантами, сарабандами і 
жигами. Замість низки більш або менш формалі-
зованих традицією танців, стала “спробою дослі-
дження людських відносин і пристрастей”.

Навіть менует — єдина із частин сюїти, що 
перейшла у симфонію, струнний квартет і сонату – 
був здатний до втілення різних характерів: грацій-
них чи бурхливих, урочистих чи гумористичних. 
Ця притаманна властивість, яку можна визначити 

як людську сутність, особисте й індивідуальне, 
характеризує сонату більш влучно, ніж наявність 
так званої “сонатної форми”. Адже існує безліч 
сонат, які цілком без неї обходились»4 (Brendel, 
2000).

Бренделя цікавлять питання контексту та істо-
рії жанру, аспекти інтерпретації аналізованого 
матеріалу: «У роботі «Про правильну манеру 
виконання фортепіанних творів Бетховена» його 
учень Карл Черні каже: «Кожен його твір, навіть 
у найдрібніших деталях, послідовно виражає 
якийсь особливий настрій чи картину». Щодо 
сонати Бетховена Lebewohl ор. 81а Черні помітив 
щось подібне: «До речі, ця соната...може й пови-
нна зацікавити навіть тих, хто хоче насолодитися 
нею як чистою музикою, незважаючи на назву» 
(Brendel, 2000).

Особливо яскраво у тексті звучать проекції бет-
ховенського творчості у сучасну культуру: «Замість 
того, щоб заперечувати характеристичне у музиці 
Бетховена або Шенберга, ми мали б бути вдячні за 
подібну вербальну допомогу. Якщо Шенберг заду-
мав першу частину свого Фортепіанного концерту 
відповідно до формули «Life was so easy» [Життя 
було таким легким], то можливо, це втримає вико-
навця від того, щоб грати його надто мрійливо. 
І навіть якщо композитор приховав «підґрунтя» і не 
захотів залишити жодних психологічних підказок, 
не забуватимемо, що є “музичні взаємозв’язки”, 
зумовлені насамперед психологічно. Одне із найці-
кавіших завдань для виконавця – відчути такі пси-
хологічні мотивації, навіть якщо вони не передані 
словами» (Brendel, 2000).

У той же час музикознавчий стиль А. Бренделя 
виявляє високий ступінь аналітичної концентра-
ції та дивовижну наукову компетентність: «Як і 
есе Кернера та Міхаеліса, бетховенська Соната 
ор. 2 № 1 фа мінор була опублікована в 1795 році. 
Необхідність «єдності в розмаїтті», яку деклару-
вали сучасники в працях з естетики, реалізована в 
цьому творі в ясно окресленій манері. У порівнянні 
з багатством ідей двох інших сонат орus’у 2, різно-
маніття тут здається досить обмеженим. В той же 
час, єдність походження всіх тем з мотивів, викла-
дених з самого початку, виявлена яскраво вже у 
Сонаті ор. 2 № 1. Так само і бетховенська техніка 
стискання, як прийом поступової зміни гармонії, 
ритму та мелодичних елементів, створює тривалі 
наростання напруги» (Brendel, 2000).

Влучні спостереження Бренделя у площині 
аналізу композиційної драматургії доповнені 
глибоко особистісним підходом до інтерпрета-

4 Переклад з англійської наш, – С. Г., О. Р.

Гумінюк С., Ринденко О. Інтерпретація творів віденської класики в коментарях Альфреда Бренделя...
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ції бетховенської сонатної спадщини: «Прямо 
чи опосередковано всі теми всіх частин Сонати 
ор. 2 № 1 походять від самого її початку. Бетхо-
вен не прагнув такої концентрації у кожній сонаті. 
До прикладу, Соната op. 26, видається настільки 
вільною за побудовою з тематичної точки зору, що 
слідом за Едвіном Фішером можна виправдано 
говорити про «психологічну композицію», яку 
об’єднує спільне розуміння взаємозв’язків між 
характерами всіх частин.

З іншого боку, музичний матеріал деяких 
найбільш амбітних і патетичних сонатах, як 
ор. 10 № 3, ор. 31 № 2, ор. 57 (Appassionata), 
ор. 106 (Hammerklavier) і ор. 111 демонструє осо-
бливо сильне відчуття міри» (Brendel, 2000).

Виконавський аналіз піаніста вражає глибиною 
та деталізацією: «У музиці Бетховена мотиви, на 
яких будується твір, майже завжди викладаються 
на самому початку; відповідно до цього фунда-
ментальний характер частини можна знайти в 
декількох перших тактах або рядках. Соната 
d-moll ор. 31 № 2 починається з теми, три різних 
мотиви якої відповідають трьом різним темпам. 
Нечасто музичний матеріал буває так ясно пред-
ставлений виконавцю та слухачеві. Тричастинна 
структура цієї теми містить на початку (урочис-
тий) арпеджований акорд, наприкінці – (екс-
пресивну) прикрасу, а в середині багатошарову 
фігуру на нотах A – F – E – D, яка містить щось на 
зразок генетичного коду для всіх тем всіх частин 
сонати та неодноразово з’являється знову в явній 
або завуальованій формі.

Два інших мотиви також можна знайти в усіх 
темах сонати d-moll. Лише початкова тема третьої 
частини випливає із послідовності звуків A – F – 
E – D: мотив прикраси тут випущено. Але невдо-
взі вона знову з’являється у другій темі фіналу, 
уже з відвертою наполегливістю» (Brendel, 2000).

На думку А. Бренделя, концентрація матері-
алу в Hammerklavier-сонаті ор. 106 вражає: «Зда-
ється, що все в цьому гігантському творі пов’язано 
з інтервалом терції: і побудова тем, і найбільш 
важливі тональності сонати, які співвідносяться 
за терцовим принципом. Чарльз Розен зауважив, 
що гармонія окремих розділів першої частини, як 
і розробки в Adagio, вишиковується в довгі низ-
хідні терцові ланцюжки. В Adagio одна за одною 
йдуть не менше шістдесяти п’яти ланок, а в Largo, 
що передує Фузі, їх двадцять» (Brendel, 2000).

Поряд з пронизливим аналітичним поглядом 
на найвеличнішу фортепіанну сонату Бетховена, 
міркування Бренделя сповнені ліричної поетики 
та антропоцентричного сприйняття цього інтелек-
туального жанру: «Як і кожна людина, здавалося 

б, кожна соната має відмінні якості та можливості. 
Кожен характер живе і дихає як сукупність окре-
мих рис. Якщо інтерпретатор виходить за межі 
цих рис, характер буде спотвореним і перекруче-
ним. Часом цей характер позначений протиріч-
чями через те, що дві або більше сутності живуть 
в одній оболонці. (У працях Антоніна Рейхи, 
одного з головних теоретиків сонатної форми, 
розділи частини сонатної форми мають чудові 
драматичні позначення «експозиція» (exposition), 
«інтрига» (intrigue) та «розв’язка» (dénouement))» 
(Brendel, 2000).

Крім точних аналітичних зауважень в галузі 
музичної композиції та структури, бренделівські 
тексти наповнені багатими фантазійними спо-
стереженнями, якими він ділиться не тільки як 
концертуючий піаніст, а і як витончений та чут-
ливий музикант: «Ідею «характеру» також можна 
розуміти в ширшому, менш особистісному зна-
ченні. Замість «людських відносин і пристрас-
тей», деякі сонати, здається, відображають еле-
менти природи, яка нас оточує — природи крізь 
призму темпераменту. У Waldstein-сонаті op. 53, 
відчуття просторовості та тривимірної глибини 
створюється шляхом поєднання певних факто-
рів: розширеної гармонічної перспективи, яка 
тепер включає медіанти як само собою зрозуміле, 
виняткового звукового діапазону основних тем, 
які включають характерні та незвичайні інтер-
вальні стрибки; широке, вільне використання 
повторень, резонансу та секвенцій; оригінального 
підходу до якості звучання, що полягає в застосу-
ванні ефектів близького та віддаленого, високого 
та глибокого, прозорого та тьмяного; і, на сам 
кінець, широкої динамічної палітри. Винятково, 
цьому враженню сприяє і мотивна ідея: стрибок 
на двадцять діатонічних тонів у початковій темі. 
Виконавець повинен представити цей гігантський 
інтервал як зліт одного єдиного голосу; тоді наша 
уява як слухачів буде розширена вже з самого 
початку» (Brendel, 2000).

Поряд з влучними спостереженнями в пло-
щині композиційної побудови музичних творів, 
Брендель доволі часто ділиться зі своїм читачем 
надихаючими образами, що їх пробуджує бет-
ховенська лірика: «Крайні частини Waldstein-
сонати здаються мені пейзажами, що розгорта-
ються перед музичним оком. Усвідомлюючи це, я 
хотів би дати волю своїй фантазії та уявити, як в 
першій частині горизонт лежить низько-низько, а 
над ним – безкрайнє небо. Тоді як у рондо ми опи-
няємось високо в горах, слухаючи пісню горців, 
chant montagnard. /…/ Крайні частини Waldstein-
сонати тягнуться до світла; ми ніби підносимось 
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над собою в цих частинах, тоді як Adagio повер-
тає нас усередину, в темні глибини нашої власної 
природи» (Brendel, 2000).

Палітру ракурсів аналізу виконавського став-
лення Бренделя до бетховенського тексту сут-
тєво доповнює видання редакції Багателей 
оp. 33, 119, 126. Редакторський стиль піаніста 
Альфреда Бренделя відрізняється дивовижною 
коректністю та лаконізмом. Особливо показовим 
це є у порівнянні з редакцією цих же п’єс Еже-
ном д’Альбером, випущених в 1909 році (перше 
видання бетховенських багателей вийшло у світ 
у 1803 році). Бетховенські багателі в інтерпрета-
ції одного з найвидатніших учнів Ліста, піаніста-
віртуоза, блискучого транскриптора – д’Альбера є 
взірцем салонного стилю на рубежі ХІХ–ХХ сто-
літь. Це видання рясніє докладною динамікою, 
досить вільними вказівками організації музич-
ного часу, докладними рекомендаціями в сфері 
аплікатурі та педалізації. Артикуляція д’Альбера 
відрізняється від бетховенського тексту роман-
тичним підходом до мелодичних ліг, а також лег-
кістю роздільних штрихів, що цілком відповідає 
канонам салонного музикування.

Бренделівський підхід до бетховенського тек-
сту насамперед можна співвіднести з сучасними 
даній редакції тенденціями автентичного вико-
навського стилю музики бароко та раннього кла-
сицизму. Брендель переконаний, що музикант, 
який пристосовує музичний текст минулих епох 
до свого власного стилю не є сучасним. «Про-
йшли ті часи, коли «видання»... зроблене знаме-
нитим віртуозом чи педагогом набувало більшого 
значення, аніж оригінальний текст» (Майкапар, 
1988: 20). При цьому він підкреслює, що «ака-
демічний класицизм, справедливо відкидаючи 
свавілля у підході до твору, впадає в іншу край-
ність: втрата самовпевненості виконавця при-
водить до консервативної віри в букву» (Май-
капар, 1988: 20). Перше, від чого відмовляється 
Брендель – це вказівки поступових змін динаміки 
(вилочки, дрібна акцентуація тощо). Бренделів-
ська динаміка Багателей близька до авторської в 
своїй лапідарності та аскетизмі різких переходів. 
Педальні вказівки відсутні у принципі, оскільки 
можливості правої педалі сучасного роялю багато 
в чому перевершують інструментальні ресурси 
початку ХІХ століття.

Цікаво познайомитися з деякими думками 
Бренделя про фортепіанну спадщину Бетховена 
та проблемами її інтерпретації. У цьому нам допо-
може есе з буклету, який супроводжував комплект 
бетховенських платівок. Що, наприклад, думає 
Брендель про звучання інструментів – клавіру 

бетховенського часу та сучасного концертного 
роялю?

«Бетховенські фортепіанні твори дивляться 
у далеке майбутнє клавіробудування. Пройшли 
десятиліття після смерті композитора, аж поки 
з’явилися фортепіано (і піаністи!), що відповіда-
ють вимогам сонати Hammerklavier op. 106.

Якщо спробувати грати на роялі С. Ерара 
1803 року, що належав Бетховену і тепер зберіга-
ється серед музичних інструментів в Музеї історії 
мистецтв у Відні, то відразу стає очевидним, що 
його звук, динаміка і механіка мають вражаюче 
мало спільного з сучасними роялями. Звучання 
кожної окремо взятої ноти характеризується 
виразною «атакою»; в рамках свого камерного 
звучання звук більш живий, гнучкий та більш під-
датливий до змін туше. Різниця у тембрі басового, 
середнього та верхнього регістрів значна (поліфо-
нічна гра!). Звуки дисканта нетривалі та слабкі, 
вони не піддаються динамічним змінам. У цьому 
діапазоні кантиленні фрази, що повинні підня-
тися над ніжним piano, виконати важко. Навіть у 
ясному, прозорому та дещо дзвінкому басовому 
регістрі динамічний діапазон ще набагато вужчий, 
ніж у сучасного інструменту. Ось у чому, виявля-
ється, причина постійного piano, яке Бетховеном 
вказує в оркестровій партії своїх фортепіанних 
концертів. І це незважаючи на те, що звучання 
оркестру його часу відрізнялося від нашого. Якби 
мені потрібно було порівняти вимоги до фізичної 
сили виконавця, що постають при грі на Ерарі і та 
сучасному Steinway`ї, я говорив би про годинни-
каря та такелажника!

Ми повинні звикнути до того, що слухаючи 
Бетховена на сучасному інструменті, ми чуємо, по 
суті, свого роду транскрипцію. Кожен, хто ще має 
ілюзію з цього приводу, позбавиться її, відвіда-
вши колекцію старовинних інструментів. Сучас-
ний концертний рояль, який я використовую для 
своїх записів, не тільки має силу звучання яка 
відповідає запитам сучасних концертних залів, 
сучасних оркестрів, сучасних слухачів, але (і я 
в цьому глибоко переконаний!) більш виправда-
ний у більшості бетховенських творів, ніж старий 
хамерклавір. Він яскравіший, оркестральніший, 
багатший на контрасти, а всі ці якості надзви-
чайно важливі для Бетховена, в чому можна пере-
конатися на прикладі його оркестрової та ансамб-
левої музики»5 (Brendel, 1976: 14). Можливо саме 
виходячи зі специфіки звуковидобування на фор-
тепіано бетховенської епохи, на противагу легким 
стакато д’Альбера, бренделівська версія розділь-

5 Переклад з англійської наш, – С. Г., О. Р.

Гумінюк С., Ринденко О. Інтерпретація творів віденської класики в коментарях Альфреда Бренделя...
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ного штриха представлена маркованим стакато. 
Фразувальні ліги близькі авторським – отже, спи-
раються на струнно-смичкові принципи звукови-
добування. Аплікатурні рекомендації нечисленні, 
але представлені в декількох варіантах. Розшиф-
ровка всіх мелізмів базується на барокових прин-
ципах.

Висновки. Аналізуючи матеріали есе та редак-
ції Альфреда Бренделя слід зауважити, що аналі-
тичні розвідки виконавця-практика є надзвичайно 
цікавими та цінними для фортепіанної педагогіки. 
По-перше, в комплексі з виконавськими інтерпре-
таціями творів Бетховена вони створюють повно-
цінне уявлення про виконавський стиль піаніста 
та його пріоритети в ставленні до творчості Бет-

ховена. По-друге, музикознавчі акценти Бренделя 
в його баченні інтерпретації віденської класики 
міцно пов’язані з виконавською практикою, диву-
ють та надихають своєю винятковою мистецькою 
ерудицією, позначені легкістю та вишуканістю 
викладу. По-третє, через дослідження Бренделів-
ської аналітики можна більш рельєфно окреслити 
його власний виконавський стиль, якому прита-
манні глибока внутрішня логіка, обширні знання 
музичної культури епохи, проникливе розуміння 
композиційного методу та шляхів інтерпретації 
бетховенських текстів, що робить ці матеріали 
надзвичайно перспективними для подальшого 
вивчення та впровадження в науковий обіг укра-
їнського музикознавства.
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СКРИПКОВІ РАПСОДІЇ БЕЙЛИ БАРТОКА: ДЖЕРЕЛА ТЕМАТИЗМУ  
ТА ЖАНРОВІ ОСОБЛИВОСТІ

Обґрунтовано актуальність звернення до скрипкових рапсодій Бейли Бартока, обумовлену тісним зв’язком 
цих творів з фольклористичною діяльністю композитора та спадкоємністю по відношенню до творчості його 
попередника Ф. Ліста. Висвітлено історію створення скрипкових рапсодій, розглянуто питання розбіжностей 
між тембровими версіями творів. Здійснено аналіз бартоківських рапсодій відповідно до двох ідей, що містяться 
у заголовковому комплексі – «Рапсодія. Народні танці». Простежено способи роботи композитора із фольклор-
ними першоджерелами, наголошено на поверненні до принципу бережного цитування народних мелодій, який був 
властивий Бартоку переважно в ранній період творчості. Систематизовано прийоми оновлення тематичного 
матеріалу. Охарактеризовано композиційну будову рапсодій, що відтворює властиву рапсодіям Ліста і танцям в 
стилі вербункош двочастинну форму «lassù – friss», однак індивідуалізує її шляхом винахідливого поєднання прин-
ципів повтору та контрасту. Акцентовано прояви імпровізаційності та віртуозності як ознак жанру рапсодії, 
розглянуто конкретні прийоми, що забезпечують їх втілення в бартоківських творах. Підкреслено, що віртуозне 
начало, яке стає головним принципом розвитку фольклорних мелодій в рапсодіях Бартока, придає цитованим 
селянським награванням по-справжньому концертний характер, забезпечуючи їм гідне місце на великій сцені. 
Зроблено висновок про відтворення в скрипкових рапсодіях Бейли Бартока тієї моделі жанру, яка склалася у 
творчості Ференца Ліста. Наголошено, що це є наслідком прагнення композитора наслідувати національній 
традиції, однак, разом з тим, резонує з глибоким інтересом Бартока до народної музики, адже опора на фоль-
клорні джерела, атрибутивна для фортепіанних рапсодій Ліста, є ланкою, що пов’язує творчість двох угорських 
митців та обумовлює органічність лістівської моделі жанру магістральній лінії художніх пошуків Бартока.

Ключові слова: творчість Бейли Бартока, скрипкова музика, жанр рапсодії, циганський фольклор, традиції 
Ференца Ліста.
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BELA BARTOK’S VIOLIN RHAPSODIES: SOURCES OF THEME  
AND GENRE FEATURES

The relevance of the reference to the violin rhapsodies of Bela Bartok is substantiated, due to the close connection of 
these works with the composer’s folkloristic activity and succession in relation to the works of his predecessor F. Liszt. The 
history of the creation of violin rhapsodies is highlighted, and the issue of discrepancies between timbre versions of the works 
is considered. An analysis of Bartok’s rhapsodies was carried out in accordance with the two ideas contained in the title 
complex – “Rhapsody. Folk dances”. The methods of the composer’s work with folklore primary sources are traced, the 
return to the principle of carefully quoting folk melodies, which was characteristic of Bartok mainly in the early period of his 
work, is emphasized. Techniques for updating thematic material have been systematized. The compositional structure of the 
rhapsodies is characterized, which reproduces the two-part “lassù – friss” form characteristic of Liszt’s rhapsodies and dances 
in the verbunkosh style, but individualizes it through an inventive combination of the principles of repetition and contrast. 
Manifestations of improvisation and virtuosity as features of the rhapsody genre are emphasized, specific techniques that ensure 
their embodiment in Bartok’s works are considered. It is emphasized that the virtuoso beginning, which becomes the main 
principle of the development of folk melodies in Bartok’s rhapsodies, gives the cited peasant recordings a truly concert character, 
providing them with a worthy place on the big stage. A conclusion is made about the reproduction in the violin rhapsodies of 
Bela Bartok of the model of the genre that developed in the work of Ferenc Liszt. It is emphasized that this is a consequence of 
the composer’s desire to follow the national tradition, however, at the same time, it resonates with Bartok’s deep interest in folk 
music, because the reliance on folklore sources, attributive to Liszt’s piano rhapsodies, is a link connecting the work of the two 
Hungarian artists and determines the organicity of Liszt’s genre model as the main line of Bartok’s artistic searches.

Key words: Bela Bartok’s work, violin music, rhapsody genre, gypsy folklore, traditions of Ferenc Liszt.
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Постановка проблеми. Дві скрипкові рапсодії 
Бейли Бартока є невід’ємною складовою репер-
туару сучасних виконавців та часто звучать як на 
великих сценах, так і у навчальних класах. Попри 
це, музикознавча спільнота приділяє значно менше 
уваги вказаним творам у порівнянні із іншими 
скрипковими опусами видатного угорця. Можливо, 
причина полягає у їх зовнішній «традиційності», 
пов’язаній із частковим поверненням до жанрово-
композиційних моделей романтичного мистецтва 
та з прагненням до блискучої віртуозності викла-
дення. Тим не менш, скрипкові рапсодії Бартока 
видаються важливим об’єктом дослідження з 
декількох причин, серед яких слід вказати, насам-
перед, тісний зв’язок цих творів з фольклористич-
ною діяльністю композитора. Вивчення народних 
джерел, що покладені в основу рапсодій, та спо-
собів поводження з ними в умовах відверто вірту-
озного манери письма дозволить уточнити певні 
нюанси роботи Бартока з фольклором. Крім того, 
актуальним постає і виявлення особливостей трак-
товки жанру рапсодії, засновником якого по праву 
вважається Ференц Ліст. Цей ракурс аналізу дасть 
змогу простежити спадкоємний зв’язок між твор-
чістю двох найвідоміших представників угорської 
музики – зв’язок, який, за думкою багатьох науков-
ців, відчутний лише на ранньому етапі художньої 
еволюції Бартока.

Аналіз досліджень. Скрипкові рапсодії 
Бартока стисло висвітлені в монографічних 
роботах Девіда Купера (David Cooper), Хелсі 
Стівенса (Helsey Stevens), Девіда Шнайдера 
(David Schneider), Ізраїля Нєстьєва. Спеціальну 
увагу рапсодіям приділено у роботах М. Х. Кім, 
В. Ламперт, Д. Шнайдера, Ф. Волш. Мін Хва 
Кім (Min Hwa Kim) робить акцент на методич-
них аспектах вивчення творів та аналізує вико-
навські версії, створені З. Секеєм та Й. Сігеті. 
Віра Ламперт (Vera Lampert) висвітлює факти, 
пов’язані з історією виникнення творів, та роз-
глядає композиційно-драматургічні особливості. 
Девід Шнайдер досліджує ставлення Бартока до 
селянської музики, використання фольклорних 
джерел та способи роботи з ними. Фіона Волш 
(Fiona Walsh) на основі архівних матеріалів про-
стежує роботу Бартока над варіантами завершень 
рапсодій. Цікаві матеріали стосовно створення 
рапсодій та особливостей їх виконання містяться 
в автобіографії Йожефа Сігеті (József Szigeti) та 
роботі Клода Кеннесона (Claude Kenneson), в якій 
висвітлена історія дружби між Золтаном Секеєм 
та Бартоком. 

Мета статті – дослідити способи роботи з 
фольклорними першоджерелами в рапсодіях 

Бейли Бартока та виявити риси спадкоємності із 
лістівською моделлю жанру.

Виклад основного матеріалу. Вивчення істо-
рії виникнення двох скрипкових рапсодій Бейли 
Бартока потребує спеціального обговорення 
щонайменше трьох питань. Перше з них – напи-
сання цих творів не за чиїмось замовленням, як 
це зазвичай бувало у Бартока, а за власним бажан-
ням, бодай більше, композитор нікому не повідо-
мляв про роботу над ними, аж допоки вони не 
були завершені (Walsh, 2005: 235). На даний факт 
звертає увагу Віра Ламперт, зазначаючи, що певні 
твори Бартока 1920-х років було задумано з прак-
тичними цілями – задля популяризації своєї твор-
чості серед широкого загалу: «протягом цього 
десятиліття Барток зарекомендував себе як піаніст 
на європейській музичній сцені, і, хоча він нена-
видів концерти та брався за це переважно з фінан-
сових причин, він усвідомлював, що його виступи 
дають йому можливість поширювати власні твори 
та зробити себе більш відомим як композитора 
<…> Невдовзі стало зрозуміло, що інші віртуозні 
п’єси Бартока, особливо коротші й легші, також 
будуть вітатися» (Lampert, 1993: 278). 

Друге питання пов’язане з присвятою рапсо-
дій Золтану Секею та Йожефу Сігеті. За спога-
дами З. Секея, наприкінці літа 1928 року Барток 
запросив його на звану вечерю та повідомив про 
сюрприз: «Я написав дві рапсодії. Одна для вас, 
одна для Сігеті <…> Ви можете вибрати, яка вам 
подобається, для посвяти» (Kenneson, 1994: 113). 
Тож, очевидно, що обидві рапсодії вже були завер-
шені, принаймні скрипкові партії, і З. Секей був 
першим, хто побачив рукописи новоспечених тво-
рів. Скрипаль згадує, що випадково вибрав Другу 
рапсодію, віддавши їй перевагу, але наголошує, 
що «це не означає, що Перша рапсодія вже була 
присвячена Сігеті» (Kenneson, 1994: 113), тобто ці 
твори не були написані для конкретної людини, і 
якби він обрав Першу рапсодію, то присвяти були 
б протилежними. Йожефу Сігеті Барток напи-
сав листа на початку листопада – майже через 
два місяці після початку репетицій з З. Секеєм1, 
висловивши бажання поговорити зі скрипалем 
стосовно Першої скрипкової рапсодії, яку він 
створив для нього2. Й. Сігеті прийняв посвяту і 

1 Вже 14 вересня З. Секей і Б. Барток мали змогу 
репетирувати нові твори. Поки Б. Барток був у від’їзді, 
З. Секей завчасно відвідав дружину Бартока Дітту, щоб 
взяти рукописні партіі рапсодій і мати змогу підготуватись 
до репетиції. Оскільки Дітта Барток добре знала нові твори 
чоловіка, адже грала їх з ним на двох фортепіано, вона 
допомогла З. Секею визначити метрономічні позначки, які 
Барток не виписав.

2 Цікаво, що Д. Купер посилаючись на той самий 
лист, відмічає, що у ньому Барток писав про «незначну 
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дуже пишався нею, неодноразово згадуючи про 
це в автобіографії (Szigeti, 1947).

Третє питання, що потребує висвітлення, 
пов’язане із неоднозначним тембровим складом 
рапсодій. Обидві вони мають версії для скрипки 
і фортепіано та для скрипки у супроводі орке-
стру. Через це Хелсі Стівенс висловлює сумнів, 
до якої категорії віднести бартоківські рапсо-
дії – до камерних творів чи до творів для сольного 
інструмента з оркестром. Незважаючи на те, що 
спочатку були написані версії для скрипки і фор-
тепіано, музикознавець вважає, що партія форте-
піано нагадує ескіз для оркестровки і припускає, 
що Барток із самого початку планував ці п’єси у 
супроводі оркестру (Stevens, 1993). 

Перша рапсодія існує також у версії для віолон-
челі і фортепіано. У листі до матері від 26 серпня 
1928 року Барток прояснює послідовність напи-
сання трьох тембрових версій Першої рапсодії: 
«Влітку я знову був старанним і написав наступне: 
одну п’єсу близько 12 хвилин для скрипки з фор-
тепіанним супроводом, це аранжування народних 
танців; я також оркеструю її, тобто трансфор-
мую також для скрипки з оркестровим супрово-
дом. Також я маю намір зробити транскрипцію 
всієї цієї композиції для віолончелі з фортепіан-
ним супроводом. Сподіваюся, одну зіграє Сігеті, 
а іншу – Казальс» (Bartók jnr., 2021: 283). Однак, 
за спогадами Імре Вальдбауера, угорського скри-
паля, який багато співпрацював з Бартоком, після 
виконання віолончельної версії3 «ми всі дійшли 
висновку, що твір більше підходить для скрипки» 
(Stevens, 1993: 237). 

Виконавська доля скрипкових рапсодій Бар-
тока склалася так, що обидві вони були вперше 
виконані Золтаном Секеєм: Перша – 4 березня 
1929 року в Лондоні на сольному концерті Бартока, 
причому партію фортепіано виконав композитор, 
Друга – 19 листопада 1928 року в Амстердамі із 
Гезою Фрід (Géza Frid) за фортепіано. Водночас, 
Й. Сігеті мав змогу виконати присвячену йому 
рапсодію лише 22 жовтня 1929 року в Берліні 
із Адольфом Халлісом (Adolphe Hallis). Орке-
строві прем’єри відбулися пізніше. Світ почув їх 
у виконанні скрипалів, якім вони були присвячені: 
Перша прозвучала 1 жовтня 1929 року у Кеніг-

(12-хвилинну) композицію <…> (на основі народних танців)» 
(Купер,2015: 233]. Музикознавець знаходить це дивним, адже 
12 хвилин триває Друга рапсодія, що присвячена З. Секею, а 
Перша рапсодія, присвячена Й. Сігеті, має менший хрономе-
траж – 9,5 хвилин.

3 Попри бажання Бартока залучити до виконання віолон-
чельної версії Першої рапсодії Пабло Казальса, вона вперше 
прозвучала у виконанні Ене Керпея (Jenõ Kerpely) та самого 
Бартока. Це сталося 20 березня 1929 року у Будапешті.

сбергу у виконанні Й. Сігеті (диригент – Герман 
Шерхен [Hermann Scherchen]); Друга – 25 жов-
тня 1929 року у Будапешті у виконанні З. Секея 
(диригент – Ерно Донаньї [Ernő Dohnányi])4. 
Надалі обидві рапсодії виконували різні скри-
палі: Ієгуді Менухін, Ісаак Стерн, Андре Гертлер, 
Генрик Шерінг, Барнабаш Келемен (Barnabás 
Kelemen), Денеш Ковач (Dénes Kovács), Дьордь 
Поук (György Pauk) та інші. І все ж, тривалий час 
виконавцем № 1 вважався Золтан Секей, який 
протягом своєї довгої кар’єри постійно включав 
ці твори у власні концерти. К. Кеннесон пише, що 
«його [З. Секея – Н. Д.] інтерпретації є автентич-
ними в справжньому сенсі цього слова – він був 
свідком намірів Бартока з перших вуст і продо-
вжував досліджувати ці шедеври протягом свого 
життя» (Kenneson, 1994: 113). 

Цікаво, що, незважаючи на популярність 
скрипкових рапсодій Бартока серед виконавців та 
публіки, композитор не один раз переглядав їх, а 
Другу рапсодію – навіть після публікації. За спо-
гадами З. Секея, для Бартока особливе значення 
мали закінчення рапсодій: «Закінчення! Для Двох 
рапсодій їх так багато складено. Чомусь Барток 
був не зовсім задоволений і продовжував робити 
ці зміни» (Kenneson, 1994: 115). Дійсно, Барток 
написав два різних закінчення для Першої рап-
содії та чотири або п’ять – для Другої. З. Секей 
згадував: «Коли я вперше грав Другу рапсодію в 
Будапешті, я використав першу друковану версію 
кінцівки. Пізніше її змінили, і я роками грав її – 
і з Бартоком також – у другій версії, а потім він 
зробив нову кінцівку, яку включив до оркестро-
вої та фортепіанної версій» (Kenneson, 1994: 116). 
Також існує практика виконання окремих частин 
рапсодій. Девід Купер підкреслює, що ця практика 
започаткована самим композитором, який дозво-
ляв розглядати частини рапсодій як самостійні 
п’єси і грати їх незалежно одна від одної. Зокрема, 
при виконанні Friss з Першої рапсодії Барток про-
понував завершувати п’єсу повторенням початко-
вої теми само цього розділу, а не вступної теми 
всієї рапсодії, як це передбачено для виконання 
повного твору5. 

Скрипкові рапсодії Бартока доцільно розгля-
нути крізь призму двох ідей, що позначені у заго-

4 Вкажемо вихідні дані перших публікацій рапсодій. Усі 
версії рапсодій були надруковані видавництвом Universal 
Edition. Перша рапсодія для скрипки і фортепіано побачила в 
світ у 1931 році, для скрипки і оркестру – у 1929-му, для віо-
лончелі – також у 1929 році. Друга рапсодія вийшла друком 
у версії для скрипки і фортепіано у 1929 році, для скрипки і 
оркестру – у 1929-му.

5 На практиці скрипаль сам обирає, яке закінчення вико-
нувати. Зокрема, Й. Сігеті при виконанні всієї рапсодії грав 
друге закінчення – із повторенням теми friss.

Дзізінська Н. Скрипкові рапсодії Бейли Бартока: джерела тематизму та жанрові особливості
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ловковому комплексі: «Рапсодія. Народні танці». 
Ці два компоненти, з яких складаються заголо-
вки обох творів, не суперечать один одному, адже 
жанр рапсодії, починаючи з Ф. Ліста, переважно 
являв собою вільну фантазію на народні теми.

Як відомо, угорський (і не тільки) фольклор 
є фундаментом музики Бартока, починаючи із 
середини 1900-х років, коли він цікавився народ-
ною музикою, став їздити в експедиції, слухати 
пісні селян, записувати унікальні мелодії, які 
ніхто раніше не записував. В. Ламперт відмічає, 
що протягом одного тільки 1928 року Барток 
використав у своїх композиціях понад 200 народ-
них мелодій. Однак на відміну від попередніх тво-
рів, в яких Барток намагався якомога точніше вка-
зувати джерела мелодій (друкував народні пісні 
на початку партитури, прикладав ноти, зазначав 
джерела у назві або підзаголовку), в рапсодіях 
композитор не зробив цього, а лише дав підзаго-
ловок «Народні танці». В листі до Октавіана Беу 
від 10 січня 1931 року він написав: «В обох рапсо-
діях є народні мелодії з різних джерел. Я свідомо 
не вказав джерела, тому і Вам говорю лише, що 
у № 1 використані румунські та угорські мелодії, 
у № 2 – румунські, угорські та українські» (Бар-
ток, 1988: 163–164). На думку Л. Шомфая, Барток 
«не був цілком впевнений у національності тем» 
(Lampert, 1993: 280), оскільки деякі танці, з яких 
ці теми запозичені, у виконанні румунських циган-
ських музикантів зберегли стару угорську інстру-
ментальну форму вербункош. Тож, можливо, саме 
тому композитор вирішив обмежити доступ слу-
хачеві до першоджерел. В. Ламперт наводить ще 
один приклад такого замовчування – «Три рондо 
на народні мелодії», які митець закінчив роком 
раніше і опублікував через рік після рапсодій. 
Вони містять виключно словацькі мелодії, однак 
Барток обмежився узагальненою назвою «народні 
мелодії». На думку дослідниці, композитор «вва-
жав, що результати приховування точних подро-
биць його джерел принесуть більшу користь, ніж 
їх надання» (Lampert, 1993: 280).

Наразі, музикознавці вже ідентифікували усі 
джерела, використані в рапсодіях, за допомо-
гою збірників народної музики Бартока. Загалом 
композитор використав шістнадцять народних 
мелодій, тринадцять з яких можна побачити в 
першому томі «Румунської народної музики» 
(Bartok, 1967). Цей збірник містить понад вісім 
сотень інструментальних мелодій, які Бар-
ток збирав переважно між 1910 і 1914 роками 
в Трансільванії (тоді частина Угорщини), інші 
ж три містяться у DocB Heft.6 (Somfai, 1981). 
В. Ламперт відмічає, що всі використані в рапсо-

діях танцювальні мелодії були зібрані від селян-
скрипалів. Дослідниця вважає, що Барток не 
просто використовував народні теми, а прагнув 
«пересадити селянське виконання і зберегти для 
нащадків мистецтво тих народних музикантів, 
які вразили його своєю майстерністю та репер-
туаром» (Lampert, 1993: 281). Зокрема, захоплю-
ючись грою селянських скрипалів, він відтворю-
вав деякі прийоми, властиві їхній грі, поєднуючи 
їх з більш складними прийомами – рідкісними у 
виступах народних виконавців.

Перша рапсодія включає шість народних мело-
дій: дві в першій частині та чотири в фіналі6. 
Першу мелодію “De ciuit” (1 ч., т. 1) та останню 
“Сuieșdeanca (fecioresc)” (2. ч., ц. 14) Барток 
почув від 22-річного скрипаля Йона Поповіча 
(Ion Popovici) з Рапа-де-Сус (Râpa-de-Sus, Mureș) 
у квітні 1914 року7. Другу мелодію “Arvátfalvi 
kesergő” (1 ч., ц. 5) композитор записав від циган-
ського скрипаля Яноша Балога (János Balog) з 
Медішору (Medesér, Udvarhely), третю “Judecata” 
(2 ч., ц. 1) та четверту “Сrucea” (2 ч., ц. 6) – від 
60-річного Петру Моша (Pätru Moș) з Гіладу 
(Ghilad, Timiç) в грудні 1912 року. І, нарешті, п’яту 
мелодію “Pre loc” (2 ч.,ц. 10) Бартоку продемон-
стрували анонімний 40-літній циган-скрипаль та 
його син з Алібунару (Alibunar, Torontal) у грудні 
1912 року.

У Другій рапсодії Барток використав аж десять 
народних мелодій: три в першій частині та сім у 
другій. Одна з них – третя мелодія з першої час-
тини “De-a sărită” (1 ч., ц. 7) – була виконана тим 
самим Йоном Поповічем, від якого записані були 
і дві мелодії з Першої рапсодії. Також варто зазна-
чити, що перші чотири мелодії з другої частини 
(т. 1, ц. 8, ц. 11, ц. 14) не мають назв та були пре-
зентовані Бартоку невідомими циганами з різних 
районів Сату-Маре (Satu-Mare) у січні – квітні 
1912 року8. 

6 В. Ламперт пише, що в рукописній чернетці Першої рап-
содії є сьома мелодія, яку Барток пропустив «виключно задля 
більшої зв’язності» (Lampert, 1993: 283).

7 Барток у фольклористичних збірках завжди власноруч 
фіксує усю інформацію, пов’язану з обставинами запису 
мелодій, безпосередньо під нотним текстом.

8 Наведемо інформацію про інші народні мелодії Дру-
гої рапсодії: перша мелодія з першої частини “Romănie” 
(1 ч., т. 3) була виконана 42-річним циганом Юоном Лупом 
(Iuon Lup) та 22-річною циганкою Ілою Какула (Ila Cacula) 
з Ідічеля (Idicel, Mureș), в квітні 1914 р; друга мелодія 
“Tigăreasca” (1. ч., ц. 2.6) – Томою Тофолян (Toma Tofolean) 
з Урісіу-де-Сус (Urisiul-de-Sus, Mureș), квітень 1914 року. 
П’яту мелодію “Uvevanyi”, (2 ч., ц. 18) виконав Янош Богач 
Сабадош (János Bohács Szabados), з Сокирниці (Szeklence, 
Máramaros). Шосту “Hora cu perina” (2 ч., ц. 34) – циган з 
Жаданів (Jadani, Timis), лютий 1913 року. І останню, сьому – 
“Oșănește” (2 ч., ц. 39) – циган Петру Драгуш (Pätru Dräguș) з 
Ончешти (Oncești, Maramureș) у березені 1913 року.
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Уводячи народні мелодії в свої рапсодії, Бар-
ток прагне зберегти властивий їм мелодичний та 
ритмічний малюнок, а також загальний настрій. 
Досить часто композитор зберігає і оригінальну 
висоту звучання. В окремих випадках обидва варі-
анти – той, що міститься у фольклорній збірці, 
і той, що звучить в рапсодії, – майже ідентичні, 
як от, наприклад, “De ciuit” та заснована на ній 
початкова тема Першої рапсодії. Девід Шнайдер, 
прослідкувавши незначні розбіжності між цими 
двома темами, зазначив, що найпомітнішими 
є уповільнення темпу (першоджерело ♩ – 80, в 
рапсодії ♪ – 108) та зміна розміру 2/4 на 4/8, що 
прискорює ритмічну пульсацію. Дослідник вва-
жає, що «ці зміни разом із доданими позначками 
тенуто над шістнадцятками з пунктиром додають 
ваги пунктирному ритму і посилюють жорсткий, 
героїчний характер мелодії. Іншими словами, ці 
зміни підкреслюють мілітарні, вербункові харак-
теристики мелодії» (Schneider, 2000: 147).

Інколи рапсодійні теми більш суттєво відріз-
няються від фольклорного першоджерела. Так, 
початкова тема другої частини Першої рапсодії 
“Judecata” в оригіналі була написана в Ре мажорі, 
Барток транспонував її у Мі мажор та переніс у 
більш низький регістр. На противагу оригіналу, 
що був викладений у розмірі 2/4, композитор 
використав характерний для фольклору прийом – 
часті зміни метру (4/4, 5/4, 4/4,2/4, 3/4 і т. д.). З ц. 3 
Барток збагачує фольклорну мелодію подвійними 
нотами та додає форшлаги, тим самим ускладню-
ючи її в технічному плані. Аналогічні зміни спо-
стерігаємо і у наступній темі “Arvátfalvi kesergő”, 
проведення якої до того ж готується вступом. 
Зазначимо, що композитор загострив ритмічний 
малюнок теми у порівнянні із першоджерелом 
(«шістнадцятка – вісімка з крапкою» замість рів-
них вісімок). Цікаво, що аналогічно він вчинив і з 
першою темою “De ciuit” (ц. 1), тож можна при-
пустити, що метою цією видозміни було підкрес-
лити спорідненість двох тем lassù. 

Загалом, розбіжності між народними темами та 
їх звучанням у бартоківських рапсодіях спостеріга-
ються, насамперед, в оформленні мелодичної лінії. 
І якщо у розглянутих вище прикладах йдеться лише 
про епізодичну орнаментацію мелодії, то в інших 
випадках (наприклад, в двох початкових темах 
другої частини Другої рапсодії) кількість і різно-
манітність орнаментальних прикрас настільки 
значна, що за ними, навіть, складно впізнати фоль-
клорне першоджерело. Інколи Барток розподіляє 
запозичену мелодію між двома інструментами, 
як в останньому розділі Другої рапсодії, де мело-
дична лінія передається від фортепіано (оркестру) 

до скрипки. Оновленню сприяє, безперечно, дода-
вання супроводу. Як правило, Барток виводить гар-
монічну вертикаль із ладової природи мелодії, але 
не менш важливим є і наслідування стилю вербун-
кош з набором типових для нього акордів та ладо-
гармонічних зворотів. 

Головною метою оновлення фольклорного 
першоджерела в скрипкових рапсодіях є праг-
нення надати їм яскравого концертного звучання. 
Д. Шнайдер, посилаючись на Ференца Ласло, 
зазначає, що Барток посилює при перевикладенні 
народних мелодій характерні «угорські» еле-
менти, зокрема, ті, що пов’язані зі стилем вербун-
кош. Дослідник висловлює дуже важливу думку, 
згідно якої внесені композитором зміни слід роз-
глядати «як чутливі, мистецькі рішення проблем, 
властивих перенесенню сільської практики на 
міську концертну сцену. Одне за визначенням 
чуже іншому, бо сцена – це місце, де автентичне 
й “природне” часто може здаватися нудним і мля-
вим» (Schneider, 2000: 148). Однак, попри наявні 
«корективи», зв’язок між музичним матеріалом 
рапсодій та фольклорними першоджерелами 
доволі прозорий і останні легко упізнаються за 
характерними мелодичними зворотами.

Наступний крок у висвітленні інтонаційно-
тематичного контенту рапсодій – аналіз способів 
роботи композитора із запозиченим музичним 
матеріалом. Слід зазначити, що Барток у вибудо-
вуванні форми рапсодій надає перевагу не стільки 
розвитку як такому, тобто оновленню матеріалу, 
який вже прозвучав, скільки введенню нового 
тематичного матеріалу, зазвичай не дуже контр-
астного. Тим не менш, повтори трапляються – і 
не тільки у фазі експонування, але й на відстані, 
що обумовлено, як правило, тим чи іншим фор-
мотворчим принципом. Так, в Першій рапсодії 
основна тема lassù повертається у friss задля утво-
рення тематичної арки між початком та завершен-
ням рапсодії. В альтернативній кінцівці, яку вико-
ристовують при самостійному виконанні другої 
частини, замість початкової теми lassù звучить 
основна тема friss, виконуючи ту саму замикаючу 
функцію. Інший випадок спостерігаємо в пер-
ших частинах обох рапсодій, де початкова тема 
повторюється в рамках тричастинної репризної 
форми (рапсодія № 1) або рондоподібної компо-
зиції (рапсодія № 2). Щодо перевикладення тем 
в рамках експозиції, то, як правило, Барток додає 
до них нові прикраси, підіймає у вищий регістр, 
іноді розвиваючи їх секвенційно. 

Проаналізувавши усі випадки повторення тема-
тичного матеріалу, можемо зробити висновок, що 
його оновлення відбувається декількома спосо-

Дзізінська Н. Скрипкові рапсодії Бейли Бартока: джерела тематизму та жанрові особливості
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бами. Найпростіші зміни пов’язані із перенесен-
ням теми в інший регістр, на нову висоту або в 
інше темброве середовище – частіше від скрипки 
до фортепіано (оркестру). Більш сутнісні зміни 
пов’язані із фактурним оновленням. Простежимо 
цей процес на прикладі трьох проведень умовного 
рефрену (“Romănie”) в lassù Другої рапсодії9. 
Експонування теми дається у quasi-імітаційному 
викладенні: мотиви скрипки віддзеркалюються 
в партії кларнетів при збереженні їхніх ритміч-
них обрисів та вільному варіюванні мелодичних. 
При другому проведенні (1 ч., ц. 5) «відповіді» 
(тепер вже гобоїв) трохи змінюються у мелодико-
ритмічному відношенні, але головне, що до них 
приєднуються нові фактурні елементи – як під-
голоскового, так і гармонічно-фонового типу 
(флейти, челеста, трикутник, струнні). При тре-
тьому проведенні (1 ч., ц. 9.7) імітаційні відповіді 
спочатку поступаються місцем контрапунктичній 
лінії гобоїв та кларнетів, яка є продовженням теми 
попереднього епізоду. Виникає цікавий ефект роз-
біжності між скрипковою та оркестровою парті-
ями – ніби скрипка випереджає оркестр, який ще 
не встиг «договорити». Але з часом оркестр «зга-
дує» про свою роль і в його партію повертаються 
короткі висхідні мотиви дерев’яних духових, зна-
йомі нам за попередніми проведеннями. 

І все ж головне, що надає звучанню музич-
них тем новизни, це прикрашання мелодичної 
лінії численними форшлагами, мордентами, тре-
лями. Ускладнюється викладення і за допомогою 
подвійних нот та акордів, що можна побачити в 
кожній з рапсодій: при повторенні початкової 
теми lassù та першої теми friss в Першій рапсодії 
(1 ч., ц. 13; 2 ч., ц. 3), в lassù Другої рапсодії (1 ч., 
ц. 4.5). Ефект віртуозності, що виникає при цьому, 
посилюється нерідко подрібненням ритмічного 
малюнку, особливо у фоновому шарі фактури.

Розглянувши «народно-танцювальний» ком-
понент заголовкового комплексу бартоківських 
творів, перейдемо до виявлення в них рис «рап-
содичності».

Як відомо, жанр рапсодії формується в європей-
ському музичному мистецтві на початку ХІХ сто-
ліття. Сам термін апелює до традицій епічних ска-
зань та походить від грецького Ῥαψῳδία – епічна 
пісня (ῥάπτω – шити, ᾠδή – пісня, ода). Зокрема, 
рапсодіями у Давній Греції іменували розділи 
гомерівських поем – «Одісеї» та «Іліади», тож, 
в першу чергу це слово пов’язане більше з літе-
ратурою, аніж з музикою. Тим не менш, музичне 

9 Задля наочності змін скористаємося оркесровою парти-
турою.

начало проявляло себе у тому, що нерідко оповіді 
рапсодів промовлялись нарозспів та з інструмен-
тальним супроводом. 

Романтична доба з притаманним їй інтересом 
до давнини сприяла відродженню традиції епіч-
них сказань та спробам відтворити їх у мисте-
цтві. Існують відомості, що першим назву «рап-
содія» своїм творам дав німецький композитор, 
поет, письменник, органіст та журналіст Фрідріх 
Шубарт (Christian Friedrich Daniel Schubart). Його 
збірка вокальних та клавірних п’єс під назвою 
«Музичні рапсодії» (“Musicalische Rhapsodien”) 
побачила світ у 1786 році. У 1802 році з’явилася 
перша фортепіанна рапсодія, що належить перу 
австрійця Венцеля фон Ґалленберґа (Wenzel 
Robert von Gallenberg). Значний внесок у станов-
лення жанру рапсодії зробили чеські композитори 
Ян Вацлав Томашек (Václav Jan Křtitel Tomášek) 
та його учень Вацлав Воржишек (Jan Václav 
Hugo Voříšek): у 1813–1814 роках Я. В. Томашек 
написав два зошити по 6 п’єс (ор. 40 і ор. 41), які 
назвав рапсодіями, а у 1814 році Я. В. Воржишек 
випустив збірку, що включала 12 рапсодій. Однак 
вказані п’єси чеських композиторів ще не набули 
специфічних ознак, які надалі пов’язуватимуться 
з жанром рапсодії. Вони представляють собою 
невеликі твори, найчастіше – у тричастинній 
формі з контрастною серединою та з фактурою, 
що нагадує клавірні опуси В. А. Моцарта чи ран-
нього Л. ван Бетховена. Мабуть, тому засновни-
ком музичного жанру рапсодії вважається Ференц 
Ліст, чиї «Угорські рапсодії», створені в середині 
ХІХ століття, визначили характерні композиційні 
та стилістичні риси цього жанру: «розгорнута 
структура, побудована на поєднанні двох образ-
них планів – епічного і танцювального, зв’язок із 
фольклорними джерелами, концертно-віртуозний 
тип викладу, імпровізаційний спосіб розгортання 
художнього вислову» (Лігус, 2017: 243). 

Саме на лістівське трактування жанру орі-
єнтується Барток, створюючи власні рапсодії10. 
Оскільки вище вже йшлося про фольклорні дже-
рела тематизму скрипкових рапсодій, зосеред-
имося на переломленні в них інших ознак жанру. 

Перш за все, слід сказати про композиційну 
будову, що чітко позначена в нотному тексті бар-

10 Слід нагадати, що в творчості Бартока розглянуті скрип-
кові рапсодії – не перше звернення до цього жанру, адже у 
1904 році він вже написав фортепіанну рапсодію, яку згодом 
переробив для фортепіано з оркестром. А. Геді вказує, що 
перекладення Рапсодії для фортепіано з оркестром Барток 
зробив для конкурсу імені Антона Рубінштейна в Парижі, де 
представив цей твір в серпні 1905 року у виконанні з орке-
стром Шарля Ламуре під орудою Камілла Шевійяра (Геді, 
2020: 50).
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токівських творів за допомогою ремарок “lassù” 
та “friss”. Така двочастинність із темповим контр-
астом розділів, що йде від угорських танців в 
стилі вербункош, властива більшості фортепі-
анних рапсодій Ф. Ліста та вже була апробована 
Бартоком в Рапсодії ор. 1 для фортепіано з орке-
стром. В скрипкових рапсодіях зовнішній контр-
аст повільного, розспівного lassù та енергійного, 
танцювального friss корегується індивідуаліза-
цією їх внутрішньої будови в кожній з рапсодій. 

Lassù в Першій рапсодії має тричастинну 
форму, яку Д. Купер характеризує як АВА1 із 
невеличкою кодою. Крайні розділи будуються 
на темі “De ciuit” (т. 3, ц. 12), а центральний – на 
“Arvátfalvi kesergő” (ц. 5). Основна тема звучить 
у скрипки – це енергійна мелодія, якій додають 
гордовитого характеру форшлаги, акорди та 
пружний ритм. В експозиції вона проводиться 
двічі, другий раз октавою нижче (ц. 2). Цікаво 
порівняти початок цього проведення в камерній 
та оркестровій версіях. В камерній перша фраза 
представлена у вигляді діалогу між скрипковою 
мелодією та фортепіанними акордами, а в орке-
стровій зіставлення тембрів та фактурних скла-
дів перетворюється на спільне імітаційне викла-
дення. Середній розділ В (ц. 5), незважаючи на те, 
що підготовлений затиханням динаміки та упо-
вільненням темпу, звучить контрастно відносно 
попереднього. Він написаний у однойменному 
мінорі (Соль мажор – соль мінор), пунктирний 
ритм менш гострий, композитор «грається» з ком-
бінування короткої-довгої ноти і навпаки, що є 
характерним для імпровізаційної гри. Фортепіано 
не просто підтримує скрипкову партію акордами, 
як це було в експозиції, а містить підголоски та 
ехо-мотиви. З ц. 7 композитор додає ремарку più 
dolce, підкреслюючи витончений характер даної 
теми. В репризі (ц. 12) основна тема звучить 
квінтою нижче від початкового проведення. Фак-
тура набуває діалогічності тепер вже і у камерній 
версії. З ц. 14 тема повертається до початкової 
висоти, однак її характер зовсім інший: динаміка 
змінюється на p, з’являється ремарка dolce, «натя-
каючи» на ліричний характер музики середнього 
розділу. Через це реприза виступає узагальненням 
усього lassù. 

Lassù Другої рапсодії, за спостереженням 
Х. Стівенса, складається з п’яти розділів, що нага-
дують форму рондо: три рефрени та два епізоди – 
відповідно АВАСА. Основна тема (фольклорна 
мелодія “Romănie”), що виконує функцію рефрену, 
має декламаційний характер. Короткі мотиви, 
замкнені у вузькому діапазоні, що чергуються із 
широкими октавними ходами, загострений пунк-

тирами ритмічний малюнок, емоційні наголоси 
на сильних долях, спричинені форшлагами, – все 
це, разом із ознаками двічі гармонічного мінору 
та приглушеною динамікою (mp), створює типо-
вий для стилю вербункош піднесено-патетичний 
образ. Перший епізод В, заснований на мелодії 
“Tigăreasca” (ц. 3), зберігає образну спадкоєм-
ність з рефреном, але є більш ліричним за звучан-
ням та відзначений посиленням танцювального 
начала. Другий епізод С (ц. 7) спирається на мело-
дію “De-a sărită” та має, навпаки, більш героїч-
ний відтінок: динаміка forte, ремарки ben marcato, 
sonoro, насиченість мелодичної лінії синкопами 
та зворотними пунктирами. Завершується lassù 
невеличкою кодою, протягом якої рух поступово 
сповільнюється, а скрипкові пасажі, сконцентро-
вані спочатку у найвищому регістрі, спускаються 
вниз, підтримані відлуннями в партії фортепіано. 
Висунення скрипки на перший план та нівелю-
вання тематичного начала дає змогу говорити про 
риси сольної каденції у даному розділі форми.

Другі частини обох рапсодій схожі за будовою 
і написані у вільній формі, яку Ф. Волш називає 
«ланцюговою» (Walsh, 2005: 237). Однак кількість 
«ланок» у композиційних «ланцюгах» кожної з 
рапсодій та ступінь їхньої контрастності різниться. 
Так, friss Першої рапсодії складається з чотирьох 
розділів11, в яких представлені чотири фольклорні 
мелодії: “Judecata” (ц. 1), “Crucea” (ц. 6), “Pre 
loc” (ц. 10) та “Cuieșdeanca (fecioresc)” (ц. 14). Усі 
мелодії мають танцювальний, дещо скерцозний 
характер, а їх розвиток всередині відповідних роз-
ділів відбувається шляхом варіювання та фактурно-
мелодичного ускладнення. Загальний вектор дра-
матургічного розвитку пов’язаний із поступовим 
пришвидшенням темпу від початкового ♩ – 92 до 
передфінального ♩ – 20012. Однак «прямоліній-
ність» цього прискорення епізодично порушується, 
що, як правило, обумовлено переходом від одного 
розділу форми до іншого, як от наприклад, своє-
рідні зачини до другої та третьої теми, позначені 
ремарками molto allargando та pesante (ц. 6, ц. 10). 
Вкажемо також на наявність невеличких каденцій-
них завершень у першому (ц. 5) та другому (ц. 9) 
розділах і більш розгорнутого у четвертому (ц. 24): 
для них характерною є тенденція до посилення 
віртуозності та розчинення тематичних елементів 
в загальних формах руху. 

Friss Другої рапсодії містить аж сім народних 
мелодій, які експонуються та розвиваються у семи 

11 Заключний, п’ятий, розділ, як вже було вказано вище, 
містить повернення початкової теми lassù або friss.

12 При виконанні другого завершення темп досягає лише 
♩ – 168.

Дзізінська Н. Скрипкові рапсодії Бейли Бартока: джерела тематизму та жанрові особливості
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композиційних розділах. На відміну від Першої 
рапсодії, тут немає послідовного темпового нарос-
тання, проте наявний образний контраст між роз-
ділами. Перші дві теми (т. 4 та ц. 8) мають схожий, 
дещо грубуватий характер, з широкими мелодич-
ними контурами та акцентованими ритмами, під-
кресленими ремарками marcato, pesante. Третя 
тема (ц. 11) звучить набагато легше двох попе-
редніх (ремарка leggero). Фортепіано підтримує 
грайливу, сповнену прикрас мелодію скрипки рів-
ними вісімками staccato із епізодичними лунами 
скрипкових мотивів. Значний контраст вносить 
четвертий розділ (ц. 14). Його тема вибивається 
із загального танцювального полотна. Кластерні 
тремоло фортепіано створюються фон для стрім-
ких фігурацій скрипки, які за своїми обрисами 
також нагадують тремоло. В оркестровій версії це 
створює вражаючий, майже сонорний ефект.

Надалі танцювальний рух відновлюється, і 
три заключні розділи повною мірою демонстру-
ють майстерність Бартока у блискуче віртуозній 
подачі народних мелодій. Найбільш масштабним 
є п’ятий розділ friss, заснований на русинській 
(українській) мелодії “Uvevanyi” (ц. 18). Він скла-
дається з низки тематичних побудов, що містять 
варіанти народної мелодії. В шостому розділі 
(ц. 34) мелодія “Hora cu perina” постає у вигляді 
діалогу між оркестром та скрипкою13, але вже з 
ц. 35 на перший план висувається скрипка. Діа-
логічне викладення має місце і у сьомому, заключ-
ному розділі friss (ц. 39), але, так само як і раніше, 
ініціатива знов швидко повертається до скрипки. 
Завершується увесь другий розділ рапсодії оста-
точний утвердженням лідерства скрипки.

Розглянемо тепер інші ознаки рапсодійних 
творів, властиві бартоківським опусам. Одна з 
них – імпровізаційність. Взірцем, на який орієн-
туються і Ф. Ліст, і Барток, виступає манера гри 
циганських скрипалів з характерними для них 
методами імпровізування. Серед таких мето-
дів слід виокремити: рясні прикрашання мелодії 
мелізматичними фігурами, перехід з ноти на ноту 
за допомогою гліссандо, використання подвій-
них нот з однією відкритою струною, варіювання 
ритмічного малюнку, зокрема, пунктирних фігур 
(«коротка – довга нота» і навпаки). Також імпро-
візаційність гри циганських скрипалів дуже від-
чутна через вільне поводження із темпом, який 
міг уповільнюватись і знову пришвидшуватись, 
крім того, музиканти могли робити епічні паузи 
на власний розсуд. 

13 У версії для скрипки та фортепіано діалогічність від-
сутня, однак у підсторінковій виносці підкреслено виконання 
початкових двутактів кожної фрази лише оркестром.

Майже всі перелічені особливості гри циган-
ських скрипалів можна побачити вже у фоль-
клористичних збірках Бартока (у тому числі і у 
вищезгаданій «Румунській народній музиці»), де 
ретельно зафіксувано нюанси виконання. Однак 
такі ж риси притаманні і тим розділам всере-
дині рапсодій, які не містять цитат, а саме, опи-
саним вище quasi-каденційним переходам між 
темами у «дусі вільного, імпровізаційного харак-
теру джерел» (Lampert, 1993: 283). На особливу 
згадку заслуговує один з таких розділів, що зна-
ходиться наприкінці другої частини Першої рап-
содії (ц. 32.6). Він – єдиний, позначений компо-
зитором ремаркою “Rubato, quasi cadenza”. Тут 
беззастережно царює скрипка, мрійливі, вільні 
пасажі якої викликають відчуття, ніби виконавець 
«в реальному часі» створює музику. На відміну 
від класичних сольних каденцій, скрипка залиша-
ється не сама: в партії фортепіано міститься про-
тягнуті на декілька тактів акорди, що підтриму-
ють гармонічно скрипку. У ц. 33.3 таючі кругові 
мотиви 64-х несподівано перериваються гучною 
треллю на звуці сі-бемоль, яка вибухає стрімкими 
пасажами, що злітають на три октави, миттєво 
досягаючи регістрової та динамічної вершини. 
Тут до скрипки знов приєднується фортепіано, та 
вони разом ставлять заключну крапку у блискучій 
феєрії народних танців.

Окрім власне імпровізаційності (rubato), 
подвійна ремарка апелює до практики сольних 
каденцій, властивих концертним жанрам. Неве-
личка за масштабами (усього 8 тактів), ця quasi 
cadenza знаходиться у доволі типовому для кон-
цертної форми місці та переводить звучання у 
пасажно-фігуративний тип викладення, пока-
зовий для таких розділів форми. З проблемою 
концертності корелює і питання співвідношення 
партій скрипки та фортепіано (або оркестру). 
В. Ламперт справедливо вказує на другорядну 
роль фортепіано, яке лише зрідка бере участь у 
викладенні та розвитку тематичного матеріалу. 
Переважання акордової фактури, хоча і збага-
ченої епізодично лінійно-поліфонічними дета-
лями, дійсно, свідчить про допоміжну в цілому 
функцію фортепіано, але відмітимо більшу смі-
ливість, різноманітність, а часом і блискучість 
фортепіанної партії у Другій рапсодії, особливо 
в оркестровій версії. Тож, якщо і порівнювати 
скрипкові рапсодії Бартока з жанром концерту, 
то, безсумнівно, вони ближче до так званого 
домінантно-сольного, або «віртуозного» типу 
концерту, вельми поширеного у романтичну 
добу. Тим більш, що віртуозність грає в них не 
останню роль.
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Віртуозне начало набуває наочності у роботі 
Бартока з народними мелодіями. Часто першо-
джерела цих мелодій вже мають прикраси та інші 
технічні труднощі, але композитор ще більше 
ускладнює їх. Йому замало оригінальних меліз-
мів, і він додає ще більше форшлагів, мордентів, 
трелей, подвійних нот та акордів, які часом дуже 
складно виконати, адже митець не нехтує такими 
інтервалами як нона, децима та ундецима, що 
потребує неабияких навичок від виконавця. Бар-
ток використовує різні прийоми гри на скрипці, 
включаючи піцикато, в тому числі і лівою рукою, 
гру на одній струні у високих позиціях, флажо-
лети. Вкажемо ще на неоднорідні за інтерваль-
ною будовою пасажі, широкі стрибки, складні 
ритмічні малюнки – все це, разом із переліченими 
вище технічними елементами, дає виконавцю 
можливість продемонструвати віртуозне воло-
діння інструментом.

Висновки. Вивчення скрипкових рапсодій 
Бейли Бартока демонструє прагнення компози-
тора відродити ту модель жанру, яка склалася 
у творчості Ференца Ліста. Це свідчить, безу-
мовно, про прагнення наслідувати національній 
традиції, однак не тільки. Опора на фольклорні 
джерела, атрибутивна для фортепіанних рапсо-
дій Ліста, резонує з глибоким інтересом Бар-
тока до народної музики, а отже, є тією ланкою, 
що пов’язує творчість двох угорських митців 
та обумовлює органічність лістівської моделі 
жанру магістральній лінії художніх пошуків 
Бартока.

Із усіх способів роботи з фольклором, апро-
бованих Бартоком в різні періоди життя, в рап-
содіях використане точне та бережне цитування. 
Практично весь тематичний матеріал заснований 

на інструментальних мелодіях, записаних самим 
композитором від циганських скрипалів і опу-
блікованих у збірці «Румунська народна музика» 
самого Бартока та у “Documenta Bartókiana” 
Л. Шомфая. Важливим є той факт, що Барток не 
тільки переносить в рапсодію повні, доволі роз-
горнуті награвання, що від початку містять імпро-
візаційні елементи, але і додає нецитовані епізоди 
віртуозно-імпровізаційного плану, де тематичний 
рельєф поступається місцем загальним формам 
руху. Зазвичай вони розташовані між розділами 
форми, виконуючи перехідну функцію. Деякі з 
них є суто скрипковими, через що сприймаються 
як сольні каденції-вставки.

В скрипкових рапсодіях Бартока відтворений 
тип композиційної будови, властивий рапсодіям 
Ліста, а ще раніше – угорським танцям в стилі 
вербункош, та заснований на образному та темпо-
вому контрасті lassù та friss. В lassù Барток вико-
ристовує форми репризного типу, у friss – лан-
цюгові, однак індивідуалізує і ті, і інші шляхом 
винахідливого поєднання принципів повтору та 
контрасту.

З традицією лістівського трактування жанру 
пов’язане і віртуозне начало, яке стає головним 
принципом розвитку фольклорних мелодій в рап-
содіях Бартока. Композитор доповнює оригінальні 
награвання численними форшлагами, трелями, 
мордентами, ускладнює мелодичну лінію подвій-
ними нотами та акордами, насичує скрипкову 
партію різноманітними пасажами із широкими 
стрибками та складними ритмічними малюнками. 
Все це придає аматорським селянським награ-
ванням по-справжньому концертний характер та 
забезпечує скрипковим рапсодіям Бейли Бартока 
гідне місце на великій сцені. 
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ВІДТВОРЕННЯ У ПЕРЕКЛАДІ ЗАСОБІВ НЕВЕРБАЛЬНОЇ КОМУНІКАЦІЇ 
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У статті розглянуто, як перекладацькі тактики відтворення засобів невербальної комунікації персонажів із 
фізичними порушеннями впливають на повноцінне перестворення образу в процесі художнього перекладу. Попри 
фрагментарний характер вивчення перекладознавчого аспекту невербальної комунікації у попередніх досліджен-
нях, його результати свідчать про значний потенціал здійснення комплексного дослідження в цій галузі, а зрос-
тання попиту на написання та переклад художніх творів, персонажами яких є особи з інвалідністю, – про 
актуальність систематизації перекладацьких тактик відтворення специфічної невербальної комунікації. Для 
досягнення мети дослідження здійснено вибірку номінацій засобів невербальної комунікації з англомовних худож-
ніх текстів та їх українських перекладів. Обрані номінації стосуються інвалідності персонажів та містять 
непрямий відповідник або елемент трансформації у перекладі; у деяких випадках для порівняння перекладаць-
ких тактик було залучено аналогічні номінації, перекладені прямим відповідником. Аналіз текстового матеріалу 
дозволяє виокремити категорії невербальної семіотики, що мають найбільший вплив на цілісний образ персона-
жа з інвалідністю, та дослідити динамічні зв’язки між цими категоріями та їх реалізацію у виборі перекладаць-
ких тактик. Досліджено також можливі причини і наслідки вибору тактик відтворення засобів невербальної 
комунікації таких персонажів непрямими відповідниками, зокрема, посилення образності, вираження настрою 
персонажа чи позначення рівня його стосунків з оточенням. У результаті дослідження виявлені випадки свідо-
мої нейтралізації в українських перекладах яскравих невербальних проявів інвалідності. Перспективою подаль-
ших досліджень є порівняння частотності вживання виокремлених тактик відтворення невербальної комуніка-
ції персонажів з інвалідністю в художніх текстах.

Ключові слова: художній переклад, перекладацькі тактики, невербальна семіотика, засоби невербальної 
комунікації, перестворення образу, персонажі з фізичними порушеннями.
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RENDERING NONVERBAL COMMUNICATION MEANS OF CHARACTERS  
WITH PHYSICAL DISABILITIES IN TRANSLATION

The article is focused on the translation tactics of rendering nonverbal communication means of characters with 
disabilities which affect the thorough re-creation of an image in fiction translation. 

Despite the fragmentary nature of the study of the translation aspect of nonverbal communication in previous research, 
its results point to the considerable potential of comprehensive research in this field, and the growing demand for writing 
and translating works of fiction with characters that have disabilities indicates the relevance of outlining a system that 
would encompass translation tactics used to render this specific nonverbal communication. 

A sample of nominations of nonverbal communication means selected from English fiction texts and their Ukrainian 
translations was made up to achieve the aim of the present research. These nominations correlate with the characters’ 
disabilities and are conveyed either by an indirect equivalent or with an element of translation transformation; in certain 
cases, analogous nominations represented by a direct equivalent were used for the comparison of relevant translation 
tactics. 

The analysis of the text material allows to distinguish categories of nonverbal semiotics that have the most significant 
impact on the cumulative image of a character with a disability, and study the dynamic relations between those categories 
and their realization through the choice of a particular translation tactic. 
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The paper also dwells on the potential causes and effects of the choice to render these characters’ nonverbal 
communication means with indirect equivalents, such as a more vivid imagery, deeper insights into a character’s state of 
mind, or the definition of the level of their relationship with those around them. 

The research also resulted in clarifying that Ukrainian translation tends towards the use of the tactics which serve 
to neutralize the more vivid manifestations of disability. The potential for further studies lies in comparing the frequency 
of the use of the outlined tactics of rendering nonverbal communication of characters with disabilities in literary texts. 

Key words: fiction translation, translation tactics, nonverbal semiotics, nonverbal communication means, re-creation 
of the image, characters with physical disabilities.

Постановка проблеми. Невербальна 
комунікація художніх персонажів відіграє 
значну роль у формуванні їх цілісного образу 
та контекстуального рівня тексту, адже її засоби 
виступають індикаторами приналежності до 
певної культури і гендера, маркерами соціального 
статусу, рівня міжособистісних відносин тощо. 
Однією з актуальних проблем художнього пере-
кладу є відтворення засобів невербальної комуні-
кації зі збереженням палітри значень, виражених 
ними в оригінальному тексті. 

У межах антропоцентричної когнітивно-дис-
курсивної парадигми реалізація невербальної 
комунікації визнається індивідуалізованим яви-
щем, що є еквівалентним ідіолекту, проте функ-
ціонує в іншій знаковій системі. Отже, відтво-
рення засобів невербальної комунікації належить 
до царини інтерсеміотичного перекладу, в якому 
задіяні знаки двох різних систем – вербальної та 
невербальної (Jakobson, 1959: 233). Таким чином, 
одним із завдань перекладача є «декодування» 
значень номінацій засобів невербальної комуніка-
ції, виражених знаками мови джерела, та «пере-
кодування» їх за допомогою знаків мови пере-
кладу. Ці процеси здійснюються шляхом не лише 
аналітичного прочитання оригінального тексту, а 
й інтуїтивно-евристичного сприйняття його кон-
текстуальних особливостей, зумовленого як влас-
ними набутими знаннями і досвідом, так і про-
явами колективного несвідомого. 

Попри індивідуальну природу невербальної 
комунікації, прояви певних її засобів притаманні 
категоріям осіб залежно від віку, статі й гендера, 
етнічного походження, соціокультурного статусу 
тощо. Перекладацькі рішення у процесі відтво-
рення номінацій цих засобів формують тактики, 
які потребують дослідження. Однією з цих кате-
горій є особи з фізичними порушеннями. Кіль-
кість таких літературних образів наразі порівняно 
невисока, проте тенденція інклюзивності в сучас-
ному світі спричиняє виникнення і популяриза-
цію текстів, персонажами яких є особи з інвалід-
ністю, а отже, і попит на переклад таких текстів, 
що зумовлює актуальність вивчення перекладаць-
ких тактик відтворення невербальної комунікації 
художніх персонажів з фізичними порушеннями. 

Аналіз досліджень. Науковий інтерес до 
невербалістики як однієї з основних антропо-
центричних студій виник у середині минулого 
століття, тож сьогодні існують численні розвідки 
закордонних і вітчизняних вчених, які дослі-
джували невербальну комунікацію в аспекті 
антропології (Р. Бердвістел, П. Екман, Е. Голл), 
культурології (В. Ла Барр), соціальної та загаль-
ної психології (А. Піз), семіотики (І. Сєрякова), 
дискурсології (Л. Солощук), перекладознавства 
(Ф. Пойатос, Ю. Попович) тощо. Проте вивчення 
перекладознавчого аспекту відтворення невер-
бальної комунікації здебільшого стосувалося 
лише окремих її категорій (переважно окулесики, 
кінесики і паралінгвістики) та мало фрагментар-
ний характер, оскільки відбувалося в межах роз-
гляду суміжних проблем. Утім, його результати 
вказують на значний потенціал комплексного 
дослідження перекладацьких тактик відтворення 
засобів невербальної комунікації у художньому 
тексті, а зростання кількості осіб з інвалідністю 
серед основних персонажів у сучасній літера-
турі – на потребу виокремлення тактик перекладу 
їх невербальної комунікації. 

Мета статті – систематизація перекладаць-
ких тактик відтворення невербальної комунікації 
художніх персонажів з фізичними порушеннями 
(зокрема, з ампутованою нижньою кінцівкою) 
шляхом виконання таких завдань: виокремити 
категорії невербальної комунікації, що мають най-
більший вплив на створення образу персонажа 
з інвалідністю, та проаналізувати їх взаємодію у 
перекладі; визначити причини і наслідки пере-
кладацьких рішень, за яких для відтворення пев-
ного елементу невербальної комунікації такого 
персонажа було обрано непрямий відповідник; 
окреслити відмінності у невербальних чинниках 
перестворення цілісного образу такого персонажа 
в українському перекладі. 

Виклад основного матеріалу. Для виконання 
зазначених завдань було здійснено вибірку номі-
націй засобів невербальної комунікації капітана 
Ахава з роману «Мобі Дік, або Білий Кит» Гер-
мана Мелвілла (1851 р.) та його перекладів Юрія 
Лісняка (1984 р.) і Дарії Радієнко (2008 р.), Джона 
Сілвера з роману «Острів скарбів» Роберта Луїса 
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Стівенсона (1883 р.) та його перекладів Юрія 
Корецького (версії 1974 р. і 1995 р.), Кира Траска 
з роману «На схід від Едему» Джона Стейн-
бека (1952 р.) та його перекладу Тетяни Некряч 
(2018 р.), а також Корморана Страйка з роману 
«Кувала зозуля» Роберта Ґалбрейта (2013 р.) та 
його перекладу Наталії Ференс (2019 р.). Обрані 
номінації засобів невербальної комунікації мали 
відповідати двом вимогам: стосуватися інвалід-
ності персонажів та містити непрямий відповід-
ник або елемент трансформації у перекладі, при 
цьому у деяких випадках для здійснення подаль-
шого комплексного порівняльно-перекладознав-
чого аналізу були залучені аналогічні номінації 
(за наявності таких), у перекладі яких було вико-
ристано прямий відповідник. 

Вибірка демонструє, що і в оригінальних тек-
стах, і в перекладах існує тенденція до послідов-
ного використання типових для персонажа лексем 
на позначення засобів невербальної комуніка-
ції. Наприклад, наближення чи віддалення Кира 
Траска від співрозмовника типово позначається 
лексемами “stumped in” та “stumped out” (Stein-
beck, 1952) – у перекладі Тетяни Некряч «шку-
тильгав» і «прошкутильгав» (Стейнбек, 2018: 18, 
41). Проте для перекладу фрази “stumped over 
to him” (Steinbeck, 1952) в іншому випадку було 
вжито інше дієслово – «прошкандибав до нього» 
(Стейнбек, 2018: 39). Вартим уваги є той факт, 
що дієслово «шкутильгати» у прямому значенні 
належить винятково до лексико-семантичного 
поля інвалідності чи травмування: «припадати на 
укорочену або хвору ногу під час ходьби» (СУМ, 
1980, том 11: 487), тоді як «шкандибати» – або ж 
«кульгати» – має також ширше значення «ледве 
йти» (СУМ, 1973, том 4: 393). Використання цього 
дієслова дозволяє зробити акцент не на інвалід-
ності персонажа, а на його моральному стані – 
душевний біль через сварку і бійку між синами. 
У наступному фрагменті Кир Траск виявляє при-
таманні йому твердість і рішучість і намагається 
подолати цей смуток, про що свідчить викорис-
тання іншої типової для нього лексеми: “hobbled 
back to his chair” (Steinbeck, 1952) – «пострибав до 
свого стільця» (Стейнбек, 2018: 40). Варто зазна-
чити також, що для перекладу “hobbling about 
on a crutch” (Steinbeck, 1952) Т. Некряч викорис-
тала фразу «підстрибуючи на милиці» (Стейнбек, 
2018: 19), а для “hobbled about for days” (Stein-
beck, 1952) у наступному реченні – «гасав по всіх 
усюдах цілі дні» (Стейнбек, 2018: 19). Така заміна 
дає можливість наголосити на відповідному 
настрої персонажа, адже попри те, що втрата ноги 
кардинально змінила його життя, інвалідність не 

зламала його, а лише додала рішучості й авто-
ритарності. Для порівняння, елемент поведінки 
Корморана Страйка “hobbling away” (Galbraith, 
2013) у перекладі Н. Ференс відтворено словом 
«кульгав» (Ґалбрейт, 2019: 508), що окреслює 
образ людини з інвалідністю, але водночас має 
нейтральне стилістичне забарвлення. 

Для позначення специфіки кінесики Страйка 
в оригіналі часто вживається дієслово “limp,” 
яке у перекладі Н. Ференс подеколи десеман-
тизується і відтворюється не абсолютним екві-
валентом (як у фрагменті “limped after her” 
(Galbraith, 2013) – «кульгав поруч» (Ґалбрейт, 
2019: 270)), а доповненим чи заміненим нейтраль-
ним дієсловом: “limped towards her” (Galbraith, 
2013) – «кульгаючи, підійшов до неї» (Ґалбрейт, 
2019: 257), “limped into the outer office” (Galbraith, 
2013) – «вийшов з кабінету» (Ґалбрейт, 2019: 253). 
Натомість фразу “got up and started pacing up and 
down” (Galbraith, 2013) перекладено як «підвівся 
й почав дибати туди-сюди» (Ґалбрейт, 2019: 406), 
при чому дієслово “pace,” що не є маркером інва-
лідності, виражено відповідником «дибати», що 
має значення «ходити на дибах, милицях і т. ін.» 
(СУМ, 1971, том 2: 269), а отже, посилює образ 
персонажа з фізичними порушеннями і компенсує 
часткову нейтралізацію дієслова “limp.” 

Під час комунікації з оточенням, персонажі з 
інвалідністю мають одночасно долати фізичні 
труднощі, і те, як вони це роблять, стає вирішаль-
ним для їх образу і статусу в системі персонажів 
твору. Розглянемо це на прикладі Джона Сілвера і 
капітана Ахава, складність ситуації яких посилена 
необхідністю перебувати в плаванні та повно-
цінно функціонувати на своєму кораблі.

На початку роману «Острів скарбів», поки 
Джон Сілвер постає як позитивний персонаж, 
інвалідність не обмежує його, адже він повністю 
пристосувався до корабельного життя і пере-
сувається “as quickly as another man could walk” 
(Stevenson, 1883) – «не повільніше, ніж це могла 
робити будь-яка людина на двох ногах» (Сті-
венсон, 1974: 61). Проте у дещо пізнішій версії 
перекладу Ю. Корецького, зредагованій Р. Доцен-
ком, уявлення про інвалідність як відхилення 
від норми виражене сильніше, адже замість ней-
трального “another” вжито прикметник «здоро-
вого»: «так швидко <…>, що й котрогось здоро-
вого міг випередити» (Стівенсон, 1995: 52). Коли 
ж Джон Сілвер постає як антагоніст і конфліктує 
з іншими персонажами, його інвалідність спри-
чиняє несприятливі для нього ситуації. Яскра-
вим прикладом такої ситуації є сцена, у якій він 
довго не може підвестись без сторонньої допо-
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моги: “crawled along the sand till he got hold of the 
porch and could hoist himself again upon his crutch” 
(Stevenson, 1883) – «доповз по піску до ґанку і, 
спершись на нього, знову став на свою милицю» 
(Стівенсон, 1974: 114; Стівенсон, 1995: 96). У від-
творенні цього фрагменту перекладач і редактор 
вилучили або семантично нейтралізували декілька 
лексем (“till,” “got hold of,” “could hoist himself”), 
що призводить до послаблення уявлення про 
труднощі, які він мав подолати, а отже, і ступеню 
співчуття читача.

Капітан Ахав “swings himself to the deck” 
(Melville, 1851), що в перекладі Ю. Лісняка від-
творено як «виплигує з човна на палубу» (Мел-
вілл, 1984: 175), а у Д. Радієнко – як «перевалю-
ється на палубу» (Мелвілл, 2008: 169). У версії 
Ю. Лісняка послаблено елемент наявності фізич-
ної перешкоди, проте повністю збережено образ 
вправного капітана, який не настільки чіткий у 
Д. Радієнко. Попри те, що роман насичений іде-
ями детермінізму й Ахаву не вдається виграти 
свій двобій із китом, рівень його пристосованості 
до життя на кораблі спростовує сумніви щодо 
того, що він може виконувати роль капітана за 
таких обставин (Mitchell, Snyder, 2014: 121). Ахав 
розробив систему рухів “to help his crippled way” 
(Melville, 1851), яка допомагає йому виконувати 
свої обов’язки та утримувати авторитет серед 
матросів. Цей вираз відтворено як «аби допо-
могти скаліченій нозі» (Мелвілл, 1984: 154) у 
Ю. Лісняка і «щоб полегшити собі підйом» (Мел-
вілл, 2008: 148) у Д. Радієнко. Прикметно, що в 
обох перекладах послаблено семантику каліцтва 
(у першому відповідна сема вжита відносно самої 
лише травмованої кінцівки, а не цілісного образу 
персонажа, а в другому відсутня зовсім). Можна 
припустити, що в українській мові така лексика і 
досі має відтінок табуйованості. 

Тенденція до відсторонення асоціацій з калі-
цтвом в українському перекладі знаходить прояв 
у різноманітті контекстуальних відповідників 
для слова “leg” на позначення ампутованої кін-
цівки: у Т. Некряч – “on a crude wooden leg” 
(Steinbeck, 1952) – «на дерев’яному обрубку» 
(Стейнбек, 2018: 18), “a clumping wooden-
legged limp” (Steinbeck, 1952) – «незграбне 
кульгання дерев’янки» (Стейнбек, 2018: 60); у 
Н. Ференс – “prosthetic leg” (Galbraith, 2013) – 
«протез» (Ґалбрейт, 2019: 83, 499). Вживання 
таких відповідників зміщує увагу читача з час-
тини тіла на артефакт, що стає важливим аспек-
том «невербального портрету» мовної осо-
бистості (Осіпова, 2019: 286–287): «протез», 
«обрубок», «дерев’янка». 

Вид протезу набуває особливого значення у 
невербальній комунікації персонажа з інвалід-
ністю, коли виступає маркером соціального ста-
тусу. Заміна дерев’яного протезу Кира якіснішою 
і дорожчою конструкцію з металу й шкіри вказує 
на те, яких змін зазнало його життя і, відповідно, 
поведінка. Ці зміни помітив у спілкуванні з Киром 
його син Адам: він не одразу впізнав батька і 
спробував розгледіти протез, щоб переконатися, 
що це він. Кир передбачив здивування сина від 
того, що його нога виглядає зовсім інакше, та 
поспішив надати пояснення: “Cyrus saw the look. 
‘Mechanical,’ he said.” (Steinbeck, 1952) – «Кир 
перехопив його погляд. – Механічний протез, – 
пояснив він» (Стейнбек, 2018: 60–61). Вживання 
у перекладі Т. Некряч дієслова «перехопив» під-
креслює активну позицію Кира під час комуні-
кації з сином, адже він не лише усвідомлює, як 
змінилося ставлення Адама до нього впродовж 
розмови, а й розуміє необхідність зміни типу спіл-
кування з уже дорослим сином-воїном. 

Відтворення реакції персонажа з ампутованою 
кінцівкою на погляд, спрямований на його протез, 
залежить від рівня міжособистісних відносин і 
може мати три прояви: нейтральний (саме так Кир 
Траск сприймає погляд свого сина), негативний і 
позитивний. 

Реакція на небажаний погляд малознайо-
мої людини зазвичай негативна: помітивши, як 
дивиться на його ноги інспектор поліції Вордл, 
Корморан Страйк стримує бажання поставити 
його на місце: “he might have banged the prosthe-
sis hard against the table leg” (Galbraith, 2013) – 
«постукав би протезом по ніжці стола» (Ґалб-
рейт, 2019: 152). Стилістично забарвлені слова 
“banged” і “hard” Н. Ференс замінює нейтраль-
ним «постукав», що має функцію привертання 
уваги, тож акцент у ставленні Страйка до розмови 
з інспектором зміщено з обурення на бажання 
примусити співрозмовника зосередитися на суті 
бесіди.

Прикладом позитивної реакції на візуальну 
увагу до фізичної патології є сцена, в якій Ахав 
сам провокує капітана іншого корабля, у якого 
ампутована рука, на те, щоб той поглянув на його 
протез, адже для них це стає символом спорідне-
ності (а на думку Ахава – і спільної мети: помсти-
тися Мобі Діку за втрачену кінцівку): “his ivory 
leg plainly revealed to the stranger captain” (Mel-
ville, 1851) перекладено Ю. Лісняком – «демон-
струючи костяну ногу чужому капітанові» (Мел-
вілл, 1984: 450), а Д. Радієнко – «його кістяну 
ногу міг чудово бачити чужий капітан» (Мел-
вілл, 2008: 428). Слід зазначити, що імпліцитна 
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окулесика (погляд іншого капітана на протез) є 
результатом комунікативної поведінки Ахава, і це 
чітко виражено у першому перекладі, натомість 
у другому вектор дії протилежний – від чужого 
капітана, який розгледів протез, до Ахава як реци-
пієнта окулесичної дії. 

У фрагменті, наведеному в попередньому 
абзаці, один і той самий акт відтворений різними 
категоріями невербальної комунікації (кінесика 
і окулесика). Існують і інші приклади подібних 
замін. Зокрема, характерна кінесична поведінка 
персонажів з фізичними порушеннями призводить 
до яскраво вираженого звукового оформлення 
їх невербальної комунікації: “the rise and fall of 
his hip when his wooden leg struck the ground was 
monotonous” (Steinbeck, 1952) – «дерев’яна нога 
монотонно тупотіла по стежині» у Т. Некряч 
(Стейнбек, 2018: 34). Проте в перекладі акцент 
перенесено з кінесичного на звуковий аспект дії, 
при цьому створений ефект відповідає оригіналу, 
а принцип квантитативності збережено. 

На відміну від Кира й Ахава, які зображені 
переважно в ситуаціях спілкування з членами 
родини, підлеглими або рівними їм за статусом 
людьми, Страйк працює з клієнтами або важли-
вими свідками злочину. До того ж, тоді як для 
Кира втрата кінцівки уможливила повернення з 
війни у статусі героя й експерта з бойових дій, а 
для Ахава стала причиною його прагнення пом-
сти, яке надає йому сил і рішучості, для військо-
вослужбовця Страйка вихід на пенсію за станом 
здоров’я спричинив докорінні зміни образу життя. 
Оскільки він – головний персонаж роману, читачі 
отримують детальну інформацію про його побут 
та труднощі життя з ампутованою кінцівкою. 
Отже, засоби невербальної комунікації Страйка 
часто містять елементи болю чи незручності, які 
він приховує, щоб уникнути демонстрації своєї 
слабкості: “emitting a stifled grunt of pain” (Gal-
braith, 2013) перекладено Н. Ференс як «приду-
шено скрикнув від болю» (Ґалбрейт, 2019: 83) із 
заміною іменникового словосполучення більш 
енергійним дієслівним; коли від пекучого болю 
Страйк не може зосередитися на допиті, він “made 
a noncommittal noise” (Galbraith, 2013) – «пробур-
мотів щось нейтральне» (Ґалбрейт, 2019: 233), 
при цьому буденну ідіому “make (a) noise” від-
творено стилістично забарвленим дієсловом 
«пробурмотіти», що є динамічним еквівалентом 
оригінального виразу. 

Намагання Страйка приховати прояви своєї 
інвалідності від сторонніх осіб неодноразово 
виражені у тексті. Н. Ференс вітворює фразу 
“surreptitiously shifting his leg to keep the prosthe-

sis upright” (Galbraith, 2013) у такий спосіб, що 
нейтралізує потребу вживання слова “surrepti-
tiously”: «соваючи ногою, щоб протез не упав» 
(Ґалбрейт, 2019: 483). Дієслово «совати» має не 
лише значення «переміщувати що-небудь», а й 
«давати щось кому-небудь поспішно, недбало чи 
потай» (СУМ, 1978, том 9: 434). Синтез цих двох 
значень створює ефект, еквівалентний оригіналь-
ній фразі “surreptitiously shifting,” а також сприяє 
дотриманню квантитативного принципу пере-
кладу. З іншого боку, залишившись сам на сам із 
Робін, яка входить до кола його довірених осіб, 
Страйк “dropped on to the sagging sofa” (Galbraith, 
2013) – «просто впав на продавлений диван у при-
ймальні» (Ґалбрейт, 2019: 243). Ефект втоми й 
очікуваного полегшення створюється додаванням 
прислівника «просто», який посилює образність. 

Зосередженість на оточенні може бути надмір-
ною і негативно вплинути на відтворення інших 
конотативних елементів, прикладом чого може 
слугувати відтворення у перекладі Н. Ференс 
речення “He had not wanted to start fiddling with his 
leg in the taxi” (Galbraith, 2013) як «Він не хотів 
роздивлятися ногу в кебі» (Ґалбрейт, 2019: 476). 
Зміна семантики дієслова “fiddle” створює тут 
ефект того, що в присутності водія Страйк не став 
би привертати увагу до своєї ноги навіть попри 
значний дискомфорт і біль. “Fiddle” належить до 
категорії кінесики, а не окулесики, і небажання 
вчиняти будь-які дії з протезом під час руху в кебі 
(а не просто «роздивлятися») в оригіналі викли-
кані суто прагматичними міркуваннями – знімати 
чи поправляти протез зручніше після закінчення 
поїздки. Вживання в перекладі окулесичного 
дієслова «роздивлятися» викликає уявлення про 
те, що персонаж чекав саме через присутність 
водія. Це уявлення посилюється використанням 
стилістично зниженого дієслова у повторному 
відтворенні лексеми “fiddle”: щойно Страйк діс-
тався додому, він “was busy fiddling with his leg” 
(Galbraith, 2013) – «обмацував ногу» (Ґалбрейт, 
2019: 480). Проте можна припустити, що пер-
сонаж міг «роздивлятися» чи «обмацувати» 
ногу під час поїздки, якби цього було достатньо 
для припинення болю від травмованої кінцівки. 
Натомість, необхідність зачекати була викликана 
потребою в маніпуляціях з протезом, які недо-
речно було б здійснювати поза межами домівки 
без милиць. В оригінальному тексті цей фрагмент 
демонструє фізичні реалії життя людини з ампу-
тованою кінцівкою, тоді як у перекладі створено 
уявлення про бажання персонажа мінімізувати 
комунікацію з водієм, що зміщує певні смислові 
акценти. 
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Висновки. Результати дослідження дозво-
лили виокремити кінесику, паралінгвістику, оку-
лесику, артефактність та звукову характеристику 
невербальної комунікації як категорії, що справ-
ляють найбільший вплив на створення образу 
персонажа з інвалідністю. Прикметно, що під 
час їх відтворення у перекладі вони вступають 
у динамічні зв’язки, які реалізуються у зміщенні 
акценту з однієї категорії на іншу: наприклад, 
кінесика поступається домінантною позицією 
артефактам (“wooden-legged limp” – «куль-
гання дерев’янки») або звуковим особливостям 
невербальної комунікації (“the rise and fall of 
his hip” – «монотонно тупотіла»). По-друге, 

засоби невербальної комунікації персонажів з 
інвалідністю можуть бути відтворені непрямим 
відповідником для посилення образності, пере-
дачі настрою персонажа чи позначення рівня 
його стосунків з оточенням. По-третє, в україн-
ському перекладі простежується тенденція до 
нейтралізації яскравих невербальних проявів 
інвалідності, що не характерно для англомов-
них оригіналів. З огляду на зростання кількості 
як перекладених, так і оригінальних українських 
текстів, серед персонажів яких є особи з інва-
лідністю, можна припустити, що ця тенденція 
зазнає змін, і це видається перспективною гіпо-
тезою для подальших досліджень. 
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ПЕРЕПИТУВАННЯ В ЛІНГВІСТИЧНОМУ РАКУРСІ

У статті розглядаються перепитування в лінгвістичному ракурсі.
Таке лінгвістичне явище як перепитування аналізуються відповідно до їх структури та прагматичного зміс-

ту більш детально, показана відмінність перепитувань від звичайних питальних речень.
Перепитування – це особливий тип перепитувань, які вживаються в мовленні і переслідують прагматичну 

інтенцію. Вони відрізняються від звичайних питальних речень тим, що їм не потрібно дотримуватися правиль-
ної граматичної структури питального речення.

Перепитування – це повторення мовленнєвої інформації співрозмовника, лінгвістичне явище, яке існує у вер-
бальній взаємодії. Лінгвістична функція перепитувань полягає в тому, щоб показати свої внутрішні почуття.

Лінгвістична функція перепитувань досить важлива для дослідження перепитувань у прагматичному мов-
ленні.

Перепитування свідчать про увагу зі сторони мовця, його налаштованість на контакт та активну участь 
у процесі спілкування. Використання перепитування виражає бажання мовця продовжувати комунікацію на 
певному рівні та підштовхнути співрозмовника до продовження висловлювання своїх думок та переживань, спо-
нукають мовця повідомити додаткові факти чи нову необхідну інформацію. Мовленнєві акти перепитування є 
автоматичними реакціями на висловлювання мовця та дають можливість виражати різні види емоцій. Зокре-
ма, такі одиниці відображають захоплення, здивування, недовіру, увагу, інтерес та зацікавлення до сказаного 
співрозмовником. В мовленні були вжиті перепитування, що виражають як позитивні, так і негативні емоції.

Результат прагматичної взаємодії мовців –це використання перепитувань в мовленні .Кожен мовець пере-
слідує свою мету й будує свою мовленнєву тактику відповідно до неї. Мовці можуть використовувати перепиту-
вання, щоб поставити під сумнів інформацію співрозмовника за допомогою його лексичних одиниць.

Вони можуть повторювати стверджувальні речення, заперечні та питальні речення, або їх окремі лінгвіс-
тичні елементи. Хочеться зазначити, що перепитування – це особливий лінгвістичний феномен, який вжива-
ється в мовленні з метою уточнення інформації. Якщо ми хочемо передати внутрішні почуття мовця,то ми 
можем це зробити з допомогою перепитування. Досліджуючи перепитування, ми можемо зазначити, що цей 
лінгвістичний феномен дуже поширений в діалогічному мовленні, де учасники вживають перепитування з різною 
прагматичною метою. Вони хочуть показати своє ставлення до певної ситуації, використовуючи перепитуван-
ня, які можуть передавати як позитивні емоції мовця,так і негативні. Мовці можуть вживати слова не лише 
ті, які були сказані співрозмовником, але можуть вживати і інші слова, які можуть підсилювати прагматичну 
інтенцію мовця. Інтенсифікатори перепитувань, які поширені в прагматичному мовленні, вживаються з метою 
посилення прагматичної інтенції мовця. Вони допомагають висловлювати внутрішні почуття мовця глибше і 
надавати мовленню особливого колориту.
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ECHO-QUESTIONS IN LINGUISTIC ASPECT

Echo – questions are examined in linguistic aspect in the article.
Such a linguistic phenomenon as echo-question is analyzed according to their structure and pragmatic content in 

more detail and the difference between echo-questions and ordinary interrogative sentences is shown.
Echo-question is a special type of interrogative sentences that is used in speech and follows a pragmatic intention. 

They differ from ordinary interrogative sentences in that they do not need to follow the correct grammatical structure 
of an interrogative sentence. Echo- question is a repetition of the interlocutor’s speech information and a linguistic 
phenomenon that exists in verbal interaction. The linguistic function of echo – question is to show one’s inner feelings. 
The linguistic function of echo-questions is quite important for the study of echo-questions in pragmatic speech.
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Echo-questions indicate attention on the part of the speaker, his willingness to contact and active participation in the 
communication process. The use of echo-questions expresses the speaker ‘s desire to continue communication at a certain 
level and encourage the interlocutor to continue expressing his thoughts and feelings and to encourage the speaker to 
inform additional facts or new necessary information.

Echo-question speech acts are automatic reactions to the speaker’s statements and provide an opportunity to express 
different types of emotions. In particular, such units reflect admiration, surprise, disbelief, attention, interest and interest 
in what the interlocutor said. Echo- questions expressing both positive and negative emotions were used in the speech.

The result of pragmatic interaction of speakers is the usage of echo-questions in speech. Each speaker pursues his goal 
and builds his speech tactics in accordance with it. Speakers can use echo-questions in order to question the information 
of the interlocutor using his lexical items.

They can repeat affirmative sentences, negative sentences and interrogative ones or their separate linguistic elements. 
It should be noted that echo-question is a special linguistic phenomenon that is used in speech for the purpose of clarifying 
information. If we want to convey the inner feelings of the speaker we can do it with the help of echo-questions. Studying 
echo-questions, we can note that this linguistic phenomenon is very common in dialogic speech, where speakers use 
echo- questions with different pragmatic purposes. They want to show their attitude to the certain situation using echo-
questions which can convey both positive and negative emotions of the speaker. Speakers can use words not only those 
that were said by the interlocutor but can also use other words that can strengthen the pragmatic intention of the speaker. 
Echo-question intensifiers, which are common in pragmatic speech, are used to strengthen the pragmatic intention of the 
speaker. They help express the inner feelings of the speaker more deeply and give the speech a special favor.

Key words: echo-questions, linguistic aspect, linguistics, speech, speaker.

Постановка проблеми. Перепитування – це 
лінгвістичне явище, яке існує у вербальній взаємо-
дії. Лінгвістична функція перепитувань полягає в 
тому, щоб показати свої внутрішні почуття. Зазви-
чай, перепитування – це повторення мовленнєвої 
інформації співрозмовника. Лінгвістична функція 
перепитувань досить важлива для дослідження 
перепитувань у прагматичному мовленні. Незва-
жаючи на те, що воно досить поширене явище в 
лінгвістиці, існує обмежена кількість спеціалізо-
ваних досліджень. Дослідження зосереджені на 
структурних особливостях та прагматичних осо-
бливостях перепитувань.

Аналіз останніх джерел. Перепитування як 
лінгвістичне явище доліджувалось багатьма вче-
ними .Їх дослідження зосереджуються на питаннях, 
пов’язаних зі структурою та прагматичним змістом 
перепитувань. Лінгвістичні теорії семантичної інтер-
претації щодо граматичної структури перепитувань 
розглядають властивість перепитувань повторювати 
різні висловлення як стверджувальні,заперечні, так і 
питальні (Ног, 1998).

Мета статті – проаналізувати таке лінгвістичне 
явище як перепитування відповідно до їх струк-
тури та прагматичного змісту більш детально. 
Показати відмінність перепитувань від звичайних 
питальних речень, проаналізувати структурну 
специфіку перепитувань, дослідити прагматичні 
особливості перепитувань.

Виклад основного матеріалу. В англійській 
мові перепитування відрізняються від звичайних 
питань граматичною структурою і прагматичним 
наповненням (Такаші, 1991).

В наступному діалозі: 
“But then you spend your time so much more 

rationally in the country”.

“Do I?”
“Do you not?”
“I do not believe there is much difference.” (Aus-

ten, 1996: 94)
перепитування Do you not? повторює попередню 
фразу, переслідуючи прагматичну інтенцію та 
надає мовленню емоційного забарвлення. Мовець 
хоче показати своє ставлення до співрозмовника 
та його життя. Але йому не подобається, що хтось 
втручається у його справи. З допомогою перепи-
тування мовець показує свою здивування і заці-
кавленість.

Мовець повторює повністю попередню 
репліку, але для того, щоб повністю передати свій 
внутрішній стан, вживає інтенсифікатор not, який 
посилює прагматичну інтенцію мовлення. Мовець 
може повторювати попередню фразу частково, яка 
може бути в стверджувальній чи питальній формі.
(Блейкмор, 1994).

В наступному діалозі: 
“Then we are on very unequal terms, for I under-

stand you perfectly well.”
“Me? – yes; I cannot speak well enough to be 

unintelligible.”
“Bravo! – an excellent satire on modern lan-

guage.” (Austen, 1996: 94)
мовець повторює частково попереднє стверджу-
вальне висловлення.

Він вживає перепитування Me? і показує своє 
здивування.

В наступному діалозі: 
“I am sure I think it is a very good one.”
“Do you? – that’s honest, by heavens! I am 

glad you are no enemy to matrimony however. 
Did you ever hear the old song…” (Austen, 1996:  
126)
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мовець також повторює частково попереднє ствер-
джувальне висловлення вживаючи перепитування 
Do you? та переслідує прагматичну інтенцію.

У наступному діалозі: 
“And then you know“, – twisting himself about 

and forcing a foolish laugh – “I say then you know, 
we may try the truth of the same old song.”

“May we? – but I never sing. Well, I wish you a 
good journey…” (Austen, 1996: 190)
перепитування May we? повторює попередню 
репліку частково і показує здивування і зацікавле-
ність пропозицією співрозмовника.

У наступному діалозі: 
“Who is that girl who looked at you so hard as she 

went by?”
“Who? – where?”
“On the right-hand pavement – she must be almost 

out of sight now?” (Austen, 1996: 60)
мовець повторює попередню питальну репліку 
частково, вживаючи перепитування Who? і пока-
зує здивування. Інтенсифікатор where? підсилює 
прагматичну інтенцію мовця.

Перепитування відрізняються від звичай-
них питальних речень тим, що їм не потрібно 
дотримуватись граматичної структури побудови 
питального речення (Болінджер, 1987).

У наступному діалозі: 
“Father”, said Maggie, laying her hand on his, 

“don’t you remember that Mr. Riley is dead?”
“Dead?” said Mr. Tulliver sharply, looking in her 

face with a strange, examining glance.
“Yes, he died of approximately nearly a year 

ago. I remember hearing you say you had to play 
money for him; and he left his daughters badly 
off – one of them is under-teacher at Miss Firmss’ 
s, where I’ve been to school, you know…” (Eliot, 
1990: 311)
перепитування Dead? вживається з метою уточ-
нення інформації. Мовець не дотримується грама-
тичної структури побудови питального речення і 
повторює лише одне слово.

Зазначають, що перепитування можна вико-
ристовувати для того, щоб поставити під сумнів 
інформацію співрозмовника вживаючи його лек-
сичні одиниці,які вимовляються мовцем (Івата, 
2003).

У наступному діалозі: 
“You are a very close questioner.”
“Am I? – I only ask what I want to be told.”

перепитування Am I? допомагає мовцю поставити 
під сумнів те, що було сказано співрозмовником і 
використовує лексичні одиниці, які були вжиті в 
попередній репліці.

У наступному діалозі: 
“She asked me to,”– said Lucy “and she’s really 

very sweet”.
“Sweet?”
“She was absolutely sweet to me yesterday?” 

(Waugh, 1996: 336).
Перепитування Sweet? висловлює запит уточ-

нення інформації. Мовець, щоб не припустити 
щось некоректне з приводу слів, сказаних попе-
реднім мовцем, хоче уточнити інформацію і вжи-
ває лексичні одиниці, які були вжиті співрозмов-
ником.

У наступному діалозі: 
“Where do you think we should go?”
Pilar asked.
“Where?”
“Yes, where.” (Hemingway, 1993: 178)

мовець вживає перепитування Where?, повторю-
ючи лише одне слово попередньої репліки.

Мовці можуть вживати слова не лише ті, які 
були сказані співрозмовником, але можуть вжи-
вати і інші слова, які можуть підсилювати прагма-
тичну інтенцію мовця (Джанда, 1985).

В наступному діалозі: 
“No, he is not,” said Catherine warmly, for I am 

sure he could not afford it.”
“And why cannot he afford it?”
“Because he has not money enough (Austen. 

1996: 90)
перепитування And why cannot he afford it? міс-
тить додаткові слова and і why, які підсилюють 
прагматичну інтенцію мовця і допомагають йому 
передати такі внутрішні почуття як здивування і 
заперечення.

Розглядають запитання, які можуть трансфор-
мувати попереднє висловлювання, як різновид 
перепитувань (Торосян, 2018).

У наступному діалозі: 
“But we have a charming morning after it,” she 

added desiring to get rid of the subject ; and storms 
and sleeplessness are nothing when they are over . 
What beautiful hyacinths! – I have just learnt to love 
a hyacinth.”

“And how might you learn? – By accident or 
argument?”

“Your sister taught me I cannot tell how. Mrs. 
Allen used to take pains, year after year, to make me 
like them; but I never could, till I saw them the other 
day in Milsom street. I am naturally indifferent about 
flowers.” (Austen, 1996: 126)
запитання And how might you learn? – це перепи-
тування, яке трансформувало попереднє ствер-
джувальне висловлення в запитання для того, 
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щоб передати свої внутрішні почуття та уточнити 
інформацію.

Зазначають,що перепитування, які вживаються 
в діалогічному мовленні можуть передавати хви-
лювання, спонукання, впевненість, невпевненість, 
спонтанне прийняття рішення та інше (Білас, 2020).

Висновки. Перепитування переважно вжива-
ються в діалогічному мовленні. Діалог, що його 
створює мовець, залежить від самого мовця, від 
його комунікативної активності, яка може бути 
негативною і позитивною.

Діалогічне мовлення, де вживаються перепи-
тування, надає мовленню особливий колорит.

Перепитування можуть повторювати різні типи 
речень: стверджувальні, заперечні та питальні. 
В мовленні перепитування найчастіше вжива-
ються з метою уточнення інформації, але можуть 
передавати різні емоції та почуття,і завжди мають 
питальну форму, яка може змінювати свою грама-
тичну структуру.

Зазначимо, що перепитування – це важли-
вий лінгвістичний феномен, який допомагає 
мовцю передати глибше свої емоції і почуття. 
Це лінгвістичне явище поширене в прагматич-
ному мовленні і потребує подальшого дослі-
дження.
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Дана стаття присвячена вивченню та дослідженню такого феномену в американські літературі, як «літера-
тура факту», синтетичної форми, що зародилася на межі документального та художнього. Саме на хвилі важли-
вих соціально-політичних та культурних змін в країні зароджується новий стиль письма, який у журналістському 
дискурсі отримав назву «новий журналізм». В американській прозі, його появу пов’язують з діяльністю Т. Вулфа, 
феномен, що має відношення як до літератури і використовує прийоми художньої прози, так і до журналісти-
ки, так як ці прийоми застосовуються для висвітлення та констатації подій. Серед факторів, які спричинили 
зближення журналістики і літератури, автор визначає, мінливість, катастрофічність, фантастичність самого 
життя, яка випереджає уяву; вплив науково-технічної революції, точних методів пізнання; змагання літератури 
із засобами масової інформації; прагнення до створення правдивої картини світу. У статті також налогошено 
на основних принципах та найефективніших прийомах «нового журналізму», Важливість дослідження полягає у 
спробі автора систематизувати критичний матеріал та наявні позиції різних дослідників стосовно тлумачення 
терміну та визначення основних рис даного явища, як от метод кінематографізму, домінування діалогів та прийом 
«хамелеона». Автором зазначається, що «новий журналізм» увібрав у себе кращі риси репортажу та художніх 
технік, притаманних літературі, що дозволило йому оперативно реагувати на суспільнозначущі події в країні. 
Серед найбльш значимих письменників, які стали частиною неожурналістської школи і суттєво втілили вищез-
гадані прийоми у своїх творах були: Н. Мейлера, Т. Вулфа, Т. Капоте, Х. Томпсона. Дж. Болдуін, А. Сміт та інші. 
Навіть підбір вищезгаданих письменників свідчить про гібридність досліджуваної форми.
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“THE LITERATURE OF FACT” IN AMERICAN PROSE OF THE SECOND DECADE 
OF THE TWENTIETH CENTURY: THE THEORETICAL APPROACH

This article is devoted to the study and research of such a phenomenon in American literature as «the literature of 
fact», the synthetic form that arose on the border between documentary and fiction. It was on the wave of important socio-
political and cultural changes in the country that a new style of writing was born, which was called in the journalistic 
discourse as «new journalism». In American prose, its appearance is associated with the activities of T. Wolfe, a 
phenomenon that is related to both literature and uses the artistic techniques of prose and journalism, as these techniques 
are used to coverage and events ascertainment. Among the factors that caused the rapprochement of journalism and 
literature, the author identifies changeability, catastrophe, the fantasticness of life itself, which is ahead of imagination; 
the impact of the scientific and technological revolution, accurate methods of cognition; competition of literature with 
mass media; the desire to create a true picture of the world. The article also emphasizes the main principles and most 
effective methods of the «new journalism». The importance of the article lies in the author’s attempt to systematize 
critical material and positions of various researchers regarding the interpretation of the term and the definition of the 
main features of this phenomenon, such as the method of cinematography, the dominance of dialogues and the method of 
«chameleon». The author notes that the «new journalism» absorbed the best features of reporting and artistic techniques 
inherent in literature, which allowed it to quickly respond to socially significant events in the country. Among the most 
significant writers who became part of the neo-journalistic school and significantly embodied the above techniques in 
their works were: N. Mailer, T. Wolfe, T. Capote, H. Thompson. J. Baldwin and others. Even the selection of the above-
mentioned writers testifies to the hybridity of the researched form.

Key words: «the literature of fact», «new journalism», documentary and fiction.
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Постановка проблеми. Літературний процес 
межі другої половини XX століття демонструє 
певні стійкі тенденції: з одного боку, художня 
література тяжіє до публіцистичності та факто-
графічної достовірності, з іншого журналістика 
запозичує різні прийоми белетристики. Звичайно, 
неможливо заперечувати сам факт існування син-
тетичних форм в історії різних національних літе-
ратур, адже інтерес до факту та документу був при-
таманний літературному процесу на самих ранніх 
стадіях розвитку, свідченням цього є творчість 
видатних письменників, як Д. Дефо, Дж. Свіфт,  
О. де Бальзак, Е. Золя та інших. Так, в американській 
літературі синтез документального та художнього 
став національною традицією, що визначається 
трьома основними віхами: рухом «макрейкерів», 
або так званих «розкрадувачів бруду», витоки 
якого сягають кінця XIX століття, коли вийшли 
друком твори Марка Твена (“The Gilded Age”, 
1874), Г. Джорджа (“Progress and Poverty”, 1879), 
Е. Белламі (“Looking Backward, 2000–1887”, 1888) 
та Г. Д. Ллойда (“Wealth Against Commonwealth”, 
1894); другий етап це початок XX століття; натура-
лістка Т. Драйзера і література 1930-х років; і тре-
тій це розвиток «нового журналізму» та пов’язана 
з ним творчість Т. Капоте, Н. Мейлера та звичайно 
основного його ідеолога Тома Вулфа.

Аналіз досліджень з теми. Означена тема зна-
йшла висвітлення у науковій літературі, її аспекти 
піднімаються у працях Д. Макдональд, «Пара-
журналізм або Том Вульф і його Магічна Машина, 
що пише» (1965), М. Л. Джонсона «Новий 
журналізм» (1975), М. Титаренко «Американ-
ський новий журналізм: Terra In/cognita» (2011), 
Т. Н. Денисової «Історія американської літератури 
20 ст.» (2012). Статті, що стосується визначення 
основних методів та прийомів даного виду літе-
ратури: Дж. Мерфі «Новий журналізм: критична 
перспектива» (1974), М. Паплаускайте «Реаль-
ніше за саму реальність» (2012). Популярність 
даного виду літератури сьогодні, знову повертає 
нас до обґрунтування та вивчення головних рис, 
меж та ідей даного явища. 

Мета статті: дослідити ґенезис такого явища, 
як «література факту», або література «нового 
журналізму», з’ясувати соціокультурний кон-
текст, причини, що сприяли появі даного фено-
мену, вказати на головних постатей, що вплинули 
на формування терміну та феномену в цілому, 
сприяли формуванню його теоретичної та прак-
тичної складової.

Виклад основного матеріалу. Саме на хвилі 
важливих соціально-політичних та культурних 
змін, які в цей час мали місце у країні, такі як 

війна у В’єтнамі, політичні вбивства, розвиток 
руху хіпі, боротьба чорношкірих і жінок за рівні 
права, зароджується новий стиль письма, який у 
журналістському дискурсі отримав назву «новий 
журналізм». За цих умов журналістика функці-
онально зближається з літературою у відобра-
женні стану суспільства й тих змін, які в ньому 
відбуваються. Істотну роль у згаданих процесах 
відіграє стрімкий розвиток аудіовізуальних ЗМІ, 
а саме – кіно й телебачення, тобто «гарячих» 
видів мистецтва, що впливають на формування 
суспільно-політичного життя США загалом та 
безпосередньо на розвиток журналістики та про-
вокують логічне зародження явища, що на зламі 
століть відображає реальний стан речей у суспіль-
ному житті Америки – «нового журналізму». 

Отже, «новий журналізм» – вкрай неоднозначне 
явище, феномен, напрям, який розглядається одно-
часно і як явище журналістики, і як літературна 
школа. В американській словесності XX століття, 
виникає в 60–70-х роках під різними назвами: так 
критик Д. Макдональд називає його «паражурна-
лізмом» (Macdonald, 1965: 4), С. Крім «журналіт», 
або «література факту» (Krim, 1970: 35), Т. Капоте 
називає «небелетриським романом» (Capote, 
1965: 34), медіакритикиня М. Титаренко у своій 
статті «Американський новий журналізм: Terra In/
cognita» вказує на такі інваріанти терміну, як літе-
ратурна/альтернативна/нарративна журналістика, 
неожурналістика, нон-фікшн, проза сирого факту, 
суб’єктивна проза, документальний роман, літе-
ратура ідей, ґонзо-журналізм (Титаренко, 2011), 
але найбільшу популярність здобуває саме тер-
мін «новий журналізм». Авторство цього терміну 
не встановлено, більшість критиків пов’язують 
його з журналістською діяльністю Тома Вулфа, 
хоча сам він вказує на заслуги у цій царині Піта 
Хемілла, який 1965 року вирішив написати статтю 
під назвою «Нова журналістика», але стаття так 
і не була опублікована. Т. Вулф, стверджує, що 
сама назва “new journalism” не надто оригінальна 
для американської словесності, також більше 
пов’язана з новаторською діяльністю Дж. Пуліт-
цера та його газетою «Нью-Йорк Ворлд», де центр 
уваги переміщався з факту на сюжет. А перше 
використання прийомів художньої літератури в 
журналістиці, на думку Вулфа, належить Геєві 
Талізі, який 1962 року використав його у статті 
«Джо Луїс – Король в розквіті років».

Більшість зарубіжних літературознавців, як 
от Дж. Хеллманн, М. Джонсон, Дж. Холлоуел) 
вважають, що виникнення «нового журналізму» 
припадає на 1965 рік і пов’язане з публікацією 
збірки статей Т. Вулфа «Цукероворозфарбована 
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апельсинопелюсткова обтична крихітка» (1965) 
і «небелетриського роману» Т. Капоте «Холод-
нокровно» (1965), про яких критик Дж. Мерфі 
напише: «Їх зусиллями з безликого “передавача 
інформації” журналіст перетворився…на публіч-
ного інтелектуала (Murphy, 1974)». А 1971 року 
була опублікована монографія Майкла Джон-
сона «Новий журналізм», яка стала першим 
дослідженням феномена, де автор зазначає, що 
«“новий журналізм” це діяльність групи журна-
лістів, куди входили Том Вулф і Норман Мейлер, 
що відмовилися від традиційної журналістської 
практики на користь суб’єктивного оповідання, 
творчого підходу і неупередженості при створенні 
репортажів та коментарів (Johnson, 1971: 78). Дж. 
Мерфі в роботі «Новий журналізм: критичний 
огляд» (1974) підкреслював синтетичну природу 
«нового журналізму»: «він має відношення як до 
літератури, оскільки використовуються прийоми 
художньої прози, так і до журналістики, так як 
ці прийоми застосовуються для висвітлення та 
констатації подій, це художній, творчий, літера-
турний репортаж, якому притаманні три основні 
характеристики: використання белетристичних 
прийомів, глибоке вивчення та суб’єктивна пози-
ція автора» (Murphy, 1971: 16). 

Серед факторів, які спричинили зближення 
журналістики і літератури в 1960–70-х роках, 
називають мінливість, катастрофічність, фан-
тастичність самого життя, яка випереджає уяву; 
вплив науково-технічної революції, точних мето-
дів пізнання; змагання літератури із засобами 
масової інформації; прагнення до створення 
правдивої картини світу. Дослідники відзначають 
суб’єктивізм як відмінну рису «нового журна-
лізму», що сприяє висловлюванню власної думки, 
співучасті і ефекту присутності. У передмові до 
своєї антології, яка має однойменну назву «Новий 
журналізм» (1973) Т. Вулф не лише викладає істо-
рію терміну, що потім був пойменований «шко-
лою», а і причини, через які проти неї виступали 
традиційні літератори, і зумовлює появу нового 
феномена фактами суто літературними, на думку 
критика Т. Денисової, «підкреслюючи, вичерп-
ність модерністських концептів і експериментів 
при зображені сучасного стану суспільства (Дени-
сова, 2012: 320)». «Сучасні романісти, пише у свої 
антології Т. Вулф, дуже далеко відійшли від ста-
рих літературних традицій, вони зображають пси-
хологію одинака, відірваного від суспільства, від 
громади. І це суперечить самій природі роману. 
Тому журналістський роман і змушений був узяти 
на себе чільну функцію – зображати людину у 
суспільстві, змальовуючи її звичаї та характери 

…<>….«талановиті журналісти, що хотіли зобра-
жати суспільне життя, оволоділи романною техні-
кою, яку розвивали романісти минулого століття 
і досягли у своїх творах безпосередності, “кон-
кретної реальності”, “емоційності”, вони зробили 
свої твори захопливими (Денисова, 2012: 320)». 
За словами Т. Вулфа, «В 40–50-ті роки ХХ ст. в 
американських письменників виникла “амери-
канська мрія” – написати роман, адже роман тоді 
став не просто літературним жанром, а психоло-
гічним феноменом (Денисова, 2012: 320). Тому 
те, що журналісти стали писати свої роботи у 
формі романів, стало, даниною глибокої поваги до 
роману і його творців. І першими ступили на цю 
дорогу журналісти, але вони нітрохи не ставили 
під сумнів верховенство романістів як неперевер-
шених художників слова, якими ті були.

Отже, ідеолог неожурналістики Том Вулф 
у своїй вищезгаданій антології сформулю-
вав чотири найефективніші прийоми «нового 
журналізму», або жанру роману написаного в 
даному напрямі: 

а) це вибудовування матеріалу – сцена за сце-
ною, часто спонтанне перемикання уваги з одного 
об’єкту чи епізоду на інший, без довгих історич-
них екскурсів; прийом близький до методу кіне-
матографізму;

б) домінування діалогів, розкриття характерів 
та проблем через діалог персонажів, що дозволяє 
якнайкраще розкрити їхню особистість через мов-
лення, а відтак як необхідна умова – перебування 
автора безпосередньо на місці події (діалектизми, 
жаргон, звуконаслідування тощо);

в) перемикання точки зору, перевтілення 
автора, ракурс третьої особи, сам Вулф називав 
цей прийом «хамелеон»; тобто можливість поди-
витися на певне явище очима його учасників, коли 
романіст дозволяє собі втрутитися у внутрішній 
світ очевидців події;

г) змалювання символів людського статусу 
(деталізація): жести, манери, ставлення, хода, 
інтер’єр тощо. (Титаренко, 2011). 

В свою чергу, М. Паплаускайте у своїй статті 
«Реальніше за саму реальність, визначає ще 
декілька особливостей «нової журналістики», які 
здебільшого стосуються тексту та специфічних 
творчих прийомів наприклад: 

 – гра зі звуком та шрифтом, щоб передати 
сенсибельність тексту, щоб читачі відчули, так би 
мовити «як машина рве мотор на перегонах»; 

 – поява власної пунктуації, в шістдесяті нові 
журналісти почали вигадувати нову знакову сис-
тему, щоби збагатити стексти, передати різні 
почуття й настрої;
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 – не боятися змін, тобто пірнати у вир подій, 
бо це допомагає знайти новий матеріал та не боя-
тися великих обсягів, тексти нових журналістів 
були справжніми «простирадлами» і як приклад, 
твір Трумена Капоте («Холоднокровно»), котрий 
збирав матеріал шість років і написав біля шести 
тисяч сторінок;

 – провокувати героїв шепотіти, кричати, тобто 
розвивати органи чуттів;

 – усі деталі важливі, навіть найменші, якщо їх 
не буде, читач це відчує. Журналіст повинен при-
ходити на місце події за годину-дві до її початку, 
щоб устигнути описати всі деталі, але …не лише 
на деталі важливі, але й на те, що за ними; 

 – пам’ятайти про факти, зберігайте записи 
розмов і головне : «Нічого не вигадуй (Паплаус-
кайте, 2012)».

Вище, нами також було зазначено, що часто 
термін «новий журналзім» отожнють з його 
синонімом – Ґонзо-журналістикою, але критики 
зокрема М. Паплаускайте, підкреслюють, що це 
різні поняття, а якщо бути точним, останній є 
підвидом нової журналістики, започаткованим 
текстами Гантера Томпсона. Це слово, до того ж, 
не має чіткого походження та значення, в одному 
випадку це може розумітися, як людина, що 
побила усіх інших у пабі, або якась нісенітниця. 
Після переїзду до Кентуккі, Томпсон багато пия-
чив, вживав наркотики і все це з точністю описав, 
писав на шматках серветок і передав їх в редакцію. 
Редактор опублікував їх без правок. Ґонзо-текст – 
суб’єктивний, написаним від першої особи, перед-
бачає хаотичність викладу, нецензурну лексику, 
гіперболи, емоційність, іронію, сарказм, чорний 
гумор та епатаж (Паплаускайте, 2012).

Серед найбльш значимих письменників, які 
стали частиною неожурналістської школи і сут-
тєво втілили вищезгадані прийоми у своїх творах 
були: Н. Мейлера, Т. Вулфа, Т. Капоте, Х. Томп-
сона. Дж. Болдуін, А. Сміт та інші. Навіть під-
бір вищезгаданих письменників свідчить про 
гібридність досліджуваної форми: адже Т. Вулф 
і Х. Томпсон були журналістами, які прийшли в 
літературу, тоді як Н. Мейлер і Т. Капоте більше 
відомі як белетристи, які прагнули збагатити літе-
ратуру за допомогою журналістських прийомів. 
Тематика нових журналістів була варіативною, 
вони писали про війну у В’єтнамі, прикладом може 

бути роман Н. Мейлера «Армії ночі» (“The Armies 
of the Night», 1968), політику – роман Х. Томп-
сона «Страх і відраза в ході виборчої кампанії 
72-го», (“Fear and Loathing: On the Campaign Trail 
‘72», 1973), расові проблеми – Дж. Болдуін «Імені 
його не буде йому», (“No Name in the Stree”, 1972), 
субкультури – Т. Вулф «Електропрохолодний кис-
лотний тест», (“The Electric Kool-Aid Acid Test», 
1968), про злочини – Т. Капоте «Холоднокровно» 
(“In Cold Blood», 1965), Н. Мейлер «Пісня ката», 
(“The Executioner’s Song», 1979), фінанси – книга 
А. Сміта «Грошові ігри» (1969). Публікували свої 
перші дослідження на сторінках таких видань, як 
“New York Herald Tribune», “Esquire» і “Scanlan’s 
Monthly». Потім вже автори стали освоювати 
романну форму і випускати свої твори у вигляді 
окремих книг. Загалом «новий журналізм» увібрав 
у себе кращі риси репортажу та художніх технік, 
притаманних літературі, що дозволило йому опе-
ративно реагувати на суспільнозначущі події в 
країні. 

Висновки. Підсумовуючи зазначимо, що вплив 
«нового журналізму» на художню літературу 
кінця ХХ початку ХХІ століття величезний. Адже 
і в наші дні письменники продовжують писати 
документальну прозу і журналістські матеріали 
в дусі «нового журналізму» 1960-х років. Так, 
вперше у книзі Р. С. Бойнтона «Новий “новий 
журналізм”»: бесіди з кращими американськими 
письменниками-документалістами про їх май-
стерність» (2005), ми вперше зустрічаємо термін 
новий «новий журналізм» (подібний до часто 
вживаного сьогодні терміну, що позначає літе-
ратуру нового часу – пост-постмодернізм) Так, 
автор вважає, що між поняттями «Новий “новий 
журналізм” та “новий журналізм” 1960–70-х років 
існує не тільки часова різниця, але і якісна. «Нові» 
нові журналісти»» продовжують традиції своїх 
поперед ників, використовуючи ті ж методи і тех-
нології, звертаючись до соціальних і політичних 
проблем сучасності. «Новий “новий журналізм”» 
більшою мірою тяжіє до журналістики, а не до 
художньої літератури, і більшість його представ-
ників є в першу чергу журналістами, що створю-
ють великі репортажі, ніж письменниками. У дусі 
«нового журналізму» донині експериментують 
такі літератори як: А. Лебланк, В. Фіннеган, 
Т. Конновер, Дж. Харр, С. Орлеан та інші.

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Денисова Т. Н. Історія американської літератури 20 ст. НАН України, Інститут літератури ім. Т. Г. Шевченка. 

Київ: Вид. дім «Києво-Могилянська академія». 2012. 487 с.
2. Паплаускайте М. Реальніше за саму реальність. 2012. URL: https://ms.detector.media/maister-klas/

post/7459/2012-04-16-realnishe-za-samu-realnist (дата звернення: 1.02.2023)



133ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Бежан О. «Література факту» в американській прозі другої половини ХХ століття: до теорії питання

3. Титаренко М. Американський новий журналізм: Terra In/cognita. 2011. URL: https: //www.mediakrytyka.info/
za-scho-krytykuyut-media/amerykanskyy-novyy-zhurnalizm-terra-incognita.html (дата звернення: 6.12.2022) 

4. Capote T. In Cold Blood. N. Y.: Random House. 1965. 343 p.
5. Johnson M. L. The New Journalism. Kansas: Kansas University Press. 1971. 171 p.
6. Krim S. Shake It for the World, Smartass. N. Y.: Delta. 1970. 367 p.
7. Macdonald D. Parajournalism, or Tom Wolfe & His Magic Writing Machine . The New York Review of Books. 

1965. Vol. 16. P. 3–5.
8. Murphy J. E. The New Journalism: A Critical Perspective. Lexington: Association for Education in Journalism. 1974. 

38 p.

REFERENCES
1. Denysova T. N. Istoriia amerykanskoi literatury 20 st. [History of American literature of the 20th century]. NAN Ukrainy, 

Instytut literatury im. T. H. Shevchenka. Kyiv: Vyd. dim “Kyievo-Mohylianska akademiia”, 2012, 487 с. [in Ukrainian].
2. Paplauskaite M. Realnishe za samu realnist. [More real than reality itself], 2012, URL: https://ms.detector.media/

maister-klas/post/7459/2012-04-16-realnishe-za-samu-realnist (дата звернення: 1.02.2023) [in Ukrainian].
3. Tytarenko M. Amerykanskyi novyi zhurnalizm: Terra In/cognita. [American New Journalism: Terra In/cognita], 2011, 

URL: https://www.mediakrytyka.info/za-scho-krytykuyut-media/amerykanskyy-novyy-zhurnalizm-terra-incognita.html 
(дата звернення: 6.12.2022) [in Ukrainian].

4. Capote T. In Cold Blood. N. Y.: Random House. 1965. 343 p.
5. Johnson M. L. The New Journalism. Kansas: Kansas University Press. 1971. 171 p.
6. Krim S. Shake It for the World, Smartass. N. Y.: Delta. 1970. 367 p.
7. Macdonald D. Parajournalism, or Tom Wolfe & His Magic Writing Machine. The New York Review of Books. 

1965. Vol. 16. P. 3–5.
8. Murphy J. E. The New Journalism: A Critical Perspective. Lexington: Association for Education in Journalism.  

1974. 38 p.



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип. 60, том 1, 2023134

Мовознавство. Лiтературознавство

УДК 811.161.2
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/60-1-18

Світлана БЕРНАЦЬКА,
orcid.org/0000-0002-3029-2396

кандидат філологічних наук,
доцент кафедри української мови, літератури та культури

Національного технічного університету України  
«Київський політехнічний інститут імені Ігоря Сікорського»

(Київ, Україна) povajnas@ukr.net

ХАРАКТЕР ДЕТЕРМІНУВАЛЬНОГО ФАКТОРА СИТУАЦІЇ ОБ’ЄКТИВНОЇ 
НЕОБХІДНОСТІ В СУЧАСНІЙ УКРАЇНСЬКІЙ МОВІ

У статті здійснено системний аналіз синтаксичних одиниць, модальне значення необхідності в яких виражене 
за допомогою спеціалізованих лексичних засобів – повинен у особових реченнях та треба у не особових конструк-
ціях, оскільки саме ці компоненти мовної системи є ядерними для вираження персуазивного модального значення 
необхідності, що полягає в припущенні про наявність такої події, можливості її існування в певній часовій площині. 
Екстралінгвальна діяльність виступає сферою визначення детермінувального фактора, а не формальні чи семан-
тичні особливості структури висловлення. Метою є визначення поняття необхідності, що засноване на логічному 
висновку комунікатора. Аналізуючи фактичний матеріал, досліджуємо твердження щодо існування певних детер-
мінувальних факторів. Обґрунтовується думка про існування різних підстав твердження про необхідність. Най-
частіше це відбувається у структурі детермінувального фактора модальної необхідності, поєднуючи певні його 
види. Торкнулися питання про граматичне вираження детермінувального фактора необхідності. Власне, він може 
мати як експліцитне, так і імпліцитне вираження. А на рівні граматичного оформлення визначення фактор може 
мати різні вираження. Так у складі темпоральної підрядної предикативної частини він приєднується за допомогою 
певних сполучників. Частково вживаними є поліпредикативні речення сполучникового типу з підрядним зв’язком, у 
яких вказівка на детермінувальний фактор необхідності міститься в залежній частині зі значенням мети. Осно-
вним типом речень потенційної модальності об’єктивної необхідності виступають індикативно-розповідні кон-
струкції, що виражають констатацію фактів, тобто висловлення констатувальної модальності. У висновку 
стверджується, що найбільш поширеною є форма складнопідрядного речення, де пропозиція потенційно необхідної 
ситуації посідає позицію підрядної частини стосовно головної.

Ключові слова: об’єктивна необхідність, реальна потенційність, детермінувальний фактор.
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THE NATURE OF THE DETERMINING FACTOR OF THE SITUATION  
OF OBJECTIVE NECESSITY IN THE MODERN UKRAINIAN LANGUAGE

The article carries out a systematic analysis of syntactic units, in which the modal meaning of necessity is expressed 
with the help of specialized lexical means – must in personal sentences and need in non-personal constructions, since 
these components of the linguistic system are essential for expressing the persuasive modal meaning of necessity, which 
consists in the assumption about the presence of such an event, the possibility of its existence in a certain time plane. 
Extralingual activity acts as the sphere of designation of the determining factor, and not the formal or semantic features 
of the utterance structure. The goal is to define the concept of necessity, which is based on the logical conclusion of the 
communicator. The statements regarding the existence of certain determining factors were examined during analyzing the 
actual material. The opinion about the existence of various grounds for the assertion of necessity is substantiated. Most 
often, this happens in the structure of the determining factor of modal necessity, combining certain types of it. The question 
of the grammatical expression of the determining factor of necessity was touched upon. Actually, it can have both explicit 
and implicit expression. And at the level of grammatical design of the definition, the factor can have different expressions. 
Thus, as part of the temporal subjunctive predicative part, it is joined with the help of certain conjunctions. Partly used 
are polypredicative sentences of the conjunction type with a subordinating conjunction, in which the indication of the 
determining factor of necessity is contained in the dependent part with the meaning of the goal. The main type of sentences 
of the potential modality of objective necessity are indicative-narrative constructions that express the statement of facts, 
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that is, statements of the ascertaining modality. In conclusion, it is claimed that the most common is the form of a complex 
sentence, where the proposal of a potentially necessary situation occupies the position of the subordinate part in relation 
to the main one.

Key words: objective necessity, real potential, determining factor.

Постановка проблеми. Важливими засобами 
вираження об’єктивної модальності необхідності 
є модальні модифікатори, слова, що передають 
граматичне значення необхідності у складі син-
таксичного комплексу складеного дієслівного 
присудка. Домінанту становлять лексеми пови-
нен, треба, що характеризуються частотністю 
вживання і широтою семантичного обсягу. Окрім 
цього, обрані модальні модифікатори відпові-
дають ще одному критерію домінанти – з най-
більшою повнотою і регулярністю передають 
усі відтінки семантичної структури необхідності 
(Телецька, 2005: 11). 

Аналіз досліджень. Здатністю до вираження 
модального значення об’єктивної необхідності, 
окрім указаних, наділені ще низка лексем. Так, про 
явище граматичної синонімії у сфері вираження 
модальних значень йдеться в розвідках В. Рогожі, 
Г. Ситар і Т. Телецької (Рогожа, Ситар, Телецька). 

Основним типом речень потенційної модаль-
ності об’єктивної необхідності виступають інди-
кативно-розповідні конструкції, що виражають 
констатацію фактів, тобто висловлення констату-
вальної модальності. 

Мета статті – визначити поняття необхідності, 
що виражає «персуазивну оцінку зв’язку між 
об’єктом і ознакою», що заснована на логічному 
висновку, який спирається на дані комунікатора, 
навички, узагальнення, аналітику, досвід, яким 
він розпоряджається.

У своїй статті загалом спираємося на чотири-
компонентну структуру ситуації необхідності, 
запропоновану С. Цейтлін (Цейтлін, 1990: 143), 
проте вважаємо доцільним дещо розширити коло 
конституентів, окреслених дослідницею. Як нам 
видається, найбільш повним буде опис ситуації 
необхідності з урахуванням таких складників: 
1) суб’єкт модальної оцінки (який може збіга-
тися або не збігатися з мовцем); 2) об’єкт оцінки; 
3) суб’єкт волюнтативності; 4) суб’єкт предметної 
діяльності; 5) власне-волевиявлення, тобто дія, яку 
суб’єкт модальної оцінки кваліфікує як необхідну, 
та 6) результат волевиявлення суб’єкта волюнта-
тивності. Очевидно, що побудова системи реалі-
зації ситуації необхідності буде неповною без вка-
зівки на дію як зв’язкову ланку між її учасниками. 

Виклад основного матеріалу. Насамперед, 
з’ясовуємо характер детермінувального фактора 
ситуації об’єктивної необхідності.

Модальне значення необхідності, як і можли-
вості, передумовою свого існування має причину, 
що визначає перехід потенційної ситуації і його 
спосіб у сферу можливого, адже модальне зна-
чення необхідності є віддзеркаленням динамічних 
зв’язків між реальністю й ірреальністю (Рогожа, 
2005: 9). З цього приводу В. Рогожа розвиває 
думку про те, що «ситуація реальної потенційності 
закладена в самому змісті волевиявлення: те, до 
чого спонукається суб’єкт-виконавець, на момент 
комунікативного акту є потенційним, але внаслі-
док його волі сприймається як реальне» (Рогожа, 
2005: 10). Експліцитна чи імпліцитна вказівка на 
детермінувальний фактор має на меті виявити 
обставини, які визначають потенційну дію як 
необхідну. О. Гребньова справедливо зазначає, що 
«формулювання, яке називає той чи той детермі-
нувальний фактор, являє собою частину семан-
тики речення, що містить поняття необхідності» 
(Гребнева, 2004: 88). Оскільки необхідність – те, 
що обов’язково повинно статися за певних умов, 
то вказівка на ці умови, тобто детермінувальний 
фактор, у мовленні експлікована значно частіше, 
ніж тоді, коли йдеться про відношення ситуації до 
дійсності як можливе. 

Сферою, яка визначає детермінувальний фак-
тор, виступає екстралінгвальна дійсність, а не 
формальні чи семантичні особливості структури 
висловлення. Саме з огляду на характер переду-
мови необхідності реалізації певної дії відбува-
ється кваліфікація семантичних відтінків необ-
хідності.

Різноманітність підстав твердження про необ-
хідність спонукає Л. Павленко до виокремлення 
за цією ознакою трьох видів модальної семантики 
необхідності: логічної, фізичної та деонтичної 
необхідності (Павленко, Топачевський). На думку 
дослідників, під логічною необхідністю треба 
розуміти «все, що випливає із законів логіки» (Пав-
ленко, Топачевський); фізичною необхідністю є 
такі ситуації, що зумовлені законами природи; а 
деонтично необхідним є «те, що випливає із зако-
нів чи норм, що діють у суспільстві» (Павленко, 
Топачевський). Аналіз лінгвістичної літератури 
демонструє існування різноманітних класифіка-
цій детермінувальних факторів ситуації необхід-
ності (Фомина, 1985: 5, Болотина, 1992: 7, Цейт-
лин: 1990: 2). Дослідження висловлень, дібраних 
із художніх творів сучасних українських письмен-
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ників та зіставлення їх із наявними кваліфікаці-
ями дає підстави для узагальнень та доповнень 
запропонованих систематизацій.

Унаслідок аналізу фактичного матеріалу, що 
є в нашому розпорядженні, видається можливим 
твердити про існування таких детермінувальних 
факторів:

1) визначати необхідність реалізації потенцій-
ної ситуації можуть об’єктивні закони існування, 
такі, що не залежать від волі і розуму суб’єкта. 
Найчастіше це закономірності, які регулюють:

а) сферу існування навколишнього середо-
вища, напр.: Відчуває, що блукає по небезпечній 
стежці, де весь час треба берегтись, де можна 
легко послизнутись, а самому не хочеться схо-
дити з неї (Олесь Гончар); 

б) психофізіологічне життя людини, напр.: Але 
лікар знає: коли болить одна клітина, то треба 
прослухати весь організм (Олесь Гончар); 

в) суспільні процеси, напр.: Якщо смаки дик-
тувалися, то на протилежному полюсi скупчу-
валися уподобання, якi повиннi їх заперечити 
(Роман Андріяшик).

2) реалізація потенційної ситуації може бути 
необхідною з огляду на актуальну ситуацію, яка 
склалася через низку факторів – людських чи при-
родних або внаслідок їхнього поєднання, напр.: 
Нiчого вирiшити сам не можу, з цим треба 
чекати аж до сейму (Роман Іваничук). Детермі-
нувальний фактор у таких реченнях маркує, за 
номінацією С. Цейтлін, значення необхідності у 
вузькому розумінні цього слова і характеризується 
семантикою «так склалися обставини» (Цейтлін, 
1990: 150).

Обидві групи чинників засвідчують контамі-
націю значень логічної та фізичної необхідності, 
що загалом не суперечить жодним законам, адже 
будь-яка дія, а надто обов’язкова, не може бути 
здійсненою, якщо це відбувається не у згоді з 
логічними та / чи фізичними законами;

3) найбільш широким спектром значень виріз-
няються синтаксичні конструкції зі значенням 
деонтичної необхідності, тобто зумовленості, 
яка регулюється суспільними нормами і зако-
нами. Оскільки наявні дві групи форм існування 
права – письмове і звичаєве (Цвік, 2002: 118), то 
і всю сукупність речень з модальним значенням 
деонтичної необхідності варто розподілити на 
дві групи: конструкції, детермінувальним фак-
тором яких виступає наявність нормативно-пра-
вого акту, письмової інструкції, припису (такий 
тип модального значення називають ще вольо-
вою модальністю (Рогожа, 2005: 5), та утворень, 
необхідність описаної ситуації в яких зумовлена 

нормами, звичаями, традиціями, що не мають 
загальнообов’язкового для виконання характеру. 
Речення, у структурі модального значення якого 
виокремлюється компонент «документ, що регла-
ментує необхідність здійснення певних дій», 
зазвичай мають його матеріальне втілення, напр.: 
Мрiї мрiями, а поки що тапчан, та всевидяча 
дiрочка в дверях, та високо, аж пiд стелею, єдине 
вiкно, хоча й чимале (бо належну норму сонця тут 
навiть карцерник повинен мати, такий закон) 
(Олесь Гончар); Хто ж, власне, прийшов до влади, 
i що повинен робити Iбрагiм, якого нарекли сул-
таном? (Роман Іваничук). Зрідка натрапляємо на 
синтаксичні одиниці, де детермінувальний фак-
тор, що позначає офіційний документ, є імпліцит-
ним. Тоді ідентифікація семантики деонтичної 
необхідності, зумовленої нормативними докумен-
тами, відбувається через встановлення суб’єкта 
волюнтативності і / або суб’єкта предметної 
ситуації та кваліфікації зв’язків між ними, напр.: 
Перед самим сном вихователь повинен усiх вас 
ще раз перелiчити i аж тодi, повмиваних, пере-
купаних, обов’язково в лежачому станi передасть 
старшому по режиму (Олесь Гончар) – суб’єкт 
волюнтативності – вихователь, суб’єкт предмет-
ної ситуації – вихованці, їхні необхідні відно-
шення регламентує статут навчально-виховного 
закладу; Грушевич повернувся до того ж, з чого 
почав: що громади розпалися де через заборону; 
бiльшiсть їх складу в тюрмах. Тепер навперебій 
заговорили, що їх повинні випустити на волю 
(Роман Андріяшик) – суб’єкт волюнтативності – 
керівництво тюрми, суб’єкт предметної ситуації – 
ув’язнені, їхні стосунки регулюють органи дер-
жавної влади; I хоч скільки нагадувалось йому про 
умовність роботи, що це ж таки повинно бути 
всього-на-всього кафе для відпочинку, харчу-
вальний заклад, але цей, практичний бік справи 
для Ягнича, здається, зовсім не був головним: 
вірний собі, він твердо намислив витворити те, 
що намислив (Олесь Гончар) – суб’єкт волюнта-
тивності – органи місцевої влади, сфера волеви-
явлення яких обмежена офіційними документами.

Численну групу становлять і речення, 
модальне значення необхідності в яких визна-
чено морально-етичними нормами, звичаями та 
традиціями, які не регулюють сферу діяльності 
конкретної особи, а є чинними стосовно до всіх 
членів певної спільноти: національної, релігій-
ної, професійної і т. ін. Щоправда, такі утворення 
характеризуються «слабшою» порівняно з попе-
редньою групою синтаксичних одиниць необхід-
ністю, оскільки неписані закони не вимагають 
їхнього обов’язкового дотримання чи застосу-
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вання санкцій за їхнє невиконання, як в утворен-
нях попередньої групи, напр.: I тоді хановi згада-
лися поради аталика: у вождя повинно бути два 
обличчя – лицаря i пiдступного змiя (Роман Іва-
ничук); Бо ти хлопець, ти й не повинен боятися 
нечистi (Михайло Стельмах).

Переважна більшість таких одиниць не містить 
у структурі вказівки на детермінувальний фактор 
з огляду на його загальновідомість, напр.: Якщо 
бог зачинить однi дверi, то вiдчинить тисячу, 
тiльки треба приходити до нього з вiрою i 
покорою (Роман Іваничук). Не потребують також 
пояснення причини актуалізації ситуацій необхід-
ності, які на рівні реченнєвої семантики мають 
вираження у формі афористичних висловів, що 
пропонують лаконічне вираження думки узагаль-
нювального характеру, напр.: Ти мислиш, а мис-
лячі люди повинні жити (Роман Іваничук).

Поряд із думкою про існування різних під-
став твердження про необхідність, які формують 
її основні види – логічну, фізичну й деонтичну, 
визнаною є також позиція про тісне переплетення 
усіх видів модальності, оскільки «будь-яка дія, 
яка ставиться в обов’язок, повинна бути логічно 
та фізично можливою» (Павленко). Як свідчить 
здійснене дослідження, найчастіше у структурі 
детермінувального фактора модальності необхід-
ності поєднуються такі його види:

1) деонтична модальність необхідності: 
суб’єктивні очікування та загальноприйняті 
моральні норми, напр.: Я натиснув на клямку, але 
не йшов. Менi здавалося, що я повинен якось вті-
шити її (Роман Андріяшик); 

2) логічна та деонтична необхідність: А ти 
ось, син її, той, хто повинен в життi їй стати 
пiдтримкою, захистом, опорою... (Олесь Гон-
чар); Лист iз тундри Ганна Остапiвна вiдкладає 
окремо: цьому неодмiнно треба вiдповiсти. 
Всi вони для неї, як сини, а якщо котрий збився 
з пуття, то за такого серце болить ще бiльше... 
(Олесь Гончар).

Вираження одного виду модальності необхід-
ності не є поширеним у художньому мовленні. 
Зважаючи на його універсальність, тематичну 
загальнонаправленість, тут нечасто трапляються 
речення з модальним значенням, наприклад, деон-
тичної необхідності, як у текстах законодавчих 
документів, чи фізичної необхідності, як у вузь-
коспеціальній медичній літературі. Аналіз худож-
нього стилю мовлення дозволяє зробити висновок 
про переважну частину речень з модальним зна-
ченням синкретичної необхідності.

Торкаючись питання про граматичне вира-
ження детермінувального фактора необхідності, 

варто зазначити, що він може мати як експліцитне, 
так і імпліцитне вираження. Обов’язковим є мате-
ріальне вираження детермінувального фактора, 
що позначає:

а) результат впливу чужої волі, що може оформ-
люватися у вигляді законів, інструкцій, домов-
леностей, порад чи рекомендацій, напр.: Панове 
посли, за угодою з iмператором Леопольдом, яку 
ми пiдпишемо найближчим часом, ми повиннi 
виставити сорок тисяч вiйська (Володимир 
Малик); Нi, наказ воєводи ясний: ми повиннi 
доставити його живого! (Володимир Малик); 
Що було сказано на тій раді, невідомо, а тільки 
повернувшись на Січ, Сірко мовив товариству 
такі слова: «Цар та гетьман підманюють мене 
листами; покладатись же на них неможливо – 
треба самим про себе дбати» (Адріан Кащенко); 
Забув, у якого народу є звичай: хлопець, коли вiн 
хоче одружитись, повинен розшукати щонай-
кращу гiрську квiтку (Микола Олійник); Цей 
занепад Військо Запорозьке обмірковувало на 
своїй раді разом із кошовим і вирішило, що коли 
вже неможливо зберегти незалежність, то 
треба хоч з’єднати обидві частини під рукою 
одного державця, щоб позбутися розбрату 
поміж себе й колотнечі (Адріан Кащенко); 
Зубок-Мокiєвський казав нам, що армія повинна 
тiльки воювати та готуватись до війни, а полі-
тика – не її справа (Володимир Сосюра). На рівні 
формального вираження детермінувальний фак-
тор у таких утвореннях передається за допомогою 
обставини причини (за угодою, за правилами), 
способу дії (спеціальним листом), у вигляді окре-
мої предикативної частини складного речення (є 
звичай; Зубок-Мокієвський казав, що…; Військо 
Запорозьке на раді вирішило);

б) ситуація, яка склалася у ході певних подій 
і вимагає обов’язкової реалізації потенційної дії, 
напр.: Якщо ти мене призначив воєводою, то 
й сам повинен слухатись (Володимир Малик); 
Ми брати i повиннi жити, як брати... (Воло-
димир Малик); Я нiкого не підозрюю, – вів далi 
Сірко, – але ми живемо в тривожний час, серед 
ворогів, i повиннi не тiльки діями, а й словами не 
зашкодити собi... (Володимир Малик); Тобі рано 
думати про зброю i про помсту. Ти тяжко пора-
нений i повинен спочатку видужати (Володи-
мир Малик). Детермінувальний фактор у таких 
реченнях найчастіше виноситься мовцем за межі 
предикативної частини, що містить формальний 
показник модальності необхідності. Збіг обста-
вин, що зумовлює реалізацію ситуації необхід-
ності, на семантичному рівні тотожний причині, 
що легко засвідчує трансформація досліджуваних 
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утворень, напр.: Ти повинен мене слухатись, тому 
що сам призначив мене воєводою; Ми повинні 
жити, як брати, тому що ми брати; Ми повинні 
не тiльки дiями, а й словами не зашкодити собі, 
тому що живемо в тривожний час, серед воро-
гів; Ти повинен спочатку видужати, тому що ти 
тяжко поранений.

На рівні граматичного оформлення детермі-
нувальний фактор необхідності може мати різне 
вираження:

1) опосередковано, через контекст, напр.: 
Панове! На цьому урочистому засiданнi не 
повинно бути мiсця демонстрацiям! Ми мусимо 
додержувати урядових розпоряджень! (Іван 
Пільгук); Преславний Iван Сiрко, якого ми вiсiм 
разiв обирали своїм отаманом, пiд орудою якого 
безлiч разiв здобували славнi вiкторiї над воро-
гами нашими, волею божою упокоївся i залишив 
нас сиротами. Тож сьогоднi ми повиннi обрати 
нового кошового... (Володимир Малик); Чи вiдомо 
вам, що таке праця? Ще нi. I це таки не ваша 
провина. Але вам треба прагнути пiзнати (Олесь 
Гончар);

2) як препозиційна частина складносурядного 
речення, предикативні частини якого найчастіше 
поєднані за допомогою єднального сполучника 
і, котрий виражає причиново-наслідкові відно-
шення, напр.: Володимир – законний твiй спад-
коємець, i ти повинен помиритися з ним i визнати 
його за сина! (Володимир Малик); Ми тебе зараз 
судитимемо козацьким судом, судом честi, i ти 
повинен перед нами говорити правду (Володимир 
Малик); 

3) як підрядна предикативна частина гіпо-
таксичного комплексу, найчастіше приєднана 
за допомогою одиничного сполучника якщо, 
парного якщо… то, синонімійного йому коли… 
то, напр.: А Онуфрій казав мені, що треба під-
ставити другу щоку, якщо тебе вдарили по 
одній... (Юрій Логвин); Такого не буває, бо над 
усіма тяжіє закон Чiнгiс-хана – якщо один з 
десятка кинувся вперед, за ним повиннi йти 
у бій iншi! (Володимир Малик); Коли князь був 
там, то повинен знати: Випал спалений, i спа-
лений дотла (Дмитро Міщенко); тотожну струк-
туру мають після трансформації складнопідрядні 
атрибутивні речення з прислівним чи прислівно-
кореляційним зв’язком, напр.: Усi, хто її (війну) 
пережив, кому випадок подарував життя, як 
на мене, повиннi твердо усвiдомити, що просто 
iснувати їм замовлено самою природою. Вони 
не мають права губитися в юрбi (Роман Андрі-
яшик); – Пор.: Якщо хтось пережив війну і випа-
док подарував йому життя, він повинен твердо 

усвiдомити, що просто iснувати йому замовлено 
самою природою.

Детермінувальний фактор може також місти-
тися у складі темпоральної підрядної предикатив-
ної частини, приєднаної за допомогою сполуч-
ників доки, поки, допоки, поки… доти, допоки… 
доти, доки… доти, напр.: Доки iснуватиме 
смертельна загроза з пiвдня, доти повинна 
iснувати i наша Сiч–мати!.. (Володимир Малик); 
Допоки ми живемо, допоки є сила тримати 
меча, доти не повиннi втрачати надiї! (Володи-
мир Малик); Бо поки є сонце у небi, доти повинен 
бути й чабан на землi, – сказав старий (Михайло 
Стельмах) – Пор.: Якщо iснуватиме смертельна 
загроза з пiвдня, то повинна iснувати i наша Сiч-
мати!; Якщо ми живемо, якщо є сила тримати 
меча, ми не повиннi втрачати надiї!; Якщо є 
сонце у небi, то повинен бути й чабан на землi, – 
сказав старий.

Менш вживаними є поліпредикативні речення 
сполучникового типу з підрядним зв’язком, у 
яких вказівка на детермінувальний фактор необ-
хідності міститься в залежній частині зі значен-
ням мети, яку маркує сполучник щоб, напр.: Щоб 
жити, людина повинна орати, сiяти, вирощу-
вати худобу, шити одяг, взуття, а не воювати… 
(Володимир Малик) – Пор.: Людина повинна 
орати, сiяти, вирощувати худобу, шити одяг, 
взуття, якщо хоче жити. Характерна особли-
вість таких речень – суб’єкт волевиявлення збіга-
ється з його об’єктом;

4) у формі складника безсполучникового 
поліпредикативного речення, напр.: Людськi 
серця, голови, очi – всi рiзнi, їх треба сприй-
мати iндивiдуально (Олесь Гончар) – Пор.: Якщо 
людськi серця, голови, очi – рiзнi, їх треба сприй-
мати індивідуально.

Іноді в структурі детермінувального фак-
тора необхідності, експлікованого предикатив-
ним компонентом безсполучникового речення, 
поєднуються вказівка на причину актуаліза-
ції необхідної дії та спосіб її реалізації, напр.: 
Мокре очищення, яке вони пропонують з Олек-
сою, звичайно, теж рiч громiздка, клопiтна, 
треба буде силу-силенну води, треба будувати 
величезнi вiдстiйники, новi установки, кожна з 
яких це майже цiлий цех... (Олесь Гончар) – Пор.: 
Мокре очищення, яке вони пропонують з Олек-
сою, звичайно, теж рiч громіздка, клопiтна, 
(чому?) адже треба буде силу-силенну води, 
треба будувати величезнi вiдстiйники, новi 
установки, кожна з яких це майже цiлий цех; 
Якщо впроваджувати метод мокрого очи-
щення, то треба буде силу-силенну води, треба 
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будувати величезнi вiдстiйники, новi установки, 
кожна з яких це майже цiлий цех; 

5) у вигляді вставних конструкцій, напр.: Ми 
повиннi були поцiлуватися, за грою, десять разiв 
(Володимир Сосюра). Головною семантичною 
особливістю таких утворень є те, що вставні 
компоненти, допомагаючи мовцеві оформити 
висловлення, дозволяють не лише передати певну 
інформацію, але й висловити її власну оцінку. 
Тому в таких утвореннях семантика об’єктивної 
модальності необхідності тісно переплітається 
зі значеннями суб’єктивної модальності. Так, 
вставні компоненти у першому і другому речен-
нях кiнець кінцем і очевидно мають значення 
логічної організації та водночас суб’єктивної 
оцінки мовцем повідомлюваної інформації і під-
силюють значення логічної необхідності. Встав-
ний компонент третього речення – за грою – має 
значення джерела інформації і водночас є безпо-
середньою вказівкою на детермінувальний фак-
тор необхідності.

Висновки. Підсумовуючи зазначене вище, 
можемо констатувати, що спостереження сто-
совно структурної організації висловлень із 
модальним значенням необхідності свідчать про 
те, що формально найчастіше вони становлять 
складне речення з різними типами зв’язку (72% 
від усього загалу ілюстративного матеріалу), зна-
чно рідше – просте ускладнене речення (28% кон-
струкцій). Найбільш поширеною є форма склад-
нопідрядного речення, де пропозиція потенційно 
необхідної ситуації посідає позицію підрядної 
частини стосовно головної, яка містить вказівку на 
детермінувальний фактор цієї ситуації, напр.: Час 
зараз такий, що на чолi вiйська повинна стояти 
людина смiлива i розумна, чесна i досвiдчена у 
вiйськовiй справi i в життi... (Володимир Малик). 

Детермінувальний фактор необхідності може 
й не мати граматичного вираження у структурі 
речення, напр.: У всьому, голубе, повинна бути 
міра, – без тіні жарту промовив Сковорода 
(Василь Шевчук).
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ДО ПИТАННЯ ПРО СТАНОВЛЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ РУМУНІЇ

З метою осмислення шляхів зародження та утвердження української літератури на теренах Румунії в стат-
ті окреслено процес формування чисельної української національної меншини в цій державі. Розглянуто умови 
становлення та основні етапи розвитку української белетристики в Румунії. Проаналізовано думки дослідників 
щодо моменту, який можна вважати відправним у зазначеному літературному процесі, та встановлено, що 
дискусії з цього приводу точаться й до цього часу. 

З’ясовано, що поштовхом до зародження українського красного письменства в Румунії стала діяльність на 
межі ХІХ–ХХ століть О. Кобилянської, С. Яричевського, І. Воробкевича, родини Устияновичів. Пізніше подвиж-
ницьку місію творення українського художнього слова на цій території взяли на себе С. Никорович-Гнідий, 
І. Дощівник, Д. Онищук та ін. 

Розвитку української літератури Румунії в повоєнний період сприяло заснування українськомовної газети 
«Новий вік» у 1949 р. та відкриття українськомовних навчальних закладів різних рівнів. Етапною подією став 
вихід у 1960 р. окремої збірки І. Федька «По новому шляху», а за нею – книг О. Мельничук, Ю. Павліша, Г. Клем-
пуша, С. Груї Яцентюка та ін. Подальшими каталізаторами розвитку української літератури в Румунії стали 
заснування в Бухаресті видавництва «Критеріон» у 1969 р. та української літстудії при Спілці письменників 
Румунії (1970), що дали поштовх до розквіту українського красного письментства та критики в 70-х – 80-х рр. 
завдяки появам збірок О. Масикевича, М. Михайлюка, С. Ткачука, М. Корсюка, І. Ковача, К. Ірода, К. Регуша, 
В. Цаповця та ін.

Зазначено, що революційні події в Румунії в кінці 1989 р. зумовили позитивні зміни в становищі української 
національної меншини, що виявилися зокрема у створенні Союзу українців Румунії, який всебічно сприяє розвитку 
української белетристики в цій державі. Початок 2000-х років ознаменувався книжковими дебютами М. Корни-
щана та М. Трайсти. Літературний процес останніх десятиліть представлений також творчістю А. Трайсти-
Рушть, М. Опрішан, М. Боти, І. Мойсей та ін.

Зроблено висновок, що попри різні суспільно-політичні події в країні українська література Румунії здебіль-
шого розвивалася за своїми внутрішніми естетичними законами, що виявилося в жанровому й тематичному 
розмаїтті художніх текстів, створених цілою плеядою обдарованих митців слова.  

Ключові слова: українська література зарубіжжя, українська література Румунії, українська національна 
меншина Румунії.
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TO THE QUESTION OF THE FORMATION OF UKRAINIAN LITERATURE  
OF ROMANIA

In order to comprehend the ways of creation and approval of Ukrainian literature of Romania, the article outlines 
the process of formation of a large Ukrainian national minority in this state. The conditions of formation and the main 
stages of the development of Ukrainian fiction in Romania are considered. The researchers’ opinions were analyzed 
regarding the moment that can be considered the starting point in the specified literary process, and it was established 
that discussions on this issue are still ongoing.

It was found out that the activity of O. Kobylianska, S. Yarychevskyi, I. Vorobkevych, and the Ustyianovych family 
at the turn of the ХІХ–ХХ centuries was the impetus for the birth of Ukrainian literature of Romania. Later, the ascetic 
mission of creating the Ukrainian artistic word in this territory was taken over by S. Nykorovych-Gnidyi, I. Doshchivnyk, 
D. Onyshchuk and others.

The development of Ukrainian literature of Romania in the post-war period was facilitated by the establishment of 
the Ukrainian-language newspaper ‘New Age’ (‘Novyi Vik’) in 1949 and the opening of Ukrainian-language educational 
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institutions at various levels. The milestone event was the release in 1960 of a separate collection by I. Fedko “On a New 
Path” (‘Po novomu shliakhu’), followed by books by O. Melnychuk, Yu. Pavlish, H. Klempush, S. Gruia Yatsentiuk, etc. 
Further catalysts for the development of Ukrainian literature in Romania were the founding of the ‘Criterion’ – publishing 
house in Bucharest in 1969 and the Ukrainian literary studio at the Union of Writers of Romania (1970), which gave 
impetus to the flourishing of Ukrainian artistic writing and criticism in the 70s – 80s. due to the appearance of collections 
of O. Masykevych, M. Mykhailiuk, S. Tkachuk, M. Korsiuk, I. Kovach, K. Irod, K. Rehush, V. Tsapovets, etc.

It was noted that the revolutionary events in Romania at the end of 1989 caused positive changes in the situation of 
the Ukrainian national minority, which manifested in particular, in the creation of the Union of Ukrainians of Romania, 
which comprehensively contributes to the development of Ukrainian fiction in this state. The beginning of the 2000s was 
marked by the book debuts of M. Kornyshchan and M. Traista. The literary process of recent decades is also represented 
by the work of A. Traista-Rusht, M. Oprishan, M. Bota, I. Moisei, etc.

It was concluded that, despite various social and political events in the country, the Ukrainian literature of Romania 
mainly developed according to its internal aesthetic laws, which manifested itself in the genre and thematic variety of 
artistic texts created by a whole constellation of gifted word artists.

Key words: Ukrainian literature abroad, Ukrainian literature of Romania, Ukrainian national minority in Romania.

Постановка проблеми. Осмислення україн-
ського літературного процесу буде концептуаль-
ним та цілісним тільки у випадку його всебічного 
аналізу, тобто вивчення не тільки літератури мате-
рикової України, а й художньої творчості україн-
ців, що проживають за межами нашої держави. 
Адже різні історичні та суспільно-політичні про-
цеси зумовили географічне відокремлення час-
тини українців від загального етнічного масиву.

Велика кількість українців має місце свого 
постійного осідку в складі сусідніх з Україною 
держав. Чисельною є, зокрема, українська націо-
нальна меншина в Румунії. Згідно з результатами 
перепису населення 2011 року українцями себе 
вважали 50 920 осіб (Rezultatele, 2011).

Відомий письменник, літературний критик та 
громадський діяч М. Михайлюк, зауваживши, що 
це третя за чисельністю національна меншина в 
Румунії,  вважав, що офіційні дані значно при-
меншують реальний стан справ: «Я схильний вва-
жати, що українців щонайменше удвічі більше» 
(Михайлюк, 2017: 239).

Як твердить П. Леньо, вони «компактно прожи-
вають у населених пунктах, які входять до складу 
таких чотирьох історико-етнографічних ареалів, 
як Буковина (повіти Сучава та Ботошани), Банат 
(повіти Тіміш, Караш-Северін та Арад), Добру-
джа (повіт Тульча), Мараморощина (повіти Мара-
муреш та Сату Маре)» (Леньо, 2010: 36). 

Щодо походження українців на території Руму-
нії, то населення Мараморощини та Південної 
Буковини, що межують з Україною, здебільшого 
є автохтонами. Частина українців – це нащадки 
запорізьких козаків, які емігрували після поразки 
в Полтавській битві 1709 року, а також після зруй-
нування Катериною ІІ Запорізької Січі. Історик та 
етнограф Т. Рендюк підкреслює, що «перші зна-
йшли притулок здебільшого в Яссах, Бухаресті та 
Сучаві, а другі поселилися в Північній Добруджі 
та гирлі Дунаю (на території сучасних повітів 

Тулча та Констанца)» (Рендюк, 2019: 9). Україн-
ську спільноту віддаленого від кордонів України 
Банату сформували «нащадки вихідців із Мара-
марощини та Закарпаття […], які оселилися там 
за часів Австрійської та Австро-Угорської імперії 
в другій половині ХVІІІ ст.» (Рендюк, 2019: 9); 
дослідники виокремлюють і групу тих українців 
Румунії, що опинилися тут «внаслідок поразки 
національно-визвольного руху 1917–1920 років в 
Україні» (Рендюк, 2019: 9). 

Попри те, що компактними місцями про-
живання українців у Румунії прийнято вважати 
чотири згадані історичні регіони, Т. Рендюк, 
спираючись на дані перепису населення Румунії 
2011 року, наголошує на тому, що в тій чи іншій 
мірі «етнічні українці проживають у кожному з 
40 повітів Румунії» (Рендюк, 2019: 7). 

Незважаючи на різні суспільно-політичні 
причини, за якими значна частина українці зна-
ходиться в межах кордонів держави Румунія, та 
умови їхнього перебування там, українська духо-
вна сутність прагнула самовиявити себе в худож-
ньому слові й ствердити свою національну уні-
кальність і в красному письменстві, взявши на себе 
нелегку, але надважливу ношу «творців рідного 
слова в умовах чужини» (Антофійчук, 2019: 18).

Аналіз досліджень. Відкритим залишається 
питання про точку відліку українського літератур-
ного процесу на теренах Румунії. Дискусії щодо 
цієї теми точаться досить давно, але розбіжність у 
думках спостерігається й до цього часу.

Письменник, громадський і політичний діяч 
С. Ткачук у статті «Українська література в Руму-
нії» виділяє три основні хвилі її розвитку, а точкою 
відліку вважає заснування в Бухаресті в 1949 році 
газети «Новий вік», на сторінках якої, на думку 
автора публікації, «народилася українська літера-
тура в румунській державі» (Ткачук, 1981: 305).

М. Корсюк у передмові до антології короткої 
української прози Румунії «Просвіт» (2009) зазна-
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чає, що початком української літератури Руму-
нії можна вважати 1960 рік, коли вийшла збірка 
І. Федька «По новому шляху», однак відстоює 
думку, що до 1969 року, року заснування видавни-
цтва «Критеріон», яке займалося виданням літе-
ратури мовами національних меншин, як такої 
«української літератури в Румунії не існувало, 
хоча на цій же території творили у свій час Ольга 
Кобилянська, Сильвестр Яричевський, Ісидор 
Воробкевич та інші» (Корсюк, 2009: 8–9). 

Науковець В. Антофійчук полемізує з таким 
твердженням М. Корсюка та в статті «Початки 
української літератури Румунії» переконує, що 
в генеалогії українського красного письменства 
Румунії Ольга Кобилянська відіграла вагому 
роль, адже вона була уродженкою Півден-
ної Буковини, де і написала свої ранні твори у 
80-х роках ХІХ ст. 

Дослідник наголошує також на подвижницькій 
ролі в становленні української літератури Румунії 
письменника й громадського діяча Миколи Устия-
новича та його нащадків – сина Корнила Устияно-
вича, доньки Марії Устиянович-Бобикевич, онуки 
Клавдії Бобикевич-Сори, а також митців Ісидора 
Воробкевича та Сильвестра Яричевського (Анто-
фійчук, 2017).

Важливим фактором появи української літера-
тури в Румунії, на думку В. Антофійчука, стало й 
те, що у ХХ ст., тобто «у міжвоєнний і повоєнний 
період на теренах Румунської держави опинилася 
чимала група українських письменників, які в 
нових суспільно-політичних умовах продовжу-
вали творити рідною мовою. Серед них – Сидонія 
Никорович-Гнідий, Іван Дощівник, Орест Маси-
кевич, Юрій Ракоча, Денис Онищук, Осип Дуда, 
Ярема Байрак, Микола Козак та ін.» (Антофійчук, 
2011: 8).

У процесі ґрунтовного вивчення літературної 
ситуації в українській спільноті Румунії науко-
вець приходить до висновку, що є вагомі «підстави 
говорити про перший період історії української 
літератури Румунії, який припав на міжвоєнний 
час» (Антофійчук, 2017: 111).

Загалом вивченням питання про зародження, 
формування, умови та тенденції розвитку укра-
їнської літератури Румунії займалися також такі 
дослідники, як Л. Василик, Ю. Ковалів, І. Кушні-
рик, М. Михайлюк, І. Ребошапка, І. Семенюк та 
ін. Однак складність цього культурного феномену 
спричиняє потребу його детального вивчення, що 
й зумовлює актуальність дослідження.  

Мета статті – простежити основні етапи ста-
новлення української літератури Румунії та про-
аналізувати умови й чинники її розвитку.

Виклад основного матеріалу. Аналізуючи 
витоки українського  письменства в Румунії, біль-
шість дослідників фокусує свою увагу на серед-
ині та другій половині ХХ ст. Одним із ключових 
поштовхів до його творення в країні вважається 
українськомовна освіта, яка зазнала свого роз-
квіту після освітньої реформи в Румунії (1948). 
Саме цей період дослідник Т. Рендюк називає 
українським національним відродженням на 
теренах Румунії: «Так, з 1948 року по 1960 рік в 
українських селах Румунії діяло 116 різного комп-
лектування шкіл, 4 українські ліцеї: у мм. Сігету 
Мармацієй, Тулча, Сучава, Сірет, які готували 
вчителів для шкіл з українською мовою навчання 
[…]» (Рендюк, 2012: 21).

Роки існування цих навчальних закладів дали 
поштовх активізації культурного життя українців 
Румунії. Якщо до відкриття українськомовних 
освітніх закладів національне самоусвідомлення 
українців Румунії здебільшого трималося на 
народній традиції, то діяльність згаданих уста-
нов укріпила етнічну пам’ять, дала можливість 
молодому поколінню ближче познайомитися з 
національною літературою України, її історією, 
вивчити українську літературну мову, стала пози-
тивним поштовхом для творення українського 
художнього дискурсу.

Вагомим внеском у збереження етнічної іден-
тичності українців, що проживають у Румунії 
в статусі національної меншини, став розви-
ток україністики на рівні закладів вищої освіти, 
що виявилося у відкритті відділення української 
мови та літератури в межах кафедри славістики 
Бухарестського університету в 1952 році. Ця нау-
кова школа дала світові таких іменитих учених, 
як М. Ласло-Куцюк, М. Павлюк, І. Ребошапка, 
М. Корсюк, А. Біволару та ін. 

Ще одним важливим чинником розвитку укра-
їнського культурного та  літературного життя на 
теренах Румунії стала українськомовна періодика. 
У 1941 році виходив журнал «Батава», головним 
ідейним натхненником якого став відомий україн-
ський громадський діяч Д. Донцов. У цей період 
виходила також українськомовна газета «Життя». 
А в 1949 році, як уже згадувалося, з’явилася газета 
«Новий вік», яка видавалася під егідою Міністер-
ства культури Румунії. Згодом, у 1989 році, цей 
часопис перейменовано на «Вільне слово». 

«Новий вік» став своєрідною кузнею літе-
ратурних талантів. На його сторінках у 50-их 
роках друкували свої оригінальні художні твори 
такі українські письменники Румунії, як Г. Клем-
пуш, М. Коцар, О. Дуда, Д. Онищук, І. Федько, 
Ю. Ракоча, В. Марущак, В. Кордун та ін. 
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М. Михайлюк, аналізуючи поетичні виступи 
того часу на сторінках цього видання, зазначає, 
що «зачинателі нашої поезії, за одним-двома 
винятками, досить слабо володіли поетичною 
організацією слова» (Михайлюк, 1983: 6). Відгук 
на потреби доби, оспівування соціальних та полі-
тичних подій у країні дещо затьмарювали есте-
тичні пошуки, що зумовило деяку одноманітність 
тем та художніх засобів. До такого стану справ 
спричинилася й відсутність професійної літера-
турної критики. Але згодом молоді автори зуміли 
вишліфувати індивідуальний творчий почерк та 
сформувати унікальне обличчя української літе-
ратури в Румунії.  

Поступово українському слову стає тісно на 
сторінках періодичних видань, воно вимагає про-
сторішої та самодостатньої форми вираження. Це 
зумовлює знакову подію для всього українства 
Румунії – у 1960 році з’являється збірка оповідань 
І. Федька «По новому шляху». М. Михайлюк вва-
жає цей факт свідченням того, що українська літе-
ратурна думка в Румунії «дійшла самосвідомості 
свого існування» (Михайлюк, 1983: 8). М. Корсюк 
переконаний, що саме «цю дату, очевидно, ми й 
повинні вважати початком української літератури 
в Румунії» (Корсюк, 2009: 12). Таку позицію поді-
ляє й дослідник І. Семенюк, який І. Федька нази-
ває «першим українським прозаїком» (Семенюк, 
2011: 268) у Румунії. 

У тому ж 1960 році побачила світ збірка поезій 
О. Мельничук «Цвіте земля скарбами», а невдо-
взі, 1962 року, друга – «Славлю життя». Письмен-
ниця працювала в редакції «Нового віку» і підтри-
мувала поетичні спроби багатьох молодих митців, 
які шукали свого читача на сторінках часопису. Як 
згадує про поетесу С. Ткачук, «Оксана Мельни-
чук – грузинка, яку українська мова перекинула в 
українку, і вона вважалася все життя справжньою 
українкою. Також її творчість суто українська…» 
(Ткачук, 2000: 135).

У 1961 році вийшла збірка поезій Ю. Павліша 
«У праці, у пісні, в любові». С. Ткачук вважає, що 
цей автор – «один з основоположників української 
літератури в Румунії» (Ткачук, 2000: 165).

Прокладання шляхів утвердження україн-
ського поетичного слова успішно продовжив 
Г. Клемпуш збіркою «Моїй рідній батьківщині 
співанки співаю» (1963), якого сучасний письмен-
ник, культурний та громадський діяч Михайло 
Гафія Трайста вважає людиною, «яка проклала 
[…] стежку в українську літературу Румунії» 
(Трайста, 2018a: 7). 

1964 рік ознаменовано виходом збірки малої 
прози С. Груї Яцентюка «Колесо». У цьому ж році 

з’являється перша колективна збірка «Серпень» за 
упорядкуванням Є. Мигайчука, що містила пое-
зію, прозу, критичні розвідки, зразки фольклору.

Але з приходом до влади Н. Чаушеску в 
1965 році та проголошенням ним ідеї створення 
єдиної румунської соціалістичної нації ситуація, 
у якій опинилися національні меншини в Румунії, 
стала складною: обривалися їхні зв’язки з етніч-
ною батьківщиною, зводилися нанівець та навіть 
переслідувалися спроби виявити свою націо-
нальну ідентичність, культурну унікальність. Така 
політика супроводжувалася й закриттям відповід-
них освітніх закладів: «З другої половини 60-х рр. 
ХХ ст. ліквідовано більшість шкіл з українською 
мовою навчання (животіють тільки український 
відділ при гімназії в Сиготі й український лек-
торат у Бухарестському університеті)» (Бідзіля, 
2019: 160).

У 1968 році зусиллями Є. Мигайчука 
з’являється колективна збірка поезій «Ліричні 
струни», яка репрезентувала свіжість поетичного 
мислення митців слова та засвідчила поповнення 
рядів українських письменників Румунії моло-
дими творчими силами – І. Ковача, М. Корсюка, 
М. Небиляка та ін. 

Важливим фактом культурного життя україн-
ської спільноти була й увага до народнопоетичних 
надбань, які упродовж віків зберігали й плекали 
українці як спосіб мовної та етнічної самоіденти-
фікації. Зацікавлення цим пластом національної 
культури виявили відомі українські фольклористи 
І. Ребошапка, М. Шандро, О. Бевка, І. Лібер та 
інші збирачі перлів української народної душі, що 
засвідчив вихід книги «Народні співанки» (1969), 
упорядкованої І. Ребошапкою, та ряду інших збір-
ників фольклору.

Етапною подією в національному самоствер-
дженні українців стало заснування в 1969 році 
в Бухаресті видавництва «Критеріон», яке взяло 
на себе важливу місію поширення художньої, 
наукової літератури, збірників народнопоетичної 
творчості мовами національних меншин. На чолі 
відділення, що займалося виданням книжкової 
продукції українською мовою, став М. Корсюк. 
Українське художнє слово, написане на теренах 
Румунії до цієї знаменної події, він іменує «докри-
теріонівським періодом» (Корсюк, 2009: 13).

Уже в 1970 році сталося ще одне позитивне 
зрушення в житті української спільноти: засно-
вано українську літстудію при Спілці письменни-
ків Румунії. За словами Л. Василик, «тут уперше 
на професійному рівні сформувалася українська 
літературна критика (М. Ласло-Куцюк, Є. Мигай-
чук, І. Лемний, М. Михайлюк)» (Василик, 2001: 7).
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Ці сприятливі зміни в житті українців Руму-
нії стали поштовхом до активізації літератур-
ного життя в 70-х роках. З’являються поетичні 
збірки О. Масикевича («На місячних перехрес-
тях» (1971), «Буреквіти» (1979)), С. Груї Яцен-
тюка («Надра» (1971)), М. Михайлюка («Інтер-
меццо» (1971)), С. Ткачука («Розколоте небо» 
(1971), «Наврочені роки (1973), «Час без часу» 
(1975), «Посміх світу» (1977)), К. Ірода («Вечірня 
молитва» (1973)), М. Корсюка («Нащадки сонця» 
(1972), «Ворота» (1975)), М. Небиляка («Криниці 
моїх очей» (1972)), І. Ковача («Поезії» (1972), 
«Рівнодення» (1975), «Зав’язь» (1978)), П. Рома-
нюка («Замок перелітних птахів» (1976)) та ін.

За спостереженнями дослідника І. Кушнірика, 
«якщо в 50-ті та 60-ті роки в українській літе-
ратурі Румунії переважала поезія, то кінець 60 і 
початок 70-х років знаменується бурхливим роз-
витком прози» (Кушнірик, 1989: 122). 

Так, у 1972 році з’явилася колективна збірка 
малої прози «Наші весни», що засвідчила праг-
нення українських митців розвивати літературу 
гармонійно. Тому згодом світ побачили збірки 
малої прози М. Корсюка («Роздоріжжя» (1973)), 
С. Груї Яцентюка («Пастух і дика черешня» 
(1973)), І. Ковача («Явір, що в полі одинокий» 
(1974)), М. Михайлюка («Біле-пребіле поле» 
(1974)), К. Ірода («Світлотінь» (1974)), С. Ткачука 
(«Сузір’я предків» (1974)).

У 70-х роках продуктивною стає і велика 
проза. Першопрохідцем у жанрі роману став 
М. Небиляк, який у 1974 році опублікував зна-
ковий для української літератури Румунії твір 
«Лорана». Уже в 1975 році світ побачив роман 
К. Ірода «Передодень». Свою другу книжку вели-
кого жанру «Любов до ближнього» М. Небиляк 
видав у 1978 році. Підтримали цю добру тенден-
цію В. Клим романом «Гора» (1978) та С. Ткачук – 
«Нічия пора» (1979). 

З естетичної точки зору ця художня література 
була якісною, оскільки не відчувала на собі такого 
ідеологічного тиску, якого зазнало красне пись-
менство того часу в Україні. Зі спостережень над 
українською лірикою Румунії Л. Василик робить 
висновок, що «модернізм офіційними колами 
ніколи не переслідувався, оскільки вважався 
сферою позаідеологічною. Так українська поезія 
Румунії змогла засвоїти риси модерного письма 
і впродовж 70-х років звільнитися з-під впливу 
догматичної естетики» (Василик, 2001: 8). Такі 
тенденції характерні й для прозового доробку 
українських авторів Румунії.

Відтак, талановите покоління митців, що сві-
жими силами влилося в 70-х роках у літературу, 

склало так звану «золоту хвилю» українського 
письменства Румунії. Розвій художньої словес-
ності зумовив вихід з 1979 по 1989 рр. альма-
наху «Обрії», незмінним упорядником якого 
був М. Михайлюк, а відповідальним редак-
тором – М. Корсюк. Видання містило поезію, 
прозу, художні твори для дітей, публіцистику, 
літературно-критичні відгуки, рецензії, літерату-
рознавчі розвідки – кращі здобутки української 
думки в Румунії. 

У 80-х роках продовжують працювати вже 
сформовані на той час майстри слова: М. Михай-
люк, І. Шмуляк, В. Клим, С. Ткачук, К. Ірод та інші. 
У літературу вливаються й нові таланти, зокрема 
такі, як К. Регуш зі збірками прози «Місяць в ліх-
тарі» (1981), «Білий цвіт гречки» (1983), «Кінцева 
станція» (1988) чи В. Цаповець з книгою гуморе-
сок «Сила переконання» (1984).

Однак видання альманаху чи одноосібні публі-
кації художньої літератури не применшували 
ролі періодики в розвитку літературного процесу. 
Дослідник Ю. Бідзіля, зокрема, наголошує, що з 
1979 року «великі запити художньої літератури 
українською мовою, що надходили до «Нового 
віку», почав задовольняти «Літературний дода-
ток» (відповідальний редактор-координатор 
І. Ковач), який переріс у літературно-художній 
журнал «Наш голос»» (Бідзіля, 2019: 158).

Повалення тоталітарного режиму в країні в 
кінці 80-х рр. дало поштовх стрімким позитивним 
зрушенням і в житті національних меншин Руму-
нії, які, відчувши жадану свободу, мобілізували 
свої сили. У квітні 1990 року офіційно зареєстро-
вано громадську організацію «Союз українців 
Румунії» (СУР) з філіями в місцях компактного 
проживання українців. Її заснування відбулося 
завдяки колосальним зусиллям української інте-
лігенції Румунії – М. Михайлюка, М. Корсюка, 
І. Ковача, К. Регуша, Є. Мигайчука, І. Лемного, 
І. Негрюка, Ю. Лукана, І. Шмуляка, М. Небиляка. 
Першим головою Союзу українців Румунії був 
обраний С. Ткачук, який згодом став представни-
ком української національної меншини в румун-
ському парламенті.

 «У середині 90-х років ХХ ст., – відзначає 
Ю. Бідзіля, – серед української еліти Румунії 
стався розкол, який вилився у створення Демо-
кратичного союзу українців Румунії» (Бідзіля, 
2019: 162), що проіснував до 2009 року в статусі 
опозиції до СУРу. У 2009 році з’явилася ще одна 
громадська організація етнічних українців – Наці-
ональний форум українців Румунії (НФУР). 

На сьогодні Союз українців Румунії – це пред-
ставницька парламентська організація україн-
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ської громади, основною метою якої є «захист 
права на вираження і просування етнічної, мовної, 
культурної та релігійної ідентичності української 
меншини […]» (Трайста, 2018b: 131). СУР пред-
ставляє українську меншину в Раді національних 
меншин Румунії, а також у Світовому конгресі 
Українців, Українській всесвітній координацій-
ній раді та Європейському конгресі українців. Як 
національна меншина, українці мають одне місце 
в Парламенті Румунії, котре на нинішній час 
займає голова Союзу українців Румунії Микола-
Мирослав Петрецький.

З огляду на зазначене, починаючи з 90-х років 
ХХ століття, українська література Румунії тво-
рилася в нових суспільно-політичних реаліях, а 
українська національна меншина отримала зако-
нодавчо закріплені права і свободи на виявлення 
національної самобутності, збереження етнічної 
пам’яті та розвиток і плекання своєї культури. 

Українська белетристика Румунії 2000-х років 
збагатилася книжковими дебютами молодих мит-
ців М. Корнищана (збірки поезій «Дотик чекання» 
(2001), «Імперія ілюзій» (2005), прози – «Книга 
смерті» (2009) та ін.) та М. Трайсти (збірка поезій 
«Симфонія шовкових трав» (2001), прозова літе-
ратура для дітей «Калинові ранки» (2004), збірка 

прози «Гуцульська душа» (2008) та ін.). В останні 
десятиліття українське красне письменство Руму-
нії представлене також іменами А. Трайсти-Рушть, 
М. Опрішан, М. Боти, М. Чубіки, І. Мойсей та ін. 

Висновки. Отже, розглянувши український 
літературний процес Румунії та умови його фор-
мування в хронологічному порядку, робимо 
висновок, що cвоєрідним підґрунтям для нього 
стала українська писемність рубежу ХІХ та 
ХХ століть і міжвоєнного часу. А злетів він зазнав 
у післявоєнні десятиліття та, незважаючи на 
утиски української національної меншини з боку 
тоталітарного режиму (з другої половини 60-х і до 
кінця 80-х років ХХ століття), подолав пута заан-
гажованості та ідеологічних штампів. Це дозво-
лило українській літературі Румунії розвиватися 
за її внутрішніми естетичними законами. Кінець 
1989 року та 90-ті роки разом із позитивними змі-
нами в політичному житті країни ознаменовані 
активізацією культурного життя етнічних укра-
їнців, що виявилося у створенні представниць-
кої громадської організації – Союзу українців 
Румунії, який і по сьогодні відіграє ключову роль 
у збереженні етнічної самобутності українців та 
творенні й популяризації українського красного 
письменства.
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УСТАЛЕНІ СЛОВЕСНІ КОМПЛЕКСИ В НІМЕЦЬКОМУ ПУБЛІЦИСТИЧНОМУ 
ДИСКУРСІ 

Публікація присвячена розгляду особливостей вживання усталених словесних комплексів в публіцистичному 
дискурсі. Тема вважається актуальною, оскільки засоби масової інформації в сучасному світі набирають все 
більшої популярності, а мовні засоби, що використовуються у цьому дискурсі, стають все більш яскравішими 
для привертання уваги читачів. Німецькомовні ЗМІ активно реагують на процеси у суспільстві, тому мають 
вагомий вплив на громадську свідомість та формування суспільної думки читачів. Мета роботи полягає у вияв-
ленні функціонального навантаження словесних комплексів у текстах німецькомовної преси. Для досягнення 
поставленої мети в ході роботи проаналізовано матеріали з таких німецькомовних видань: “Die Welt”, “Berliner 
Zeitung”, “Bild”, “Die Zeit”, “Der Spiegel” та Frankfurter Allgemeine Zeitung. Вибір онлайн – газет пов’язаний з 
доступністю електронних ресурсів, що полегшує пошук та обробку матеріалів. Поява різноманітних експре-
сивних слів і виразів пов’язана з прагненням яскраво й емоційно висловити своє ставлення до предметів, явищ, 
інших людей. Експресивна функція стосується здебільшого словесних комплексів ідіоматичного типу. Причиною 
використання фразеологічних одиниць в мові преси є те, що вони можуть передати глибокий сенс і багатий 
зміст у стислій формі. Однією з особливостей фразеології німецької мови на даному етапі її розвитку є вико-
ристання «живих ідіом», що мають певне функціонування у публіцистичних текстах. Дο пοстійних функцій 
«живοї ідіοми» належать кοмунікативна, нοмінативна та кοгнітивна, що є найважливішими при викοристанні 
фразеологізмів в німецькοмοвній пресі. На основі дослідження можна зробити висновок, що публіцистичний 
дискурс став невід`ємною частиною життя і неможливо не побачити тенденцію, яка вказує на зростання 
використання усталених словесних комплексів у цьому дискурсі. Саме ці комплекси займають особливе місце в 
лексичній системі німецької мови, бо можуть відображати світобачення та культуру носіїв мови. Ці фактори 
обумовлюють необхідність дослідження даної теми.

Ключові слова: заголовки, засоби впливу, масмедіа, фразеологізми, «жива ідіома».
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ESTABLISHED WORD COMPLEXES IN GERMAN JOURNALISTIC DISCOURSE 

The article is devoted to the peculiarities of using established word complexes in journalistic discourse. The topic is 
considered relevant, as the mass media in the modern world are gaining more and more popularity, and the language 
tools used in this discourse are becoming more and more vivid to attract the attention of readers. The German-language 
media actively respond to processes in society and therefore have a significant impact on the public consciousness and the 
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formation of public opinion among readers. The aim of the study is to identify the functional load of word complexes in 
the texts of the German-language press. In order to achieve this goal, the materials from the following German-language 
publications were analyzed: “Die Welt”, “Berliner Zeitung”, “Bild”, “Die Zeit”, “Der Spiegel” and Frankfurter 
Allgemeine Zeitung (hereinafter referred to as FAZ). The choice of online newspapers is related to the availability of 
electronic resources, which facilitates the search and processing of materials. The appearance of various expressive 
words and expressions is connected with the desire to express the attitude to objects, phenomena, and other people in a 
vivid and emotional way. The expressive function refers mostly to verbal complexes of the idiomatic type. The reason for 
using phraseological units in the language of the press is that they can convey deep meaning and rich content in a concise 
form. One of the features of German phraseology at this stage of its development is using of “live idioms” that have a 
certain function in journalistic texts. The permanent functions of the “live idiom” include communicative, nominative 
and cognitive, which are the most important when using phraseological units in the German-language press. Based on 
the study, it can be concluded that journalistic discourse has become an integral part of life and it is impossible not to 
see a trend that indicates an increase in the use of established word complexes in this discourse. It is these complexes 
that occupy a special place in the lexical system of the German language, as they can reflect the worldview and culture of 
native speakers. These factors necessitate the study of this topic

Key words: headlines, mass media, means of influence, phraseology, “live idiom”.

Постановка проблеми: У зв’язку зі збільшен-
ням інтересу до подій у світі та розвитку медіа 
сфери мова публіцистичного дискурсу стає все 
більш цікавою для вивчення. Сучасна людина 
постійно перебуває в певному інформаційному 
просторі. Нас оточують безліч газет, журналів, 
каналів телебачення, телеграм каналів та ін. 

Засоби масової інформації для кожної людини 
стали невід’ємною частиною життя. Ми завжди 
хочемо знати актуальну інформацію, думки між-
народних експертів, прагнемо висвітлення найак-
туальніших проблем сьогодення. 

Яскраві заголовки, скандальні тези – усе це без-
умовно привертає увагу кожного. Автори текстів 
ЗМІ таким чином намагаються залучити читача, 
зацікавити його, і тому використовують всі пред-
ставлені в мові засоби впливу.

Аналіз останніх досліджень. Усталені сло-
весні комплекси привертають увагу дослід-
ників декілька століть. Визначною роботою 
цього напрямку є праця Ф. Зайлера «Deutsche 
Phraseologie». Велика зацікавленість з боку 
науковців сприяла виокремленню фразеології 
у самостійну науку. Класифікації фразеологіз-
мів та питанню їх етимології присвячені роботи 
М. М. Копиленко, І. І. Чернишова, Ф. Клюге, 
С. Н. Денисенко.

Чимала кількість досліджень та наукових 
робіть присвячена саме публіцистичному дис-
курсу та особливостям його мовних засобів. Нау-
ковці часто виділяють вузькі аспекти дослідження 
у цій темі: засоби для вираження експресії, функ-
ціонування фразеологічних одиниць у заголовках, 
стилістичні аспекти тощо. 

Мета статті полягає у виявленні функціональ-
ного навантаження усталених словесних комплек-
сів у текстах німецькомовної преси.

Виклад основного матеріалу. Публіцис-
тичний стиль – це функціοнальна мοва, яка 

οбслугοвує ширοкий спектр суспільних віднοсин: 
суспільнο-пοлітичних, культурних, спοртивних 
та ін. (Kurz, 2000: 23). Найбільш пοвнο публіцис-
тичний стиль зустрічається в газетах і політичних 
журналах, тому йοгο ще називають газетною або 
журнальною публіцистикою (Грицай).

Серед основних функцій, характерних для публі-
цистичного стилю виділяють інформативну та 
впливову. Вже підбір і рοзміщення інфοрмаційнοгο 
матеріалу, з тοчки зοру йοгο суспільнοї важливοсті 
(найважливіші пοдії висвітлюються на пер-
шій шпальті газети), має певний вплив на сус-
пільну свідοмість читача. Функція впливу здій-
снюється завдяки системі мοвних і немοвних 
засοбів. Найважливішοю мοвнο-кοнструктивнοю 
οзнакοю газетнο-публіцистичнοгο стилю є 
тісна взаємοдія і прοникнення експресивних, 
емοційнο звοрушливих, загальнοмοвних засοбів, 
пοширених у цьοму мοвнοму стилі. Οрієнтація 
на ширοку й різнοманітну читацьку аудитοрію, 
незмірна ширοта й рοзмаїття прοблем, притаман-
них газеті, – усі ці характеристики газети вимага-
ють відчутних, οдразу сприйманих засοбів вира-
ження.

В свою чергу, фразеологія, як розділ мовознав-
ства, досліджує усталені мовні звороти, або фра-
зеологічні вирази, які вживаються як у повсякден-
ному житті, так і дедалі більше в засобах масової 
інформації. Відповіднo, це призводить дo тісної 
взаємодії різних стилів і в результаті до пoяви 
нових фразеологізмів та поповненню словнико-
вого складу мови в цілому.

Природа лексичних компонентів фразеоло-
гізмів, характер синтаксичних зв’язків з іншими 
одиницями сприяють виявленню функціонування 
фразеологізмів у мові, а також демонструють 
основі ознаки фразеологізму – стійкість та від-
творюванність. Засοби вираження, щο виникли в 
певній мοвній ситуації, втрачають гοстрοту при 



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип. 60, том 1, 2023150

Мовознавство. Лiтературознавство

багатοразοвοму пοвтοренні в інших ситуаціях 
і кοнтекстах, і пοтрапляють у категοрію кліше. 
Стандартοм зазвичай є ті мοвні елементи, які частο 
відтвοрюються в кοнкретній мοвній ситуації абο, 
загальніше, у певнοму функціοнальнοму стилі.

Сучасна преса часто викликає інтерес читачів за 
допомогою заголовків, привертаючи увагу до акту-
альних тем, одночасно оцінюючи їх. За допомогою 
мовних засобів можна надати інформації особли-
вої експресивності, виразити почуття до вислов-
лювання, а також вони слугують для передачі як 
предметно-логічного, так і емоційно-забарвленого 
змісту. Саме завдяки вміло придуманому заголо-
вкові визначається ефективність статті. 

В досліджуваному матеріалі більшість заголо-
вків так чи інакше пов’язані з війною Росії проти 
України, зокрема, з темою передачі зброї та воєн-
них дій:

“Moskau versucht, die eigene Machtlosigkeit zu 
übertünchen.” (2, 26/01/23) 

“Москва намагається приховати власне без-
силля.”

“USA liefern 31 Abrams-Panzer in die 
Ukraine!” (2, 25/01/23)

«США передали Україні 31 танк “Абрамс”». 
“Wir kämpfen Krieg gegen Russland” (2, 26/01/23)
«Ми ведемо війну проти Росії». 
В цих прикладах наведена оцінка ситуації в 

Україні та висвітлення актуальної теми поставок 
зброї.

“Will Moskau in der Ukraine-Kriese einen Keil in 
die EU treiben?” (2). 

“Москва хоче за допомогою кризи в Україні 
внести розбрат до Європи?”. 

В останньому прикладі використовується стій-
кий вираз із військового жаргону. Очевидно, це 
підкреслює войовничі та агресивні дії Москви. 

А в наступному уривку порівняння та уосо-
блення, що використовується автором, сприяють 
створенню яскравої образності та спонукають 
читача звернути увагу: 

“DAS kann der Leo!
Die gepanzerte Raubkatze ist elf Meter lang, 

60 000 Kilo schwer und schießt bei voller Fahrt” (2).
«Ось що може зробити Лео!
Броньована велика кішка сягає одинадцяти 

метрів завдовжки, важить 60 000 кілограмів і 
стріляє на повній швидкості.»

З контексту зрозуміло, що Лео, броньована 
велика кішка, це танк Леопард 2, якого автор 
порівнює і надає якості кішки. 

 “Auch dieses Spiel könnte ewig dauern, denn es 
braucht eine Zweidrittelmehrheit im EZB-Rat, um 
den Geldhahn zuzudrehen” (4).

«Ця гра може тривати вічно оскільки для 
того, щоб призупинити фінансування потрібні 
дві третини голосів керуючої ради ЦП.»

Вираз закрити кран використовується авто-
ром для підвищення емоційності та образності 
висловлювання. 

Для привертання читацької уваги широко 
використовуються фразеологічні звороти. Це 
пояснюється тим, що більша частина фразео-
логізмів має певне експресивно-стилістичне 
забарвлення та може викликати у людей певні 
асоціації. 

in aller Munde sein – бути у кожного на устах
Ob beim Einkaufen, Essen oder Reisen – das 

Thema Nachhaltigkeit ist in aller Munde! (2).
Неважливо, робите ви покупки, їсте чи подо-

рожуєте – тема стійкого розвитку у всіх на 
устах!

У даному фрагменті використаний фразеоло-
гізм виконує комунікативну функцію, яка полягає 
у донесенні основної думки до читача. 

auf dem Kriegsfuβ stehen – «стояти на стежці 
війни»

„Die Teilnahme Deutschlands an der militärischen 
Operation in Syrien. Die blutigen Ereignisse in Syrien 
werden in jedes Wohnzimmer übertragen. Sie stand 
auf dem Kriegsfuß mit USA.”(6)

«Участь Німеччини у військовій операції в 
Сирії. Криваві події в Сирії транслюються в 
кожну вітальню. Вона перебуває у стані війни зі 
США.» 

Функцію фразеологізму у наведеному вислов-
люванні можна розглядати як комунікативну, так 
і інформативну, оскільки метою вживання фразе-
ологізму є спонукання до переданої інформації та 
повідомлення фактичних даних. 

von A bis Z – від початку до кінця, від А до Я
Kunst von A bis Z in unruhigen Zeiten: Das 

Münchner Lenbachhaus zeigt mäandernde 
Biographien von 1918 bis 1955 (6).

Мистецтво від А до Я в неспокійні часи: Мюн-
хенський Ленбахгауз демонструє суперечливі біо-
графії з 1918 по 1955 рік.

die Ohren steifhalten – “не вішати носа;”
hinter den Ohren schreiben –“ зарубати собі на 

носі”.
“Haltet die Ohren steif! Und schreibt jetzt hinter 

den Ohren, was ich sage: Mut ohne Klugheit ist 
Unfug, und Klugheit ohne Mut ist Quatsch!” (6).

 «Не вішайте носа! І зарубайте собі на носі, 
що я зараз скажу: мужність без розуму – це непо-
добство, та й розум без мужності ні на що не 
згодиться!».

leer ausgehen – з порожніми руками (6)



151ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Гаврилова І., Придорожко Д. Усталені словесні комплекси в німецькому публіцистичному дискурсі

“Dustin O’Halloran für den Soundtrack zu dem 
Film „Lion“ für einen Oscar nominiert. Bei der 
Verleihung gingen sie damals aber leer aus.”

«Дастін О’Халлоран був номінований на 
«Оскар» за саундтрек до фільму «Лев». Але 
на церемонії нагородження вони залишилися з 
порожніми руками.»

З наведених вище уривків можна зрозуміти, 
що вживання фразеологізмів у публіцистиці пояс-
нюється тим, що вони у стислій формі здатні 
передати глибоке навантаження і багатий зміст, є 
більш експресивними.

Аналіз функціонального навантаження уста-
лених словесних комплексів дає змогу говорити 
про особливу текстову організацію заголовків в 
німецькій пресі, що полягає в стислості та економії 
мовних засобів. Це дає можливість читачу легко 
та швидко охопити поглядом суть повідомлення. 
Саме тому у заголовках використовуються про-
сті оповідальні пропозиції, еліптичні конструкції, 
номінальні фрази і скорочення (Бережняк, 2021).

Як правило, довжина заголовка менша, ніж 
довжина речення текстового повідомлення. 
Довжина німецького газетного заголовка в серед-
ньому становить 30 друкованих знаків без пробі-
лів (Kurz, 2000: 7) або не більше 50 знаків із про-
білами (Fischer, 2014: 5). 

Зазвичай читаючи заголовок, людина вирішує 
чи буде читати статтю далі. 

В таких випадках використовують прості опо-
відальні речення, а для більшої експресії можна 
використовувати заголовки у формі окличних та 
питальних пропозицій, підрядних речень, речень 
із зворотним порядком слів:

„Auch die Note Zwei wird von Eltern angefochten” 
(4, 26.01.2023);

“Wenn der Panzer innen schimmelt” (6, 27.01.23); 
“Klar ist: Scholz‘ Entscheidung ist historisch!“ 

(2, 25.01.23); 
“Können diese Panzer Putin besiegen?” (2, 

25.01.23); 
“Von Gut und Böse und vielem dazwischen” (6, 

04.01.23).
Запропоновані заголовки у формі питання 

пояснюються бажанням читача отримати відпо-
відь, прочитавши повідомлення.

“Wie viele Panzer bekommt die Ukraine? Und 
wann?” (2, 25.01.23).

“Leopard-Panzer in die Ukraine: Was können sie 
bewirken?” (1 27.01.23).

“Die Welt zu Gast in Oberhof – auch nach den 
Weltmeisterschaften?” (1 26.01.23).

“Kampfpanzer für Kiew, ja oder nein?” (6, 
20.01.23).

Використання конструкцій з двокрапкою дозво-
ляє заощаджувати мовні засоби в заголовку. Дво-
крапка зазвичай відокремлює ліву сторону, де 
позначається у скороченій формі джерело інформа-
ції або назва події від правої сторони, де наводиться 
коротка цитата або наслідок події, наприклад:

“Debatte über Leopard-2: Dieses EU-Land 
kann das Panzer-Problem lösen” (4, 24.01.23) 
Mieterhöhungen wegen Inflation: „Bei der Indexmiete 
ist es derzeit richtig blöd” (1, 24.01.23);

„NFTs: Wer jetzt investiert, kann im nächsten Jahr 
Millionär sein“ (1, 12.06.22).;

Наведені приклади демонструють стислість, 
ясність, та простоту заголовків, хоча часто загаль-
ноприйняті норми граматики німецької мови 
можуть відрізнятися від граматики заголовків. 
Проте читачем у цій комунікативній ситуації гра-
матичні відхилення чи порушення сприймаються 
як зрозумілі, бо такі відмінності пов’язані зі спе-
цифікою функціонування. 

Еліптичні заголовні конструкції це один із най-
популярніших способів скорочення кількості мов-
них засобів. У таких конструкціях опускаються 
частини речення, які не впливають на розуміння 
змісту. Артиклі, дієслова-зв’язки, присвійні та осо-
бові займенники, читач може легко відновити із 
сенсу (Чуйко, 2018), наприклад: “Bundespräsident 
mit Astra-Zeneca geimpft” (6, 01.04.2021);

 “Union stürzt in Umfrage ab” (1, 26.03.2021); 
“Bundesregierung prüft Unterbindung von 

Urlaubsreisen ins Ausland” (4,24.03.2021); 
Номінальні фрази дозволяють більш концен-

тровано передавати інформацію, суттєво еконо-
мити мовні засоби, уникати підрядних речень. 

У номінальних фразах може бути відсутній 
артикль. Однак у заголовках залишаються артиклі 
в тих випадках, коли їхня відсутність може при-
звести до неправильного розуміння зв’язку слів у 
реченні та змісту (Грицай).

Ще одна конструкція, яку можна зустріти у 
заголовках – відсутність дієслова / частини при-
судка werden. Це дієслово могло б вживатись у 
теперішньому часі (Präsens) так і в минулому 
(Präteritum). У випадку заголовків тільки з кон-
тексту можна дізнатися про час. Але не важливо 
відбувається дія, чи вже завершена під час опри-
люднення, тому що це не змінює актуальність 
написаного (Лисенко, 2019). 

“Chrupalla als Redner bei Konferenz des russischen 
Verteidigungsministeriums” (3, 18.06.202l).

“Erste Sitzung des Parlaments mit Bärbel Bas als 
neuer Bundestagspräsidentin” (3, 26.10.2021).

А для заголовків у пасивній заставі характерне 
опущення дієслів-зв’язок, наприклад:
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“Noch nicht geimpft und schwer erkrankt” (1, 
22.03.2021);

“Chinas Botschafter zu Gespräch ins Auswärtige 
Amt geladen” (6, 23.03.2021);

“Union nach Umfragetief leicht verbessert, SPD 
verliert” (4, 04.04.2021).

Цікавим прийомом є змінений порядок слів у 
заголовках. Це використовується для того, щоб 
акцентувати увагу на найважливішому моменті. 
На першому місці може бути частина присудка, 
прислівник, доповнення тощо, наприклад:

“Jetzt bin ich richtig dick im Geschäft” (2, 
17.12.2022); 

“Heute Nacht werde ich euer Baby sein” (6, 
06.10.2022); 

“Nicht von der Optik blenden lassen” (2, 
26.01.2023).

Висновки. Використання різноманітних фразе-
ологічних виразів пов’язана з прагненням автора 
більш яскраво й емоційно висловити своє став-
лення до предметів, явищ, інших людей. Експре-
сивна функція стосується здебільшого словесних 
комплексів ідіоматичного типу, що дозволяє пере-
дати глибокий сенс і багатий зміст у стислій формі. 
Своєю експресивністю вони привертають увагу 
читачів, виконуючи певну рекламну функцію.
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TEACHING VOCABULARY IN THE PRIMARY SCHOOL ENGLISH CLASSES

The article is devoted to the actual problem of teaching young learners a foreign language and specifically one 
aspect – teaching them vocabulary. Vocabulary is considered as an essential and integral part of a language because any 
language is first and foremost plenty of words. The article discusses the features of teaching a foreign language, espe-
cially teaching vocabulary to primary school students. The initial stage of learning a foreign language is very important 
because at this stage the foundations of students’ communicative competence are laid, which are necessary for further 
language acquisition and for the development of students themselves.

The article deals with the psychological and psychophysiological characteristics of primary school learners. Taking 
these characteristics into account will contribute to the effectiveness of the process of learning a foreign language. The 
teacher’s awareness of such characteristics of younger students as the memory or the peculiarities of attention will help 
to build certain strategies for methods and technologies that would be suitable for teaching primary school students.

The article provides examples of various exercises and games for learning new vocabulary items that can be used at 
different stages of teaching process (learning new material, practicing skills or consolidating vocabularу). They are not 
final and full, as today there are many game methods and exercises that are offered for teaching primary school students, 
but they can be varied and changed to suit your needs and goals. The Total Physical Response method, which has proven 
to be effective in teaching primary school students, is also highlighted there. This method is based on the principles of 
natural acquisition of the mother tongue as children communicate from the moment of birth, and has many advantages 
in teaching younger learners.

It is concluded that primary school stage is especially important in teaching a foreign language. A significant role in 
the learning process belongs to the teacher and how well he or she can organize the process of language teaching in the 
classroom, choose the ways and teaching methods, which lay the foundation for further foreign language learning and 
communication.
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НАВЧАННЯ ЛЕКСИКИ УЧНІВ ПОЧАТКОВОЇ ШКОЛИ НА УРОКАХ 
АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

Стаття присвячена актуальній проблемі навчання молодших школярів іноземній мові та її лексичного 
аспекту. Лексика вважається невід’ємною частиною будь-якої мови, тому що мова – це перш за все слова, багато 
слів. В статті розглянуто специфіку та особливості навчання лексики школярів початкової школи. Початковий 
етап вивчення іноземної мови є дуже важливим тому, що на цьому етапу закладаються основи комунікативної 
компетентності учнів, які є необхідними для подальшого опанування мовою і для розвитку самих учнів.

В статті розглянуті психологічні і психофізіологічні особливості учнів початкової школи. Врахування цих 
особливостей буде сприяти ефективності процесу засвоєння іноземної мови. Обізнаність вчителя щодо таких 
характеристик, як тривалість пам’яті у молодших школярів чи особливості уваги допоможуть вибудувати 
певні стратегії щодо методів і технологій, які будуть підходити для навчання учнів саме початкової школи.

В статті наведено приклади різних вправ та ігор для роботи з вивчення нових лексичних одиниць, які можна 
використовувати на різних етапах (вивчення нового матеріалу, відпрацювання навичок вживання чи закріплення 
лексичного матеріалу). Вони не є остаточними і вичерпними, так як на сьогоднішній день існує безліч ігрових 
методик і вправ, які пропонуються для роботи з учнями початкової школи, але їх можна варіювати, змінювати 
під свої потреби та цілі. Також окремо висвітлений метод фізичної реакції, який доказав свою ефективність під 
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час навчання учнів початкової школи. Цей метод базується на принципах природнього опанування рідної мови, 
якою діти спілкуються з моменту народження, і має багато переваг в роботі з молодшими учнями.

Зроблено висновок, що початковий етап має особливо важливе значення в навчанні іноземної мови. Значна 
роль в навчальному процесі належить вчителю і тому, як вдало він зможе налагодити процес навчання мові в 
класі, підібрати саме ті шляхи і методи роботи з учнями, які покладуть фундамент для подальшого опанування 
іноземною мовою і здатністю комунікації.

Ключові слова: іноземна мова, навчання іноземній мові, навчання лексики, молодші школярі, ігрові методи.

Research analysis and problem statement. The 
problem of teaching vocabulary has always been 
important for language teachers because a new lan-
guage means totally unfamiliar words needed to be 
understood and learnt by learners. Any language 
consists of words. The Second Edition of the 20-vol-
ume Oxford English Dictionary contains full entries 
for 171,476 words in current use (and 47,156 obso-
lete words). Webster’s Third New International Dic-
tionary, Unabridged, together with its 1993 Addenda 
Section, includes some 470,000 entries (The Mer-
riam-Webster Dictionary). Knowledge of a foreign 
language is associated with knowledge of words.

 The place and the role of vocabulary in teach-
ing foreign language has been changed since the 
1970th, when the Communicative approach appeared. 
Well-known linguist David Wilkins focused on the 
importance of learning vocabulary: “Without gram-
mar very little may be conveyed, without vocabulary 
nothing can be conveyed” (Wilkins D., 1972: 111). 
Scott Thornbury said: “We have been talking about 
the importance of having an extensive vocabulary – 
that is knowing lots of words. But what does it mean 
to know a word? At the most basic level, knowing a 
word involves knowing: its form, and its meaning” 
(Thornbury, 2002).

In light of the foregoing it`s obvious to define the 
purpose of our paper: to actualize the problem of 
teaching vocabulary in the English classroom, espe-
cially when the learners are 6–9-year-old children. 
We as teachers should realize which words exactly 
we are teaching and how many words should primary 
learners know. We should regard all the peculiarities 
young learners have, as we realize that teaching at the 
primary school is completely different from teaching 
for senior learners. 

The outline of the main research material. New 
Ukrainian school place the proficiency in language as 
the main purpose. Proficiency in language means that 
you have lexical skills, which provide the functioning 
of vocabulary in communication. Therefore, teaching 
lexical skills should be considered as the most impor-
tant and essential component of foreign language 
teaching process. Mastering foreign vocabulary is 
one of the most important criterion for acquiring any 
foreign language. At the same time, there are great 
difficulties for learners in accumulating vocabulary 

and ability to use it appropriately. One of the reasons 
for this is the immensity and boundlessness of any 
language and its vocabulary. To achieve quite good 
results in teaching vocabulary for primary school 
learners, there are some basic things to do for tea-
hers: to limit the number of lexical units to be learned 
during the lesson, to choose carefully the content of 
material they should study.

Considering the insufficient number of lessons at 
schools, the conditions of studying and the learning 
environment we try to develop a common strategy of 
how to teach the vocabulary young learners. 

First of all, as we deal with young learners we 
should pay attention to the psychological peculiarities 
of their age, to physiological features of their memory 
and attention. It`s obviously that we can`t apply the 
same methods and technics for teaching young learn-
ers and senior ones.

The first thing we must regard is the feature of 
memory of young learners. Memory can be defined 
as a psychophysiological process that performs the 
functions of memorization, storage and reproduction 
of material. Memory is the process of taking in infor-
mation from the world around us, processing it, stor-
ing it and later recalling that information, sometimes 
many years later (Wellcome Trust Centre for Neuro-
imaging, 2015). This peculiarity we can define even 
in infants, we see that memory appears in its elemen-
tary form – memorization and subsequent recognition 
of vital influences for the child. In the early stages of 
development, memory is included in the process of 
perception and has a spontaneous character. Every-
thing the child sees, hears, watches, repeats and feels 
is included in the process of remembering. Thus we 
should construct the learning process so that a learner 
can engage all these tools while s/he mastering a for-
eign language.

All kinds of child’s activities have a significant 
impact on the child’s development. But scientists 
stress that the game is the leading activity for young 
learners and that is why it occupies significant place. 
After all, the goal of remembering has a visual, spe-
cific meaning for the child. One of the important 
ways of the genesis of preschoolers’ memory is the 
development of its indirectness, memorization with 
the help of visual aids. Children remember better only 
the things which were included into their activity, 
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were involved into the circle of their interests, were 
interesting for them, emotional and touching. 

Memory of primary school children develops in 
two directions – arbitrariness and awareness. Chil-
dren spontaneously memorize educational material 
that is thought-provoking, intriguing and is presented 
in the form of a game, as well as associated with vivid 
visual aids or images. 

Improving content memory at this age makes it 
possible to master a large number of rational ways 
of memorizing. When a child is aware of the course 
material, understands it, then at the same time he 
remembers it. 

First-graders (as well as preschoolers) have well-
developed spontaneous memory, which fixes bright, 
emotionally saturated information and events of the 
child’s life. But much of what a first-grader has to 
memorize at school is interesting and attractive for 
him. Therefore, involuntary memory is not enough 
here. There is no doubt that the child’s ingagements 
in school classes, his active position, high cognitive 
motivation are necessary conditions for the develop-
ment of memory. It is appropriate to say that not so 
much special memorization exercises are useful for 
the development of memory as the formation of inter-
est in classes, in individual subjects, the development 
of a positive attitude towards them. Practice shows 
that interest in learning is not enough for the develop-
ment of voluntary memory as a higher mental func-
tion.

Simultaneous consideration of logical and emo-
tional reactions guarantees better recording of the 
material in memory, and the better the quality of 
recording, the easier it is to reproduce.

We know about short-term memory and long-term 
memory. Short-term memory is superficial and frag-
ile. To prevent information from disappearing in a 
few seconds, it is necessary at any age to repeat it, 
several times during the lesson, at the next lesson, 
and include it into the learning resources. Long-term 
memory is supported by the search for the meaning 
of the memorized material. This type of memory is 
associated with complex mental operations. 

This information should have been taken into 
account at the stage of preparing for the lessons and 
selecting educational context during teaching vocab-
ulary to primary school students.

Most of the vocabulary at the initial stage is 
acquired by pupils from both sides: for comprehen-
sion in reading and listening and for use in their own 
oral and written expressions. However, there is a cer-
tain layer of vocabulary that is intended for receptive 
acquisition only: some extended expressions of class 
content, individual words and expressions that occur 

in listening and rhyming texts. By the end of the pri-
mary course, students master about 600 vocabulary 
units for speaking and 700 for listening comprehen-
sion. According to the laws of memory, a person 
tends to forget about half of the information received 
after its first presentation, and in general, forgetting is 
stronger in the first days after the presentation of new 
information, then the forgetting curve falls. Consider-
ing these psychological features, the teacher should 
build the first stage of work on a new word in such 
a way as to use as many exercises as possible at the 
time of the first presentation of lexical material in 
order to ensure the maximum number of repetitions 
of the new word, the possibility of repeated listening 
and reproduction of it by children in speech. 

Experience as a teacher convinces that if a weak 
and even average student has not spoken a new lexical 
unit several times during one lesson, has not listened 
to its reproduction by teachers and friends, there is no 
certainty that it will not “go” from his memory imme-
diately after the end of the lesson. Such an approach 
requires from the teacher the utmost attention to the 
choice of exercises intended for the primary develop-
ment of vocabulary and the organization of work with 
it. Therefore, learning new words is very hard work 
for learners.

The traditional strategy involves two main stages 
of work: semantization of lexical units and automa-
tion of lexical units.

Semantization is the process of discovering the 
meaning of foreign words and memorizing them, and 
automation is the process of using words in speech in 
order to master them. Let us consider some examples 
of the teaching vocabulary.

1. Flashcards. In addition to the usual use of pic-
tures to semantize the word and repeat it after the 
teacher, we offer a number of interesting exercises to 
practice new vocabulary.

Exercise 1 “Magic Eyes”. The teacher places 
6-8 pictures with new words on the board. First, the 
children repeat the words after the teacher. Then 
the teacher removes the first picture, but with their 
“magic eyes” the children “see” it and name it, and 
continue to name the pictures of the whole row. Then 
the teacher removes one more (next) picture. This 
time, the children name the two missing pictures from 
memory and continue the row. The exercise contin-
ues until the teacher removes all the pictures from 
the board. Children do the exercise with enthusiasm, 
because it has an element of challenging their wit and 
memory, without noticing the process of mechanical 
repetition of words.

Exercise 2 “Whisper”. The teacher whispers the 
already trained new words in turn, and the students 
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have to recognize the word by the movements of the 
teacher’s lips. The purpose of this exercise is to check 
how well the students have learned the vocabulary.

Exercise 3 “Guess”. The teacher shows only a 
small fragment of a flashcard with a request to guess 
what is on the card. Children usually cannot guess 
right away and list many newly learned words. This is 
a provocative trick of the teacher aimed at activating 
vocabulary.

Exercise 4 “Circle” (through the prism of vocabu-
lary on the topic “Clothes”). The teacher invites the 
children to stand in a circle and, giving a card with 
a picture of jeans to the student standing on the left, 
asks: “Do you like wearing jeans?” The pupil answers: 
“Yes, I do/ No, I don’t”. The student asks the same 
question to the next student to his left and receives a 
new card with a new question from the teacher. For 
example, “When do you wear gloves?” The cards go 
around the circle and the activity ends, when the last 
card is returned to the teacher. During this activity 
different grammatical structures can be used, such as: 
“Is/are there...” “Can you...” “Have you...” etc.

2. For successful memorization of vocabulary it 
is advisable to use proverbs, tongue twisters, riddles 
and phonetic exercises, illustrating them with pic-
tures. For example, A pretty girl with a pretty curl. 
Look at this good cookery book.

3. The study of nursery rhymes, in our opinion, 
contributes to the acquisition of vocabulary. 

4. Extremely popular and universally loved are 
songs. The teacher has a wide range in the use of song 
material. After listening to the song Chocolate Cake, 
for example, children can be asked to write their own 
song, replacing the key phrase chocolate cake with 
their favorite product. 

5. Watching fairy tales, cartoons and short dia-
logues on video with the opportunity for children 
to play the roles of the main characters is the key to 
enriching active vocabulary.

6. A relevant way to learn vocabulary is the 
approach “Learning Through Doing”, when children, 
doing some work, comment on it. For example, “I 
cut/glue/nail etc.”

7. Children are also fond of vocabulary games: 
crossword puzzles, word searches in tables, substitu-
tion of letters in words, making words from individ-
ual letters/syllables, etc.

8. Do not forget about traditional learning exer-
cises to check and test vocabulary: Gap Filling, 
Matching, vocabulary dictations.

The game “ABC Match” – to find the letter in the 
picture, which begins what is depicted in the picture, 
while it is necessary to remember where this or that 
picture and letter are located. Two game modes are 

available: with and without time limit. As a result 
of this game, children consolidate the previously 
learned vocabulary and develop attentiveness and 
concentration.

The game “Construct a Word” is aimed at the 
development and enrichment of vocabulary. The main 
principle of the game is to build words. The player is 
asked to choose one of the proposed endings, after 
that a list of letter combinations opens. From the list 
you need to choose letters, added to the previously 
selected ending, would create a word. You should 
form all possible words, based on the selected ending 
from the proposed list of letter combinations. After 
making all possible words, you can continue the 
game by choosing another ending. As a result of this 
game, children will learn to navigate their vocabulary 
and practice writing foreign words.

Interactive game “Drag and Drop”, the purpose of 
which is to place all the objects in their places. Hover 
the mouse pointer over one of the objects located at 
the bottom of the screen and see the description of 
where this object is or should be. The game is aimed 
at practicing the use of prepositions. As a result, 
children will learn how to use prepositions, learn new 
words and will be able to find the right place based on 
the description. This activity enriches the vocabulary, 
because children learn new words, which they will be 
able to use later in their speech.

The game “Food and Drink” is focused on 
increasing foreign language vocabulary on the topic 
“Food and Drink”. The players are shown pictures 
(without words) on the topic. The goal of the game 
is to find all the words from the list of words. The 
player gets three attempts. At the end of this game, 
students can check and consolidate their knowledge 
on this topic.

The game “Matching Colours” provides an 
opportunity for students to learn words on the topic 
“Colors”. The aim of the game is to match each color 
with its name. Any level of difficulty is available in 
the game. The more complex level, the more colours 
you need to match.

Game “What’s in the bag” – you need to guess 
what is in the bag, listening to the hints, choosing the 
right option from the proposed. All explanations and 
hints are spoken aloud, which helps to develop certain 
language skills. As a result of the game, students learn 
to understand and make their own description of the 
subject.

Thus, the game should be an integral part of 
children’s learning activities in the classroom. It is 
recommended to use various forms of work: pairs 
or group for students’ activities during the game 
exercises.
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Vocabulary games can be used at different levels 
of English language acquisition – from beginner 
to advanced. Games can be more creative and 
communicative (make up a story, make up a dialogue 
with new words, etc.) and semi-communicative, 
aimed at practicing and memorizing new vocabulary 
(gap filling, choose the right variant, etc.). Also, 
vocabulary games can be active, mobile and static.

Most authors consider that it is reasonable to 
conduct the game at the final stage of work with 
vocabulary on this topic, because the game makes 
it possible to use new material in a communication 
situation. But there are splendid of games. Teachers 
may use them in the classroom to make the process 
of learning new vocabulary more efficient and 
interesting. Games can be used at any stage of 
teaching the vocabulary.

We focus on teaching young learners and 
therefore it is worth to pay special attention to the 
Total Physical Response (TPR) method. This method 
was introduced by Dr. James Asher, American 
psychologist. It is effective method for teaching 
young learners. It`s based on the way a child master 
mother tongue. The child looks at the parents and 
make attempts to repeat everything they speak and 
pronounce. Eventually the moment comes when 
the child reproduces the sounds, words and patterns 
spontaneously. The same effect teachers try to apply 
in the language learning classroom. The teacher says 
a word and demonstrates its meaning or action. Then 
learners do the same thing: repeat the word and do the 
action. We see that learning process accompanied by 
physical contacts because students learn and do the 
action. The focus shifts from producing the language 
to associating with the words and cementing the 
relationship between the two. 

TPR method is extremally useful for teaching 
vocabulary. Teachers may use their body as a tool to 
associate the word to a certain motion, movement of 

the body. The teacher simply demonstrates or shows 
different verbs, for example: wear, put on/off, shake 
hands, jump etc. TPR may be adapted for all teaching 
needs and educational aims. Among the advantages 
of this method we mention the following:

 – It is fun, emotional and memorable. Everything 
that touches you emotionally has a great chance to be 
remembered better;

 – It is kinaesthetic, which is important for young 
learners;

 – It is acceptable for groups or classes with 
different number of students, in a small or large 
classes;

 – It doesn`t require long and complicated 
preparation and special books or papers, everything 
depends just on your creativity and imagination;

 – It looks like a game, which is the leading activity 
for young learners;

 – The learners are not expected to speak so they 
don’t afraid and don’t have stress;

 – It is suitable for beginner learners (as 6-9-year-
old learners).

Conclusion. Thus, primary school is crucial stage 
to learn foreign language and to pick up vocabulary. 
Vocabulary lays the foundation of further learning. 
The task of the teacher is to learn and consolidate as 
many lexical items as possible so that children use 
them in their practice of communication. Of course, 
the textbook alone cannot ensure the achievement of 
goals in learning a foreign language. It is necessary to 
use widely other means: audio and video materials, 
books for home reading, text tasks. In conclusion, 
I would like to say that mastering a foreign language 
takes place not only in the classroom, and therefore the 
combination of the lesson and extracurricular work 
will ensure the effective formation of communicative 
skills and abilities, will contribute the development 
of learners’ independence, communicative, cognitive 
and social activity.
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МОРФОЛОГІЧНІ ТА ДЕРИВАЦІЙНІ ОСОБЛИВОСТІ НЕОЛОГІЗМІВ 
ВОЄННОГО ЧАСУ

У роботі здійснена спроба опису та систематизації інноваційних процесів у лексичній системі української 
мови, що відбуваються на сучасному етапі її розвитку, зокрема безпосередньо в період російсько-української 
війни. Об’єктом дослідження є лексичні інновації періоду російсько-української війни 2022 року, а предметом 
дослідження – їхні морфологічні та дериваційні особливості. 

Мета статті полягає у виявленні морфологічних та дериваційних особливостей лексичних інновацій, які 
виникли під час повномасштабного російського вторгнення в Україну. Аналіз здійснено на матеріалі сучасних 
українськомовних медійних текстів. Вибір матеріалу дослідження пояснюється актуальністю мови, що реалі-
зується в таких типах текстів, адже мова медіа жива, сучасна та реагує якнайшвидше на мовну творчість 
українського народу.

У процесі дослідження застосовано інтерпретаційно-аналітичний метод, на основі якого вивчалися наукові 
джерела з використанням синтезу, аналізу та систематизації. Метод теоретичного послугував обґрунтуван-
ню наукових положень та формулюванню узагальнених висновків. Компонентний аналіз використано для опису 
структури й лексичного значення інновацій. Морфемний аналіз дозволив виявити складники неологізмів. Слово-
твірний аналіз використано для виявлення механізмів творення інновацій.

Серед корпусу новотворів у морфологічному частиномовному плані кількісно найбільшу групу представлено 
дієслівними дериватами, які істотно переважають іменники. Фактичний матеріал засвідчив, що домінують 
неологізми, які постали завдяки таким дериваційним ресурсам, як афіксація, семантична компресія та теле-
скопія. Авторами статті встановлено, що під час російсько-української війни з’явилося багато новотворів, 
мотиватором творення яких стали антропоніми, топоніми та назви зброї. Згідно з результатами дослідження, 
неологізми, виокремлені з медійних текстів, засвідчили, що морфологічні способи словотворення дієслів та від-
дієслівних іменників є найпродуктивнішими. В аспекті частотності виявлено префікси від-, за-, на-, що беруть 
участь у творенні неологізмів. Авторами зроблено спробу виявити значення префіксів, яких вони надають нео-
логізмам, що утворилися під час російсько-української війни.

Ключові слова: деривація, лексична інновація, морфологія, неологізм, префікс.
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MORPHOLOGICAL AND DERIVATIVE FEATURES OF WARTIME NEOLOGISMS

The work attempts to describe and systematize the innovative processes in the lexical system of the Ukrainian language 
that occur at the current stage of its development, in particular, directly during the Russian-Ukrainian war. The object 
of the study is the lexical innovations of the period of the Russian-Ukrainian war of 2022, and the subject of the study is 
their morphological and derivational features.

The purpose of the article is to reveal the morphological and derivational features of lexical innovations that arose 
during the full-scale Russian invasion of Ukraine. The analysis was carried out on the material of modern Ukrainian-
language media texts. The choice of research material is explained by the relevance of the language implemented in such 
types of texts, because the language of the media is alive, modern and responds as quickly as possible to the linguistic 
creativity of the Ukrainian people.

During the research, the interpretive and analytical method was applied, based on which scientific sources were studied 
using synthesis, analysis and systematization. The method of theoretical generalization is intended for substantiating 
scientific statements and formulating generalized conclusions. In turn, component analysis was used to describe the 
structure and lexical meaning of innovations. The morpheme analysis made it possible to identify the components of 
neologisms. Word formation analysis was used to identify the mechanisms of innovation creation.

The authors of the article established that during the Russian-Ukrainian war, many innovations appeared, the 
motivation for their creation being anthroponyms, toponyms, and names of weapons. According to the results of the 
research, neologisms isolated from wartime media texts proved that the morphological ways of word formation of verbs 
and verb-based nouns are the most productive. In terms of frequency, the prefixes від-, за-, на-, пере- were found. The 
authors made an attempt to reveal the meaning of the isolated prefixes that they give to neologisms that were formed 
during the Russian-Ukrainian war.

Key words: derivation, lexical innovation, morphology, neologism, prefix.

Постановка проблеми. Науковці стверджу-
ють, що «вся історія людства – це історія війн 
та збройних конфліктів» (Translating military, 
2016: 52), а будь-яка «війна – це війна не лише 
людей, а й слів» (The International Institute, 
2018: 28), що підтверджує наявність терміна 
«інформаційна війна». Відомо, що мова, як і весь 
навколишній світ, перебуває в постійному русі. 
Американський письменник Сет Лерер у своїй 
роботі про зміни в мові під час війн наголошу-
вав: «Війна завжди змінює мову. Вона приносить 
нові слова, змінює ставлення до них і змінює діа-
лекти» (Lerer, 2007: 77). Зі свого боку, письмен-
ник Роберт С. Руарк, зазначав, що «<…> одна з 
найприємніших речей про війну – вона так зба-
гачує мову <…>» (Ruark, 2018).

Протягом останнього десятиліття частиною 
повсякденної української мови стали слова та 
фрази, які належать до військової та воєнної 
сфер. Воєнні події зображуються у мові почасти 

і завдяки появі неологізмів. У наукових колах 
часто немає єдиних визначень певних лінгвістич-
них понять, це стосується також і терміна «нео-
логізм». Деякі дослідники вважають синонімами 
цього терміна словосполучення «лексична інно-
вація», «мовна інновація», «інноваційне слово», 
«індивідуально-авторська новація» та слова «нео-
лексема» та «новотвір» (Кремінь, 2022; Ладоня, 
2018; Поліщук, 2014; Яременко & Лазебна, 2021).

Проаналізувавши та узагальнивши тлумачення 
багатьох науковців, які вивчали неологізми в різ-
них аспектах, доходимо висновку, що найбільш 
влучним є трактування, яке позначає ці одиниці як 
«слова, словосполучення, фразеологізми, окремі 
їхні значення, що з’явилися на певному етапі роз-
витку мови для позначення нових реалій і понять, 
периферійних номінацій, актуалізація яких зумов-
лена соціальними і територіальними чинниками 
функціонування літературної мови, а також оказі-
оналізми (індивідуально-авторські новації), вико-
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ристані одноразово в мовній практиці певного 
автора, видання, редакції чи в конкретному тек-
сті. Новизну цих номінацій усвідомлюють мовці» 
(Стишов, 2005: 46).

У цьому контексті слід згадати про неофра-
зеологізми. Енциклопедія української мови 
зазначає, що «формування фразеологізмів від-
бувається через виникнення первинного етимо-
логічного образу, зумовленого: відображенням 
у національно-мовній свідомості типової пред-
метно-поняттєвої ситуації; смисловими асоціа-
ціями, що спричиняються фраземотворчою вза-
ємодією лексичних компонентів» (Українська 
мова, 2000: 507). 

Дослідниця Л. Пашинська виокремлює такі 
ознаки прoцecу утворення фраз як «відобра-
ження мовного й культурного стану суспільства, 
йoгo різноманітних цінностей; функції повідо-
млення i впливу, аж до маніпулювання людською 
свідомістю; кумулятивний ефект» (Пашинська, 
2011: 7). Ці ознаки фразеологізмів реалізуються 
й у воєнному дискурсі, який значною мірою від-
творено в текстах масмедіа.

Аналіз останніх досліджень. З початком 
повномасштабного російського вторгнення в 
Україну в мові з’явилося безліч лексичних оди-
ниць, які об’єктивують воєнні дії, що надало 
мовознавцям велику кількість матеріалу для 
розвідок. Особливої уваги заслуговує робота 
доктора філологічних наук Світлани Гриценко 
(2022), яка розглядає мовні маркери російсько-
української війни 2022 року, що «акумулювали 
в собі весь спектр емоцій українського народу 
до агресора». Г. Л. Вусик та Н. В. Павлик (2022) 
описали та систематизували інноваційні про-
цеси в лексичній системі української мови пері-
оду російсько-української війни. У дослідженні 
Т. Кремінь розглянуто новітні сленгізми-нео-
логізми в мовному віддзеркаленні війни (2022). 
Відомі також дослідження, у яких розглянуто 
новотвори, що з’явилися в інших мовах як 
результат відображення війни в Україні. Так, 
Олена Щербак (2022) вивчає одиниці німецької 
мови, які виникли під час російсько-української 
війни у німецькомовному медійному дискурсі. 
Через війну в Україні мова вчергове збагачу-
ється неологізмами. З огляду на те, що війна 
триває досі, а отже процес поповнення словника 
української мови відповідними неологізмами не 
завершено, мовознавці й надалі приділятимуть 
йому пильну увагу.

Мета статті полягає у виявленні морфологіч-
них та дериваційних особливостей неологізмів 
воєнного часу. 

Виклад основного матеріалу. Аналізуючи 
неологізми, досліджують зазвичай семантичну 
деривацію, причинами якої є «метафоризація, 
метонімізація, термінологізація та детерміно-
логізація, що проявляється у метафоричній чи 
метонімічній трансформації слів та їхній стиліс-
тичній модифікації» (Вусик & Павлик, 2022: 55). 
Під час російсько-української війни з’явилося 
багато новотворів, умотивованих антропонімами, 
що іменують політиків. Так, усі пам’ятають на 
початку повномасштабного вторгнення заспокій-
ливу риторику Олексія Арестовича, колишнього 
позаштатного радника Офісу Президента Укра-
їни, завдяки якій виникло слово «арестовлення». 
Цей неологізм зафіксовано, зокрема, на сайті 
soundcloud.com у контексті «Щодня я відправляю 
своїм рідним щонайменше п’ять арестовлень, 
вони кажуть, що то – дуже помічне в час війни» 
(https://soundcloud.com/, 20.03.2022).

Оптимістичні звіти про стан справ у Миколаїв-
ській області Віталія Кіма не залишилися поза ува-
гою українців, які утворили від прізвища політика 
неологізм «кімити», тобто «зберігати оптимізм». 

Негативну конотацію має новотвір «макро-
нити», який утворився від прізвища президента 
Франції Емманюеля Макрона через те, що він 
не виявляв чіткої позиції стосовно російського 
вторгнення в Україну. Попри те що нині він 
чітко висловлює своє ставлення до війни, чимало 
робить для забезпечення обороноздатності Укра-
їни, аналізований новотвір досі є популярним 
поміж українців. Дієслово «макронити» має в 
медіапросторі й інші значення: часто і без користі 
телефонувати, переливати з пустого в порожнє, 
теревенити без пуття, наприклад: «Немає нія-
ких сил спостерігати за тим, як Шольц «макро-
нить» і як важко йому далось це рішення» (https://
podcasts.apple.com/mx/podcast. 27. 01.2023)

Прізвище українського політичного діяча, 
одного з головних ідеологів боротьби за неза-
лежність України першої половини ХХ століття 
Степана Бандери стало твірним шляхом телеско-
пії для композита «бандеромобіль» на позначення 
української імпровізованої бронемашини на 
базі ГАЗ-66, створеної активістами з Ніжина під 
час війни на сході України: «За словами Романа 
Гапачила, як тільки волонтери доправляють з-за 
кордону позашляховик до Львова, за 5–10 днів 
його ремонтують, ставлять турелі, перетво-
рюють на «Бандеромобіль» і потім скеровують 
на фронт» (https://dailylviv.com/news/ekonomika, 
04.09.2022).

Мотиватором творення неологізмів стали 
також топоніми на позначення географічних 
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об’єктів, у яких відбувалися жорстокі бої та в 
яких українські воїни дали гідну відсіч загарбни-
кам. Так, від назви міста Ірпінь з’явилося дієслово 
«відірпінити», від назви міста Гостомель – «нагос-
томелити», від назви села Чорнобаївка, що на 
Херсонщині, – дієслово «(на)чоробаїти». Перші 
два дієслова мають значення «знищити ворога, 
завдати йому істотної поразки», а англійський 
варіант дієслова «(на)чоробаїти» зафіксовано 
навіть в англомовному онлайн-словнику “Urban 
Dictionary”. Слово “Chornobaivka” вживається 
як синонім до англійського Spawn kill «вбитися 
об стіну» (Urban Dictionary). Так само дієслово 
“сhornobaites” − «чорнобаїти» позначає в слов-
нику «дії людей, які постійно роблять одну і ту 
саму помилку, при цьому отримують той самий 
негативний досвід» (Urban Dictionary). Трапля-
ються випадки, коли в одному контексті вжито 
декілька неологізмів: «Сьогодні орків відІрпі-
нили, залишилось <…> і наГостомеляти! І так 
до самого кордону!» (https://rozdil.lviv.ua/anekdot/
anekdot.php?id=4796)

Синонімом англійського та українського нео-
логізму «сhornobaites» / «чорнобаїти» відповідно 
може бути фразеологізм «наступати на (ті самі) 
граблі». Цей неологізм ужито в заголовку повідо-
млення «Ворог не перестає чорнобаїти: рахунок 
вже 12:0» (https://www.telegraf.in.ua, 28.03.2022).

Для позначення країни-агресорки мовці також 
уживають нові слова, наприклад, «оркостан», 
«мордор», щоб зневиразити значущість ворогів, 
отримавши при цьому моральну компенсацію. 
«Оркостан» утворено від «орки» та компоненту 
«-стан». Слово «мордор» позначає «чорну країну», 
яка існувала у фантастичному світі Середзем’я 
Дж. Р. Р. Толкіна. Аналізовані одиниці трапля-
ються в назвах повідомлень «‘Міс оркостан’: 
участь росіянки у ‘МІС ВСЕСВІТ’ під час трагедії 
в Дніпрі розлютила мережу» (https://33KANAL.
COM/NEWS, 16.01.2023); «Щоденник війни. 
Тиждень тридцять перший. Оркостан і його 
союзники впали в істерику» (https://starkon.city, 
13.11.2022)

Улюбленою серед українців стала міфічна 
істота «Бавовнятко» – «пухнастий, неспокійний 
і досить небезпечний, особливо для російських 
загарбників, звір, адже полюбляє грати з вогнем» 
(https://gloss.ua/, 28.09.2022). Це звірятко-при-
мара, яке відвідує бази, склади, аеродроми та інші 
легкозаймисті об’єкти загарбників, бавиться там 
з вогнем та підпалює їх. Своє ім’я звірятко отри-
мало від слова «бавовна», яке позначає росій-
ською «хлопок», якщо змінити наголос, то отри-
маємо слово, яким росіяни позначають вибухи на 

своїй території, щоб пом’якшити або завуалювати 
реальні масштаби подій. 

До неологізмів можна зарахувати слова, які 
утворилися на основі російської мови: аналогов-
нєтити – користуватися зброєю, вигаданою в 
росії; затридні – нереалістичні плани; іхтамнє-
тити – знищувати ворогів, видаляти те, чого не 
повинно бути. 

Аналізовані одиниці виявлено, наприклад, у 
контексті: «Командно-штабна машина Р-149МА1 
вдруге захоплена у ворога» (https://armyinform.
com.uа, 12.09.2022): «Концепція з’явилася в 
Пентагоні, але росіяни щосили намагаються 
«аналоговнетити»». На сайті armyinform у тексті 
«Чи плачуть за «їхтамнєтами»?» зафіксовано 
іменник, «їхтамнєт» на позначення російських 
військових, а також прикметник «їхтамнєт-
ський»: «Що саме розуміє під цим визначенням 
«їхтамнєтська вдова», з матеріалу незрозуміло. 
<…> У матеріалі йдеться про «їхтамнєта» 
Андрія Літвінова, який розповів родичам, що 
їде до Сирії «збирати полуницю»…» (https://
armyinform.com.ua).

Цікавими є словосполучення з іронічним ефек-
том, напр., негативне зростання, виринання – 
падіння чи потоплення чого-небудь російського; 
негативно народився – помер (про російського 
солдата). У повідомленні під назвою «Чергова 
«бавовна»: на Харківщині ліквідували місцевого 
гауляйтера» (https://telegraf.com.ua/, 10.07.2022) 
вжито словосполучення «негативно народився», 
яке взаємодіє з іменником «бавовна» «Шириться 
інфа, що колаборант з окупованого Великого 
Бурлука Євген Юнаков в результаті «бавовни» 
(вибуху, — Ред.) в його машині зробив жест 
доброї волі й негативно народився». Синоніми 
до аналізованого словосполучення трапляються 
на сторінці у twitter (https://twitter.com/no_maax/
status/1558104332180021251, 12.08.2022), де на 
запитання одного з користувачів: «Что случі-
лось с дєпутатом?», інші відповідають: «Наді-
юсь, від‘ємно ожив»; «Зворотньо народився» та 
«Негативно воскрес». 

Крім того, в українському воєнному дискурсі 
актуалізувалися одиниці, які вживалися під час 
попередніх війн, тобто функційні неологізми: 
капелан, партизани, коктейль Молотова тощо, 
однак деякі з них зазнали семантичних метамор-
фоз. Так, коктейль Молотова перейменували в 
коктейль Бандера смузі. Ця лексична трансформа-
ція відбулася не пізніше, ніж 27 лютого 2022 року, 
як засвідчує стаття під заголовком «Недільний 
кулінарний ранок, або як готувати коктейль Бан-
дера смузі» (https://photo-lviv.in.ua/, 27.02.2022). 



163ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Гмиря Л., Заскалета В. Морфологічні та дериваційні особливості неологізмів воєнного часу

За час російсько-української війни в україн-
ській мові з’явилося багато неофразеологізмів, 
які вербалізують ставлення українців до кра-
їни-агресорки. Першим неофразеологізмом, що 
з’явився на початку повномасштабного росій-
ського вторгнення, можна вважати відправити 
за російським кораблем, який став популярним 
завдяки українському прикордоннику Р. Грибову. 
Синонімом до нього став інший неофразеоло-
гізм – відправити на концерт до Кобзона. Обидва 
варіанти мають значення «знищити російських 
загарбників». Неофразеологізм відправити на 
концерт до Кобзона зафіксовано у заголовку 
повідомлення під назвою «HIMARS допоміг від-
правити на концерт Кобзона бойовиків рашист-
ської ПВК «Вагнер»» (https://ukrbiathlon.com.ua/, 
15.08.2022).

Виокремлені з медійних текстів неологізми 
воєнного часу засвідчили, що морфологічні спо-
соби словотворення дієслів та віддієслівних імен-
ників є найпродуктивнішими. В аспекті частот-
ності виявлено префікси від-, за-, на-. Префікс 
за- вказує на результативність дії, часто зі шко-
дою для об’єкта, на який ця дія спрямована. Так, 
неологізми заджавелінити, заенлоїти, застінге-
рити, забайрактарити, задвохсотити, затрьох-
сотити, закобзонити, забучати вживаються у 
значенні «знищити». Дієслово заарестовити, 
навпаки, має позитивну конотацію «заспокоїти», 
зумовлену семантикою твірної основи. 

Неологізми, які утворюють дієслова з префік-
сом за- виявлено, наприклад, у таких контекстах: 
«ЗСУ у Харківській області «закобзонили» підроз-
діл мотострілків РФ, який перебував в обороні» 
(https://politkosmos.com/, 07.09.2022); «Міномет-
ник розповідає, як кілька днів вони «полювали» 
на один ворожий БТР, а нещодавно їм вдалось 
його вистежити й «затрьохсотити»» (https://
www.ukrinform.ua/, 24.11.2022); «Може, вже час 
забайрактарити ракети на території білорусі?» 
(https://m. facebook.com/photo/).

Семантика префікса від- пов’язана з усунен-
ням чого-небудь або з позбавленням від чого-
небудь. Наприклад, дієслова відбайрактарити, 
відчорнобаїти, відджавелінити мають значення 
«знищити в певний спосіб ворожу техніку»; 
або відкобзонити, віддвохсотити – «позбавити 
загарбників життя». 

Неологізм «відкобзонити» вжито, напри-
клад, у реченні «Бійці ЗСУ, п’ятьох з восьми від-
кобзонили, а трьох узяли в полон» (https://www. 
ukrinform.ua/). Своєю чергою, неологізм «від-
чорнобаїти» в значенні «знищити» зафіксовано в 
контексті про гру під назвою «ВІДЧОРНОБАЇТИ 

ОРКІВ БАЙРАКТАРОМ» (https://www.youtube.
com/watch?v=eSFEKEiCjS8). У наступному при-
кладі цей неологізм має дещо інше значення – 
«зробити знижки на товар або послугу»: «Розумі-
ючи ситуацію в Україні, розуміючи бізнес, нами 
було прийнято рішення превентивно відчорно-
баїти знижками на наші послуги, на період Тра-
вень – Червень!» (https://www.linkedin.com).

За участю префікса на- утворюються «похідні із 
семою нагромадження великої кількості суб’єктів 
або об’єктів, ускладнені відтінком надмірності 
у виконанні дії або ознакою кумулятивності» 
(Жигора, 2009), наприклад, наволонтерити. Цей 
неологізм має значення «знайти що завгодно та 
доставити куди завгодно в найкоротший термін». 
Назву «Наволонтерили» має серія подкастів про 
волонтерські рухи на сайті open.spotify.

Неологізми, представлені іменниками, не 
володіють таким потужним потенціалом новизни, 
як дієслова. Іменники утворені за допомогою 
суфіксів -ізація та к(а). Запозичений суфікс -ізація 
бере участь у творенні нових слів, які познача-
ють назви абстрактних дій, процесів, ознак. Імен-
ники із суфіксом -ізація належать, як правило, до 
термінологічної лексики, тому їх застосування у 
творенні неологізмів свідчить про зближення нау-
кової лексики з розмовною. Іншими словами, від-
бувається взаємопроникнення процесів інтелек-
туалізації мови зі зростанням її емотивності, що 
засвідчує неологізм «могилізація», як-от у реченні 
«Провал «могилізації» та неспроможність забез-
печити армію всім необхідним призведе до зміни 
існуючого режиму в росії» (https://www.ukrinform.
ua/, 16.02.2023). 

Виявлено неологізми, у яких суфікс -ізація 
бере участь у творенні інновацій з префіксом 
де-. Зазначений префіксально-суфіксальний спо-
сіб творення неологізмів реалізовано в іменни-
ках денацифікація та деукраїнізація. Іменник 
денацифікація скоріш є актуалізованим, ніж 
інноваційним, однак сьогодні він має потужний 
емотивний потенціал, що притаманно неологіз-
мам. Цікаво, що в словах із префіксом де-, що 
вказують на позбавлення якихось ознак, частин 
чогось, з’являється позитивна оцінка соціальних 
процесів, як у словах «декриміналізація, дера-
дянізація, десталінізація». Однак виокремлені 
нами неологізми мають для українського мовця 
негативну конотацію: «Натомість 3-го квітня 
провідний путінський політтехнолог у статті 
«Що Росія має робити з Україною», опублікова-
ній на державному «РІА Новості» зазначав, що 
денацифікація означатиме деукраїнізацію нашої 
держави».
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У творенні найменувань предметів застосо-
вують спосіб згортання двослівних найменувань 
(прикметник + іменник) в одне слово. Іменники 
із суфіксом -к(а) реалізують семантичну компре-
сію: гуманітарка (гуманітарна допомога), волон-
терка (волонтерська допомога). Такі іменники 
формально мотивовані прикметниками, а семан-
тично – словосполученнями. Вони є радше актуа-
лізованими, ніж інноваційними, однак набувають 
сьогодні нового забарвлення та стають більш емо-
тивними, указуючи на реалії воєнного сьогодення, 
як-от у контекстах «Рада може створити ТСК із 
розслідування порушень використання гумані-
тарки» (https://www.pravda.com.ua/, 18.09.2022); 
«Серед останніх і «Волонтерка на Контор-
ській» – центр, який від перших днів повномасш-
табного вторгнення активно працює у м. Дубно» 
(https://ror.gov.ua/novyny/, 15.04.2022).

Відповідно до результатів аналізу медійних тек-
стів, з-поміж неологізмів, які з’явилися в українській 
мові під час російсько-української війни, найчастот-
нішими є дієслова, друге місце посідають неофразе-
ологізми, а третє – іменники. Неологізми воєнного 
часу утворюються афіксальним способом, а також 
шляхом семантичної компресії та телескопії. Ана-
лізовані приклади дозволяють дійти висновку, що 
ментальні уявлення народу про воєнні дії в Україні 
відтворюються в мовних інноваціях. 

Висновки та перспективи подальших 
досліджень. У зв’язку з російсько-українською 

війною українська мова переживає новий етап 
розвитку та збагачення неологізмами. У мор-
фологічному аспекті серед значного за обсягом 
корпусу новотворів за частотністю вживання 
кількісно найбільшу групу представлено дієс-
ловами, які істотно переважають іменники, крім 
того, виявлено групу неофразеологізмів. Дієс-
лова, зафіксовані в медійних текстах, є докона-
ного виду та вживаються в минулому часі, спо-
стережено поодинокі випадки вживання дієслів 
у теперішньому часі (макронити).

До дериваційних ресурсів належать афікса-
ція, семантична компресія та телескопія. Розви-
ток інноваційної семантики в нових дієсловах 
зумовлений тенденцією до виразності та експре-
сивності. Особливою продуктивністю у творенні 
нових дієслів вирізняються такі префікси: від-, 
за-, на-. Найпродуктивнішими для дериваційних 
іменникових неологізмів постає суфіксальний та 
префіксально-суфіксальний способи словотво-
рення.

З огляду на те, що процес неологізації в укра-
їнській мові ще не завершено, йому й надалі при-
діляють увагу мовознавці.

Перспективу подальших досліджень убачаємо 
в більш глибокому вивченні лексичних інновацій 
воєнного часу, адже їх утворення є закономір-
ним мовним процесом, однією з цілком передба-
чуваних реакцій мовців на реалії війни, а отже є 
об’єктом вивчення різних розділів мовознавства. 
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ВНУТРІШНЯ ФОРМА МЕТАФОРИ НА ПОЗНАЧЕННЯ КОНЦЕПТУ  
HEART / СЕРЦЕ В АНГЛІЙСЬКІЙ ТА УКРАЇНСЬКІЙ МОВАХ

У статті йдеться про специфіку взаємозв’язку концепту, метафори та її внутрішньої форми. Концепти 
є провідниками різноманітної інформації, повністю або частково матеріалізуються в мові, спричиняючи в ній 
нашарування великої кількості метафоричних образів. Метафора відкриває таємниці буття, вивчає шляхи 
отримання знань людством, проливає світло на його мисленнєві процеси. Внутрішня форми метафори детер-
мінована індивідуальними, етнічно-культурними та лінгвальними особливостями мовця, серед яких особливості 
етнічної ментальності, психіки, культура, міфологія, архетипи підсвідомого. Внутрішня форма є чуттєвим зна-
ком семантики, її усвідомлення визначає належність мовця до національної спільноти. Через неї можна загли-
битись в історію людства, скласти уявлення про конкретні явища, відстежити особливості світоглядів тієї чи 
іншої історичної епохи. 

Досвід нації втілюється в національно-маркованих концептах, метафоричних образах, внутрішній формі 
слова. Національно-марковані метафори виникають на основі культурно-історичного досвіду, і чим багатший 
той досвід, тим ширші образні кордони та можливості для виникнення емоційної аури слова. Концептуальна 
ознака в основі вутрішньої форми метафори ілюструє її національний характер. На вибір ознак для позначення 
об’єкта впливають культурний, трудовий та соціальний фактори. Внутрішня форма метафори сприяє вира-
женню варіантного, індивідуального в процесі номінації, демонструє різні етнопсихологічні домінанти світогля-
дів, які пов’язані з відмінною долею народів. Концентруючи в собі систему понять та цінностей, вона допомагає 
краще зрозуміти зміст картин світу та відчути ті акценти, які відрізняють одну націю від іншої. 

Запропоновано модель міжмовного зіставлення внутрішньої форми метафори. Проведено аналіз внутріш-
ньої форми метафори на позначення національно-маркованого концепту HEART / СЕРЦЕ на матеріалі англій-
ської та української мов. Визначено три типи міжмовних співвідношень: спільна внутрішня форма метафо-
ри, тобто в основу порівнюваних метафор покладено спільний асоціативний образ; відмінна внутрішня форма 
метафори, де міститься відмінний асоціативний образ; внутрішня форма у метафорах-лакунах, характерних 
лише для однієї мови серед порівнюваних. Зафіксовано кількісні дані, досліджено емотивно-оцінну специфіку 
внутрішньої форми метафори. 

Ключові слова: внутрішня форма метафори, образ, концепт, концептуальна ознака, міжмовне співвідно-
шення, мовна свідомість, оцінка.
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THE INNER FORM OF THE METAPHOR DENOTING CONCEPT HEART  
IN ENGLISH AND UKRAINIAN

The article goes about the specific character of the correlation between concept, metaphor and its inner form. Concepts 
serve to provide different information, they are fully or partially materialized in the language causing accumulation of 
a big number of metaphorical images. Metaphor opens the mysteries of life, studies the ways of getting knowledge by 
humanity and sheds light on its thought processes. The inner form of metaphor is determined by individual, ethnic, cultural 
and lingual peculiarities of a speaker which include the peculiarities of ethnic mentality, psyche, culture, mythology and 
the archetypes of unconscious. The inner form is a sensitive sign of semantics, understanding of which determines the way 
a speaker belongs to national community. One can delve into the history of mankind through it, get an idea about specific 
phenomena, and follow the peculiarities of worldviews from one or another historical period.
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National experience is implemented in nationally-marked concepts, metaphorical images and inner form of the 
word. Nationally-marked metaphors come to life through cultural, historical experience, the richer the experience is, 
the wider are the imaginative borders and possibilities for the emotional aura of the word occurrence. The conceptual 
characteristic of the inner form of metaphor illustrates its national character. Cultural, labor and social factors influence 
the choice of characteristics to define an object. The inner form of metaphor helps to express optional and individual in the 
nomination process, demonstrates different ethnical and psychological dominants of the worldviews which are connected 
with different destinies of the nations. Accumulating a system of notions and values in itself, it helps to understand the 
worldview better and feel those peculiarities which differentiate one nation from another.

The sample of the interlingual comparison of the inner form of metaphor has been proposed. The analysis of the inner 
form of metaphor denoting nationally-marked concept HEART in English and Ukrainian has been made. Three types of 
interlingual correlations have been described: general inner form of metaphor with identical associative representation 
in the languages under comparison, distinctive inner form of metaphor with different associative representation and inner 
form of the metaphor characteristic only for one language under investigation. Quantitative findings have been fixed, 
emotive peculiarity of the inner form of metaphor has been defined.

Key words: inner form of metaphor, representation, concept, conceptual feature, interlingual correlation, linguistic 
consciousness, emotive peculiarity.

Постановка проблеми. Властивості мислення, 
чуттєве сприйняття всього, що нас оточує, відбива-
ються у мовних одиницях, а початкова точка зору 
людини на навколишній світ і на окремі реалії світу 
закріплюється у внутрішній формі слова. Вона – не 
лише спосіб репрезентації дійсності, а й місток до 
розуміння специфіки національного менталітету 
та вдачі. Зіставне лінгвокогнітивне та лінгвокуль-
турологічне вивчення внутрішньої вторинної номі-
нації – метафори – розкриває природу порівнюва-
них мов, особливості світосприйняття та культур, 
що надзвичайно важливо для істинного розуміння 
світопорядку і, відповідно, процесу комунікації на 
фоні глобалізації сучасного світу. 

Поняття концепту, метафори та внутрішньої 
форми тісно пов’язані: словник будь-якої мови, її 
лексичний склад з усіма складниками являє собою 
унікальний концептуальний всесвіт; концепти, у 
свою чергу, відбиваються у метафорах, що пізна-
ються завдяки внутрішній формі слова, яка уза-
гальнює та синтезує знання про світ. Досліджу-
ючи концепти та метафори, вивчаємо внутрішню 
форму як одиницю когнітивної лінгвістики. Вона 
пов’язана із встановленням взаємозв’язків та 
співвідношень у ланцюжку свідомість – мова – 
репрезентація – концептуалізація – сприйняття.

Аналіз досліджень. У напрямку спеціального 
розгляду внутрішньої форми мови, внутрішньої 
форми слова та метафори працювали Н. Д. Ару-
тюнова, Т. Р. Кияк, О. С. Снітко, В. Г. Варіна, 
О. П. Єрмакова та О. А. Земська, Н. І. Мігіріна, 
Н. С. Ляшенко, В. І. Крепель, М. П. Кочерган, 
В. М. Манакін, Р. І. Стефурак, М. І. Голянич та інші. 

Мета статті. Метою даної розвідки є демон-
страція моделі зіставлення внутрішньої форми 
метафори на матеріалі англійської та української 
мов, яка охоплює концептуальний, функціо-
нально-семантичний і лінгвокогнітивний аспекти 
аналізу. 

У пропонованій статті зіставлення внутріш-
ньої форми метафори охоплює аналіз концепту 
HEART / СЕРЦЕ, що є квантом національно-куль-
турної свідомості українців, символом внутріш-
нього психічного світу людини, місцем локалізації 
її емоцій і бажань. Панує погляд, що «фiлософiя 
серця» є вченням, яке виражає всю специфiку 
українського свiтобачення, а також основнi риси 
нацiонального свiтогляду та психологiї. Існу-
вання в українській мові різноманітних паремій 
та стійких словосполучень із словом серце, вжи-
вання його в художній прозі, а найбільше в пое-
зії, засвідчує особливу вагомість концепту для 
українського мовного світогляду. У цьому ключі 
внутрішня форма метафори свідчить про те, що 
мовна картина світу відображає не тільки спільне 
знання, а й своєрідність бачення світу. Багаторів-
невий аналіз внутрішньої форми у межах концеп-
тів та метафоричних образів дозволяє відчути усі 
тонкощі національного світосприйняття, виявити 
відмінні риси у способах мовної форми самовира-
ження, проникнути в специфіку певної мови.

Виклад основного матеріалу. Існують різні 
погляди на постановку проблеми концепту СЕРЦЕ 
в українськiй культурi. Неоднозначність з приводу 
питання чи має «фiлософiя серця» українське 
пiдгрунття, спричинена, на думку І. В. Валявко 
тим, що вiдповiдь залежить вiд самого розуміння 
феномена. Дослідниця робить спробу системати-
зування різних поглядів, розглядаючи «фiлософiю 
серця» в трьох аспектах: психологічно-емоцій-
ному, загальнохристиянському та символіко-
антропоцентричному (Валявко, 1997). 

Перший аспект пов’язаний з рисою україн-
ської нацiональної психології – емоцiоналiзмом 
(на що вказував Д. І. Чижевський) – надання висо-
кої оцiнки почуттям, своєрiдне бачення природи 
(так би мовити злиття з нею), своєрідний гумор 
тощо. В цьому аспектi серце виступає як образ 
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емоцiйного життя. Пiсля прийняття християн-
ства серце починає розглядатися як орган, яким 
ми сприймаємо Бога i через який Бог спілкується 
з людиною, а також як центр морального життя 
i духовностi. Це становить пiдгрунття другого 
аспекту, де серце виступає як загальнохристиян-
ський символ. Найбiльшого теоретичного обґрун-
тування «фiлософiя серця» в християнському 
сенсi набула у творчому доробку П. Д. Юркевича. 
Третій аспект, який виявляє не тiльки фiлософське 
значення «фiлософiї серця», але й українську 
нацiональну специфіку – символіко-антропоцен-
тричний. Творцем оригiнальної «кордоцентрич-
ної філософії» стає Г. С. Сковорода. 

Дослідження кордоцентричності українського 
народу можливе засобами мови. Аналізуючи осо-
бливості вербального представлення серця в мов-
ній картині світу В. А. Маслова цілком слушно 
зазначає, що «вся складність дослідження симво-
лів, образів, міфологем серця полягає в тому, що 
воно не лише вмістилище емоцій, серце – це центр 
життя взагалі: фізичного, психічного, духовного 
і душевного» (Маслова, 2004: 138). Великий тлу-
мачний словник (Словник української мови в 11 т., 
1970–1980) фіксує сімь дефініцій поняття СЕРЦЕ: 

1) центральний орган кровоносної системи 
у вигляді м’язового мішка, ритмічні скорочення 
якого забезпечують кровообіг; 

2) цей орган людини як символ зосередження 
почуттів, настроїв, переживань; 

3) ласкаве звертання до кого-небудь; 
4) головна, найважливіша частина, центр 

чого-небудь; 
5) гнів, роздратування; 
6) металева, циліндричної форми частина 

дзвона, розташована у внутрішній його частині; 
7) медуза (діал.). 
Webster’s Online Dictionary (Webster’s Online 

Dictionary) має подібні та додаткові значення:
1) місце почуттів та емоцій типу кохання, 

ненависті, радості, жалю та ін.;
2) м’язовий орган розташований за грудиною 

між легенями; його ритмічні скорочення забез-
печують кровообіг (heart thumbs – ‘серце б’ється, 
пульсує’);

3) хоробрість, відвага, дух (never lose heart – 
‘не втрачай мужності’); 

4) найбільш важлива думка, досвід (the heart 
of the Republican party – ‘досвід республіканської 
партії’); 

5) інтелект (have a change of heart – ‘переду-
мати’);

6) жорсткий, досить сухий шматок м’яса 
(зазвичай яловичини або телятини);

7) приємне почуття уподобання (he won every-
body’s heart – ‘він усім сподобався’);

8) гральна карта у колоді, на якій зображено 
одне або декілька сердець;

9) найближча, центральна, прихована, вну-
трішня, важлива частина будь-чого; джерело 
життя та руху (the heart of country – ‘центр кра-
їни’);

10) те, що має форму серця; символ;
11) ласкаве звертання до кого-небудь.
Дослідження словникових дефініцій засвід-

чило, що в україномовній картині світу СЕРЦЕ 
схарактеризовано як орган, почуття, емоційний 
стан, центр, головна частина, гнів, роздрату-
вання. Аналіз словникових дефініцій показав, 
що в англомовній свідомості концепт HEART 
відображено у таких лексемах: почуття, орган, 
сміливість, думка, інтелект, уподобання, центр, 
суть, символ. 

Лексичний матеріал на позначення концепту 
HEART / СЕРЦЕ, дібраний методом суцільної 
вибірки зі словників англійської та української 
мов, складається з 506 метафор (242 – в англ. та 
264 – в укр.). Обов’язковими лексемами метафо-
ричних словосполучень виступають слова ‘heart’ / 
‘серце’ (англ. ‘heart’ breaks – укр. ‘серце’ розби-
вається). Метафоричне переосмислення образів 
демонструє особливості концепту в українському 
культурному ареалі та актуалізується у внутріш-
ній формі багаточисленних метафор: укр. серце 
‘міста’, ‘серце’ стукає, ‘серце’ б’ється, ‘серце’ 
розуміє, ‘серце’ чує, ‘серце’ не бреше, ‘серце’ 
любить, ‘серце’ мліє. У ході аналізу помічаємо, 
що така ж внутрішня форма відбита в тотожних 
метафорах англійської мови: англ. heart ‘of city’, 
‘heart’ throbs, ‘heart’ beats, ‘heart’ understands, 
‘heart’ hears, ‘heart’ doesn’t lie, ‘heart’ loves, ‘heart’ 
faints. У якомусь сенсі серце керує людиною в 
україномовному та англомовному суспільствах. 
Воно відпочиває (англ. rests), тремтить (англ. 
trembles), сохне (англ. dries), німіє (англ. grows 
numb), плаче (англ. cries), болить (англ. aches). 
Власне людина – і є серце, до якого треба зна-
йти дорогу (англ. find way to ‘heart’), його можна 
полонити (англ. prison ‘heart’), покохавши всім 
серцем (англ. love with all ‘heart’), віддаєш його 
(англ. give ‘heart’). В обох мовах серце має свій 
голос (англ. voice ‘of heart’), уміє підказувати 
(англ. prompts), співати (англ. sings), нити 
(англ. moans).

Подана, на перший погляд, множина значень 
характеризується певними закономірностями. 
У процесі комплексного дослідження семантики 
метафоричних одиниць виділяємо угруповання 
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метафор на основі подібності значення з відповід-
ними семантичними центрами:

1) серце – душа (англ. live ‘in heart’ – укр. 
жити ‘в серці’);

2) серце – жива істота (англ. ‘heart’ speaks – 
укр. ‘серце’ говорить);

3) серце – вогонь, світло (англ. ‘heart’ flames – 
укр. ‘серце’ палає);

4) серце – ритм, пульс (англ. ‘heart’ knocks – 
укр. ‘серце’ стукає).

Група «серце – душа» є найчисельнішою, до 
неї належить 259 лексичних одиниць, що стано-
вить 51,2% від загальної кількості лексичного 
матеріалу. Наступна група, а саме «серце – жива 
істота» має 192 метафори, що складає 37,9%. 
До третьої та четвертої за продуктивністю груп 
«серце – вогонь, світло», «серце – ритм, пульс» 
входить 28 / 27 метафор (5, 5% / 5, 3%). 

У результаті зіставлення внутрішньої форми 
метафори на позначення концепту HEART / 
СЕРЦЕ фіксуємо, що вона є абсолютно тотожною 
у 410 одиниць: англ. ‘heart’ decides – укр. ‘серце’ 
вирішує, англ. ‘heart’ orders – укр. ‘серце’ нака-
зує, англ. ‘heart’ hates – укр. ‘серце’ ненавидить. 
Демонструючи чуттєве сприйняття, внутрішня 
форма проаналізованих метафор ще раз виявляє 
свої універсальні характеристики, відкриваючи 
спільні особливості світоглядів українського та 
англомовного народів. 

Аналіз внутрішньої форми метафори 
демонструє той факт, що серце у свідомості 
людини – це центр людської душi. Воно не iснує 
нiде в просторi, але водночас є скрiзь, в усiй 
людський iстотi. Серце виступає сутнiстю всiх 
пiзнавальних дiй душi, є осередком почуттiв та 
емоцiй. Найчисельніша метафорична група на 
позначення моделі «серце – душа» є цьому під-
твердженням: англ. ‘heart’ bleeds – укр. ‘серце’ 
кров’ю обливається (вболівати душею), англ. reign 
‘in heart’ – укр. царювати ‘в серці’ (наповнювати 
душу), англ. lie ‘in heart’ – укр. лежати ‘на серці’ 
(мати в душі). Серце виражає такi стани душi, якi 
недоступнi абстрактному розуму, i хоча розум є 
вершиною духовного життя людини, її коренем 
залишається серце. Йому притаманні радiсть, 
смуток, жаль, біль, ревнощi, заздрiсть тощо. 

Внутрішня форма метафоричних образів обох 
мов на позначення концепту має антропометрич-
ний характер. Серце, як жива сутність, володіє 
ознаками, характерними людині: англ. ‘heart’ 
breathes – укр. ‘серце’ дихає, англ. ‘heart’ tells the 
truth – укр. ‘серце’ каже правду. Серце є осно-
вою неповторності й унікальності особистості. 
Як людина, воно може бути вірним, щирим, сміли-

вим (англ. faithful, sincere, brave), або жорстоким, 
суворим, злим (англ. cruel, severe, wicked). Серце 
має свій голос, пам’ять, таємницю (англ. voice, 
memory, secret).

У ході зіставного аналізу було помічено, що 
серце асоціюється з вогнем. Ритуальне покло-
ніння вогню поступово набуло форм символізації, 
що призвело до створення численних метафорич-
них виразів із цим словом у ролі стрижневого ком-
понента: англ. fire ‘of heart’ – укр. вогонь ‘серця’, 
англ. flaming ‘heart’ – укр. полум’яне ‘серце’, англ. 
‘heart’ burns – укр. ‘серце’ спалює. Вогонь – одна 
з могутніх природних стихій, яка володіє життє-
дайною і водночас величезною нищівною силою. 
Поняття вогонь може передавати широке коло 
асоціацій, його значення часто розходяться, 
трансформуються в досить віддалені за змістом 
образи. Одним із таких образів є образ світла, 
завдяки йому можна створити атмосферу радості, 
святкового настрою: англ. radiance ‘of heart’ – укр. 
сяйво ‘серця’, англ. ‘heart’ shines – укр. ‘серце’ сві-
титься.

Серце – дивовижний орган. Воно постійно 
перекачує кисень і збагачену поживними речови-
нами кров по всьому тілу для підтримки в ньому 
життя. Цей маленький моторчик пульсує, трем-
тить, поперемінно збільшуючись і зменшуючись 
у розмірі. Невгамовність серця демонструють 
метафори типу англ. ‘heart’ beats – укр. ‘серце’ 
б’ється, англ. ‘heart’ knocks – укр. ‘серце’ сту-
кає, англ. ‘heart’ stirs – укр. ‘серце’ ворушиться. 
Правильний ритм серця є однією з найважливі-
ших умов нормальної життєдіяльності організму 
людини та самого серця. Але іноді ми відчуваємо, 
що серце б’ється інакше. Воно починає скажено 
колотитися від сильної прикрості, хвилювання 
або страху (англ. ‘heart’ whisks – укр. ‘серце’ коло-
титься), може вискакувати із грудей і від щастя, 
здивування або великої любові (англ. ‘heart’ 
leaps – укр. ‘серце’ вискакує). 

Мова не тільки здатна зберігати інформацію 
про спільні лінгвальні коди всіх мовних картин 
світу в цілому, а також особливості на рівні інди-
відуальних мовних варіювань. Утворення образу-
уявлення, внутрішньої форми метафори тісно 
пов’язано з культурними та лінгвальними особли-
востями мовця. К. К. Жоль зазначає, що людина 
завжди намагається абстрактне інтерпретувати в 
термінах чуттєвого досвіду, співвідносячи транс-
цендентне зі своїм життєвим досвідом завдяки 
аналогії, супроводжуючи її використанням «прин-
ципу фіктивності» (Жоль, 1984: 127). На думку 
О. Л. Бессонової, через образний компонент лек-
сичного значення слова віддзеркалюється певна 
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національна культура. У повсякденній свідомості 
образність невід’ємна від національної специфіки 
сприйняття світу (Бессонова, 2010: 12).

Образну специфіку англомовної та україно-
мовної картин світу ілюструє група з 16 метафор 
на позначення однакових явищ із відмінною вну-
трішньою формою: англ. bottom ‘of heart’ (досл. 
‘дно серця’) – укр. глибина ‘серця’, англ. ‘heart’ 
hammers / pumps (досл. ‘серце молотить / вика-
чує’) – укр. ‘серце’ колотиться, англ. ‘heart’ sinks 
(досл. ‘серце тоне’) – укр. ‘серце’ стискається, 
англ. ‘heart’ misses a beat (досл. ‘серце пропускає 
удар’) – укр. ‘серце’ завмирає, англ. win ‘heart’ 
(досл. ‘виграти серце’) – укр. підкорювати ‘серце’, 
англ. plant dagger in ‘heart’ (досл. ‘саджати ніж 
у серці’) – укр. ножем вколоти ‘серце’. Було 
також помічено, що серця в порівнюваних мовах 
по-різному «б’ються»: англ. ‘heart’ beats thick 
(досл. ‘серце б’ється густо / в товщину’) – укр. 
‘серце’ б’ється часто, англ. ‘heart’ beats high 
(досл. ‘серце б’ється у висоту’) – укр. ‘серце’ 
б’ється сильно. Як бачимо, кожна культура 
по-своєму відбиває власне сприйняття образу, що 
пояснюється екстралінгвістичними факторами, 
зокрема особливостями релігійно-філософської 
самосвідомості. 

Ментальні особливості відслідковуємо у ході 
дослідження внутрішньої форми 80 метафор (29 – 
в англ., 51 – в укр.) на позначення концепту HEART / 
СЕРЦЕ, що не мають відповідників у порівню-
ваній мові. Так, в українській мові фіксуємо мета-
фори, внутрішня форма яких відбиває своєрідний 
спосіб об’єктивації почуттів: ‘серце’ черствіє, 
‘серце’ скрипить, ‘серце’ перетліває, схопитися 
‘за серце’, переболіти ‘серцем’, прилипнути ‘сер-
цем’, приростати ‘до серця’, зв’ялити ‘серце’, 
колупати ‘серце’, зірвати ‘серце’, покопирсатися 
‘в серці’, гасити ‘серце’, роз’ятрювати ‘серце’ 
та ін. Подібне розмаїття значень може свідчити 
на користь визнання української кордоцентрич-
ності або, кажучи ширше, – емоціоналізму. 
За словами І. В. Бичка, специфічною ознакою 
української ментальності є «спрямованість на 
внутрішній емоційно-почуттєвий світ людини, 
в якому панує не холодний раціональний розсу-
док голови, але жагучий поклик серця» (Бичко, 
1997: 325). 

Зіставне вивчення внутрішньої форми мета-
фори на позначення концепту HEART / СЕРЦЕ 
продемонструвало особливості англомовного 
менталітету. Так, одне з тлумачень слова, відсутнє 
в українській мові, – сміливість, впевненість, 
має своє вираження у внутрішній формі метафо-
ричних образів: heart ‘of oak’ ‘смілива людина’, 

gather ‘heart’ ‘піднестися духом’, do ‘heart’ good 
‘підбадьорити’, take ‘heart’ ‘брати себе в руки’, 
put new ‘heart’ into ‘надати сил’, wear ‘heart’ on 
sleeve ‘виставляти почуття напоказ’. Цікавими, 
на наш погляд, є випадки, коли серце асоціативно 
порівнюється зі стравою та розвиває образи типу 
devour ‘heart’ ‘мовчки страждати’, bring ‘heart’ 
into mouth ‘перелякати до смерті’. В українській 
мові аналогічні метафори нами не зафіксовані, 
проте є схожі – їсти ‘серце’, кусати ‘серце’ 
(дошкуляти). 

Не менш своєрідною й цікавою виявилась 
внутрішня форма метафор ‘heart’ searching ‘роз-
думи’, have a change ‘of heart’ ‘передумати’, what 
the ‘heart’ thinks the tongue speaks ‘що на умі, те 
й на язиці’. Очевидно, що англійське heart, окрім 
традиційного значення, може вживатися на позна-
чення інтелекту, раціональної думки. За словами 
Г. Вежбицької, зазначена особливість є дуже спе-
цифічним продуктом англійської мови, що не має 
еквівалентів в інших мовах світу (Вежбицька, 
1996: 384). Раціональна думка, розум (mind) 
позначає процеси, пов’язані з функціонуванням 
усієї сфери свідомості людини: її мисленнєво-
оцінною діяльністю, пам’яттю, волею, уявою, 
увагою, емоціями. 

Внутрішня фома метафори на позначення 
концепту HEART / СЕРЦЕ яскраво демонструє 
емоційно-оцінний зміст, особливості вираження 
позитивної та негативної оцінки. Загалом одній 
позитивно конотованій метафорі (англ. ‘heart’ 
sings – укр. ‘серце’ співає, англ. nourish ‘heart’ – 
укр. живити ‘серце’) відповідає одна негативно 
конотована (англ. ‘heart’ dries – укр. ‘серце’ сохне, 
англ. ‘heart’ cries – укр. ‘серце’ плаче). При цьому 
група з пейоративним значенням складається з 
великої кількості метафор української мови, що 
не мають відповідників в англійській. На думку 
вчених, це може стати ще одним аргументом на 
користь визнання особливостей емоційної вдачі 
українця, яку трагічна доля України здебільшого 
визначила через негативну чутливість (Кононенко, 
1996: 40). Важливо, що одне з тлумачень слова, 
до речі, відсутнє в порівнюваній мові, – гнів, роз-
дратування. Це відбито у внутрішній формі мета-
фор української мови: ‘серце’ скрипить, ‘серце’ 
закипає, ‘серце’ запалює, ‘серце’ перетліває, пере-
боліти ‘серцем’, шкребти ‘на серці’, зв’ялити 
‘серце’, колупати ‘серце’, точити ‘серце’, ужа-
лити ‘в серце’, надривати ‘серце’, різонути ‘по 
серцю’, зірвати ‘серце’, гнітити ‘серце’, поко-
пирсатися ‘в серці’, пекти ‘до живого серця’, 
роз’ятрювати ‘серце’, кусати ‘серце’, муляти 
на ‘серці’, гнітити ‘серце’, вирвати із ‘серця’, 
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роз’ятрювати ‘серце’, обгортати ‘серце’ тугою, 
жаль бере за ‘серце’, встромити голку в ‘серце’, 
мов хто серпом різнув ‘серце’, ‘серце’ наче рукою 
в жмені / у лещатах здавило, в’ється, як гадина 
коло ‘серця’, впиватися п’явкою ‘в серце’, коти 
скребуть на ‘серці’, жаба сидить під ‘серцем’, 
мов хто батогом по ‘серцю’ стьобає. Напевно, 
однією з історико-культурних та геополітичних 
причин розвитку в українському характері спів-
чутливості, співпереживань і відчування чужого 
болю як власного є те, що сам український народ 
пережив багато страждань і мук. Саме той, хто 
пережив страждання і муки, здатний зрозуміти 
іншого, що потрапив у таке ж становище. Будучи 
протягом століть гнобленим, недооціненим, офі-
ційно позбавленим багатьох самостійних прав, 
український народ такий високочутливий до 
всього, що діється у світі.

Незважаючи на вищезазначене, номен серце 
все-таки залишається позитивно зарядженим сло-
вом, виступаючи символом інтимних почуттів, 
душевної прихильності, про що свідчать його сло-
вотворчі деривати: укр. серденя, серденятко, сер-

денько, сердечний. Щодо розподілу нейтральних 
метафор з погляду оцінки (англ. voice ‘of heart’ – 
укр. голос ‘серця’, англ. memory ‘of heart’ – укр. 
пам’ять ‘серця’) та тих, що можуть мати як 
позитивне, так і негативне значення залежно від 
контексту (англ. impress ‘heart’ – укр. вражати 
‘серце’, англ. give ‘heart’ – укр. віддати ‘серце’), 
зазначимо, що він є рівномірним.

Висновки. Результати зіставлень внутріш-
ньої метафори на позначення концепту HEART / 
СЕРЦЕ в українській та англійській мовах (506 лек-
сичних одиниць) демонструють три типи співвід-
ношень: 410 метафор мають спільну внутрішню 
форму, 16 – відмінну, 80 – не мають відповідну 
внутрішню форму у порівнюваній мові. Резуль-
тати зіставлень можна зафіксувати у відсотковому 
співвідношенні: тотожність образів становить 
81%, відмінність – 19%. Мовні факти свідчать про 
акцентованість серця – осередка людських почут-
тів і переживань як в українській, так і в англомов-
ній моделях. Проте уявлення пропущені крізь цін-
нісно-нормативні системи народів, що знаходить 
свій відбиток у внутрішній формі слова. 
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DECONSTRUCTIONIST THEORY OF AUTOBIOGRAPHICALITY: 
BACKGROUNDS AND PROSPECTS

The paper develops and supplements literary studies in the field of theory and history of such a diverse literary phe-
nomenon as auto/bio/graphicality. The new scientific ideas about this complex issue have been presented, the method-
ological gaps in the study of autobiographical prose has been highlighted.

A concise comparative analysis of resonant contemporary concepts of parabiography (I. Hassan) and otobiography 
(J. Derrida) has been proposed. Ihab Hassan, the creator of the influential conceptions of paracriticism and parabiog-
raphy, masterfully explicate the personal in a critical text. Paracriticism, according to Hassan, has to be such a form 
of self-improvement for a critic that corresponds to the central idea for postmodernist aesthetics − transgressiveness, 
and rejects such fixed conventions as a rigid genre affiliation. A distinctive feature of Hassan’s works is a new analytical 
strategy which destroys the barriers between criticism and literature, stimulating the perception of new forms and expos-
ing the endless nuances of meaning.

 Not only the main lines of modern theoretical thought deserve attention but also the literary works that carry a pow-
erful heuristic potential. The concept of autography is updated in a new way in E. A. Po’s works. The value and mean-
ing of this literary phenomenon within the limits of modernity is outlined. This approach makes it possible to unveil the 
polemically sharpened connection between artistic practice and literary theory. Fitting Poe’s autograph into the modern 
theoretical matrix makes it clear that the American Romantic was the first to highlight the gap between signifier and signi-
fied, a signature and a proper name. In the middle of the 20th century, focusing on the functions of the signature and the 
proper name, Derrida introduces the concept «dynamis» into philosophical and literary usage and discovers the inner 
discrepancies in autobiographical writing space. 

Key words: deconstruction, autobiographicality, signature, proper name, parabiography, otobiography, autography.
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ДЕКОНСТРУКТИВІСТСЬКА ТЕОРІЯ АВТОБІОГРАФІЗМУ:  
ПЕРЕДУМОВИ І ПЕРСПЕКТИВИ

Стаття розвиває та доповнює літературознавчі дослідження в галузі теорії та історії такого 
різноманітного літературного феномену, як авто/біо/графізм. Викладено нові наукові уявлення про цю складну 
проблему, висвітлено методологічні прогалини у вивченні автобіографічної прози.

Запропоновано стислий порівняльний аналіз резонансних сучасних концепцій парабіографії (І. Гассан) 
та отобіографії (Ж. Дерріда). Доведено, що Іхаб Гассан, творець впливових концепцій паракритики та 
парабіографії, майстерно експлікує особисте в критичному тексті. Паракритика, на думку Гассана, має бути 
такою формою самовдосконалення критика, яка відповідає центральній для постмодерністської естетики 
ідеї – трансгресивності, і відкидає такі усталені умовності, як жорстка жанрова приналежність. Відмінною 
рисою творчості Гассана є нова аналітична стратегія, яка руйнує бар’єри між критикою та літературою, 
стимулюючи сприйняття нових форм і оголюючи нескінченні нюанси смислу.

 Увагу приділено не лише основним напрямкам сучасної теоретичної думки, а й літературним творам, що 
несуть у собі потужний евристичний потенціал. У творчості Е. А. По по-новому актуалізується поняття 
автографії. Окреслено цінність і значення цього літературного явища в межах сучасності. Такий підхід дає змогу 
розкрити полемічно загострений зв’язок художньої практики з теорією літератури. Вписування автографа По 
в сучасну теоретичну матрицю дає зрозуміти, що американський романтик був першим, хто висвітлив розрив 
між означальним і означуваним, підписом і власним іменем. В середині минулого століття, зосереджуючись на 
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функціях підпису та власного імені, Дерріда вводить у філософський і літературний обіг поняття «dynamis» і 
виявляє внутрішні розбіжності в автобіографічному просторі письма.

Ключові слова: деконструкція, автобіографізм, підпис, власне ім’я, парабіографія, отобіографія, автографія.

Introduction. Actuality of the Subject. The 
crisis of modern worldview, which emerged in the 
middle of the last century, was succinctly defined by 
J.-F. Lyotard as «incredulity toward metanarratives» 
(Lyotard, 1984: xxiv). This crisis highlighted the 
problem of identity as the centre of contemporary cul-
ture and became the impetus for the autobiographical 
turn in literary theory. The new autobiographical 
writing, which in the era of postmodernism receives 
different definitions (autography, autofiction, para-
biography, I-text and so on), is associated with the 
artistic transformation of the level of reality inher-
ent in classical autobiography. The bitmap of auto-
biographical details, the textualization of author’s 
life reality, the multi-channel artistic interference of 
life and literary work become the main principle of 
autobiographicality of the late 20th − early 21st cen-
tury. The leading theorists and critics are aware of the 
complexity of the analytical task to unveil and grasp 
Proteus’s nature of contemporary autobiographical 
writing; therefore, contradictions and difficulties find 
expression in their works. 

Goal. The article proposes a concise compara-
tive analysis of resonant ideas embodied in the con-
cepts of parabiography (I. Hassan) and otobiography 
(J. Derrida). It is noteworthy that not only the main 
lines of modern theoretical thought deserve atten-
tion to show a fundamentally different dimension of 
ambiguous literary texts but also the lesser known 
literary works that carry a powerful heuristic energy, 
manifested at the beginning of the new millennium. 
The concept of autography is updated in a new way 
in E. A. Po’s works, the existence of this phenom-
enon within the limits of modernity is outlined. This 
approach makes it possible to highlight the polemi-
cally sharpened connection between artistic practice 
and literary theory.

Analysis of research. In recent decades, auto-
biography and autobiographicality has been in the 
centre of attention as foreign (F. Lejeune, V. Col-
onna, M. Sprinker, W. C. Spengemann, S. Smith, 
A. E. Stone, P. L. Jay, A. G. Loureiro, A. Huges 
and others) as Ukrainian researchers (V. Fesenko, 
V. Lipina, N. Vysotska, Y. Pavlenko). It is obvious 
that the views of traditionalist researchers on this 
issue are increasingly being challenged. The theory 
of deconstruction inspires researchers of modern 
autobiographical prose and shifts the focus from the 
categories of genre, reality, truth to the elements of 
language, text, meaning, a name and a signature. 

Discussion. Traditional for the classical autobiog-
raphy look into the past from present, which is per-
ceived as a reference point for retrospection, is being 
destroyed. Instead of the image of a noble old man 
writing a spiritual testament to his descendants and 
quietly reflecting on what he has experienced, the 
reader sees a bizarre combination of authorial selves 
which are writing, thinking, observing, distancing. 
The analysis of new forms for conversion of personal 
experience into the artistic text constitutes the core of 
new approaches to understanding such complex phe-
nomena as autobiography and autobiographicality.

The principle of distancing, according to research-
ers, is a distinctive feature of this kind of writing. 
The artistic nature of this distancing is poorly under-
stood. However, this quality of modern literature is 
clearly manifested in the autobiographical works of 
J. Barth, S. Dixon, J. Heller. In Heller’s testamentary 
novel Portrait of an Artist, as an Old Man (2000) this 
distancing is realized as «deconstruction of retrospec-
tion» − a technique that is also used by such post-
modernist writers as J. Barth, S. Dixon, R. Sukenick, 
R. Federman.

R. Barthes, one of the main destroyers of the cat-
egory of Subject, creates a text that can be defined 
as an “anti-autobiography”. The essence of this anti-
form lies in the transformation of deeply entrenched 
in the canonical autobiographical text principles of 
self-disclosure. Barthes-theorist sees his goal not in 
registering the existing techniques, but in substantiat-
ing and implementing the theoretical task: “to empty 
a sign and infinitely to postpone its object so as to 
challenge, in a radical fashion, the age-old aesthetic of 
representation” (Barthes, 1969: 148). In other words, 
the analogy between the signifier and the signified is 
destroyed, the world of the text correlates with itself 
rather than with the reality of the external world. 

It is noteworthy that the transformations affected 
the very term “autobiography” which significant ele-
ments auto/bio/graphy either disappeared (autog-
raphy E. A. Poe), or were replaced (otobiography: 
J. Derrida, parabiography: I. Hassan, autofiction: 
S. Dubrovsky, sym/bio/graphy: C. Rivera-Fuentes, 
auto/biografiction: M. Saunders, autogynography: 
D. Stanton). These new sophisticated terms-con-
ceptions define new artistic forms and strategies 
for self-revelation. These changes illustrate suavely 
L. A. Renza’s thesis that “theories of autobiography 
themselves tend to persist or endure as self-produc-
tive fictions” (Renza, 1988: 274). At the same time 
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new principles of autobiographical writing have been 
declared, where recreating the subject in all entangle-
ment and alterity is to be the paramount importance. 

F. Jameson, the prominent theoretician of 
postmodernism wrote about the new image of literature 
of the second half of the 20th century in Reification and 
Utopia in Mass Culture (1979) and Postmodernism, 
or the Cultural Logic of Late Capitalism (1991). 
These works shed light to the controversies of 
autobiographical narratives which are also affected 
by “the corrosive force of reification” (Jameson, 
1991: 96). As a result, fixed forms have been replaced 
by “the unclassifiable Livre” which “ceaselessly 
reshuffles the fragments” (Jameson, 1979: 136) and, 
after all, “reference and reality disappear altogether, 
and even meaning − the signified − is problematized” 
(Jameson, 1991: 96). In postmodern art, according to 
Jameson, natural is worse than artificial and formal 
features are no longer characteristics and elements of 
a specific form, but only signs and traces of old forms, 
so called “meta-generic or omnibus forms” (Jameson, 
1979: 136). The negative side of such transformations 
is seen in disappearing of monumental works of 
the modernist type, which is a consequence of 
deepening the reification process. It means that 
abstract representations are fixed in the language and 
perceived as real-life phenomena. The consciousness 
of the individual splits and loses integrity which is 
reflected in an autobiographical text.

However, the very process of selecting certain forms 
reveals a new nature of subjectivity, which manifests 
itself in a special kind of linguistic adventure of the 
author. Therefore, the referent, lamented by Jameson, 
does not disappear. It manifests itself in a different 
way. Each author creates an individual figurative 
projection of the authorial self in the text. Thus, the 
specificity of autobiographicality in Joseph Heller’s 
novel Portrait of an Artist, as an Old Man (2001) 
cannot be reduced either to the external similarity 
of the author and the hero or to the coincidence of 
the name in the text and on the cover and so on. The 
writer creates the acronym Pota (Portrait of an Artist) 
to incarnate himself in this artistic projection. In this 
portrait, different levels of artistic and living reality, 
clothed in a deliberately parodied form of different 
genres − biography, autobiography, diary, self-
portrait, psychological novel − coexist concurrently. 
The connective tissue for these heterogeneous 
elements is auto-reflection of a postmodernist 
writer, which absorbs various forms and artistic 
techniques. Such artistic devices as a mismatch of 
names, transitions from the first to the third person 
in the process of narration, the demonstration of the 
simultaneous presence of the author in the text and 

his/her elimination are inherent in contemporary 
autobiographical fiction or non-fiction.

 Ihab Hassan, the creator of the influential 
conceptions of paracriticism and parabiography, 
masterfully explicate the personal in a critical text. 
Paracriticism, according to Hassan, has to be such a 
form of self-improvement for a critic that corresponds 
to the central idea for postmodernist aesthetics − 
transgressiveness, and rejects such fixed conventions 
as a rigid genre affiliation. A distinctive feature of 
Hassan’s works is a new analytical strategy which 
destroys the barriers between criticism and literature, 
stimulating the perception of new forms and exposing 
the endless nuances of meaning.

Parabiography is also considered by Hassan as a 
form of artistic polemics with the existing techniques 
of self-disclosure. The term parabiography, in 
which the Greek prefix para indicates the similarity 
of phenomena (in this case, a semblance of 
autobiography), was introduced by Hassan in 1979. 
The essence of this new form is in a dialogue of genres 
and points of view and it is not an ordinary discourse, 
but a “human cacophony of critical spheres” (Hassan, 
1984: 422). The theorist defines desire (desiring), 
reading (reading) and action (acting) as critical 
areas. He singles out these three “fragments” of 
autobiography among the endless variety of types 
of critical experience, explaining such a step by the 
need to protect himself from the dangers of “direct” 
autobiographicality.

The impossibility of a “direct” autobiography, 
according to Hassan, lies in the absence of the answer 
to the questions: “how can a life come alive to itself, 
without winding in the infinite folds of its own 
hermeneutic circle? How can self apprehend itself 
in the very act of its flight from death?” (Hassan, 
1984: 422). In search of an answer, Hassan turns 
his I, which he defines as “the critical self”, into the 
object for the analysis. The definition “critical self” 
has a special meaning in this case: it is not about 
the chronicle of life, but about introspection, self-
understanding and self-making.

In the essay Parabiography: Types of Critical 
Experience (1984), the researcher, referring to the 
works of Hegel, Nietzsche, Freud, Lacan, Foucault, 
Barthes, Deleuze, initiates the process of elicitation of 
truth, which gradually turns into verbal actualization 
of thought. This approach is a reference to the works 
by J. Derrida.

Derrida in his famous essay Otobiographies: The 
Teaching of Nietzsche and the Politics of the Proper 
Name (1984) distinguishes between the concepts 
of a proper name and a signature. In the concept 
of the French theorist, the name and signature are 
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not identical, their functions are different. A proper 
name as a signifier is not identical with the signified, 
in this case, the identity of the author. It is a “false 
name” (Derrida, 1985:8), since it cannot reflect all 
characteristics of the subject it represents. In addition, 
a proper name can be reproduced, replicated. In this 
context, it acquires the features of a “floating signifier”. 
Being included in the associative game of signifiers, 
the name avoids direct signification, i.e. binding to a 
real subject. It acts as a “trace”. Within the framework 
of the concept of writing proposed by Derrida, “trace” 
is the spatial and temporal realization of différance − 
“ontological double genetive”, while “writing, passion 
of the origin, must also be understood through the 
subjunctive genetive” (Derrida, 1978: xvii, 296). This 
implies the simultaneous coexistence of opposites 
within the process of differentiation, i.e. the existence 
of both the real author and the other one, created in 
the word. Derrida believes that the movement of the 
author under masks, under other names, is intended 
to undermine our theoretical conviction regarding 
authentication. The author, according this hypothesis, 
cognizes himself through the “I-double”. He reads 
his I through the text he created. In this case, the 
function of the signature is to give autobiography the 
meaning of a document, an authoritative source, to 
create a credible textual subject that exists within the 
autobiographical discourse.

Focusing on the problems of the signature and 
the proper name, Derrida introduces the concept 
“dynamis” into philosophical and literary usage. This 
term reflects the fluid nature of the edge between 
the author and work, which is “not an invisible 
or indivisible trait lying between the enclosure of 
philosophems, on the one hand, and the life of an 
author already identifiable behind the name, on the 
other” (Derrida, 1984:8). The theorist thinks of this 
edge as a space where the biological, biographical, 
the autos of the autobiographical, thanatological and 
thanatographical intersect. At this intersection, new 
bundles of meanings arise, in which strict logical 
argumentation loses its power and theatrical violation 
of the laws of genre and academicism comes to the 
fore. The attention of writers and critics is shifted from 
the fact to the problem of writing and representation.

It should be noted that the difference between 
the functions of a name and a signature was noticed 
by E. A. Poe long before the issue was raised 
by the French poststructuralists. Using modern 
terminology tools, I can say that Poe was the first 
to highlight the gap between the signified − a real 
person and a signifier, id est a signature, placing these 
two interrelated elements on the border between 
fiction and reality. In this context, Poe’s autograph 

articles have not been studied by either domestic or 
foreign science. Although, a recent study notes that 
“with Autography (1836), Poe merged fiction with 
criticism” (Semtner, 2018: 57), researchers have seen 
in the genre invented by Edgar Poe predominantly 
historical material, which expands the understanding 
of the aesthetic tastes and social mores of that time 
and enriches the writer’s biography with new facts − 
facts, but not artistic forms. 

Obviously, the term “autograph” is not new. 
However, it is a landmark in the space of artistic 
and theoretical thought, which correlates with mod-
ern trends in literature and criticism. Namely, new 
forms of auto(bio)graphical writing, which becomes 
a sphere of radical experimentation and, at the end 
of the 20th century, declares itself in new genres of 
“auto(bio)graphical fantasies” by S. Doubrovsky, 
A. Robbe-Grillet, R. Barthes , J. Barth, S. Dixon and 
others, reduce or completely remove ontologically 
and semantically significant element “bio” from their 
multidimensional structure. This indicates a funda-
mental break with the tradition of classical autobiog-
raphy.

Edgar Allan Poe, a central figure in American 
Romanticism, first coined the term autography in 
the early 1840s. During this period, Poe published in 
various magazines (The Southern Literary Messen-
ger, Graham’s Magazine) a series of letters – “epis-
tolary fabrications”, which were invented by himself 
and certified by facsimile or fictitious autographs of 
his contemporaries. Poe called this new genre “autog-
raphy”, deliberately emphasizing the fictitiousness of 
the messages. The specificity of the genre lies in the 
absence of eventful lines of the plot. The new sujet is 
an analytical journey to the depths of the inner life of 
a particular person through the study of his/her writ-
ten “trace” − the autograph (Poe, 1841: 224).

The miniatures created by Poe formed not only 
a portrait of an entire era, but, like a photographic 
negative, retained the features of their creator. The 
energy of the author’s response to life and art was 
embodied in the word. The writer did not set the 
task to tell about himself. And yet, the personal 
in all its versatility and shades colored the thought 
turned outward. This was expressed in that special 
combination of states and intonations that Poe was 
looking for in himself. This synthesis of internal and 
external creates the desired effect, which the writer 
reflects on in his famous essay The Philosophy of 
Composition (1846). He notes that the desired effect 
is achieved not under the influence of “ecstatic 
intuition”, but as a result of an analytically verified 
combination of aesthetically significant moments, 
such as volume, unity of impression, intonation, 
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“suggestiveness” and “under-current, however 
indefinite meaning” (Poe, 2009: 70).

This would be taken up later by the modernists. 
M. Proust, according to the observations of W. Ben-
jamin, revealed to us, with a new artistic power, the 
value of analysis in the reconstruction of the experi-
enced. The Proustian study of the nature of memories, 
the scientist believes, the identification of its patterns 
was reflected in the volume of the work, and mysti-
fication and thoroughness were harmoniously com-
bined in Proust’s novels in order not only to empty 
“the dummy, his self, at one stroke”, but steadily and 
exquisitely create the image that “carefully heralded 
and securely supported, it bears a fragile, precious 
reality” (Benjamin, 2005: 240).

There is no mention of Poe’s experiments in con-
nection with the phenomenon of autography in the 
theoretical works under consideration, but I propose 
to introduce this material to comprehend the processes 
that led to the autobiographical turn in literature and 
theory. Similarly to many other artistic innovations 
of Edgar Allan Poe − the founder of science fiction, 
detective and thriller, autography contains heuris-
tic energy, the potential of which will be discovered 
much later − in the middle of the twentieth century, in 

the process of analyzing the nature of the sign, name 
and signature.

Conclusion. The intention of the text is not lim-
ited to the intention of the author − this is the key the-
sis of postmodernism, poststructuralism and decon-
sruction that has a well-recognized source in the New 
Criticism. The famous work by W. K. Wimsatt and 
M. C. Beardsley The Intentional Fallacy (1946) refers 
us to this issue. Thus, the thesis about the rejection of 
traditional methods of reading and understanding the 
text for the sake of penetrating the essence of autobio-
graphicality takes on particular relevance in the new 
historical and literary situation of the late 20th and 
early 21st centuries. 

It is obvious that the line between language and 
reality becomes thinner, and the direct experience of 
the writer correlates with the depicted one due to a 
sophisticated artistic form. On the threshold of a new 
millennium, theorists have questioned the traditional 
concept of the autobiographical genre. The conven-
tional status of the subject in literature was under-
mined, the unity of the author, narrator and character 
was called into question. The idea of “truth” and cred-
ibility was displaced by “openness”, creative freedom 
and inexhaustibility as literary as critical text.
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КРИТИЧНЕ МИСЛЕННЯ ЯК ТЕХНОЛОГІЯ КОМПЕТЕНТНІСНОЇ МОДЕЛІ 
У ВИЩІЙ ОСВІТІ

Для соціуму 21-го століття найбільш актуальними є когнітивні навички, що виходять за межі можливостей 
сучасних комп’ютерних програм і техніки. Одним із наслідків цього є запит на навички критичного мислення 
як ментальної активності, що характеризується всебічним дослідженням проблем, ідей, фактів і подій перед 
ухваленням рішень чи формулюванням думки або висновку. Роль критичного мислення для здобувача вищої осві-
ти – тобто за крок до початку трудової діяльності – є настільки значною, що вже не один десяток років роз-
глядається в межах компетентнісної моделі підготовки студентів у провідних західних країнах та в Україні 
зокрема. Щоправда, наявні емпіричні дослідження показують дуже посередній рівень розвиненості критичного 
мислення в студентів на рівні компетентності. Водночас із виходом України на глобальні ринки праці, де запит 
від роботодавців на критичне мислення найманих працівників складає понад 90%, очевидним стає дисбаланс та 
неспроможність, як наслідок, конкурувати із випускниками закордонних вишів. Це все актуалізує поставлене 
питання й визначає мету представленої розвідки – досягнути концептуалізації критичного мислення як техно-
логії компетентнісної моделі у вищій освіті. У статті здійснено аналіз критичного мислення як компетентнос-
ті здобувача вищої освіти в ракурсі сучасних тенденцій працевлаштування. Окреслено місце наративів про кри-
тичне мислення в чинних документах про освіту у вищій школі. Визначено ключові характеристики критичного 
мислення та особистості, яка володіє цією компетенцією. Узагальнено деякі універсальні методи розвитку кри-
тичного мислення в здобувачів ЗВО. Подальші дослідження рекомендовано організувати в методологічно-прак-
тичному векторі. Розвиток критичного мислення, з одного боку, є загальною компетенцією. З іншого, критичне 
мислення має особливості залежно від спеціальності студентів. Важливо методологічно ефективно організу-
вати роботу над критичним мисленням наскрізно в стратегії діяльності науково-педагогічного колективу вишу. 
Для цього потрібна скоординованість уявлень про критичне мислення як компетентність, а також єдиний план 
та злагоджена його імплементація. 

Ключові слова: критичне мислення, когнітивна діяльність, компетентність, вища освіта, заклад вищої осві-
ти (ЗВО), здобувач освіти, ринок праці.
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CRITICAL THINKING AS A COMPETENCY MODEL TECHNOLOGY  
IN HIGHER EDUCATION

For the society of the 21st century, the most relevant are cognitive skills that go beyond the capabilities of modern 
computer programs and technology. One consequence of this is the demand for critical thinking skills as a mental 
activity characterized by a comprehensive examination of problems, ideas, facts and events before making decisions 
or formulating an opinion or conclusion. The role of critical thinking for a student of higher education – that is, a step 
before starting work – is so significant that it has been considered within the competence model of student training in 
leading Western countries and in Ukraine in particular for more than a dozen years. However, available empirical studies 
show a very mediocre level of development of critical thinking in students at the level of competence. At the same time as 
Ukraine enters global labor markets, where the demand from employers for critical thinking of employees is more than 
90%, the imbalance and inability, as a result, to compete with graduates of foreign universities becomes obvious. All this 
actualizes the posed question and determines the goal of the presented research – to achieve the conceptualization of 
critical thinking as a technology of the competency model in higher education. The article analyzes critical thinking as a 
competency of a student of higher education in the perspective of modern employment trends. The place of narratives about 
critical thinking in current documents on education in higher education is outlined. The key characteristics of critical 
thinking and the personality possessing this competence are defined. Summarized some universal methods of developing 
critical thinking in higher education students. Further research is recommended to be organized in a methodological and 
practical vector. Development of critical thinking, on the one hand, is a general competence. On the other hand, critical 
thinking has features depending on the major of the students. It is important to organize the work on critical thinking 
throughout the work of the scientific and pedagogical team of the higher education institution in a methodologically 
efficient manner. This requires a coordinated understanding of critical thinking as a competency, as well as a unified plan 
and coordinated implementation.

Key words: critical thinking, cognitive activity, competence, higher education, institution of higher education (HEI), 
student, labor market.

Постановка проблеми. Компетентнісний під-
хід до організації вищої освіти визначено чин-
ними законодавчими актами Міністерства освіти 
та науки України. Зокрема наказом МОН Укра-
їни №584 від 30.04.2020 («Про унесення змін», 
2020), де йдеться про базовий характер компе-
тентнісного підходу для розроблення стандартів 
вищої освіти. Це відповідає принципам і ціннос-
тям Європейського простору вищої освіти, котрі 

визначені в комюніке Болонського процесу та в 
міжнародному Проєкті Єврокомісії щодо гармо-
нізації освітніх структур у Європі (The European 
Higher Education Area, 2012). Цим же документом 
до переліку загальних компетентностей віднесено 
здатність бути критичним і самокритичним («Про 
унесення змін», 2020). Надалі в переліку резуль-
татів навчання для освітнього рівня доктора філо-
софії/доктора мистецтв поряд із набуттям універ-
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сальних навичок дослідника визначено пошук та 
критичний аналіз інформації, для цього ж рівня – 
оцінку й синтез нових та комплексних ідей. Для 
бакалавра в матриці відповідності визначених 
стандартом компетентностей дескриптором Наці-
ональної рамки кваліфікацій встановлено кри-
тичне осмислення теорій, принципів, методів 
і понять у сфері професійної діяльності та/або 
навчання, а для магістрів – критичне осмислення 
проблем у галузі та на межі галузей знань («Про 
унесення змін», 2020). Поміж цими не такими 
частими згадками акцент на критичному мис-
ленні як технології та вимозі й меті вищої освіти в 
офіційних директивних документах не ставиться. 
Утім, головне, аби зміст освітньої діяльності міс-
тив цілеспрямовану роботу над розвитком кри-
тичного мислення здобувачів, особливо з огляду 
на прогресивні західні педагогічні практики та 
універсальні критерії для працевлаштування. 

Критичне мислення – це інтелектуально 
контрольований процес активної та вмілої кон-
цептуалізації, застосування, аналізу, синтезу та 
оцінювання інформації, зібраної або створеної в 
результаті спостереження, досвіду, роздумів, мір-
кувань або спілкування як керівництво до переко-
нань і дій (Bezanilla et al., 2019). У своїй зразковій 
формі критичне мислення базується на універ-
сальних інтелектуальних цінностях, таких як: 
ясність, точність, послідовність, релевантність, 
вагомі докази, вагомі причини, глибина, широта 
та справедливість. Критичне мислення входить до 
категорії комплексних способів мислення, серед 
яких: наукове, математичне, історичне, антро-
пологічне, економічне, моральне та філософ-
ське мислення. Критичне мислення слід проти-
ставляти: 1) простому отриманню та зберіганню 
інформації, оскільки воно передбачає особливий 
спосіб пошуку та обробки інформації; 2) про-
стому володінню набором навичок, оскільки воно 
передбачає постійне їх використання; і 3) про-
стому застосуванню цих навичок («як вправи») 
без прийняття їх результатів. 

Однак критичне мислення ніколи не є універ-
сальним для жодної людини; кожен схильний до 
епізодів недисциплінованого або ірраціональ-
ного мислення. Якість критичного мислення, як 
правило, залежить від ступеня розвитку навичок 
мислити критично та від якості й глибини досвіду 
критичного мислення щодо певного класу питань 
(визначеної сфери діяльності, у випадку з вищою 
освітою – спеціальності здобувача, у межах якої 
він вчиться мислити критично). Розвиток навичок 
критичного мислення є справою всього життя, 
проте університетська освіта має стати тим 

плацдармом, на основі якого вміння критичного 
мислення в певній сфері знань і діяльності (від-
повідно до майбутнього фаху студента) розвива-
ється найбільш повно та інтенсивно.

Аналіз досліджень. Ґрунтовний огляд світо-
вого досвіду побудови компетентнісної вищої 
освіти зроблено у виданні 2016 року Київським 
національним економічним університетом імені 
Вадима Гетьмана (Антонюк та ін., 2016). Здат-
ність критично мислити й діяти тут категоризо-
вано в межах поняття рефлексійності, що означає 
здібність не використовувати відповідно до ситу-
ації завчений механізм дії, але через застосування 
критичного мислення й досвіду орієнтуватися 
за умов зміни контексту для ухвалення рішень 
чи висловлення особистісної позиції (Антонюк 
та ін., 2016). У праці центральну роль відіграє 
представлена модель компетентності Адміністра-
ції з зайнятості та тренувань Міністерства праці 
США. Ця модель – основа працевлаштування для 
спеціалістів широкого профілю не тільки в США, 
але й в інших провідних країнах світу, тому може 
бути розглянута як універсальна. До компетен-
цій другого рівня – академічних, тобто набутих 
в академічному середовищі, зараховують також 
когнітивні функції та стилі мислення, серед яких 
виокремлено критичне й аналітичне мислення 
(Антонюк та ін., 2016). Проте такі побіжні, хоч і 
важливі згадки не дають уявлення про концепту-
альну роль критичного мислення в системі компе-
тентностей здобувача вищої освіти. 

Д. Халперн попереджає, що в сучасну епоху, 
коли доступ до безлічі знань можна легко отри-
мати одним клацанням миші, важливо навчити 
студентів бути критичними та ефективними 
мислителями, а не накопичувачами інформації 
(Halpern & Dunn, 2021). Це надто суттєво для 
української системи освіти на етапі позбавлення 
від рудиментів радянської системи здобуття знань 
у запам’ятовувально-репродуктивній манері. 
У світі технологій перевагою є не знання того, 
що не становить проблеми в отриманні доступу 
до інформації загального доступу, а вміння опе-
рувати цією інформацію в якісно вигідному та 
відмінному від інших ключі. Це означає критично 
й творчо перетворювати інформацію. У зарубіж-
них наукових працях стосовно вищої освіти кри-
тичне мислення окреслюється як компетенція, яка 
потрібна студенту в особистому та професійному 
житті. Дослідники відзначають сильну залежність 
уміння критично мислити від навчальних факто-
рів (Tsui, 2002; Larsson, 2021), що водночас озна-
чає відповідальність університетів за розвиток 
критичного мислення здобувачів освіти, особливо 
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у світлі актуальних вимог ринку праці – україн-
ського та глобального.

Сказано, що університети повинні спеціально 
організовувати навчальні плани, програми та 
заняття так, аби сприяти розвиткові мислити кри-
тично (Bezanilla et al., 2019). У результаті огляду 
найбільш популярних методик розвитку кри-
тичного мислення чільні місця посідають усна 
та письмова рефлексія й аргументація; читання, 
аналіз та узагальнення ресурсів; тематичні дослі-
дження (Bezanilla et al., 2019). Якщо ставити перед 
студентами мету розв’язання проблеми, здій-
снення відповідального та обдуманого вибору, це 
може допомогти навчитися критично ставитися 
до ухвалення рішень. Студенти, які навчаються за 
методологією проблемного навчання, розвивають 
вищий баланс між індуктивним і дедуктивним 
мисленням (Masek & Yamin, 2011; Birgili, 2015). 

О. Тягло наголошує на доцільності викорис-
тання тандему двох курсів для розвитку критич-
ного мислення у студентів ЗВО, а саме: логіки та 
елементів критичного мислення для освітньо-ква-
ліфікаційного рівня бакалаврату, а для магістран-
тів – критичне мислення на основі логіки (Тягло, 
2017). Акцентується на засвоєнні алгоритму кри-
тичного мислення через сукупність «правиль-
них запитань», відповідь на які передбачатиме 
залучення послідовних стадій аналізу, розуміння 
та критичної оцінки. Автор також наголошує на 
сплутуванні змісту терміна «критичне мислення» 
в українських науково-педагогічних наративах, 
що спричинено тенденцією кожен корисний ког-
нітивний процес розцінювати як критичне мис-
лення. Критичне мислення хоч і є мисленням 
вищого порядку, проте не охоплює всі інші різ-
новиди міркування в цій категорії (Тягло, 2017). 
О. Конотоп, користуючись визначенням С. Терно, 
під критичним мисленням радить розуміти нау-
кове мислення, котре основується на ухваленні 
ретельно обміркованих та зважених рішень щодо 
довіри до будь-якого твердження (Конотоп, 2019). 
Ретельне обмірковування й зваженість дає ключ 
до розуміння того, чи варто прийняти, відкинути 
або відкласти твердження до з’ясування додатко-
вих обставин. Критичність мислення також стосу-
ється високого ступеня впевненості щодо рішень. 
Фактично всі науковці, котрі торкаються питання 
критичного мислення та його розвитку в умовах 
освітнього процесу наголошують на тому, що це 
процес трудомісткий і тривалий, у якому велику 
роль відіграє наступність і системність (Івлєва 
та ін., 2021; Бєлєнька, 2020). Тому сфера вищої 
освіти має бути інституційно тим освітнім етапом 
формального навчання, коли компетенції мислити 

критично вже узагальнюються й удосконалю-
ються, а не починають формуватися. Поряд із тим 
О. Конотоп за результатами проведеного емпірич-
ного дослідження констатує, що переважна біль-
шість студентів-респондентів (92,7%) перебуває 
на нижній межі середнього рівня розвитку кри-
тичного мислення (Конотоп, 2019). 

Мета статті полягає в концептуалізації кри-
тичного мислення як технології компетентнісної 
моделі у вищій освіті. Концептуалізація означа-
тиме визначення змісту й ролі компетентнісної 
моделі у вищій освіті, з’ясування набору когні-
тивних ознак критичного мислення як компетент-
ності, що дає змогу окреслити це поняття в пара-
дигмі вищої освіти та відрізняти його від інших 
концептів.

Виклад основного матеріалу. В епоху штуч-
ного інтелекту особисті здібності та якості стають 
все більш затребуваними, наприклад, емоційний 
інтелект, командна робота та внутрішньоособис-
тісні навички. Серед них важливу роль відіграє 
критичне мислення. Стосовно епохи цифрові-
зації критичне мислення не означає ігнорування 
досягнень штучного інтелекту, комп’ютерно-
програмного устаткування, проте означає якісно 
відмінний рівень користування ними, особливо у 
сферах активності, де еволюційні надбання люд-
ства все ж не можуть компенсувати наявності люд-
ського розуму. Компетенція мислити критично 
для здобувача вищої освіти охоплює інтеграцію 
й мобілізацію відповідних загальних та фазових 
знань, умінь і навичок, установок, а також ціннос-
тей, які розвиваються під час вирішення завдань 
проблемного характеру.

Помилково вважати, що людині самою при-
родою закладено властивість мислити критично. 
Проте якщо не розвивати критичне мислення тар-
гетовано, а залишити його поза увагою, то домі-
нуватимуть недосконалі мисленнєві моделі – мис-
лення упереджене, викривлене, необґрунтоване. 
Позаяк сама якість життя та діяльності людини 
залежить саме від якості притаманного їй мис-
лення. Досконалість у мисленні повинна система-
тично розвиватися.

В актуальному щодо теми поточної статті опи-
туванні Національної асоціації коледжів і робото-
давців щодо компетенцій, яким роботодавці нада-
ють перевагу при наймі працівників, результати 
показали, що лише 9,9% старших співробітників 
(англ. senior employees) оцінили себе як досвідче-
них у критичному мисленні, тоді як 99,2% робото-
давців вважали критичне мислення надзвичайно 
важливим для найманих працівників. Такими 
були дані 2017 року (NACE, 2017). Для зістав-
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лення, у дослідженні 2011 року, проведеному 
Американською асоціацією коледжів і універси-
тетів, 95% керівників 433 навчальних закладів 
оцінили критичне мислення як одну з найваж-
ливіших інтелектуальних навичок для своїх 
студентів. Це відкриття резонувало з вимогами 
ринку праці, оскільки 81% паралельно опитаних 
роботодавців, висловили бажання, щоб заклади 
вищої освіти приділяли більшу увагу критич-
ному мисленню (AAC&U, 2011). Зауваги NACE 
та AAC&U для нас є важливими через очевидне 
економічне лідерство США у питаннях еконо-
міки та людських ресурсів. Відповідно до NACE, 
роботодавці оцінили потребу в критичному мис-
ленні як найбільш необхідну компетенцію для 
кар’єрного зростання. Протягом останніх двох 
десятиліть студенти провідних ЗВО світу більше 
занурюються в концепцію критичного мислення 
як способу вдосконалення не лише своїх профе-
сійних навичок, але й особистих компетенцій як 
членів глобальної спільноти. Європейський про-
стір вищої освіти, до якого інтегрується Укра-
їна, так само підкреслює важливість критичного 
мислення студента в межах освітньої парадигми 
нового часу, справді орієнтованої на студента 
(The European Higher Education Area, 2012), як це 
можна побачити в навчальних програмах бага-
тьох університетів. Болонським процесом наголо-
шено на розвиткові здатності студентів критично 
мислити та самостійно працювати з навчальною 
програмою, а також на тому, що студенти пови-
нні брати активну участь у всіх аспектах акаде-
мічного життя. Студентоорієнтована освіта є 
складним концептом, який складно інтегрувати в 
повсякденну реальність вищої освіти. Однак він 
обов’язково має охоплювати, як сказано, кроки із 
забезпечення того, аби студенти навчалися кри-
тично мислити, брали участь у всіх різновидах 
академічного життя, а також отримали більше 
незалежності та відповідальності за результати 
власного процесу здобуття фахових знань і нави-
чок (The European Higher Education Area, 2012). 
Критичне мислення зазвичай пов’язане з іншими 
навичками, які вважаються ключовими у 21-му 
столітті в процесі навчання студентів та повсяк-
денному житті сучасної особистості: це метапіз-
нання, мотивація та креативність. За своєю суттю 
критичне мислення є рефлексивною діяльністю, 
яка спонукає до активності, дії, і щоб її розвивати, 
студенти повинні буквально «думати про те, що 
вони думають».

Людина з розвиненим критичним мисленням:
 – порушує життєві питання і проблеми, чітко 

їх формулюючи;

 – збирає та оцінює відповідну інформацію, 
використовуючи абстрактні ідеї для її ефективної 
інтерпретації, робить добре обґрунтовані висно-
вки й ухвалює правильні рішення, перевіряючи їх 
на відповідність критеріям і стандартам;

 – мислить відкрито в межах альтернативних 
систем мислення;

 – ефективно спілкується з іншими, знаходячи 
рішення складних проблем.

Утім, аби навчати мислити критично, викла-
дачі насамперед повинні трансформувати свій 
спосіб викладання, аби освіта стала активним 
двобічним процесом. Одним із доведено ефек-
тивних способів розвитку критичного мислення 
є, наприклад, техніка вдумливого (ретельного) 
читання, узагальнення матеріалів у формі нау-
ково-дослідницьких статей, розвідок, створення 
проєктних робіт, елементи винахідницької діяль-
ності тощо. Доведено ефективність методу напи-
сання есе в розвиткові навичок мислити критично 
й творчо (Larsson, 2021). Суттєвим фактором є 
психологічний мікроклімат у взаєминах між сту-
дентами та викладачем: він має бути таким, аби 
здобувачі відчували себе психологічно безпечно 
і, висловлюючись, не боялись підірвати цим свою 
впевненість. Щоб розвинути критичне мислення, 
необхідно поєднати теоретичні аспекти опану-
вання освітньо-професійних програм із професій-
ною практикою. Хоча є багато стратегій розвитку 
критичного мислення, найбільший вплив має під-
хід, коли викладач ставить студентам запитання, 
відповідь на які вимагає від студента рівня мис-
лення, прямо пропорційного рівню поставленого 
питання. Тому для викладача дуже важливо добре 
спланувати заняття, аби запропонувати студентам 
такий досвід. Для цього викладачам так само слід 
навчитись формулювати складні питання. 

Концепція критичного мислення має такі 
обов’язкові компоненти, як знання, навички та 
ставлення, цінності, етику. Знаннєвий компо-
нент стосується ефективного міркування, вико-
ристання системного мислення та оцінки дока-
зів, чіткості артикуляції проблем та їхнього 
розв’язування. Навички охоплюють ефективне 
міркування та використання системного мис-
лення. Ставлення/цінності/етика релевантні для 
ухвалення обґрунтованих суджень і рішень, вирі-
шення проблем і вироблення лінії ставлення до 
того чи того питання.

Студент, який мислить критично, визначає та 
формулює проблеми чи питання у вибраних сфе-
рах знань і активності, розрізняє елементи ідей, 
концепцій, теорій або практичних підходів до про-
блеми чи питання, диференціює та оцінює теорії 
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та підходи до складних проблем у вибраній галузі 
дослідження, адаптує, реінтегрує, переформульо-
вує основні ідеї, прийоми чи методи для виконання 
есе, творчих і дослідницьких проєктів, загалом у 
межах виконання академічних планів. Це особис-
тість, яка має достатньо навичок індуктивного та 
дедуктивного міркування, щоб успішно викону-
вати різновиди навчальної, а надалі – професій-
ної активності. Здобувач із критичним мисленням 
вимогливо переглядає, аналізує, синтезує, порів-
нює та інтерпретує інформацію; робить висно-
вки з релевантної та/або відсутньої інформації; 
розуміє принципи, що лежать в основі зв’язку 
між фактами, і застосовує це розуміння під час 
вирішення проблем, визначає зв’язки між пробле-
мами; швидко розуміє, орієнтується та засвоює 
нові завдання, координує роботу над кількома 
проектами чи проблемами.

Наведені особливості можна назвати визна-
чальними для компетентнісного розуміння кри-
тичного мислення в межах підготовки здобувачів 
у вищій школі. Інтеграція цієї компетентності 
потребує якісного й комплексного різнорівневого 
підходу, який наразі у вищій освіті України пере-
буває щойно на етапі становлення – відповідно до 
нормативних освітніх документів, загального кон-
тексту розвитку вищої освіти в кризових умовах, 
які характеризують з об’єктивних причин вітчиз-
няний ринок освіти останніх років.

Відомі методології, які викладачі ЗВО най-
частіше використовують для розвитку критич-

ного мислення, можна об’єднати в три групи: 
По-перше, усне і письмове спілкування, читан-
ням та аналіз тексту, що окреслюється в площині 
вправ для розвитку критичного мислення як усні 
та письмові роздуми та аргументація, аналіз та 
синтез ресурсів. По-друге, активні методології: 
тематичні дослідження, спільне та кооперативне 
навчання, зв’язок із реальним світом, проблемне 
та проєктне навчання. По-третє, спостереження, 
опитування, інтерпретація та обґрунтування, 
дослідження, «перевернутий клас», рольові ігри, 
проблемні лекції. Усі вони потребують розробле-
ного алгоритму застосування залежно від пред-
метної галузі. 

Висновки. Отже, критичне мислення – це 
самокероване, самодисципліноване, самокон-
трольоване та самокоригувальне мислення. Кри-
тичне мислення є передумовою високих стан-
дартів досконалості дій, ефективності ухвалення 
рішень, продуктивного спілкування та вирішення 
проблем. Це одна з найбільш часто обговорюва-
них компетенцій вищого рівня, яка, як вважається, 
відіграє центральну роль у логічному мисленні, 
що водночас є важливим для здобувача вищої 
освіти за будь-якою спеціальністю. 

Подальші дослідження з теми доречно спряму-
вати на вироблення конкретних механізмів розви-
тку критичного мислення студентів конкретних 
спеціальностей з подальшою емпіричною пере-
віркою ефективності представлених педагогічних 
моделей. 
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ДІАГНОСТИКА ПІДГОТОВЛЕНОСТІ МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ  
ПОЧАТКОВОЇ ШКОЛИ ДО ПАТРІОТИЧНОГО ВИХОВАННЯ ДІТЕЙ 

МОЛОДШОГО ШКІЛЬНОГО ВІКУ 

Стаття присвячена актуальній проблемі необхідності діагностики майбутніх учителів початкової школи до 
патріотичного виховання дітей молодшого шкільного віку. Мета статті полягає у теоретичному обґрунтуванні 
та виділені компонентів, критеріїв та рівнів підготовленості майбутніх учителів початкової школи до патріо-
тичного виховання дітей молодшого шкільного віку. Описані результати проведеного експериментального дослі-
дження рівня сформованості компонентів підготовленості майбутніх учителів початкової школи до патріо-
тичного виховання дітей молодшого шкільного віку. Вказано, що підготовку майбутніх учителів початкової 
школи до патріотичного виховання дітей молодшого шкільного віку, вбачаємо, як процес, що характеризується 
узагальненням професійних настанов, знань, умінь та навичок, які спрямовані на утвердження в свідомості і 
почуттях особистості патріотичних цінностей, переконань і поваги до культурного та історичного минулого 
України; вихованням поваги до Конституції України, Законів України, державної символіки; сприяння набуттю 
особистістю патріотичного досвіду на основі готовності до участі в процесах державотворення, здатності 
зберігати свою національну ідентичність, пишатися приналежністю до українського народу, брати участь у 
захисті та розбудові своєї держави. Визначено, що результатом такого процесу є підготовленість майбутніх 
учителів початкової школи до патріотичного виховання дітей молодшого шкільного віку. Доведено, що підго-
товленість характеризується відповідним рівнем знань, умінь і навичок, наявністю позитивних професійних 
установок, що дозволяють майбутнім учителям початкової школи кваліфіковано виконувати свою діяльність, 
а саме займатися патріотичним вихованням у дітей молодшого шкільного віку. Охарактеризовані особливості 
діагностичної роботи, яка проводилася на основі виділених трьох компонентів: мотиваційного, змістовного, 
особистісно-орієнтованого, які взаємопов’язані та взаємозумовлені між собою, кожен з яких визначає критерії 
та показники, за якими й оцінювалася підготовленість майбутніх учителів початкової школи до патріотичного 
виховання дітей молодшого шкільного віку. 

Ключові слова: патріотичне виховання, мотиваційний компонент, змістовний компонент, особистісно-орі-
єнтований компонент, майбутні вчителі початкової школи.
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DIAGNOSING FUTURE PRIMARY SCHOOL TEACHERS’ READINESS  
FOR THE PATRIOTIC EDUCATION OF PRIMARY SCHOOL AGE CHILDREN

The article is devoted to the urgent problem to diagnose future primary school teachers’ readiness for the patriotic 
upbringing of primary school age children. The aim of the article is the theoretical justification and highlighting the 
components, criteria and levels of future primary school teachers’ readiness for patriotic education of primary school 
age children. The author describes the results of the experimental study on the level of how well the components of future 
primary school teachers’ readiness for patriotic education of primary school age children are formed. It is maintained 
that future primary school teachers’ readiness for the patriotic upbringing of primary school age children is seen as 
a process characterized by the generalization of professional instructions, knowledge, abilities and skills, which are 
aimed at establishing individual patriotic values, beliefs and respect for cultural and historical past of Ukraine in the 
consciousness and feelings; fostering respect for the Constitution of Ukraine, Laws of Ukraine, state symbols; promoting 
a person’s acquisition of patriotic experience on the basis of readiness to participate in state-building processes, the 
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ability to preserve their national identity, to be proud of belonging to the Ukrainian people, to participate in the protection 
and development of their state. It was determined that the result of such a process is future primary school teachers’ 
readiness for the patriotic upbringing of primary school age children. It has been proven that readiness is characterized 
by the appropriate level of knowledge, abilities and skills, the presence of positive professional attitudes that allow future 
primary school teachers to perform their activities in a qualified manner, namely, to be engaged in patriotic education 
of primary school age children. The features of the diagnostic work, which was carried out on the basis of the selected 
three components, were described, namely: motivational, content-oriented, personality-oriented; they are interconnected 
and mutually determined, each of them determines the criteria and indicators by which future primary school teachers’ 
readiness for patriotic education is characterized. 

Key words: patriotic education, motivational component, content-oriented component, personality-oriented 
component, future primary school teachers.

Постановка проблеми. Реформування сис-
теми освіти України, що відбувається внаслідок 
соціальних перетворень, зумовлює необхідність 
її удосконалення, наближення до рівнів світових 
освітніх стандартів. Перехід до особистісно орі-
єнтованої моделі навчання передбачає суттєву 
зміну вимог до організації процесу професійної 
підготовки майбутніх учителів. 

Складні умови, що спостерігаються у цей 
важкий час в Україні, зумовлюють підвищення 
вимог і до підготовки майбутніх учителів почат-
кової школи до патріотичного виховання дітей 
молодшого шкільного віку. Саме тому, що патрі-
отичне виховання відповідає нагальним вимогам 
і викликам сьогодення, які закладають підвалини 
для формування свідомості нинішніх і прийдеш-
ніх поколінь. Нині потрібні нові підходи до вихо-
вання патріотизму, саме як базової якості особис-
тості. Адже і Нова українська школа ґрунтується 
на ідеї виховання молодшого покоління, як патрі-
отів своєї країни та інноваторів. 

З огляду на це перед закладами вищої освіти 
постає завдання підготовки таких фахівців, які 
володіють знаннями та уміннями стосовно патріо-
тичного виховання, що можливо лише у тому разі, 
якщо студенти стануть активними учасниками 
такого процесу під час отримання освіти. Зазна-
чене зумовлює необхідність оновлення освітнього 
процесу, визначення форм, методів і засобів, спря-
мованих на підготовку майбутніх учителів почат-
кової школи до патріотичного виховання дітей 
молодшого шкільного віку.

Аналіз досліджень. Проблема підготовки май-
бутніх учителів початкової школи до патріотич-
ного виховання дітей молодшого шкільного віку 
є актуальною у теорії та практиці вищої школи. 
Студіювання наукового фонду щодо порушеної 
проблеми дало змогу дійти висновку, що тео-
ретичний аспект патріотичного виховання роз-
робляли відомі українські педагоги минулого: 
Х. Алчевська, Г. Ващенко, Б. Грінченко, М. Гру-
шевський, О. Духнович, М. Драгоманов, А. Мака-
ренко, І. Огієнко, С. Русова, В. Сухомлинський, 

К. Ушинський та інші, які значну увагу приділяли 
вихованню любові до своєї землі, рідної мови, 
формуванню національної самосвідомості тощо. 
Серед сучасних дослідників, які працюють над 
питанням патріотичного виховання та громадян-
ських якостей особистості є І. Бех, П. Вербицька, 
П. Ігнатенко, А. Погрібний, В. Поплужний, 
Ю. Руденко, К. Чорна, О. Шестопалюк та інші. 
Різні аспекти професійної підготовки майбут-
ніх учителів початкової школи до патріотичного 
виховання дітей молодшого шкільного віку вивча-
лись дослідниками О. Вишневським, П. Ігна-
тенко, П. Кононенко, Н. Косарєвою, Ю. Руденко, 
М. Стельмаховичем, П. Щербань та іншими.

Мета статті полягає у теоретичному обґрунту-
ванні та виділені компонентів, критеріїв та рівнів 
підготовленості майбутніх учителів початкової 
школи до патріотичного виховання дітей молод-
шого шкільного віку.

Виклад основного матеріалу. Проблеми 
патріотичного виховання на сучасному рівні 
досліджували І. Бех та Н. Чорна, які констатували, 
що за роки незалежності в Україні створено пере-
думови для оновлення змісту й технологій патрі-
отичного виховання, формування гуманістичних 
цінностей та громадянської позиції підростаю-
чого покоління. В центрі патріотичного виховного 
процесу постала особистість людини як найвища 
цінність. В основу системи патріотичного вихо-
вання покладено національну ідею як консоліду-
ючий чинник розвитку суспільства (Бех, 2014: 3). 

Слушною є думка О. Жаровської, яка у своєму 
дисертаційному досліджені, розглядає патріо-
тичне виховання – як «планомірну виховну діяль-
ність, спрямовану на формування у вихованців 
почуття патріотизму, тобто доброго ставлення 
до Батьківщини та до представників спільних 
культури або країни. Таке виховання включатиме 
розвиток любові до батьківщини, національної 
самосвідомості й гідності; дбайливе ставлення 
до рідної мови, культури, традицій; відповідаль-
ність за природу рідної країни; потребу зробити 
свій внесок у долю батьківщини; інтерес до між-
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національного спілкування; прагнення праці на 
благо рідної країни, її народу. Має застосовування 
як у сім’ї та школі, так і в державних і громад-
ських організаціях, засновуючись на впевненості 
в позитивному ефекті такого ж відношення» 
(Жаровська, 2015: 25). 

На підґрунті аналізу досліджень проблеми під-
готовки майбутніх учителів початкової школи до 
патріотичного виховання дітей молодшого шкіль-
ного віку, визначимо, як усвідомлений особис-
тісно значущий та внутрішньо сприйнятий процес 
формування підготовленості студентів, здійсню-
вати патріотичне виховання у дітей молодшого 
шкільного віку.

Підготовку майбутніх учителів початкової 
школи до патріотичного виховання дітей молод-
шого шкільного віку ми вбачаємо, як процес, що 
характеризується узагальненням професійних 
настанов, знань, умінь та навичок, які спрямовані 
на утвердження в свідомості і почуттях особис-
тості патріотичних цінностей, переконань і поваги 
до культурного та історичного минулого України; 
виховання поваги до Конституції України, Законів 
України, державної символіки; сприяння набуттю 
особистістю патріотичного досвіду на основі 
готовності до участі в процесах державотворення, 
здатності зберігати свою національну ідентич-
ність, пишатися приналежністю до українського 
народу, брати участь у розбудові та захисті своєї 
держави. Результатом такого процесу є підготов-
леність майбутніх учителів початкової школи до 
патріотичного виховання дітей молодшого шкіль-
ного віку.

Сама підготовленість характеризується нами, 
як відповідний рівень знань, умінь і навичок, 
наявність позитивних професійних установок, 
що дозволяють майбутнім учителям початкової 
школи кваліфіковано виконувати свою діяльність, 
а саме займатися патріотичним вихованням у 
дітей молодшого шкільного віку.

Підготовленість майбутніх учителів почат-
кової школи до патріотичного виховання дітей 
молодшого шкільного віку, розуміємо, як стан 
сформованості фахової компетентності для здій-
снення майбутніми учителями початкової школи 
до патріотичного виховання дітей молодшого 
шкільного віку. 

Для визначення рівня підготовленості майбут-
ніх учителів початкової школи до патріотичного 
виховання учнів молодшого шкільного віку, було 
визначено наступні компоненти даної підготовле-
ності: мотиваційний, змістовний та особистісно-
орієнтований, які взаємопов’язані та взаємозу-
мовлені між собою.

1) Мотиваційний компонент підготовленості 
майбутніх учителів початкової школи до патріо-
тичного виховання учнів молодшого шкільного 
віку, виражався рівнем сформованості у майбут-
ніх учителів початкової школи мотивів до патріо-
тичного виховання у дітей молодшого шкільного 
віку. Усвідомленим ставленням до даного про-
цесу, пізнавальним інтересом, сприйнятливістю, 
активністю, мотивацією до успіху в професійній 
діяльності, ініціативністю, зацікавленістю, влас-
ним вдосконаленням тощо.

2) Змістовний компонент підготовленості 
майбутніх учителів початкової школи до патріо-
тичного виховання учнів молодшого шкільного 
віку, характеризувався наявністю системи знань 
і уявлень про патріотичне виховання у тому 
числі і у дітей молодшого шкільного віку, розу-
мінням феномену «патріотизм», «патріотичне 
виховання», значимості розвитку толерантності 
в сучасному суспільстві, громадянської позиції, 
соціальної активності, знанням та поповненням 
понятійного апарату у своїй діяльності тощо.

3) Особистісно-орієнтований компонент під-
готовленості майбутніх учителів початкової 
школи до патріотичного виховання учнів молод-
шого шкільного віку, характеризував рівень роз-
витку якостей особистості майбутніх учителів 
початкової школи, які виконуватимуть сам про-
цес патріотичного виховання у дітей молодшого 
шкільного віку. Зауважимо, що вони (майбутні 
учителі початкової школи), мають бути спря-
мовані на соціальну активність, толерантність, 
повагу до культурної та історичної спадщини 
своєї держави, державних символів та законів, 
розвиток патріотичної самосвідомості, сприяння 
розвитку кращим проявам української менталь-
ності, розвиток культури мовлення, протидіяти 
найгіршим проявам політичної ідеології тощо.

Отже, відштовхуючись від компонентів (моти-
ваційний, змістовний та особистісно-орієнтова-
ний) підготовленості майбутніх учителів почат-
кової школи до патріотичного виховання дітей 
молодшого шкільного віку й відбувалося експе-
риментальне дослідження, яке проходило в три 
етапи.

З метою визначення рівня мотивації здійснення 
патріотичного виховання майбутніх учителів 
початкової школи на першому етапі експеримен-
тального дослідження було розроблено авторську 
анкету «Оцінка рівня мотивації майбутніх учите-
лів початкової школи до патріотичного виховання 
дітей молодшого шкільного віку».

Другий етап дослідження був направлений на 
вивчення рівня знань і уявлень майбутніх учите-
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лів початкової школи до патріотичного виховання 
дітей молодшого шкільного віку. Для цього було 
використано анкету «Як Ви розумієте патріотичне 
виховання?».

На третьому завершальному етапі експери-
ментального дослідження, досліджували два 
показники, а саме: рівень громадянської позиції 
і патріотизму за допомогою анкети «Громадян-
ська позиція і патріотизм»; рівень толерантності у 
сфері міжнаціональних відносин. Діагностували 
використовуючи методику «Вимірювання толе-
рантних установок у сфері міжнаціональних від-
носин» (В. Собкін, Д. Адамчук).

Для більш точної якісно-кількісної оцінки екс-
периментального дослідження вибірку склали 
студенти факультету початкового навчання зі 
спеціальності 013 Початкова освіта, Державного 
закладу «Південноукраїнський національний 
педагогічний університет імені К.Д. Ушинського» 
у кількості 200 осіб, які умовно були розподілені 
на експериментальну та контрольну групи по 
100 студентів. До експериментальної групи уві-
йшли студенти денної форми навчання, до контр-
ольної – заочної форми навчання.

На першому етапі експериментального дослі-
дження було проведено авторську анкету «Оцінка 
рівня мотивації майбутніх учителів початкової 
школи до патріотичного виховання дітей молод-
шого шкільного віку», яка містила 20 пар твер-
джень, прочитавши які, студент мав обрати той 
варіант, який найбільше йому відповідає.

Після проведення анкети було отримано 
наступні результати, які представлені в таблиці 1.

Таблиця 1
Результати анкети «Оцінка рівня мотивації 

майбутніх учителів початкової школи до 
патріотичного виховання дітей молодшого 

шкільного віку»
Рівні

Групи 
Високий, 

%
Середній, 

%
Низький, 

%

Експеримен-
тальна 35 50 15

Контрольна 38 48 14

На основі представлених результатів у таблиці 
1. за мотиваційним компонентом підготовленості 
майбутніх учителів початкової школи до патріо-
тичного виховання дітей молодшого шкільного 
віку, на низькому рівні, було виявлено 15% реци-
пієнтів експериментальної групи та 14% осіб – 
контрольної. Цей результат свідчить про наявність 
проблем з професійним вибором студентів, пере-

вагу песимістичних настроїв у здійсненні патріо-
тичного виховання, невпевненості у своїх силах, 
відсутності мотивації до успіху, безініціативністю 
тощо. 

Середнього рівня підготовленості майбут-
ніх учителів початкової школи до патріотичного 
виховання дітей молодшого шкільного віку за цим 
же критерієм, було виявлено у 50% респондентів 
експериментальної групи та в 48% осіб контроль-
ної групи. Результати є характерними для тих сту-
дентів у яких є сформована мотивація до успіху, 
зазвичай ці студенти є ініціативними, активними, 
зацікавленими у своїй майбутній професії, хоча 
таким майбутнім учителям початкової школи при-
таманна мінливість мотиваційної сфери в профе-
сійній діяльності, деяка невизначеність та некон-
кретність.

Решта опитаних мають високий рівень моти-
вації, 35% респондентів ЕГ та 38% респондентів 
контрольної групи. Цей рівень є свідченням того, 
що майбутні фахівці, а саме студенти факультету 
початкового навчання, позитивно налаштовані на 
виконання своїх професійних обов’язків, ціле-
спрямовано розширюють власні знання та покра-
щують уміння щодо здійснення патріотичного 
виховання дітей молодшого шкільного віку.

За змістовним компонентом підготовленості 
майбутніх учителів початкової школи до патріо-
тичного виховання дітей молодшого шкільного 
віку, було використано анкету «Як Ви розумієте 
патріотичне виховання?» для виявлення рівня 
знань і уявлень про патріотичне виховання; розу-
міння феномену «патріотизм», «патріотичне 
виховання»; значимості розвитку толерантності 
в сучасному суспільстві; громадянської позиції; 
соціальної активності; поповненням понятійного 
апарату у своїй діяльності тощо. Сама анкета 
передбачала відповідь на 18 запитань з вибо-
ром одного варіанту. Результати представлені в 
таблиці 2.

Таблиця 2
Результати анкетування за змістовним 

компонентом
Рівні

Групи 
Високий, 

%
Середній, 

%
Низький, 

%

Експеримен-
тальна 37 41 22

Контрольна 32 48 20

Як бачимо з таблиці 2., на низькому рівні, за 
змістовним компонентом підготовленості майбут-
ніх учителів початкової школи до патріотичного 
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виховання дітей молодшого шкільного віку було 
виявлено в експериментальній групі 22% студен-
тів, контрольна група, нарахувала таких студентів 
на два відсотки менше, лише 20% опитаних. Рес-
понденти даного рівня, не проявляють знання сто-
совно патріотичного виховання, мають звужене 
коло знань з історії та культури Батьківщини та 
взагалі у професійній діяльності, не поповнюють 
свій понятійний апарат, не мають власної грома-
дянської позиції, не проявляють толерантне став-
лення як до одногрупників так і до представників 
інших народів тощо. 

На середньому рівні за цим же компонентом 
підготовленості майбутніх учителів початкової 
школи до патріотичного виховання дітей молод-
шого шкільного віку, було діагностовано 41% опи-
таних експериментальної групи та 48% майбутніх 
учителів початкової школи контрольної групи. 
Респонденти цього рівня, проявили досить гли-
бокі знання щодо патріотичного виховання, які за 
результатами опитування вони будуть використо-
вувати у своїй подальшій професійній діяльності, 
але їх, як бачимо все одно недостатньо для досяг-
нення ефективного та продуктивного результату.

І решта – 37% респондентів експеримен-
тальної групи та 32% респондентів контроль-
ної групи – це ті студенти, які посіли за даним 
компонентом високого рівня, які вільно володі-
ють знаннями щодо патріотичного виховання, 
знають як ці знання передати молодшому поко-
лінню, систематично поповнюють свій слов-
никовий запас, знають свою історію, культуру, 
традиції, мають свою громадянську позицію 
і до речі, у цих студентів сформовані націо-
нально-патріотичні цінності.

Завершаючий етап експериментального дослі-
дження був проведений за особистісно-орієн-
тованим компонентом підготовленості майбут-
ніх учителів початкової школи до патріотичного 
виховання дітей молодшого шкільного віку, який 
відбувався у дві стадії. На першій стадії визна-
чався рівень громадянської позиції і патріотизму 
за допомогою анкети «Громадянська позиція та 
патріотизм». Даний опитувальник наддав можли-
вість відслідкувати, наскільки у студентів сфор-
мована громадянська позиція, чи відчувають вони 
себе патріотами своєї країни. Результати пред-
ставлені в таблиці 3.

Виходячи з результатів представлених у 
таблиці 3 бачимо, що низький рівень за даним 
компонентом підготовленості майбутніх учите-
лів початкової школи до патріотичного виховання 
дітей молодшого шкільного віку, було виявлено 
у 19% респондентів експериментальної та у 33% 

опитаних контрольної груп. Студенти цього рівня 
не мають сформованого уявлення про свої права 
та обов’язки, як громадянина своєї країни; не 
використовують закони країни, а головне, у них не 
сформована громадянська позиція та на превели-
кий жаль не до кінця відчувають себе патріотами 
своєї країни.

Значно більша кількість студентів експеримен-
тальної та контрольної груп – 48% і 46% опитаних 
характеризується середнім рівнем сформованості 
патріотизму і громадянської позиції за особис-
тісно-орієнтованим компонентом підготовленості 
майбутніх учителів початкової школи до патріо-
тичного виховання дітей молодшого шкільного 
віку. У цих майбутніх учителів початкової школи 
є достатньо сформовані уявлень про свої права та 
обов’язки як громадянина своєї країни; зазвичай, 
демонструють готовність і бажання до вдоскона-
лення й розвитку суспільства на принципах гума-
нізму, свободи та демократії.

Високого рівня сформованості патріотизму 
і громадянської позиції за цим же компонентом 
посіло 33% реципієнтів експериментальної та 31% 
респондентів контрольної груп. У таких студентів 
сформовані уявлення про свої права та обов’язки 
як громадянина своєї країни; вміють та використо-
вують закони України, правові документи в своїй 
діяльності, демонструють готовність і бажання до 
вдосконалення й розвитку суспільства на принци-
пах гуманізму, свободи та демократії.

Друга стадія діагностики особистісно-орієн-
тованого компоненту передбачала діагностику 
рівня толерантності у сфері міжнаціональних 
відносин. Для цього було використано методику 
вимірювання толерантних установок у сфері між-
національних відносин (В. Собкін, Д. Адамчук). 
Результати представлено в таблиці 4.

Проаналізуємо представлені результати в 
таблиці 4. Можна зробити висновок, що серед 
перелічених рівнів на першому місці знаходиться 
середній рівень, який було визначено по 52% рес-
пондентів експериментальній та контрольній гру-
пах. Таким респондентам характерний прояв інто-
лерантного ставлення до інших людей.

Таблиця 3
Результати сформованості патріотизму  

і громадянської позиції
Рівні

Групи 
Високий, 

%
Середній, 

%
Низький, 

%

Експеримен-
тальна 33 48 19

Контрольна 31 46 23

Балакірєва В. Діагностика підготовленості майбутніх учителів початкової школи до патріотичного...
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Друге місце належить високому рівню за кіль-
кістю майбутніх учителів початкової школи у яких 
було виявлено саме цей рівень – 37% опитаних в 
експериментальній групі та 34% респондентів в 
контрольній групі. Такий результат є свідченням 
того, що студенти у сфері міжнаціональних від-
носин демонструють толерантність, повагу прав 
інших, їм не властива здатність до дискримінації 
інших людей за будь-якою ознакою. 

Низький рівень діагностовано у 11% опитаних 
експериментальної групи та 14% студентів контр-
ольної групи. Студентам даного рівня ці прояви 
не властиві.

Висновки. Підводячи підсумок проведеної 
експериментально-дослідної роботи, можна зро-
бити такі висновки, майже третина опитаних сту-
дентів факультету початкового навчання, мають 
високий рівень підготовленості до патріотичного 
виховання у дітей молодшого шкільного віку. 
Тобто, такі студенти характеризуються вмотиво-
ваністю до здійснення патріотичного виховання; 
розуміють сутність патріотичного виховання та 
наголошують на його необхідності культивування 
в сучасному суспільстві; мають високий рівень 

громадянської позиції і патріотизму; демонстру-
ють толерантне відношення до різних груп насе-
лення, а також мають достатньо високий рівень 
соціальної активності.

Для майже половини студентів констатуваль-
ного експерименту, характерний середній рівень 
даної підготовленості, який виражається недо-
статнім рівнем мотивації до здійснення патрі-
отичного виховання; не в повній мірі ознайом-
ленні з особливостями здійснення патріотичного 
виховання та його важливості для суспільства; 
їм притаманний середній рівень громадянської 
позиції і патріотизму; демонструють середній 
рівень толерантного ставлення до різних груп 
населення, мають посередній рівень соціальної 
активності.

Решту опитаних було виявлено на низькому 
рівні підготовленості майбутніх учителів почат-
кової школи до патріотичного виховання дітей 
молодшого шкільного віку. Даний рівень є свід-
ченням того, що студенти не орієнтовані на здій-
снення напрямку професійної діяльності, який 
передбачає патріотичне виховання; мають низьку 
обізнаність щодо сутності патріотичного вихо-
вання; громадянська позиція і патріотизм не є 
обов’язковою умовою їх самореалізації; характе-
ризуються низьким рівнем толерантних якостей.

Подальший напрямок роботи вбачаємо у роз-
робці та апробації експериментальної програми 
щодо ефективної підготовки майбутніх учителів 
початкової школи до патріотичного виховання 
дітей молодшого шкільного віку, яка є передумо-
вою для успішного здійснення зазначеного виду 
діяльності.

Таблиця 4
Рівень толерантності у сфері  
міжнаціональних відносин
Рівні

Групи 
Високий, 

%
Середній, 

%
Низький, 

%

Експеримен-
тальна 37 52 11

Контрольна 34 52 14
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РЕГУЛЮВАННЯ ФОРМУВАЛЬНОГО ОЦІНЮВАННЯ ЯК ФАКТОР 
ПІДВИЩЕННЯ МОТИВАЦІЇ І ЯКОСТІ НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ 
У ЗДОБУВАЧІВ ВИЩОЇ ОСВІТИ В УМОВАХ ОНЛАЙН-НАВЧАННЯ

Стаття присвячена проблемі впливу оцінювання навчальної діяльності на здобувачів вищої освіти в умовах 
онлайн-навчання. У роботі розглянуто зарубіжні погляди на оцінювання, розкрито його цілі, основні типи, функ-
ції і принципи. В роботі до уваги було взято формувальне оцінювання, правильне регулювання якого є доцільним 
і важливим під час онлайн-навчання. Прагнення наблизитися до Європейських стандартів в освіті – це, насам-
перед, формування у здобувача вміння оцінювати свою успішність та нести відповідальність за процес навчан-
ня. Здобувачі все більше усвідомлюють сьогодні важливість знань для свого подальшого майбутнього. Воєнний 
стан ще більше підвищив їх мотивацію до навчання. Тому отримання оцінок стає на другий план порівняно з 
набуттям практичних знань. Експеримент, проведений на базі Харківського національного університету імені 
В. Н. Каразіна, в якому були задіяні 29 здобувачів першого та другого курсів факультету міжнародних еконо-
мічних відносин і туристичного бізнесу, показав, що зниження кількості поточних оцінок підвищує мотивацію 
здобувачів і якість навчання в цілому. Зміни, проведені в формувальному оцінюванні, а саме зменшення кількості 
поточних оцінок з 16 до 6 протягом семестру, створили умови для більш якісної і ефективної роботи та зни-
ження рівня мовної тривожності, і покращили вміння здобувачів аналізувати власну навчальну діяльність. Як 
зазначили здобувачі, страх отримати негативну оцінку, або у випадку з успішними здобувачами не відмінну, 
формував скутість та формальність відповідей. У результаті, оцінки, отримані протягом семестру не відо-
бражали реальної картини: рівень фактичних знань виявлявся значно нижчим, що підтверджувало підсумкове 
оцінювання. Під час дослідження здобувачі отримали більше простору для прояву своїх здібностей і знань, осо-
бистісного розвитку, що сприяло підвищенню мотивації і якості навчального процесу в цілому.

Ключові слова: оцінювання, формувальне оцінювання, мотивація, онлайн-навчання, мовна тривожність, 
заклади вищої освіти.
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REGULATION OF FORMATIVE ASSESSMENT AS A FACTOR OF INCREASING 
MOTIVATION AND QUALITY OF THE EDUCATIONAL PROCESS AMONG 

HIGHER EDUCATION STUDENTS IN THE CONDITIONS OF ONLINE LEARNING

The article is devoted to the problem of the impact of educational activity assessment on higher education students in 
the conditions of online education. Foreign views on assessment have been examined, its goals, main types, functions and 
principles have been revealed in the work. Formative assessment has been taken into account, the correct regulation of 
which is appropriate and important during online education. Striving to get closer to the European standards in education 
is, first of all, the formation of the student’s ability to assess the success and bear responsibility for the educational process. 
Students today are increasingly aware of the importance of knowledge for their future. Martial law further increased 
their motivation to study. Therefore, getting marks takes a back seat compared to acquiring practical knowledge. The 
experiment conducted on the basis of V. N. Karazin Kharkiv National University, in which 29 students of the first and 
second years of the School of International Economic Relations and Travel Business were involved, showed that reducing 
the number of current marks increases the students’ motivation and the quality of education in general. The changes 
made in the formative assessment, namely the reduction of the number of current marks from 16 to 6 during the semester, 
created conditions for more qualitative and effective work, reduced the level of language anxiety and improved the ability 
of the students to analyze their own educational activities. As the students noted, the fear of receiving a negative mark, or 
in the case of the successful students, not an excellent one, formed the stiffness and formality of the answers. As a result, 
the marks obtained during the semester did not reflect the real picture: the level of actual knowledge turned out to be much 
lower, which confirmed the final assessment. During the research, the students received more space for the manifestation 
of their abilities and knowledge, personal development, which contributed to increasing motivation and the quality of the 
educational process as a whole.

Key words: assessment, formative assessment, motivation, online learning, language anxiety, higher educational 
institutions.

Постановка проблеми. Сучасні погляди на 
викладання та навчання у поєднанні з новими 
вимогами суспільства до освітніх результатів 
поступово змінюють культуру навчання. У цих 
умовах оцінку необхідно побачити під новим 
кутом. Важливу роль у викладанні іноземних 
мов у закладах вищої освіти відіграє оцінювання 
якості та результатів навчання. З одного боку, це 
є невід’ємною складовою освітнього процесу, а 
з іншого, інструментом впливу на формування 
мотивації до вивчення іноземних мов. Мотива-
ція – це умова, яка активує і підтримує поведінку, 
спрямована на досягнення мети. Вона має вирі-
шальне значення для онлайн-навчання в умовах 
сьогодення. Контроль допомагає оцінити рівень 

успішності, а саме глибину та повноту засвоєння 
матеріалу, наявність практичних навичок та умінь 
у здобувачів. Актуальність теми зумовив зроста-
ючий інтерес сучасної науки щодо впливу оціню-
вання та самоконтролю на мотивацію та якість 
навчального процесу.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Питання оцінювання та його впливу на процес 
навчання протягом довгого часу були об’єктом 
досліджень як вітчизняних, так і зарубіжних 
авторів (С. А. Волошинов, Л. В. Кабан, О. Лок-
шина, E. Archer, W. Harlen, M. Scriven, B. Bloom, 
P. E. Newton, D. Sadler, M. Taras, D. D. Dixson, 
F. C. Worrell). Не зважаючи на те, що обсяг нау-
ково-методичних публікацій з даної проблема-
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тики стрімко зростає, аналітичний огляд публіка-
цій залишається важливим та необхідним етапом 
наукового процесу. 

Питання важливості оцінювання для освітньої 
практики розглядали J. Baird, T. N. Hopfenbeck, 
P. E. Newton, A. T. Steen-Utheim; проблемні аспекти 
формувального оцінювання та його порівняння 
з підсумковим (сумативним) оцінюванням були 
предметом дослідження R. E. Bennett та A. M. Lau, 
а інформацію щодо використання інформаційних 
технологій у формувальному оцінюванні можна 
знайти під час огляду публікацій J. W. Gikandi, 
D. Morrowa, N. E. Davisa. 

Як зазначає W. Harlen, теоретично розрізня-
ються цілі оцінювання як причини для проведення 
самої процедури оцінки та цілі використання 
результатів оцінювання (Harlen, 2012: 89). Сам 
термін «мета оцінки» інтерпретується по-різному: 
лише на рівні оцінного судження, вираженого у 
певному діапазоні, що притаманно для офіційних 
документів; на рівні рішення, що приймається на 
основі оцінної думки; на рівні впливу, пов’язаного 
з розробкою та використанням системи оціню-
вання безпосередньо у навчальному процесі.

А ось, наприклад, E. Archer розбиває безліч 
цілей на групи: оцінювання задля забезпечення 
підзвітності; оцінювання з метою виявлення 
прогресу у навчанні; оцінювання підтримки 
навчання. При цьому загальну мету оцінки автор 
вбачає у допомозі «всім зацікавленим сторонам 
побачити ширшу освітню картину та визначити 
терміновість та важливість розподілу ресурсів 
відповідно до плинних потреб освітніх систем» 
(Archer, 2017)

Резюмуючи ідеї та висновки E. Archer та 
W. Harlen щодо цільових орієнтирів оцінювання, 
можна відзначити:

1) розрізнення цілей оцінки особливо значуще 
в аспектах розробки її принципів, технологій та 
інструментів;

2) прагнення до системи оцінювання, що під-
тримує ряд різних цілей (за умови, що вони не є 
логічно несумісними), вимагатиме чіткого визна-
чення їхньої пріоритетності;

3) основна мета та (наскільки це можливо) 
інші високопріоритетні цілі будуть визначати 
оптимальні проектні характеристики системи 
оцінювання, які дозволять користувачам робити 
досить достовірні висновки з результатів, але при 
цьому безумовний пріоритет однієї з цілей може 
негативно вплинути на якість освіти.

Таким чином, різноманітність цілей оціню-
вання, з одного боку, свідчить про значущість 
оцінки як компонента освітньої системи, з іншого 

боку, акцентує увагу на можливих протиріччях 
між окремими цілями, вирішення яких є важли-
вим завданням освіти.

Виділення різних видів оцінки також зна-
чною мірою пов’язане з цілями її використання. 
У зв’язку з цим одним із найбільш обговорюваних 
питань у літературі, присвяченій оцінюванню, є 
питання про роздвоєність формувальної та під-
сумкової оцінок.

Витоки відмінностей між формувальними та 
підсумковими практиками оцінювання прийнято 
пов’язувати з роботами M. Scriven та B. Bloom. 
При цьому M. Scriven формувальну оцінку спів-
відносить з процесом покращення та розробки 
навчальних програм, а B. Bloom цей вид оціню-
вання розглядає як складову навчання, необхідну 
для руху здобувачів до уміння, майстерності.

Для здійснення оцінювання, B. Bloom виді-
ляє шість рівнів формування освітніх результатів: 
знання (як процес запам’ятовування інформації), 
розуміння (вживання певних понять, термінів 
тощо), застосування (використання знань в ситу-
аціях, відмінних від звичних), аналіз (вміння 
бачити взаємозв’язки між окремими частинами, 
робити висновки та формулювати концепції), син-
тез (вміння поєднувати елементи, щоб отримати 
ціле), оцінка (вміння об’єктивно оцінювати).

Мета статті полягає в обґрунтуванні необхід-
ності та дослідженні особливостей регулювання 
формувального оцінювання з метою підвищення 
мотивації та якості навчання здобувачів в умо вах 
онлайн-навчання. Відповідно до окресленої мети, 
визначено такі завдання дослідження: 

1) шляхом зниження кількості поточних оцінок 
відстежити та охарактеризувати зміни в процесі 
навчання та в ставленні до нього з боку здобува-
чів; 

2) емпірично перевірити та інтерпретувати 
дані, отримані методом анкетування. 

Виклад основного матеріалу. Оцінювання 
незалежно від його виду розуміється в широкому 
значенні як процес визначення якості та рівня 
навчальних досягнень здобувача з певного пред-
мету. У зв’язку з цим в англійській мові викорис-
товуються два терміни. Термін evaluation пере-
кладають як «традиційне, підсумкове, сумативне 
оцінювання», а assessment означає «формувальне, 
аналітичне оцінювання». Аssessment приділяє 
увагу оцінюванню процесу, а evaluation – резуль-
тату навчання. Метою формувального оціню-
вання є визначення недоліків і підвищення якості 
навчання, в той час як завданням підсумкового 
оцінювання виступає оцінка якості. Пріоритетом 
підсумкової оцінки визначається надійність, а для 

Безсонова Н., Макарська Є., Гладких І. Регулювання формувального оцінювання як фактор підвищення...
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формувальної оцінки – достовірність та корис-
ність (Harlen, 2012: 92).

Головним недоліком традиційної системи оці-
нювання є те, що здобувачі отримують оцінку за 
конкретне завдання, усну відповідь, тест тощо, 
а не за досягнутий результат своєї іншомовної 
діяльності. Відсутні чіткі методи відстеження та 
оцінювання динаміки формування комунікатив-
ної компетентності. 

Основне завдання оцінювання під час онлайн-
навчання вбачаємо у підвищенні мотивації, сти-
мулюванні інтересу до вивчення іноземних мов 
та зниження мовної тривожності. Оцінювання 
має бути показником динаміки успішності, рівня 
володіння здобувачем певних компетентностей, а 
не врахуванням кількості його невдач. Як відомо, 
результатом начальної діяльності повинна бути не 
лише певна кількість знань, умінь та навичок, а й 
формування компетентностей у здобувачів. 

Розглянемо основні функції оцінювання 
навчальних досягнень здобувачів:

– Діагностична функція має на увазі визначення 
показників рівня володіння іноземною мовою від-
повідно до поставлених цілей. При цьому оціню-
вання має на меті не лише виявлення ступеню 
засвоєння знань, але й визначення ефективності 
використання певних методів і форм, критеріїв 
навчання, навчальних матеріалів. Ця функція допо-
магає діагностувати недоліки у процесі оволодіння 
іноземною мовою, а саме у формуванні знань, 
вмінь та навичок. Діагностика може проводитися 
на всіх етапах освітнього процесу. 

– Коригуюча функція має на меті внесення 
викладачем змін у методи та форми навчання, під-
бір додаткових дидактичних матеріалів. 

– Прогностична функція. На основі отрима-
них під час контролю результатів відбувається 
прогнозування шляхів удосконалення навчаль-
ного процесу для підвищення результативності 
навчальних досягнень здобувачів.

– Стимулюючо-мотиваційна функціявизначає 
організацію освітнього процесу таким чином, що 
у здобувачів з’являється бажання та підвищується 
мотивація до вивчення іноземної мови.

– Навчальна функція полягає в удосконаленні 
знань та вмінь здобувачів шляхом застосування 
зворотного зв’язку між викладачем та здобува-
чами (у формі вербальної або невербальної емо-
ційної підтримки).

– Розвиваюча функція сприяє розвитку мис-
лення, пам’яті, пізнавального інтересу та мов-
лення, мотивує здобувачів до рефлексії.

– Виховна функція. Систематичне оцінювання 
сприяє вихованню певних якостей у здобувачів, 

наприклад, дисциплінованості, організованості, 
самостійності, відповідальності тощо.

Якісне оцінювання здійснюється з дотриман-
ням певних дидактичних принципів: система-
тичність (оцінювання стає ефективним за умови 
проведення регулярного контролю на всіх стадіях 
освітнього процесу); об’єктивність, неупередже-
ність, «прозорість» критеріїв оцінювання здобу-
вачів (результати навчання чітко визначені та не 
залежать від ставлення викладача до конкретного 
здобувача, створені однакові умови для всіх учас-
ників освітнього процесу); репрезентативність, 
всебічність (має на увазі підбір форм, методів і 
засобів визначення рівня знань в залежності від 
цілей таким чином, щоб охопити весь вивчений 
матеріал); індивідуалізація (оцінювання здобува-
чів відбувається з урахуванням їх індивідуальних 
та психофізіологічних особливостей).

Формувальна оцінка характеризується з пози-
ції вдосконалення практики викладання та пря-
мої підтримки здобувачів у покращенні їхнього 
навчання. Основним фактором, що впливає на 
успішність формувального оцінювання, є усві-
домлення здобувачем розриву між його поточ-
ними навчальними досягненнями та їх бажаним 
рівнем і, що важливо, наявність реакції здобу-
вача, вираженої у вжитих ним діях для усунення 
цього розриву. Роль викладача у цій послідовності 
полягає у забезпеченні участі в оцінюванні через 
інтерпретацію освітніх цілей, цілей оцінювання 
та результатів у форматі, зрозумілому здобувачам, 
налагодження взаємодії та зворотного зв’язку, 
надання здобувачам можливостей для само– і вза-
ємооцінок.

Під час дослідження ми зіткнулися з пробле-
мою мовної тривожності, а саме страхом засто-
совувати на практиці власні знання. Згідно з 
психолого-педагогічними дослідженнями, мовна 
тривожність має три форми прояву:

 – комунікативна тривожність, яка з’являється 
при необхідності спілкуватися іноземною мовою 
з іншими здобувачами чи викладачем;

 – тривожність, пов’язана з виконанням контр-
ольних завдань, тестів чи перевіркою умінь здобу-
вачів, може виникати як до, так і після контроль-
них завдань. Описуючи тривожність цього виду 
як «страх випробувань», Hans Morschitzky вважає, 
що це реакція на суб’єктивне почуття загрози, 
яка виникає в ситуаціях контролю успішності 
або досягнення певних результатів (Morschitzky, 
2016);

 – тривожність, яка пов’язана зі страхом засу-
дження, негативної думки, очікуванням незадо-
вільної оцінки.
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Мовна тривожність може породжувати почуття 
невпевненості, відсутність мотивації та зниження 
активності під час занять. У зв’язку з цим пси-
хологи та педагоги наполягають на необхідності 
використання різних методів і засобів для зни-
ження мовної тривожності. 

На базі Харківського національного універси-
тету імені В. Н. Каразіна був проведений експе-
римент, в якому були задіяні здобувачі першого 
та другого курсів факультету міжнародних еконо-
мічних відносин і туристичного бізнесу спеціаль-
ності «Готельно-ресторанна справа». Протягом 
семестру у дослідженні брали участь здобувачі 
двох груп, загальною кількістю 29 осіб. Протягом 
семестру здобувачі отримували оцінки кожне або 
кожне друге заняття, що складало в середньому 
8 оцінок за модуль. При виставленні залікового 
або екзаменаційного балу враховувався підсумко-
вий бал за поточну діяльність, який визначається 
як середнє арифметичне кількості отриманих 
поточних оцінок.

 Для дослідження кількість поточних оцінок 
була знижена до трьох за кожний модуль без ура-
хування оцінки за підсумкову модульну роботу. 
Оцінювалися лише головні складові програми 
навчання – активна лексика та її використання, 
граматика, говоріння. Перед отриманням оцінки 
за використання активної лексики, здобувачі вико-
нували ряд завдань, за які не ставилися оцінки. Це 
були різні завдання, як традиційного характеру – 
за підручником, так і з залученням сучасних тех-
нологій: зокрема написання диктанту у відкри-
тому чаті Zoom, робота, в тому числі і командна, 
в Quizlet, складання колективної розповіді з вико-
ристанням карток на Jamboard. Також використо-
вувалися відеоматеріали TEDTalks, які, по-перше, 
підбиралися таким чином, щоб відповідати темі 
матеріалу, який опрацьовувався, а по-друге, вико-
нували функцію примірників-орієнтирів. Грама-
тичний матеріал після презентації також ретельно 
відпрацьовувався протягом декількох занять, і 
тільки наприкінці граматичної теми проводилося 
оцінювання. Для оцінювання застосовувалися 
онлайн-тест або усне опитування, презентація 
або індивідуальний диктант, при чому особлива 
увага приділялася прогресу здобувачів порівняно 
з початком роботи над матеріалом.

Під час поточної роботи зі здобувачами освіти, 
коли оцінки не виставлялися, викладач активно 
співпрацював з ними, підтримував їх вербально, 
заохочував і направляв думки. Таким чином, у 
здобувачів було достатньо «простору» для віль-
ного навчання, активної неупередженої співп-
раці з викладачем і, навіть, дискусій з ним. У ході 

дослідження було виявлено підвищення актив-
ності здобувачів та зниження мовної тривожності, 
у відповідях можна було спостерігати невимуше-
ність і розкутість. Здобувачі не боялися зробити 
помилку, ставили питання викладачеві, дискуту-
вали. Кількість помилок дещо збільшилася, але ж 
і навчальний процес став більш активним щодо їх 
виправлення і усунення. Загалом, робота показала 
позитивний результат, який і відображали спо-
чатку поточні, а потім й підсумкові оцінки. Крім 
того, здобувачі, які по об’єктивним причинам не 
могли бути присутніми на заняттях регулярно, 
не накопичували великої кількості «боргів», що 
полегшувало роботу викладачеві.

Серед 15 здобувачів другого курсу було про-
ведено анонімне опитування на предмет того, як 
змінилося їх навчання порівняно з першим семе-
стром першого курсу, коли формувальне оціню-
вання відбувалося майже постійно. Більшість 
здобувачів (87% опитаних) зазначили позитивний 
вплив експериментальної системи оцінювання, 
а саме зниження рівня стресу та мовної тривож-
ності під час відповідей, 80% здобувачів відчули 
підвищення внутрішньої мотивації, бажання від-
відувати заняття, особливо якщо не все є зрозу-
мілим, і підвищення рівня своїх знань в цілому. 
67% зауважили відсутність страху ставити запи-
тання, робити помилки й показувати, чого вони не 
знають. 27% здобувачів відмітили, що відсутність 
хвилювання стосовно оцінки спонукало готува-
тися самостійно.

Аналіз результатів проведеного дослідження 
стосовно впливу мотивації на якість навчання здо-
бувачів та шляхів її підвищення показав: застосо-
вані методи допомогли знизити рівень тривож-
ності щодо оцінювання та створити умови для 
зміщення фокусу уваги учасників навчального 
процесу з отримання оцінок заради оцінок на 
більш якісне навчання.

Оцінювання – це додатковий стрес для здо-
бувача, який є безумовно зайвим в умовах війни. 
Оцінювання майже кожного заняття – це постій-
ний додатковий стрес. Результати експерименту 
показали, що розумне регулювання процесу оці-
нювання під час онлайн-навчання, по-перше, 
може зменшити рівень стресу та мовної тривож-
ності у здобувачів освіти і, по-друге, підвищити 
мотивацію до навчання.

Висновки. Формувальне оцінювання – це 
процес, спрямований на підвищення ефектив-
ності навчання. Основна його мета – створення 
сприятливих умов для підвищення мотивації до 
навчання, яке полягає в тому, щоб формувати 
у здобувача впевненість у собі, зосереджуючи 

Безсонова Н., Макарська Є., Гладких І. Регулювання формувального оцінювання як фактор підвищення...
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увагу на своїх сильних сторонах, а не на помил-
ках; вчасно діагностувати проблеми й запобігати 
їх накопиченню; підтримувати бажання навчатися 
та прагнути найкращих результатів; позбутися 
страху зробити помилку.

Воєнний стан, відключення електропостачання 
внесли корективи в роботу викладача, зокрема 
і в процес оцінювання. У той же час ці фактори 
змусили здобувачів ставитися відповідальніше до 
навчання та його результатів. Завдання, які має 

вирішувати формувальне оцінювання, це підви-
щення мотивації, створення у здобувачів позитив-
ної самооцінки та усвідомлення відповідальності 
за власне навчання. Регулювання формувального 
оцінювання, а саме зниження кількості оцінок, і 
вирішує ці завдання.

Перспективу подальших розвідок вбачаємо у 
виявленні та дослідженні факторів впливу оціню-
вання на підвищення мотивації та зниження мов-
ної тривожності у здобувачів вищої освіти.
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СПЕЦІФІКА ВПРОВАДЖЕННЯ ТЕХНОЛОГІЙ ДИСТАНЦІЙНОГО НАВЧАННЯ 
У ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ ПРИ ВИКЛАДАННІ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

В УМОВАХ ВОЄННОГО ЧАСУ

Стаття присвячена питанням впровадження технологій дистанційного навчання в військових ВНЗ. Підкрес-
люючи, що забезпечення вільного доступу до освіти для всіх є одним з основних атрибутів інформаційного сус-
пільства, розглядаються можливості комунікаційного середовища, які дозволяють використовувати якісно нові 
технології набуття знань. Метою статті є розгляд дієвих інструментів впровадження дистанційної освіти в 
процесі вивчення іноземної мови курсантами вищих військових навчальних закладів. Методологічною основою 
проведеного дослідження є методи аналізу та синтезу, порівняння та узагальнення. В результаті проведення 
дослідження було проведено вивчення та систематизація трактування поняття «дистанційна освіта», «техно-
логії дистанційного навчання», «веб-середовище дистанційного навчання», «суб’єкти дистанційного навчання». 
Вивчено основні інструменти реалізації дистанційного навчання: відеоконференції, блог, середовище Classroom, 
соціальні мережі та месенджери; встановлено переваги та недоліки реалізації дистанційного навчання. 

У систематизованому вигляді наведено огляд специфіки режимів дистанційного навчання (синхронний чи 
асинхронний) та наголошено, що викладачеві слід врахувати ряд факторів та умов, що виникають під час орга-
нізації занять (повітряні тривоги, незадовільний зв’язок, тощо). Підкреслюється необхідність зосереджувати 
підготовку до заняття викладачеві не лише на якості навчального матеріалу, але й на моральній підтримці 
курсантів, надавати допомогу у вигляді бесід. Звернута увага, що сьогодні, як ніколи, здобувачам вищої освіти 
потрібна підтримка, впевненість та віра. Визначено, що систематична конструктивна співпраця викладача 
англійської мови з курсантами вищого військового навчального закладу засобами дистанційної освіти стимулю-
ватиме формуванню стійкої мотивації курсантів до вивчення мови.

Ключові слова: дистанційна освіта, суб’єкти дистанційного навчання, інструменти дистанційної освіти, 
відеоконференція, блог.
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SPECIFICATIONS OF THE IMPLEMENTATION OF DISTANCE LEARNING 
TECHNOLOGIES IN INSTITUTIONS OF HIGHER EDUCATION WHEN 

TEACHING A FOREIGN LANGUAGE IN WARTIME CONDITIONS

The article is devoted to the implementation of distance learning technologies in military universities. Emphasizing that 
providing free access to education for all is one of the main attributes of the information society, the opportunities of the 
communication environment that allow using qualitatively new technologies for acquiring knowledge are considered. The 
purpose of the article is to consider effective tools for the implementation of distance education in the process of learning 
a foreign language by cadets of higher military educational institutions. The methodological basis of the conducted 
research is the methods of analysis and synthesis, comparison and generalization. As a result of the research, a study and 
systematization of the interpretation of the concept of “distance education”, “distance learning technologies”, “distance 
learning web environment”, “distance learning subjects” was carried out. The main tools for the implementation of 
distance learning were studied: video conferences, a blog, the Classroom environment, social networks and messengers; 
the advantages and disadvantages of implementing distance learning are established. In a systematized form, an overview 
of the specifics of distance learning modes (synchronous or asynchronous) is given and it is emphasized that the teacher 
should take into account a number of factors and conditions that arise during the organization of classes (air alarms, 
unsatisfactory communication, etc.). It is emphasized the need to focus the teacher’s preparation for the lesson not only 
on the quality of the educational material, but also on the moral support of the cadets, providing help in the form of 
conversations. It is noted that today, more than ever, cadets of higher education need support, confidence and faith. It was 
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determined that the systematic constructive cooperation of the English language teacher with the cadets of the higher 
military educational institution by means of distance education will stimulate the formation of stable motivation of the 
cadets to learn the language.

Kеy wоrds: distance education, distance education subjects, distance education tools, video conference, blog. 

Постановка проблеми. Сьогодні доволі сер-
йозним випробуванням для всіх учасників освіт-
нього процесу стали події, викликані збройною 
агресією РФ та оголошенням в Україні воєнного 
стану, згідно з Указом Президента України від 
24.02.2022 № 64/2022 «Про введення воєнного 
стану в Україні». Це вплинуло на звичний спосіб 
життя кожного з нас. Війна і навчання... Поняття 
не сумісні, але сьогодні це реальність.

Вдосконалення електронних ресурсів ство-
рили можливість для організації дистанційного 
навчання (ДН), щоб кожен здобувач, студент, кур-
сант, кожен учень з різними здібностями мав рів-
ний доступ до якісної освіти. Специфіка дистан-
ційного навчання, що базується на використанні 
комунікаційних технологій, Інтернет-ресурсів і 
послуг, впливає на способи відбору і структуриза-
ції змісту, способи реалізації тих чи інших мето-
дів і організаційних форм навчання, що суттєво 
впливає на функціонування всієї системи. Здо-
бувач відбирає й опрацьовує інформацію, висуває 
гіпотези, приймає рішення, спираючись на власні 
роздуми, власне бачення проблеми. У центрі піз-
нання знаходиться проблема, яка вимагає роботи 
думки для її розв’язання. Пізнавальна, мислен-
нєва діяльність індивіда дозволяє йому виходити 
за рамки отриманої інформації, будувати нове 
знання. Дистанційне навчання стало невід’ємною 
складовою сучасних освітніх реалій. Новітні тех-
нології дозволяють отримувати знання на відстані 
незалежно від місцеперебування учасників освіт-
нього процесу.

Аналіз досліджень. Вивчення іноземних мов 
у вищих навчальних закладах України є прі-
оритетним завданням формування конкурен-
тоспроможного фахівця на сучасному ринку 
праці, особливо коли йде мова про фахівців вій-
ськової справи. В останні роки проблема дис-
танційного навчання у ВНЗ досліджується за 
такими напрямками: принципи ДН (А. Андрєєв, 
Є. Полат, А. Хуторський); психолого-педагогічні 
засади ДН (І. Козубовська, В. Кухаренко); робота 
викладача в системі ДН (Н. Бєсєдін, Л.Значенко, 
В. Кухаренко, О. Рибалко, Н. Сиротенко); методи, 
форми та засоби створення дистанційних кур-
сів (Є. Долинський, О. Кареліна, І. Козубовська, 
В. Кухаренко, О. Рибалко, Г. Яценко); особливості 
ДН для підготовки фахівців технічних спеціаль-
ностей (М. Загірняк). Низка вітчизняних учених 

займається проблемами розроблення та впрова-
дження дистанційних технологій у освітній про-
стір, а саме: Д. Ільницький, І. Кулага, Я. Кульба-
шина, А. Матвійчук, С. Стрельник, В. Ярижко. 
Однак, на жаль, наразі лишаються невирішеними 
питання щодо розроблення дієвих механізмів 
впровадження та поширення систем дистанцій-
ного навчання у навчальній практиці вітчизняних 
вищих навчальних закладів, зокрема в військових 
закладах вищої освіти.

Мета статті – розглянути дієві інструменти 
впровадження дистанційної освіти в процесі 
вивчення іноземної мови курсантами вищих вій-
ськових навчальних закладів.

Виклад основного матеріалу. Терміни і 
поняття дистанційного навчання вживаються у 
таких значеннях: дистанційна форма навчання – 
форма організації навчального процесу у закладах 
освіти, яка забезпечує реалізацію дистанційного 
навчання та передбачає можливість отримання 
випускниками документів державного зразка про 
відповідний освітній або освітньо-кваліфікацій-
ний рівень.

Технології дистанційного навчання – комплекс 
освітніх технологій, включаючи психолого-педа-
гогічні та інформаційно-комунікаційні, що нада-
ють можливість реалізувати процес дистанцій-
ного навчання у навчальних закладах та наукових 
установах.

Психолого-педагогічні технології дистанцій-
ного навчання – система засобів, прийомів, кро-
ків, послідовне здійснення яких забезпечує вико-
нання завдань навчання, виховання і розвитку 
особистості.

Інформаційно-комунікаційні технології дис-
танційного навчання – технології створення, нако-
пичення, зберігання та доступу до веб-ресурсів 
(електронних ресурсів) навчальних дисциплін 
(програм), а також забезпечення організації і 
супроводу навчального процесу за допомогою 
спеціалізованого програмного забезпечення та 
засобів інформаційно-комунікаційного зв’язку, у 
тому числі мережі Інтернет.

Веб-середовище дистанційного навчання – 
системно організована сукупність веб-ресурсів 
навчальних дисциплін (програм), програмного 
забезпечення управління веб-ресурсами, засобів 
взаємодії суб’єктів дистанційного навчання та 
управління дистанційним навчанням.
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Суб’єкти дистанційного навчання – особи, які 
навчаються (курсанти військового ВНЗ), та особи, 
які забезпечують навчальний процес за дистан-
ційною формою навчання (педагогічні та науково-
педагогічні працівники).

Синхронний режим – взаємодія між суб’єктами 
дистанційного навчання, під час якої всі учасники 
одночасно перебувають у веб-середовищі дистан-
ційного навчання (чат, аудіо-, відеоконференції, 
соціальні мережі тощо).

Асинхронний режим – взаємодія між 
суб’єктами дистанційного навчання, під час якої 
учасники взаємодіють між собою із затримкою у 
часі, застосовуючи при цьому електронну пошту, 
форум, соціальні мережі тощо.

Які переваги та недоліки цих форматів 
навчання? Синхронне навчання – це швидкий і 
безпосередній зворотний зв’язок, як від викла-
дача, так і від курсантів. Відповіді та реакції нада-
ються в режимі реального часу, майже так само, 
як і на звичайному занятті. Звісно, є технологічні 
обмеження, які означають, що одночасно говори-
тиме лише хтось один, і на екрані можна побачити 
не всіх учасників воднораз, якщо їх достатньо 
багато. Як вважає І. Власенко, «лише в синхрон-
ному форматі можна організувати безпосередню 
взаємодію курсантів у малих групах, швидко 
обговорити питання та прийняти рішення» (Вла-
сенко, 2017: 1). Однак, синхронне навчання вима-
гає онлайн-присутності в чітко визначений час. 
Це може бути проблемою, особливо коли певна 
частина синхронного заняття йде на узгодження 
технічних перешкод, перепитування й уточнення 
через непередбачувані перебої зі зв’язком та інші 
організаційні моменти.

Натомість асинхронний режим передбачає 
роботу за власним графіком та у власному темпі 
й максимально використовує переваги змішаного 
навчання. Це дозволяє опановувати матеріал, орі-
єнтуючись на власне розуміння, а не на темп решти 
групи. Водночас, за І. Красноголовою «асинхрон-
ний режим може давати відчуття більшої ізольо-
ваності, адже знижується відчуття навчальної 
спільноти, якщо спеціально не підтримувати його. 
Крім того, це вимагає від курсантів доволі висо-
кої самодисципліни та розвиненого вміння керу-
вати своїм часом, що може бути досить складним, 
зокрема за відсутності попереднього досвіду такої 
роботи» (Красноголова, 2009: 4).

Таким чином, розглянувши особливості цих 
форматів навчання, можна відокремити такі види 
та форми діяльності, які дозволять максимально 
ефективно застосувати кожен із цих режимів. 
Переглянемо деякі з них:

1. Кейс-технологія – заснована на викорис-
танні наборів (кейсів) текстових, аудіо-візуальних 
та мультимедійних навчально-методичних матері-
алів та їх розсиланні для самостійного вивчення 
та організацією регулярних консультацій з викла-
дачами традиційним або дистанційним способом;

2. Інтернет мережева технологія – базується 
на використанні мереж Інтернет та телекому-
нікацій для забезпечення навчально-методич-
ними матеріалами та інтерактивної взаємодії між 
суб`єктами навчання;

3. Змішана технологія. Така, що поєднує кейс 
та інтернет-мережеву.

Для відпрацювання тієї чи іншої технології 
суб’єктами навчання використовуються наступні 
інструменти спілкування у дистанційному 
навчанні:

– Відеоконференція – це конференція реаль-
ного часу в on-line режимі. Вона проводиться у 
визначений день і в призначений час. Для якіс-
ного проведення відеоконференції необхідна її 
чітка підготовка: створення програм, своєчасна 
інформація на сайті і розсилка за списком. Відео-
конференція – один із сучасних способів зв’язку, 
що дозволяє проводити заняття у «віддалених кла-
сах», коли курсанти та викладач знаходяться на 
відстані. Отже, обговорення й прийняття рішень, 
дискусії, захист проектів відбуваються у режимі 
реального часу. Викладач і курсанти можуть 
бачити один одного, викладач має можливість 
супроводжувати лекцію наочним матеріалом.

– Блог – це форма спілкування, яка нагадує 
форум, де право на публікацію належить одній 
особі чи групі курсантів. Для вивчення іноземної 
мови в дистанційному режимі блог можна вико-
ристовувати під час навчання у колективі. Напри-
клад, автор (один курсант чи їх група) виконав 
певне завдання (твір, есе), яке розміщується на 
сайті свого мережевого щоденника (блогу), потім 
автор блогу дає можливість іншим курсантам про-
читати і прокоментувати розміщений матеріал. 
В курсантів з’являється можливість обговорення 
й оцінки якості публікації і коментарів іноземною 
мовою, що сприяє розвитку мовленнєвих навичок 
(Дегтярьов, 2014: 12).

– Середовище Classroom дозволяє організу-
вати онлайн навчання, використовуючи відео, 
текстову та графічну інформацію, різні додатки 
Google. Викладач має можливість контролювати, 
систематизувати, оцінювати діяльність, перегля-
дати результати виконання вправ, застосовувати 
різні форми оцінювання.

– Соціальні мережі та месенджери дозволяють 
створювати закриті групи, чати, обговорення тем, 

Березнева І. Спеціфіка впровадження технологій дистанційного навчання у закладах вищої освіти...
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завдань, проблем, інформації, що є доцільним під 
час вивчення тем військового напрямку.

Стратегія синхронного дистанційного 
навчання «вимагає від учасників освітнього про-
цесу одночасної присутності у віртуальному 
середовищі хмарного сервісу або програми» 
стверджує І Кулага (Кулага, 2020: 3). Організація 
такої форми роботи може бути досить складною 
при великій кількості учасників освітнього про-
цесу (безкоштовні сервіси для спілкування під-
тримують невелику кількість учасників, не всі 
учасники своєчасно приєднуються до зустрічі 
через технічні складнощі налаштувань при-
строю чи швидкості Інтернет-зв’язку), тому «цю 
форму доцільніше використовувати як додат-
ковий елемент іншої форми асинхронного дис-
танційного навчання» (Кулага, 2020: 3). Напри-
клад, курсанти поділяються на групи, кожній з 
яких надається завдання скласти (відредагувати, 
обговорити тощо) спільний навчальний мате-
ріал, розташований на сервісі спільних докумен-
тів. Тоді учасники групи самі зв’язуються між 
собою для виконання завдання, а результати (за 
необхідності й процес) його виконання викладач 
може спостерігати у обраному хмарному серед-
овищі або отримати його від курсантів електро-
нною поштою.

Інформаційно-комунікаційні технології дис-
танційного навчання значною мірою викорис-
товують веб-ресурси навчальних дисциплін, які 
можуть містити:

– методичні рекомендації щодо їх викорис-
тання, послідовності виконання завдань, особли-
востей контролю тощо;

– документи планування навчального процесу 
(навчальні програми, навчально-тематичні плани, 
розклади занять);

– відео– та аудіозаписи до занять;
– мультимедійні матеріали;
– термінологічні словники;
– практичні завдання із методичними рекомен-

даціями щодо їх виконання;
– віртуальні практичні завдання із методич-

ними рекомендаціями щодо їх виконання;
– віртуальні тренажери із методичними реко-

мендаціями щодо їх використання;
– пакети тестових завдань для проведення 

контрольних заходів, тестування з автоматизова-
ною перевіркою результатів, тестування з перевір-
кою викладачем;

– ділові ігри із методичними рекомендаціями 
щодо їх використання;

– електронні бібліотеки чи посилання на них;
– інші ресурси навчального призначення.

Змістова частина дистанційного навчання готу-
ється у структурованому вигляді. Це значить, що 
кожний структурний елемент курсу створюється 
в окремому файлі. Електронні конспекти, які 
планується розміщувати у дистанційному курсі, 
повинні мати чіткий поділ за темами, що розгля-
даються.

Під час оформлення навчально-методичних 
матеріалів слід дотримуватися наступних вимог 
та рекомендацій:

– Файли можуть надаватися у різних форма-
тах: PDF, Power Point, Open Office, Microsoft Word, 
Microsoft Excel.

– Малюнки можуть бути представлені в різних 
графічних форматах, наприклад, .jpeg, .gif, .png та 
інших.

– Для аудіо– відео рекомендується викорис-
товувати такі формати: .mp3, MPEG, .flv – Flash-
віео; .f4v – Flash-відео, тощо.

– Для демонстрацій аудіо– відео та проведення 
вебінарів рекомендовано використовувати сервіси 
YouTube.

– Для онлайн-тестування онлайн-сервіси, для 
створення тестів: http://osvita.ua/school/method/
technol/45747;

– вебсайт Pete’s Power Point Station – для ство-
рення та перегляду тематичних презентацій, лек-
сичних та граматичних вправ, лінгвокраїнознав-
чих матеріалів;

– eslflow.com (вебсайт Eslow’s English Language 
Teaching) – сайт, що містить матеріали для про-
ведення дискусій, комунікативних вправ, рольо-
вих ігор, розумових розминок, які можна вико-
ристати при роботі на різних рівнях: Elementary, 
PreIntermediate, Intermediate, Flashcards (www.
eslow.com);

– appless4theteacher.com – універсальний сайт, 
що містить електронну бібліотеку із завданнями 
для розвитку навичок читання – http://www.
apples4theteacher.com/;

– super teacher worksheets.com – тека завдань, 
текстів, що можуть використовуватися інди-
відуально кожним курсантом за розділами: 
Reading and Writing Worksheets, Grammar, 
Phonics, Spelling Lists and Worksheets – www.
superteacherworksheets.com;

– esl towerr.com – друковані та інтерактивні 
вправи з граматики, лексики, фонетики, онлайн-
вправи та ігри, що можна використовувати як під 
час занять, так і в індивідуальній роботі з курсан-
тами – http://www.esltower.com/guide.html.

При розробці тестових завдань для перевірки 
знань з дисципліни, необхідно пам’ятати, що 
тести мають своєю метою перевірку (самопере-
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вірку) ефективності засвоєння матеріалу. Тести 
можуть відрізнятися цільовим призначенням для: 
самоконтролю, перевірки поточних знань, під-
сумкового контролю (Палатова, 2020: 5). При під-
готовці тестів, слід продумати та визначити для 
кожного тесту такі атрибути і параметри:

– тип тесту (для самоконтролю, вхідного, про-
міжного, підсумкового контролю);

– види питань у тесті (вірно/невірно, одинар-
ний або множинний вибір правильних відповідей, 
зіставлення визначень і варіантів відповідей, чис-
лова відповідь, коротка відповідь з введенням з 
клавіатури та інші);

– максимальна кількість балів за увесь тест;
– бальна оцінка за кожну вірну відповідь;
– відведений час для тестування;
– кількість спроб.
Крім дидактичних аспектів, викладачеві варто 

звернути увагу на психологічно-соціальні харак-
теристики, такі як рівень поточних знань, рівень 
професійних знань, а також на вплив оточуючого 
середовища, зокрема на ситуацію в зоні бойових 
дій. Важливо пам’ятати, що на інтерес курсантів 
до вивчення дисципліни, впливає відповідність 
проблематики курсу професійним потребам, 
ситуації на фронті та особистим зацікавленням 
курсанта. В умовах дистанційної освіти викладач 
повинен «демонструвати найкращі якості: висо-
кий рівень професіоналізму, активність, гнучкість 
мислення, толерантність і водночас принципо-
вість» (Kegeyan, 2016: 8). Роль викладача в умо-

вах дистанційного навчання передусім полягає у 
встановленні приязної атмосфери між викладачем 
і курсантами, створенні комфортного навчального 
середовища та виборі дієвого лінгводидактичного 
інструментарію для підтримки зацікавленості 
курсантів вивченням англійської мови.

Висновки. Організація якісного масового 
дистанційного навчання в умовах воєнного 
стану – складний і надважкий процес. Але кро-
пітка систематична робота щодо впровадження 
й удосконалення сучасних технологій дистанцій-
ного навчання в освітній процес допоможе зго-
дом досягти позитивних результатів. Організа-
ція навчального процесу під час воєнного стану 
виявляється найбільш оптимальною за рахунок 
дистанційного навчання. При цьому досліджу-
ючи специфіку режимів дистанційного навчання 
(синхронний чи асинхронний) викладачеві слід 
врахувати ряд факторів та умов, що виникають 
під час організації занять (повітряні тривоги, 
незадовільний зв’язок, тощо). Організовуючи 
дистанційне навчання треба не забувати про 
соціально-психологічний фактор. Викладач має 
зосереджувати підготовку до заняття не лише на 
якості навчального матеріалу, але й на моральній 
підтримці курсантів, надавати допомогу у вигляді 
бесід. Звертаємо увагу, що сьогодні, як ніколи, здо-
бувачам вищої освіти потрібна підтримка, впевне-
ність та віра. Отже, навчання в умовах воєнного 
стану є викликом та водночас важливим внеском 
викладачів в Перемогу України!
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ДЕТЕКЦІЯ ПРОСОДИЧНОГО РІВНЯ МОВЕННЯ В ДІТЕЙ СТАРШОГО 
ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ З ЛОГОПАТОЛОГІЄЮ

У науковій статті здійснено теоретичний аналіз наукових джерел з вивчення просодичного рівня мовлен-
ня та його складових елементів. Обґрунтовано сучасні дослідження, котрі розкривають особливості розвитку 
просодичних вмінь у дітей з нормотиповим психофізичним розвитком та з порушеннями мовлення. Експеримен-
тально досліджено просодичні вміння в дітей з логопатологією та здійснено порівняльний аналіз із однолітками 
з нормотиповим психофізичним розвитком. Метою дослідження є виявлення актуального стану сформованості 
просодичного рівня семіотичного компонента, що впливає на мовленнєву готовність дітей старшого дошкіль-
ного віку з логопатологією до навчання в закладах загальної середньої освіти. Завдання дослідження передба-
чають здійснення науково-теоретичного аналізу з проблеми вивчення; обґрунтування методики, завдання якої 
спрямовані на вивчення просодичних вмінь; порівняльний аналіз результатів дослідження стану сформованості 
просодичного рівня мовлення в дітей старшого дошкільного віку з нормотиповим психофізичним розвитком та 
з логопатологією. Методами дослідження стають завдання лексичного, граматичного, фонетико-фонематич-
ного рівнів, під час яких оцінюється: сила голосу, темп мовлення, інтонація, дикція (звуковимова). Аналіз тео-
ретичного дослідження доводить, що просодичний рівень мовлення включає основні складові: гучність, темп, 
інтонацію та дикцію мовлення. У дітей з нормотиповим психофізичним розвитком просодичні вміння форму-
ються поетапно згідно віку, в осіб з порушеннями мовлення просодичний розвиток загальмований. Результати 
констатувального експерименту свідчать про те, що між групами досліджуваних дітей старшого дошкільного 
віку із логопатологією та з нормотиповим психофізичним розвитком існують суттєві відмінності щодо сфор-
мованості просодичного рівня мовлення. Це дає нам змогу підтвердити наявність анатомо-фізіологічних від-
хилень, незлагодженість механізму між центральним та периферичним відділами, несформованість орального 
та артикуляційного праксисів, що спонукає до порушень просодичного рівня: сильна або слабка гучність голосу; 
швидкий або уповільнений темп мовлення; емоційна невиразність, монотонність, немодульованість висловлю-
вань; нечіткість звуковимови.

Ключові слова: просодичний рівень мовлення, гучність мовлення, темп мовлення, інтонація, дикція, старший 
дошкільний вік, порушення мовлення.
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DETECTION OF THE PROSODY LEVEL OF SPEECH IN CHILDREN OF OLDER 
PRESCHOOL AGE WITH LOGOPATHOLOGY

The scientific article carries out a theoretical analysis of scientific sources on the study of the prosodic level of speech 
and its constituent elements. Modern research that reveals the peculiarities of the development of prosodic skills in children 
with normotypical psychophysical development and speech disorders is substantiated. Prosodic skills in children with 
speech pathology were tested experimentally and a comparative analysis was carried out with peers with normotypical 
development. The purpose of the study is to identify the current state of formation of the prosodic level of the semiotic 
component, which affects the speech readiness of older preschool children with speech pathology to study in institutions 
of general secondary education. Research task: scientific and theoretical analysis of the problem of studying prosodic 
skills in children with normotypical psychophysical development and speech pathology; justification of the methodology, 
the tasks of which are aimed at studying prosodic skills; comparative analysis of the results of the study of the state of 
formation of the prosodic level in children of older preschool age with normotypical psychophysical development and 
with logopathology. The methods of research are tasks of the lexical, grammatical, phonetic-phonemic levels, during 
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which the following are evaluated: voice strength, pace of speech, intonation, diction (sound pronunciation). The analysis 
of theoretical research proves that the prosodic level of speech includes the main components: volume, tempo, intonation 
and diction of speech. In children with normotypical psychophysical development, prosodic skills develop according to 
age, in persons with speech disorders, prosodic development is inhibited. The results of the ascertainment experiment 
indicate that there are significant differences in the formation of the prosodic level of speech between the groups of 
older preschool children with logopathology and those with normotypical psychophysical development. This allows us 
to confirm the presence of anatomical and physiological deviations, the incoherence of the mechanism between the 
central and peripheral departments, the lack of formation of oral and articulatory praxis, which leads to violations of the 
prosodic level: strong or weak voice volume; fast or slow pace of speech; emotional vagueness, monotony, unmodulated 
expressions; slurred speech.

Key words: prosodic level, speech volume, speech tempo, intonation, diction, older preschool age, speech disorder.

Постановка проблеми. Просодична чутли-
вість є важливою в розвитку дитини і формується 
від народження до пубертатного періоду. Набуті 
просодичні вміння взаємодіють із мовленнєвими і 
когнітивними навичками забезпечуючи загальний 
розвиток дитини. Просодика, як супрасегментний 
рівень мови вміщує базові елементи, такі як: гуч-
ність або силу голосу, темп мовлення, інтонацію, 
дикцію, що й забезпечує чіткість, зрозумілість, 
емоційну забарвленість мовлення. Усі просодичні 
складові стають основою для засвоєння в почат-
кових класах писемного мовлення, граматичних 
та лексичних знань, створюють особистісно-емо-
ційний комфорт під час навчання в умовах закла-
дів загальної середньої освіти. Враховуючи те, що 
в дітей з логопатологією порушені всі компоненти 
мовленнєвої системи, що зумовлені патологіч-
ним функціонуванням артикуляційного, дихаль-
ного, голосового апаратів, а також недостатньою 
мобільністю психічних процесів, – просодичні 
вміння також відстають від вікового розвитку. 
Тому, на сьогодні постає актуальне питання щодо 
вивчення цієї проблеми. Це дає змогу виділити 
групу дітей, котрі потребують психолого-педа-
гогічної підтримки та навчально-розвиткового 
впливу. 

Аналіз досліджень. Проблема розвитку просо-
дичного рівня набуває актуалізації під час вивчення 
його в дітей з порушеннями мовлення. Наукові 
дослідження фокусується на вміннях дітей іміту-
вати просодії та ідентифікувати емоції (S. Van Der 
Meulen, P. Janssen, E. Den Os, 1997); зв’язку між про-
содією та мовними навичками (N. Calet, M. Martín-
Peregrina, G. Jiménez-Fernández, P.Martínez-Castilla, 
2021; C. Marshall, S. Harcourt-Brown, F. Ramus, 
H. van der Lely, 2009); обробці інтерфейсу син-
таксис-просодія в дітей з дислексією (M. Caccia, 
& M. Lorusso, 2019). Особливості просодичного 
розвитку досліджено в дітей особливими освіт-
німи потребами, зокрема з порушеннями слуху 
(L.Hegarty, & A.Faulkner, 2013), аутизмом (S. Peppе, 
J. McCann, F. Gibbon, A. O’Hare, & M. Rutherford, 
2007), затримкою психічного розвитку (L. Shriberg, 

C. Widder, 1990) тощо. У дітей з нормотиповим пси-
хофізичним розвитком вивчається взаємозв’язок 
експресивної прагматики і просодії з структурним 
мовленням та менталізацією (M. Pronina, P. Prieto, 
L. Bischetti, &V. Bambini 2022); засвоєння праг-
матичної просодії та вплив її на інтелектуальний 
розвиток (M. Pronina, I. Hübscher, I. Vilà-Giménez, 
P. Prieto, 2021). 

Вищезазначені наукові свідчення розкрили 
механізм просодичного рівня в дітей з нормотипо-
вим психофізичним розвитком та окреслили його 
специфічний прояв в осіб з особливими освітніми 
потребами, зокрема з порушеннями мовлення, 
проте це питання на сьогодні залишається відкри-
тим і зумовлює подальшого вивчення. 

Метою нашого дослідження постає вияв-
лення актуального стану сформованості про-
содичного рівня семіотичного компонента, що 
впливає на мовленнєву готовність до навчання в 
закладах загальної середньої освіти дітей стар-
шого дошкільного віку з логопатологією.

Для досягнення поставленої мети передбачено 
виконання таких завдань: 

1) науково-теоретичний аналіз з проблеми 
вивчення просодичних вмінь в дітей з нормотипо-
вим психофізичним розвитком та з логопатологією;

2) обґрунтування методики, завдання якої 
спрямовані на вивчення просодичних вмінь;

3) порівняльний аналіз результатів дослі-
дження стану сформованості просодичного рівня в 
дітей старшого дошкільного віку з нормотиповим 
психофізичним розвитком та з логопатологією.

Виклад основного матеріалу. Просодич-
ний рівень мовлення включає основні складові: 
гучність, темп, інтонацію та дикцію мовлення 
(Багмут, Борисюк, Олійник, 1980; Пінчук, 2015; 
Crystal, 1999 та ін.). 

Зокрема, гучність мовлення – це сила звукової 
хвилі, яка утворюється під час роботи голосового 
апарату. Сила голосу залежить від амплітудних 
коливань голосових складок. Гучність підвищу-
ється за допомогою рівня амплітуди, що створює 
напір видихуваного повітря. Цей механізм забез-
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печується узгодженою роботою дихального апа-
рату (легенів, м’язів черевного пресу, діафрагми, 
міжреберних м’язів). Окрім того, підсилюють звук 
мовлення голосовий (гортань, голосові зв’язки) та 
артикуляційний (глотка, горло, м’яке піднебіння, 
тверде піднебіння, зуби, щелепи, губи, язик, ніс) 
апарати. Порушення фізіологічної функційності 
призводить до патологічної зміни сили голосу. 

Темп мовлення – швидкість артикулювання 
складів і слів, визначаємо індивідуальними осо-
бливостями; він обумовлений ситуацією спілку-
вання. 

Інтонація – сукупність мовних засобів, які 
надають висловлюванню певний смисл, емоційно-
експресивне забарвлення, модальний характер. 

Дикція (звуковимова) – правильна вимова зву-
ків відповідно до норм рідної мови. 

У дошкільників з нормотиповим психофізич-
ним розвитком просодичні вміння та експресивна 
прагматика більш пов’язані зі структурними мов-
леннєвими навичками ніж з менталізацією (здат-
ність розуміти психічний стан) і розвиваються 
поступово (Pronina, Prieto, Bischetti, & Bambini, 
2022). Діти на достатньому рівні здатні моделю-
вати просодію під час кодування основних екс-
пресивних (привітання, звернення) та мовленнє-
вих (неупереджених) дій. Труднощі виникають 
під час декларування прагматичних упереджень, 
переконань і заперечень. Розуміння та вираження 
певних епістемічних станів (вербальна передача 
ставлення до ситуації, індивідуума тощо) за допо-
могою просодії покращується з віком (Pronina, 
Hübscher, Vilà-Giménez, Prieto, 2021). Слід зау-
важити, що в дітей з особливими потребами ці 
здатності розвиваються повільніше (Hegarty, & 
Faulkner, 2013; Hargrove, Roetzel, Hoodlin, 1989; 
Peppе, McCann, Gibbon, O’Hare, & Rutherford, 
2007; Shriberg, Widder, 1990). 

 У дітей із порушеннями мовлення спостере-
жені проблеми імітаційної просодії (темпу, ритму, 
гучності, дикції) під час наслідування речень з 
різними афективними інтонаційними контурами. 
Але варто зазначити, що ідентифікація емоцій не 
відрізняється від дітей з нормотиповим психофі-
зичним розвитком (Van Der Meulen, Janssen, Den 
Os, 1997). Це свідчить про вміння ними розріз-
няти яскравий тип емоцій, складність виявляється 
лише в їх репрезентації. Дотична думка спостере-
жена в C. Marshall, S. Harcourt-Brown, F. Ramus, 
H. van der Lely (2009), яка свідчить, що більшість 
дітей із специфічними порушеннями мовлення, 
зокрема із дислексію на достатньому рівні розріз-
няють на слух і визначають імітаційні просодичні 
форми. Хоча взаємодія між просодією та іншими 

компонентами мовлення, такими як синтаксис і 
прагматика є проблематичними, а саме: нездат-
ність опрацьовувати інтерфейс синтаксису та про-
содії; нереалізованість метафонологічних та мор-
фосинтаксичних здібностей (Caccia, & Lorusso, 
2019). Відповідно просодія не є основним пору-
шенням.

Зважаючи на те, що в цієї категорії дітей про-
содичний рівень взаємопов’язаний з лексикою та 
граматикою його несформованість може негативно 
вплинути на функціонування мовлення, а також 
призвести до емоційних порушень і соціальної 
дезадаптації (Bielova, 2021; Calet, Martín-Peregrina, 
Jiménez-Fernández, Martínez-Castilla, 2021). 

Методи дослідження. Оцінка вимовного 
оформлення здійснюється під час виконання 
дитиною завдань лексичного, граматичного рів-
нів, артикуляційного праксису. Критеріями оці-
нювання є: самостійне виконання завдання; сила 
голосу (нормотипова – 2 бала; сильна – 1 бала; 
слабка – 0 бала), темп мовлення (поміркований – 
2 бала; швидкий – 1 бала; повільний – 0 балів), 
інтонація (виразна – 2 бала; маловиразна – 1 бала; 
монотонна – 0 балів;), дикція (правильна звукови-
мова – 2 бала; незначні помилки у звуковимові – 
1 бала; звуковимова несформована – 0 балів). Мак-
симальний результат який може отримати дитина 
за виконані всі завдання, становить 8 балів (Коно-
пляста, 2016).

Результати дослідження. Під час вивчення 
просодичного рівня семіотичного компонента 
оцінюємо у дітей з логопатологією гучність, темп, 
інтонацію та дикцію мовлення. У констатуваль-
ному експерименті зосередили увагу на нормо-
типову, сильну та слабку гучність мовлення 
досліджуваних дітей. Зокрема, нормотипову 
гучність мовлення виявлено в дітей старшого 
дошкільного віку з нормотиповим психофізич-
ним розвитком та в 64,7% – з логопатологією, а 
саме: у всіх дошкільників із дислалією, 15,0% із 
заїканням (невротична форма) – голос достатньо 
модульований), 14,28% – з ринолалією (діти з 
функційним м’яким піднебінням); 11,6% – зі стер-
тою дизартрією, гучність мовлення котрих відпо-
відала індивідуальній анатомічній будові голосо-
вого, дихального та артикуляційного апаратів. 

Сильну гучність мовлення виявлено в 16,0% 
дітей із логопатологією, зокрема, у 42,8% осіб із 
дизартрією спостерегли високий та писклявий 
тон, який не керований; у 57,1% дошкільників із 
ринолалією виявлено напружено-вибухову силу 
голосу (голосові складки щільно змикаються до 
початку звучання, для їх розкриття здійснюється 
напружений прорив видихуваного повітря, тому 

Бєлова О. Детекція просодичного рівня мовення в дітей старшого дошкільного віку з логопатологією
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звук є різким); у 20,0% дітей із заїканням спосте-
режено виражені спазми на видиху, що спричи-
нило потужність голосу. 

Слабка гучність притаманна 19,3% дітям із 
логопатологією. У 45,5% дошкільників із дизар-
трією виявлено недостатню іннервацію мов-
леннєвої мускулатури, що порушує мовленнєве 
дихання і впливає на голосотворення (недостатня 
сила голосу (тихий, слабкий, спадний), невміння 
ним керувати, наявність назалізації); 28,5% особи 
з ринолалією мають слабке мовленнєве дихання 
(повітря проходить через носову, а не ротову 
порожнину; напружений утягнений до верхнього 
піднебіння язик затримує видихуване повітря, 
послаблюючи силу голосу); у 50,0% дітей із лого-
неврозом спостерігаємо тихий, але модульований 
голос; у 15,0% дошкільників із неврозоподібним 
заїканням мовленнєві запинання викликані арти-
куляційними судомами, а спазми на видиху спри-
чиняють слабкість голосу.

У критеріях дослідження визначено помірко-
ваний, швидкий і повільний темпи мовлення. 
Зокрема, поміркований темп спостерігаємо в 
дітей старшого дошкільного віку з нормотиповим 
психофізичним розвитком та в 62,2% з логопато-
логією, а саме: у всіх дошкільників з дислалією, 
у 14,3% – з ринолалією, 15,0% – із заїканням 
(невротична форма (функційна дислалія). 

Швидкий темп притаманний 24,1% дітям із 
заїканням, котрі мають нерівний темп мовлення, 
схильний до прискорення; 54,5% – з дизартрією 
(недостатня іннервація мовленнєвої мускулатури 
порушує мовленнєве дихання, яке прискорює 
темп мовлення), 35,7% – з ринолалією. 

Уповільнений темп виявили в 13,7% дітей із 
порушеннями мовлення, а саме: у 45,5% з кірко-
вою дизартрією, (спричинений утрудненим пере-
ключенням з однієї артикуляційної позиції на 
іншу); 50,0% – з ринолалією. 

Під час експерименту спостерігали за дошкіль-
никами: як вони використовувати інтонацію в 
мовленні, звертали увагу на її виразність, мало-
виразність та монотонність (невиразність). 

Чітке, зрозуміле інтонаційно-виразне мов-
лення виявлено в 87,2% дошкільників із нормоти-
повим психофізичним розвитком та 46,5% з пору-
шеннями мовлення (62,3% з дислалією, 65,0% із 
заїканням (невротична форма – функційна дисла-
лія), 28,6% – з ринолалією.

Маловиразне мовлення притаманне 12,8% 
дошкільникам із нормотиповим психофізичним 
розвитком та 41,2% – з порушеннями мовлення 
(а саме: 37,7% – з дислалією, 20,0% – із заїкан-
ням, 35,7% – з ринолалією, 63,6% – з дизартрією). 

У досліджуваних виникали труднощі під час 
вираження емоційно-позитивних реакцій (подив, 
співпереживання, захоплення, задоволення, ціка-
вість); мовлення в життєвих ситуаціях більш емо-
ційне, ніж під час виконання завдань семіотичної 
складової. 

Низька сформованість орального кінестетич-
ного та кінетичного праксисів у 12,3% старших 
дошкільників з логопатологією порушує емо-
ційну виразність висловлювань. Діти з дизартрією 
(36,4%), ринолалією (35,7%), заїканням (15,0%) 
(невротичної форми) не можуть інтонаційно пере-
дати зміст вербальної інформації. Незалежно від 
виду мовленнєвої діяльності їх мовлення моно-
тонне, уповільненне, без емоційного забарвлення, 
голосова модуляція невиражена. 

Показники дикції (звуковимови) свідчать, що 
високий рівень належить 95,2% дітям старшого 
дошкільного віку з нормотиповим психофізич-
ним розвитком і 7,3% – з логопатологією, а саме: 
65,0% – із заїканням. Вони самостійно і правильно 
відтворюють кожну групу звуків, вимовляють 
ускладнені слова. Середній рівень належить 
58,8% особам із логопатологією (70,8% – з дисла-
лією, 20,0% – із заїканням, 35,7% – з ринолалією, 
54,5% – з дизартрією) і 4,8% – з нормотиповим 
розвитком. Дошкільники не володіють повною 
автоматизацією. Окрім того, спостереженні спо-
творення або заміна одного звука з групи; упо-
вільнене поскладове відтворення слів без збере-
ження темпу. Найбільші проблеми мали 33,9% 
дітей із порушеннями мовлення (29,4% особи з 
дислалією, 15,0% – із заїканням, 64,3% – з рино-
лалією, 45,5% – з дизартрією), котрим належав 
низький рівень дикційного розвитку. Спостері-
галася дефектність усіх груп звуків або кількох; 
заміна, змішування, спотворення або відсутність 
окремих звуків під час ізольованої вимови; спо-
творення звуко-складової структури (паузи, пере-
становка, пропущення, добавляння звуків і скла-
дів); завдання виконувалося неправильно навіть 
під час допомоги дорослого.

На підставі узагальнених результатів дослі-
дження просодичний бік мовлення дітей старшого 
дошкільного віку розглядаємо за трьома рівнями. 
Дошкільники, котрі мали високі показники (100% 
дітей з нормотиповим психофізичним розвитком 
та 47,1% – з логопатологією), продемонстрували 
достатньо модульований голос, поміркований 
темп мовлення, інтонаційну виразність, розвинені 
дикційні вміння. У деяких досліджуваних з пору-
шеннями мовлення спостерігалися поодинокі 
недоліки звуковимови, але їхні загальні резуль-
тати були в межах високого рівня (див. рис. 1).
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Діти (35,6% – з логопатологією), котрим нале-
жав середній рівень здебільшого не могли керу-
вати силою голосу, темпом мовлення; у декого 
інтонація маловиразна і залежала від умов спілку-
вання (у життєвих ситуаціях виразна, у навчаль-
ній діяльності без емоційного забарвлення); дик-
ція не чітка, спостерігалися порушення звукового 
мовлення.

Досліджувані (17,4% – з логопатологією) з 
низьким рівнем розвитку просодики з анатоміч-
них причин мали слабку гучність голосу, уповіль-
нений темп мовлення, монотонні висловлювання, 
дикційні можливості обмежені через стійкі пору-
шення звуковимови. 

 Достовірність результатів дослідження пере-
віряємо за t-критерієм Стьюдента. Показники 
статичного аналізу свідчать, що в дітей старшого 
дошкільного віку з логопатологією (M – середнє 
значення; SD – стандартне відхилення, M ± SD = 
4,63 ± 2,52; стандартна помилка середньої –  
SEM = 0,17) недостатньо сформований просо-
дичний рівень мовлення, як порівняти з їхніми 
однолітками з типовим психофізичним розви-
тком (M ±SD = 7,66 ± 0,57; SEM = 0,05). Емпіричні 
значення дітей із логопатологією (tem) становлять 
13,2607 (зокрема, найбільше відхилення спосте-
рігаємо в дітей із дизартрією – tem = 22,3214 та 
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Рис. 1. Стан сформованості просодичного рівня

ринолалією – tem = 18,3241, менше – з дислалією – 
tem = 13,6548, заїканням – tem = 13,0044). Виявлена 
стандартна помилка різниці (SED) складає 0,229. 
При критичному значенні t-критерію Стьюдента 
ступінь свободи (g)  дорівнює 605 (див. табл. 1). 

Оскільки tem (13,2607) > ttab (1,967), то гіпотеза 
Н1 на рівні значущості 5% (р = 0,05) є достовір-
ною і підтверджує відмінності між експеримен-
тальними групами учасників дослідження. 

Висновки. Теоретичний та експерименталь-
ний аналіз дослідження дає змогу висновкувати: 
1) просодичний рівень – це виразно забарвлене 
мовлення, основними складовими елементами 
якого є гучність, темп, інтонація та дикція. У дітей 
з нормотиповим психофізичним розвитком просо-
дичні вміння формуються відповідно віку, коли в 
осіб з порушеннями мовлення цей розвиток затри-
мується і потребує корекційного впливу; 2) з метою 
вивчення просодичного рівня в дітей з логопатоло-
гією було використані завдання лексичного, грама-
тичного рівнів, артикуляційного праксису, під час 
яких у дошкільників оцінювались: сила голосу, 
темп мовлення, інтонація, дикція (звуковимова); 
3) просодичний рівень у дітей із логопатологією, 
як порівняти з нормотиповим психофізичним роз-
витком, розвинений неоднорідно і залежить від 
рівня сформованості в них анатомічно-фізіологіч-

Таблиця 1
Статистичні показники просодичного рівня мовлення у дітей старшого дошкільного віку 

Семіотична 
складова

Емпіричне 
значення

Діти з логопатологією (ЛП) Загальний
показник 
дітей з ЛП

Діти з нормоти-
повим розви-

ткомДислалія Заїкання Ринолалія Дизартрія

Просодичний 
рівень

tem 13,548 13,0044 18,3241 22,3214 13,2607 M ± SD
M ± SD 6,3 ± 0,9 4.6 ± 2,2 2,7 ± 2,5 2,6 ± 2,4 4,6 ± 2,5 7,6 ± 0,5

SED 0,098 0,232 0,266 0,226 0,229
Табл. значення

(р=0,05)
g 460 288 276 325 655

ttab 1,965 1,9689 1,969 1,968 1,961
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ної будови апарату мовлення (дихального, голо-
сового, артикуляційного), іннервації, орального та 
артикуляційного праксисів. Будь-які порушення 
вищезазначених складових викликають проблеми 
голосоутворення (некерована сила гучності від 
напружено-вибухової до слабкої), темпу мов-
лення (швидкий або уповільнений), інтонаційного 
висловлювання (маловиразність, монотонність, 

емоційна безбарвність), дикційних можливостей 
(неправильна звуковимова). 

Перспективою подальших досліджень стає 
вивчення складових семіотичного компонента 
(фонетичного, лексичного та граматичного рівнів) 
мовленнєвої готовності, результати якого дозво-
лять виявити актуальний стан їх сформованості у 
дітей з логопатологією.
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ПРОБЛЕМА ФОРМУВАННЯ ЛІДЕРСЬКОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ МАЙБУТНІХ 
ОФІЦЕРІВ – ФАХІВЦІВ ФІЗИЧНОЇ КУЛЬТУРИ І СПОРТУ 

У статті проаналізовано та узагальнено наукові підходи до формування лідерської компетентності майбут-
ніх фахівців. 

Проаналізовано поняття «лідер», «компетентність», «лідерська компетентність», «лідерська компетент-
ність майбутніх фахівців», а також з’ясовано сучасний стан їх обґрунтованості. 

Встановлено, що військовий лідер має володіти різноманітними як суб’єктними, так і професійно важливи-
ми якостями – професійною суб’єктністю, витривалістю, сміливістю, рішучістю, впевненістю, дисциплінова-
ністю (особливо в бойових умовах), а також відповідальністю за своїх підлеглих.

Досліджено, щоб бути компетентним офіцером – фахівцем фізичної підготовки і спорту недостатньо фун-
даментальної теоретичної і практичної підготовленості, необхідно бути активною і творчою постаттю – 
суб’єктом військово-професійної діяльності, професійно і психологічно готовим та здатним застосовувати 
набуті знання, сформовані навички та вміння у військовій сфері та у сфері фізичної культури і спорту.

Доведено, що лідерська компетентність майбутнього офіцера – фахівця фізичної культури і спорту пред-
ставляє собою інтегровану складову його професійної компетентності, яка поєднує в собі цінності та мотива-
цію лідерської поведінки та діяльності, лідерські якості як військового фахівця, його лідерську теоретичну та 
практичну підготовленість, здатність і готовність вирішувати професійні та фахові проблеми і завдання згід-
но зі посадовими обов’язками з актуалізацією набутих під час професійної підготовки лідерських знань, умінь, 
навичок та професійно важливих лідерських якостей.

З’ясовано, що, по-перше, однією із проблем, що стоять перед нашою державою, є цілеспрямоване форму-
вання лідерської компетентності кожного майбутнього фахівця, в тому числі й безпосередньо майбутнього 
офіцера – фахівця фізичної культури і спорту; по-друге, наголошено, що проблема як у теоретичному, так і в 
методологічному аспектах не досить досліджена і потребує подальших наукових пошуків.

Ключові слова: лідер, лідерська компетентність, майбутній офіцер, професійна підготовка, спорт, фізична 
культура.
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THE PROBLEM OF THE FORMATION OF LEADERSHIP COMPETENCE OF FUTURE 
COMMISSIONED OFFICERS – PHYSICAL CULTURE AND SPORTS SPECIALISTS

The article analyzes and summarizes scientific approaches of the formation of leadership competence of future 
specialists.

The concepts of “leader’, “competence”, “leadership competence”, “leadership competence of future specialists” 
were analyzed, and the current state of their validity was also clarified.

It has been established that a military leader must possess various subjective and professionally important qualities 
such as professional subjectivity, endurance, courage, determination, confidence, discipline (especially in combat 
conditions), as well as responsibility for his subordinates.

It has been studied that in order to be a competent commissioned officer – physical culture and sports specialist, 
fundamental theoretical and practical training is not enough. It is necessary to be an active and creative figure – a subject 
of military professional activity, professionally and psychologically ready and able to apply the acquired knowledge, 
formed skills and abilities in the military field and in the field of physical culture and sports.
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Білошицький В. Проблема формування лідерської компетентності майбутніх офіцерів – фахівців...

It has been proved that the leadership competence of a future commissioned officer – physical culture and sports 
specialist is an integrated component of his/her professional competence. It combines the values and motivation of 
leadership behavior and activity, leadership qualities of military specialist, his/her leadership theoretical and practical 
preparation, ability and willingness to decide professional problems and tasks in accordance with his/her duties with 
updating of his/her leadership knowledge, abilities, skills and professionally important leadership qualities acquired 
during professional training.

It was found that, firstly, one of the problems facing our state is the purposeful formation of the leadership competence 
of each future specialist, including the future commissioned officers – physical culture and sports specialists; secondly, it 
is emphasized that the problem, both in theoretical and methodological aspects, has not been sufficiently investigated and 
requires further scientific researches.

Key words: leader, leadership competence, future commissioned officer, professional training, sport, physical culture.

Постановка проблеми. Одним із ключових 
завдань створення умов для відновлення держав-
ного суверенітету та територіальної цілісності 
України є розвиток Збройних Сил (далі – ЗС) Укра-
їни за стандартами НАТО та досягнення сумісності 
з їх ЗС. Сьогодні одним із актуальних проблемних 
питань сучасної військової освіти є підготовка 
висококваліфікованих офіцерських кадрів – ком-
петентних фахівців із лідерськими якостями, які 
здатні виконувати бойове завдання із захисту дер-
жави, діяти спільно із підрозділами країн-членів 
НАТО. Для кожного військовослужбовця прояв 
лідерства у процесі захисту України – це головна 
місія і найважливіша проблема, яку він має актуа-
лізувати як військовий професіонал. Офіцер-лідер 
у війні відіграє важливу роль – за ним його підлеглі 
мають йти в бій, його мають поважати та довіряти 
як командиру та лідеру бойової команди. Офіцер 
мусить мати авторитет і водночас бути харизматич-
ним, вдумливим і з критичним практичним мис-
ленням, який у ризикованих моментах бою візьме 
відповідальність за його результат на себе. Відпо-
відно одним із основних завдань, що стоять перед 
державою, а, отже, й перед вищим військовим 
навчальним закладом (далі – ВВНЗ), є цілеспрямо-
ване формування лідерської компетентності кож-
ного майбутнього фахівця, який працює в системі 
«людина-людина», в тому числі й безпосередньо 
майбутнього офіцера – фахівця фізичної культури 
і спорту (далі – майбутній офіцер).

Мета статті – здійснити теоретичний аналіз 
та узагальнення проблеми лідерської компетент-
ності майбутніх фахівців у сучасних наукових 
джерелах та обґрунтувати лідерську компетент-
ність майбутніх офіцерів – фахівців фізичної 
культури і спорту. 

Аналіз досліджень. Проблема лідерства є 
однією з найбільш важливих у різних галузях нау-
кового пізнання та професійної діяльності фахів-
ців. Одними з перших її почали досліджувати у 
сфері політики та військового мистецтва. Зокрема 
в античні часи предметом уваги істориків, філо-
софів та ораторів було проблемне питання про 

шляхи та засоби впливу на публіку. Так, Геродот, 
Плутарх залишили описи діянь військових діячів 
і виокремлювали такі їхні характеристики, як 
розум, волю, силу передбачення. Цих осіб вони 
ставили в центр історичних оповідань. 

Далі, в епоху Середньовіччя, найвідомішими 
лідерами були представники церковної і вій-
ськової сфери, а в добу Відродження та Нового 
часу – діячі політичної та наукової сфери. Філо-
софи Нового часу Дж. Локк, Ж.-Ж. Руссо, Б. Спі-
ноза, Г. Гегель, Ф. Ніцше, Ж. Блондель, К. Ясперс 
звертали увагу на роль визначних постатей в істо-
рії, на риси справжнього лідера, який відповідає 
потребам суспільства. Зокрема, Ф. Ніцше є авто-
ром волюнтаристської концепції лідерства, який 
вважав, що людство потребує «вищого» біологіч-
ного типу – людини-лідера – надлюдини, вольової 
та сильної постаті, яка б спиралася не на мораль, 
а на силу (Ложкін, Зубанова, 2001: 47).

Основи лідерології як науки наприкінці ХХ – 
на початку ХХІ ст. розроблені й обґрунтовані в 
таких концепціях: теорії ситуаційного лідерства 
(К. Бланшар, В. Врум, Д. Вудворт, Г. Герт, Ф. Йет-
тон, П. Лоуренс, Е. Мартен, С. Мілз, Е. Фідлер, 
П. Херсі та ін.); теорії обміну і трансформацій-
ного лідерства (Дж. Бернс, Дж. Грен, Г. Юкл та 
ін.); лідерстві-служінні (Р. Грінліф); теорії емо-
ційного лідерства (Д. Гоулман); теорії опосеред-
кованого лідерства (А. Шарп, Р. Фішер); теорія 
розподіленого лідерства (Д. Бредфорд, А. Коен 
та ін.); ціннісній теорії лідерства (С. Кучмарські, 
Т. Кучмарські).

Цікавими для нашого дослідження є праці 
О. Бойка, який розв’язав проблему формування 
лідерської компетентності у майбутніх військо-
вих фахівців (Бойко, 2021). Власне він науково 
обґрунтовує необхідність цілеспрямованого фор-
мування лідерської компетентності у майбутніх 
офіцерів. 

Ягупов В. поняття «компетентність» щодо 
професійної підготовки офіцерів характеризує 
так: «якісний бік їх підготовки до військово-
професійної діяльності. Основне призначення 
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освіти – створити мінімальні сприятливі опти-
мальні умови для отримання професії та фаху, від-
повідно формування військово-професійної ком-
петентності військових фахівців, у т.ч. офіцерів 
(Ягупов, 2019: 328). В. Свистун компетентність 
військового фахівця визначає як новоутворення, 
яке у процесі формування і розвитку набуває вну-
трішньої визначеності й стає якістю фахівця, який 
у процесі оволодіння військово-професійною 
діяльністю стає суб’єктом цієї діяльності й в про-
цесі виконання військово-професійних завдань 
набуває здатності ефективно виконувати профе-
сійні функції (Свистун, 2019: 157).

У контексті нашої наукової праці важливою є 
дослідження проблеми формування й розвитку 
складових професійної компетентності військо-
вих фахівців (фахова – Д. Погребняк, О. Тракалюк, 
управлінська – Т. Мацевко, Р. Шостак, В. Шемчук, 
методична – Л. Олійник, прогнозувальна – І. Аза-
ров; організаційна – І. Беліков, В. Чапайкін). 

Аналіз наукової літератури з проблеми нашого 
наукового дослідження показав, що, по-перше, 
вона недостатньо досліджена; по-друге, лідерська 
компетентність є важливою інтегрованою складо-
вою професійної компетентності майбутніх офі-
церів – фахівців фізичної культури і спорту.

Виклад основного матеріалу. Науковий 
інтерес до лідерства виник ще за сивої давнини. 
Взаємовідносини правителя та підданих привер-
тали увагу багатьох поколінь філософів. У древній 
міфології вожді зазвичай наділялися божествен-
ними, надлюдськими здатностями. У процесі 
опису древніх війн Геродот, Плутарх і Светоній 
наголошували передусім про діяння великих пол-
ководців, вождів, а також підкреслювали їх над-
звичайний розум, дух, сильну волю, провідні риси 
організаторів, здатних багато чого передбачати, 
вгадати, покликати людей на подвиг, зародити в 
них віру в перемогу.

Феномен лідерства має глибокі джерела з 
Давньої Греції. Відомий давньогрецький мис-
литель Сократ (близько 470–399 рр. до н.е.) пер-
шим обґрунтував ідею про те, що лідерство – це 
застосування людиною знань у конкретній ситу-
ації. Іншими словами, лідер – це той, хто знає, як 
діяти і що робити в будь-якій обстановці. Відпо-
відно тому, хто прагне керувати іншими людьми, 
необхідні ґрунтовна теоретична підготовка і прак-
тичний досвід. Але, як наголошував Сократ, зна-
ння – це ще не запорука лідерства. Деякі люди, які 
отримали професійну освіту і мають достатньо 
сформовані навички і вміння у своїй сфері діяль-
ності, не завжди визнаються оточенням як лідери. 
Для цього треба мати щось більше.

Аналогами іншомовного слова «лідер» в укра-
їнській мові можна вважати слова «поводир», 
«провідник», «ватажок», «керманич». У процесі 
розв’язання проблеми лідерства вчені запропо-
нували багато різних визначень цього поняття. 
У своїх визначеннях лідерства чимало авторів 
намагалося чітко сформулювати той особли-
вий компонент, що його вносить сам лідер. Так, 
Р. Л. Дафт (Richard L. Daft) трактує лідерство як 
взаємовідносини між лідером і членами групи, які 
чинять вплив один на одного і спільно прагнуть 
реальних змін і досягнення результатів, що відби-
вають загальну мету (Дафт, 2006: 20).

Дж. Террі (J. Terry) вважає, що лідерство – це 
вплив на групи людей, що спонукає їх до досяг-
нення спільної мети. Р. Танненбаум (Robert 
Tannenbaum), І. Вешлер (I. Weschler) і Ф. Маса-
рик (F. Masaryk) визначають лідерство як міжосо-
бистісну взаємодію, яка виявляється в конкрет-
ній ситуації на основі комунікативного процесу 
і спрямована на досягнення мети (Tannenbaum, 
Weschler, Massarik, 1961)

Американський вчений Б. Балдер (B. Balder) 
висловлює думку, що лідерство – це «ярлик», 
який наклеюють на поведінку інших людей. Тут 
потрібна віра в те, що якість, яка визначається як 
лідерство, викликає певну поведінку (Дафт, 2006). 
Найзагальнішим визначенням лідерства є пояс-
нення цього феномену як соціально-психоло-
гічного процесу в групі, побудованого на впливі 
особистого авторитету якоїсь людини на пове-
дінку її членів. Лідерство можна назвати одним із 
унікальних феноменів політичного і суспільного 
життя, пов’язаних із здійсненням певною осо-
бою владних функцій. Воно є вкрай необхідним у 
будь-якому цивілізованому суспільстві і пронизує 
всі сфери його життєдіяльності.

За підрахунками Р. Дафта, існує понад 
350 визначень лідерства (Дафт, 2006: 19). «У 
результаті, – зазначають К. Оуен, В. Ходжсон, 
Н. Газзард, – з’явилося безліч відповідей, кожна з 
яких була по-своєму правильною. Ці відповіді були 
найрізноманітнішими, розпочавши від твердження 
видатного ученого, політолога й письменника 
Улрсена Бенніса, який наголошував, що лідерство 
схоже на красу – йому складно дати визначення, 
але коли ви бачите його, то точно знаєте, що воно – 
перед вами, й закінчивши словами Кена Блангарда, 
ученого й письменника, який стверджує, що сенс 
лідерства – рухатися до чогось, ніж блукати без-
цільно» (Нестуля та ін., 2019: 9). 

Отже, лідер – це насамперед індивідуальність 
як соціальна та професійна істота, яка здатна згур-
товувати, об’єднувати інших заради досягнення 
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якоїсь спільної мети поведінки та діяльності. Роль 
лідера полягає в умінні повести інших за собою, 
забезпечувати існування таких зв’язків у системі 
між ними, які сприяли б вирішенню конкрет-
них завдань у рамках спільної мети поведінки та 
діяльності. 

Звернемось до аналізу наукової літератури в 
якій лідерство обґрунтовується з позиції компе-
тентного підходу. Результати аналізу показують, 
що водночас спостерігаємо не завжди влучні зміс-
товні та смислові кореляції між поняттями «ком-
петентність», «компетенція» і «компетентнісний 
підхід» до освіти.

Об’єктивне усвідомлення компетентнісного 
підходу в освіті та методологічне обґрунтоване 
його використання в процесі професійної під-
готовки майбутніх фахівців безпосередньо зале-
жить від розуміння сутності та змісту понять 
«компетентність», «компетенція» і «компетент-
нісний підхід», які для української педагогіки є 
відносно новими, і тому спостерігається різне їх 
тлумачення та розуміння суб’єктами освіти. 

Аналіз та узагальнення науково-педагогічної 
літератури свідчить, що дослідники визначають 
різні аспекти поняття «компетентність». Немає 
одностайного підходу до його розуміння. Ком-
петентність (від лат. сompetens (competentis) – 
належний, відповідний), за матеріалами словника 
іншомовних слів, означає поінформованість, обі-
знаність, авторитетність (Пустовіт та ін., 2000: 282). 
Компетентний: 1) такий, що має достатні знання в 
якій-небудь галузі; який із чим-небудь добре обі-
знаний; тямущий; який ґрунтується на знанні; 
кваліфікований; 2) який має певні повноваження; 
повноправний, повновладний – вживається у тлу-
мачному словнику української мови (Новий тлу-
мачний словник, 2006: 874).

Терещенко Т., яка досліджує особливості роз-
витку організаційної компетентності майбутніх 
магістрів, наголошує, що «Організаційна функ-
ція характеризує діяльність фахівця із соціальної 
роботи з точки зору соціального менеджменту, 
що полягає в структуруванні, плануванні, розпо-
ділі видів професійної діяльності та координації 
роботи з різними соціальними інститутами та 
представниками споріднених професій (Тере-
щенко, 2017: 202). 

Мойсеюк Н. вважає, що «компетентність – якість 
особистості, яка необхідна для якісної продуктивної 
діяльності в певній сфері» (Мойсеюк, 2007: 639). 
Вона наголошує, що до складу компетентності вхо-
дять не абстрактні загальні та предметні вміння та 
навички, а конкретні життєві, які будуть необхід-
ними людині будь-якого віку чи фаху. 

Інші науковці, зокрема Н. Сидорчук, розуміє 
компетентність як складну інтегральну характе-
ристику особистості, деталізують її через «здат-
ність вирішувати проблеми і типові завдання, 
які виникають у реальних життєвих ситуаціях, у 
різних сферах діяльності на основі використання 
знань, навчального й життєвого досвіду відпо-
відно до засвоєної системи цінностей» (Сидор-
чук, 2015: 80). 

Багатоаспектно пропонують розглядати компе-
тентність О. Антонова та Л. Маслак: гармонійне, 
інтегроване, системне поєднання знань, умінь і 
навичок, норм, емоційно-ціннісного ставлення та 
рефлексії, що складають мінімальну готовність 
особистості до вирішення практичних завдань 
(Антонова, Маслак, 2011: 101). 

Не зовсім вдало трактує це поняття М. Голо-
вань, коли подає таке визначення: «компетент-
ність – це володіння компетенцією, що виявля-
ється в ефективній діяльності і включає особисте 
ставлення до предмету і продукту діяльності; ком-
петентність – це інтегративне утворення особис-
тості, що інтегрує в собі знання, уміння, навички, 
досвід і особистісні властивості, які обумовлю-
ють прагнення, здатність і готовність розв’язувати 
проблеми і завдання, що виникають в реальних 
життєвих ситуаціях, усвідомлюючи при цьому 
значущість предмету і результату діяльності» 
(Головань, 2011: 29).

Так, В. Маслов характеризує компетентність як 
готовність викладача на професійному рівні вико-
нувати свої посадові та фахові обов’язки відпо-
відно до сучасних теоретичних надбань і кращого 
досвіду, наближення до світових вимог і стандар-
тів. Відповідно до цього, компетентність є поєд-
нанням науково-теоретичних знань із практич-
ною діяльністю конкретної людини, яке дає змогу 
постійно забезпечувати високий кінцевий резуль-
тат (Маслов, 1997: 79). Він зазначає, що ознаками 
компетентності є наявність знань для успішної 
діяльності; розуміння цих знань для практики; 
набір операційних умінь, володіння алгоритмами 
вирішення задач; здатність творчо підходити до 
професійної діяльності (Маслов, 1997: 80). 

Отже, всі вищевикладені трактування «хворі-
ють» однією хворобою – достатньо примітивним 
розуміння змісту поняття «компетентність», коли 
його переважно зводять до когнітивного та діяль-
нісного аспектів, тобто такий підхід ні чим не від-
різняється від знаннієвого підходу. 

У звʼязку з цим нам імпонує підхід В. Ягу-
пова, який трактує це поняття так: «компетент-
ність» – це, підготовленість (теоретична та прак-
тична), здатність (інтелектуальна, діяльнісна та 

Білошицький В. Проблема формування лідерської компетентності майбутніх офіцерів – фахівців...
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суб’єктна) і готовність (професійна, особистісна, 
психологічна тощо) особи до певного виду діяль-
ності як її суб’єкта (Ягупов, 2011: 32). У цьому 
визначенні спостерігаємо її комплексність, бага-
тогранність, багатоаспектність і безумовно бага-
тозначність, що дійсно так, оскільки існують різні 
види компетентності, але які практично мають 
типові компоненти.

Але тут зробимо кілька висновків:
по-перше, поняття «компетентність» охарак-

теризує якісний бік підготовленості конкретної 
особи як фахівця до обіймання певної посади, 
який набувається в процесі отримання профе-
сійної освіти та стосується конкретної особи як 
майбутнього суб’єкта професійної діяльності. 
Відповідно, її професійна освіта, як майбут-
нього суб’єкта професійної діяльності, має бути 
зкорельовано з його майбутніми компетенціями, 
оскільки тільки в такому випадку вона буде, з 
одного боку, мати компетентнісний характер, а з 
іншого – підготовлений, здатний і готовий до про-
фесійної діяльності;

по-друге, загальна професійна підготовленість 
фахівця, актуалізація його професійної компе-
тентності у професійній діяльності та практична 
реалізація ним своїх компетенцій на конкретній 
посаді визначається поняттям «компетентний», 
що представляє якісний бік його професійної 
підготовленості, характеризує професіоналізм 
і майстерність на практиці, тобто таким чином 
ми наголошуємо на поведінково-діяльнісному 
аспекті компетентності фахівця. 

Щодо поняття «лідерська компетентність» 
спостерігаємо, що науковці трактують його по 
різному, а саме так: С. Нестуля як здатність реа-
лізовувати цілі, завдання, функції та технології 
лідерського управління, набувати професійного 
досвіду та досвіду лідерства як певних соціаль-
них стосунків між членами групи, бути лідером 
(Нестуля та ін., 2018: 137), В. Мараховська – як 
сукупність сформованих лідерських якостей 
(мотивів, знань, лідерських умінь і стійкої лідер-
ської позиції) та практичного досвіду лідерства 
(Мараховська, 2009: 20). Отже, ці науковці достат-
ньо вузько підходять до її визначення.

Хмизова О. визначає її як володіння комп-
лексом характеристик, узгодження власних цін-
ностей і потреб з цінностями і потребами інших 
людей, створювання умов для досягнення мети і 
наполегливий рух до неї, швидке та блискавичне 
реагування на зміни і на нові вимоги середовища 
(Хмизова, 2010: 14). Лідерська компетентність, 
на думку В. Гладкової, – це «прояв загальної та 
професійної культури, зміст професіоналізму 

управлінця; інтегральна характеристика здатності 
кваліфіковано провадити лідерську діяльність, 
здатність до самоконтролю, наполегливості, само-
мотивування на діяльність, до чіткого формулю-
вання бажаних результатів, до виховання нових 
лідерів» (Гладкова, 2017: 4). Ці науковці більш 
широко трактують це поняття. Але у них відсутнє 
системне її розуміння та сприйняття. 

Лідерську компетентність В. Жигірь розуміє 
як ступінь здатності реалізовувати цілі, завдання, 
функції та технології лідерського управління; про-
фесійний досвід у межах конкретної посади – учи-
теля, викладача, методиста, класного керівника 
тощо (Жигирь, 2015: 36).

Дослідник Є. Жарик лідерську компетентність 
пропонує обґрунтовувати крізь наявність знань, 
навичок та якостей, моделей поведінки, які сприя-
ють об’єднанню підлеглих при виконанні завдань 
у процесі реалізації організаційних змін (Жарик, 
2019: 14).

Отже, в цих визначеннях не спостерігаємо 
системності, контекстності, алгоритмичності, 
чіткості та термінологічної однозначності, хоча 
науковці слушно наголошують, що «…слід термін 
«лідерська компетентність» вживати тоді, коли є 
чітка алгоритмічна послідовність і гарантується 
одержання кінцевого позитивного результату».

Отже, поняття «лідерська компетентність» має 
бути однозначним, системним, вмотивованим, 
контекстним, поведінково-діяльнісним, точним 
і водночас мають бути відсутніми їх синоніми. 
Якщо при його визначенні важко зазначити одну 
ознаку, називають декілька ознак, достатніх для 
розкриття специфіки його обсягу і змісту. Резуль-
тати нашого аналізу поняття «лідерська компе-
тентність» показують, що, як правило, більшість 
науковців не дотримуються цього правила.

На думку О. Бойка, лідерська компетентність 
являє собою інтегральну характеристику профе-
сійної здатності та готовності кваліфіковано про-
вадити лідерську діяльність відповідно до фахо-
вої кваліфікації на основі системи знань, навичок, 
вмінь і досвіду лідерської поведінки, емоційного 
інтелекту, комплексу сформованих лідерських 
цінностей, мотивів, еталонів, ставлень, якостей і 
корпоративної культури (Бойко, 2014: 15). Такий 
підхід вважаємо найбільш науково обґрунтованим 
і в своїх дослідженнях будемо на цього дослід-
ника орієнтуватися. 

Отже, на основі вищезазначеного, доходимо 
до висновку, що проблема формування лідерської 
компетентності набуває особливого значення в 
контексті підготовки майбутніх військових фахів-
ців, що особливо яскраво проявляється в росій-
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сько-українській війні. Наприклад, спостерігаємо 
за справжнім лідером – полководцем В. Залуж-
ним і повну відсутність таких лідерів у російській 
армії. Рівень професійної підготовленості май-
бутніх офіцерів – фахівців фізичної підготовки 
і спорту має забезпечувати здатність вирішення 
ними складних, різнопланових і специфічних 
завдань. Військово-професійна діяльність сучас-
них офіцерів є дуже різноманітною. Цим поясню-
ється зростання вимог до моральних, психічних і 
професійних якостей майбутніх офіцерів як ліде-
рів, які насамперед мають проявлятися в лідер-
ській поведінці та діяльності. 

Військовий лідер має володіти різноманітними 
як суб’єктними, так і професійно важливими якос-
тями – професійною суб’єктністю, витривалістю, 
сміливістю, рішучістю, впевненістю, дисципліно-
ваністю (особливо в бойових умовах), а також від-
повідальністю за своїх підлеглих.

Найбільш повно розкривають, на нашу думку, 
поняття «лідерська компетентність майбутніх офі-
церів – фахівців фізичної підготовки і спорту» нау-
ковці О. Бойко, В. Ягупов, які номінують лідерську 
компетентність як інтегровану якість фахівця, яка 
включає до своєї структури такі елементи:

– підготовленість (теорія і практика);
– здатність (інтелектуальна, діяльнісна, 

суб’єктна);
– готовність (професійна, особистісна, психо-

логічна тощо) особи до певного виду діяльності 
(Бойко, 2021, Ягупов, 2019).

Військово-професійна компетентність майбут-
нього військового фахівця є основою для актуа-
лізації професіоналізму як військового керівника, 
досягнення ним найвищого рівня власного про-
фесійного розвитку – професійної майстерності. 
З урахуванням наведених наукових підходів, 
лідерську компетентність майбутніх офіце-
рів – фахівців фізичної підготовки і спорту 
обґрунтовуємо як інтегральний результат і прояв 
їх військово-професійної підготовленості як вій-
ськового професіонала – суб’єкта військово-про-
фесійної діяльності, що містить систему ціннос-
тей і мотивації лідерської поведінки та діяльності, 
теоретичних і практичних лідерських знань, сфор-
мованих лідерських навичок і вмінь, що є осно-
вою формування їх лідерських здатностей, які 
відповідають сучасним вимогам до військового 
професіонала, а також і сукупність професійно 
важливих лідерських якостей і досвід лідерської 
поведінки та діяльності в військово-професій-
ному середовищі.

Ягупов В. обґрунтував провідний методоло-
гічний підхід до визначення компетентності будь-

якого фахівця – суб’єктно-діяльнісний, відповідно 
до якого він виокремлює такі мінімально необ-
хідні компоненти професійної компетентності для 
будь-якого фахівця, у тому числі й безпосередньо 
для начальника фізичної підготовки та спорту вій-
ськової частини. Зокрема, це такі: 

– ціннісно-мотиваційний; 
– інтелектуальний (когнітивний); 
– діяльнісний (фаховий); 
– індивідуально-психічний (професійно важ-

ливі лідерські якості); 
– суб’єктний (Ягупов, 2012: 132).
Отже, бути компетентним офіцером – фахів-

цем фізичної підготовки і спорту недостатньо 
фундаментальної теоретичної і практичної під-
готовленості, а необхідно бути активною і твор-
чою постаттю – суб’єктом військово-професійної 
діяльності, професійно та психологічно готовим і 
здатним застосовувати набуті знання, сформовані 
навички та вміння у військовій сфері та у сфері 
фізичної культури і спорту, що інтегровано прояв-
ляється в його лідерській поведінці та діяльності.

Висновки. Аналіз, узагальнення та система-
тизація наукової літератури щодо проблеми фор-
мування лідерської компетентності майбутніх 
фахівців дозволили визначити, що лідерами не 
народжуються, а лідерами стають. Становлення 
лідера – це певний складний процес, в якому в 
особистості формується лідерська поведінка. Сис-
тема вищої освіти повинна мати відповідні умови 
не лише для формування та задоволення пізна-
вальних і духовних потреб, формуванню та розви-
тку здатностей і здійснення самоосвіти майбутніх 
офіцерів, але й для формування у них лідерської 
компетентності як важливої передумови їх профе-
сійної самоактуалізації в військах. 

З’ясовано, що лідерська компетентність май-
бутнього офіцера – фахівця фізичної культури і 
спорту представляє собою інтегровану складову 
його професійної компетентності, як інтегральний 
результат і прояв їх військово-професійної підго-
товленості як військового професіонала – суб’єкта 
військово-професійної діяльності, що містить сис-
тему цінностей і мотивації лідерської поведінки 
та діяльності, теоретичних і практичних лідер-
ських знань, сформованих лідерських навичок і 
вмінь, що є основою формування їх лідерських 
здатностей, які відповідають сучасним вимогам 
до військового професіонала, а також і сукупність 
професійно важливих лідерських якостей і досвід 
лідерської поведінки та діяльності в військово-
професійному середовищі.

Встановлено, що проблема формування лідер-
ської компетентності в майбутніх офіцерів – 

Білошицький В. Проблема формування лідерської компетентності майбутніх офіцерів – фахівців...
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фахівців фізичної культури і спорту у процесі про-
фесійної підготовки опрацьовано науковцями 
недостатньо та потребує подальших наукових 
досліджень і тому залишається актуальною. 

Перспективні напрями подальших наукових 
пошуків: з’ясування сутності, обґрунтування струк-
тури і змісту лідерської компетентності майбутніх 
офіцерів – фахівців фізичної культури і спорту.
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ЗАСТОСУВАННЯ МІЖДИСЦИПЛІНАРНИХ ЗВ’ЯЗКІВ ПРИ ВИВЧЕННІ 
НІМЕЦЬКОЇ МОВИ

Стаття присвячена вивченню міждисциплінарних зв’язків як взаємної системи інтеграції знань, що засто-
совується у викладанні іноземних мов, зокрема німецької мови. У роботі термін «міждисциплінарні зв’язки» 
трактується як взаємодія та відношення між системами наукових знань у процесі взаємопроникнення та дифе-
ренціації дисциплін, а також як види роботи в різних галузях знань у процесі викладання одного й того самого 
об’єкта.

На основі міждисциплінарних зв’язків автори розглядають наукові засади та системи навчання як набір фун-
даментальних дисциплін. У цьому контексті, з акцентом на ефективність навчання, міждисциплінарні зв’язки 
розуміються як узгодженість навчальних програм, що визначається доктринальними цілями та змістом. Авто-
ри стверджують, що при компетентнісному підході міждисциплінарні зв’язки дозволяють переносити знання, 
навички та компетенції здобувачів вищої освіти з однієї галузі науки чи професійної діяльності до іншої.

У статті запропоновано кілька форматів запровадження міждисциплінарного підходу до викладання мови 
німецької мови на випускових кафедрах, на основі якого можна формувати компетенції здобувачів вищої освіти. 
Міждисциплінарні зв’язки зосереджені на взаємодії дисциплін, нівелюванні протиріч у засвоєнні знань здобува-
чами вищої освіти, а також на взаємодії методів та прийомів між досліджуваними науками та комплексно-
му застосуванні теорій та практик з дисциплінарних досліджень у майбутній професійній діяльності. Автори 
дослідження вказують, як на незаперечні переваги міждисциплінарних зв’язків у викладанні іноземних мов, зокре-
ма німецької, так і на проблеми, які можуть виникнути у зв’язку з цим.

Ключові слова: компетентнісний підхід, міждисциплінарний підхід, міждисциплінарні зв’язки, німецька мова.
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APPLICATION OF INTERDISCIPLINARY CONNECTIONS IN THE STUDY  
OF THE GERMAN LANGUAGE

The article is devoted to the study of interdisciplinary connections as a mutual system of knowledge integration, which 
is used in the teaching of foreign languages, namely the German language. In the paper, the term «interdisciplinary 
connections» is interpreted as the interaction and relationship between the systems of scientific knowledge in the process 
of interpenetration and differentiation of disciplines, as well as types of work in different fields of knowledge in the process 
of teaching the same subject.

On the basis of interdisciplinary connections, the authors consider the scientific foundations and learning systems as 
a set of fundamental disciplines. In this context, with an emphasis on learning effectiveness, interdisciplinary connections 
are understood as the coherence of curricula determined by doctrinal goals and content. The authors argue that with a 
competency-based approach, interdisciplinary connections allow the transfer of knowledge, skills and competencies from 
one field of science or professional activity to another.

The authors of the article offer several formats for introducing an interdisciplinary to the teaching of the German 
language at graduation departments, on the basis of which it is possible to form the competencies of higher education 
students.

Interdisciplinary links are focused on the interaction of disciplines, leveling contradictions in the assimilation 
of knowledge, methods and techniques between the studied sciences and the complex application of theories and 
practices from disciplinary research in professional activities. The authors point out both the undeniable advantages of 
interdisciplinary connections and the problems that may arise in connection with this.

Key words: competency-based approach, interdisciplinary approach, interdisciplinary connections, German language.

Постановка проблеми. З початку минулого 
століття у наукових колах з’явилася тенденція до 
синтезу знань із суміжних дисциплін. Підґрун-
тям для неї виявилася парадигма цілісності, яка 
сформувала міждисциплінарний підхід до дослі-
джень та викладання, з дисциплінарною організа-
цією науки та навчанням на основі проблемних та 
проектних підходів. Хоча більшість дослідників 
вважають, що їхня робота є міждисциплінарною, 
сама «інтерпретація терміну міждисциплінар-
ність включає кілька понять та якостей, і тому її 
обґрунтованість оцінюється по-різному» (Rigolot, 
2020). Міждисциплінарний підхід розгляда-
ється деякими дослідниками як «сукупність наук 
широкого дослідницького простору, що включає 

інтегровані галузі знань» (Scholz, 2013: 310). Це 
визначення переважно підходить для вчених та 
педагогів, які працюють на перетині дисциплін. 
На думку фахівців у галузі викладання, «міждис-
циплінарний підхід є невід’ємною рисою сучас-
ного знання, а набір міждисциплінарних дослід-
ницьких практик сприяє підтримці та розкриттю 
сенсу змін, що відбуваються в інтелектуальній 
сфері» (Bammer, 2017). 

Інші експерти зазначають, що «міждисциплі-
нарний підхід – це взаємозалежна система інте-
грації знань, виражена у наукових дослідженнях 
та освіті; цей підхід – набагато ширше явище, ніж 
просто розгляд загальних дослідницьких питань 
у різних наукових дисциплінах» (Esbjörn-Hargens, 
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2009). Узагальнюючи різноманітні погляди та 
трактування міждисциплінарності, доходимо 
висновку, що це термін, який включає інтегратив-
ний характер сучасного етапу наукового знання.

Аналіз останніх досліджень. Міждисциплі-
нарні зв’язки у навчанні здобувачів вищої освіти 
досліджувалися фахівцями у різних аспектах. Зару-
біжні спеціалісти застосовують до терміну «між-
дисциплінарність» синонімічні одиниці «трансдис-
циплінарність» (Bernstein, 2015) та «інтегральність 
дисциплін» (Esbjörn-Hargens, 2009). 

Ніколескуанський та цюріхський підходи до 
трансдисциплінарності розглянуто у досліджен-
нях Макгрегора (McGregor, 2015). Проблеми, які 
виникають у застосуванні міждисциплінарного 
підходу, вивчав Баммер (Bammer, 2017). Заслуго-
вує на увагу робота німецького фахівця у галузі 
педагогіки Мозера та його колег (Moser, Pohl, 
Krütli, Stauffacher & Edwards, 2013), які досліджу-
вали поєднання та просування трансдисциплінар-
них компетенцій. Зі свого боку, інший німецький 
педагог, Юрген Міттельштрасс (Mittelstrass, 2005), 
вивчав трансдисциплінарність в методичному 
аспекті. Значна кількість розвідок зарубіжних 
фахівців, присвячена питанню міждисциплінар-
ності, викликала інтерес до вивчення міждисци-
плінарних зв’язків у навчанні іноземним мовам, 
зокрема німецької, у вітчизняних закладах вищої 
освіти. 

Мета статті полягає у вивченні особливос-
тей застосування міждисциплінарних зв’язків 
закордонних фахівців у галузі педагогіки зі спро-
бою експлікації їхніх напрацювань у викладанні 
німецької мови здобувачам вищої освіти на випус-
кових кафедрах.

Виклад основного матеріалу. Застосування 
міждисциплінарного підходу «відображає ступінь 
усвідомлення фахівцями, які вивчають природу, 
суспільство та людину, системного характеру 
своїх предметів, загальних зв’язків, що існують 
між явищами матеріального світу, та неадек-
ватності дисциплінарного чи одностороннього 
«галузевого» принципу в науково-теоретичних 
розробках дійсності» (Bernstein, 2015). Щодо між-
дисциплінарності, то можна зробити висновок, що 
загальновизнаними є два підходи. Перший засно-
ваний на взаємозв’язку двох або більше дисци-
плін із спорідненою термінологією, дослідниць-
кими системами та об’єктами дослідження. Таке 
поєднання допомагає ширше і глибше вивчити 
проблему дослідження, створює чудові можли-
вості для дослідницьких проєктів та дозволяє сис-
темі знань для підготовки майбутніх спеціалістів 
набути сучасного, не дисциплінарного підходу. 

По-друге, міждисциплінарний підхід допома-
гає розширити сфери знань, які не можуть бути 
повністю вивчені в рамках уже існуючих науко-
вих дисциплін. 

Міждисциплінарні підходи сприяють вирі-
шенню наукових проблем у рамках першого під-
ходу та поглибленню знань у рамках другого під-
ходу, коли предмет дослідження складний або 
коли поставлена наукова проблема є завеликою 
для конкретної дисципліни. Водночас, дослідники 
міждисциплінарного підходу (Mittelstrass, 2005; 
Brunner, Frischknecht, Hansmann & Mieg, 2010) 
відзначають як його значні переваги, так і про-
блеми, що виникають за його надмірного вико-
ристання.

Передача ідей та навичок від однієї дисци-
пліни до іншої є чудовим прикладом того, як 
встановлюються міждисциплінарні зв’язки. 
Іншими словами, узгодженість навчальної про-
грами визначається доктринальними цілями та 
змістом. В інтегрованій системі навчання визна-
чаються «теми, розділи, загальні терміни та 
взаємопов’язані елементи у системі навчання, що 
стає міждисциплінарним підходом до навчання» 
(McGregor, 2015).

Міждисциплінарні зв’язки визначаються як 
«попередні, паралельні, повторювані, наступні та 
перспективні з погляду часу реалізації» (Moser, 
Pohl, Krütli, Stauffacher & Edwards, 2013). Можли-
вість перенесення знань, навичок та компетенцій 
з однієї галузі науки до іншої залишається голов-
ною перевагою. Сучасна освіта заснована на про-
цесі інтеграції, без якого компетентнісний підхід 
у вищій професійній освіті був би неможливим. 

Майбутні фахівці повинні вміти застосову-
вати та використовувати у своїй професійній 
діяльності набір знань, навичок та компетенцій 
вивчених дисциплін. Міждисциплінарний під-
хід пов’язує дисципліни та спрямований на вирі-
шення протиріч у засвоєнні знань, ідей та мето-
дів між науками. Таким чином, здобувачі вищої 
освіти здатні комплексно застосовувати теорію та 
практику, отримані в ході академічного навчання 
у своїй професійній діяльності.

Впровадження міждисциплінарного підходу у 
викладанні німецької мови на випускових кафе-
драх пропонується здійснювати у таких формах:

1) включення міждисциплінарних тем до 
основного курсу лекцій, що дозволяють досить 
широко аналізувати проблеми та методи навчання 
на перетині наук;

2) впровадження у семінарські та практичні 
заняття загальних проблемних питань за такими 
напрямами, як зарубіжна література, історія 
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німецькомовних країн, проблеми загального 
мовознавства, корпусна лінгвістика, методика 
викладання німецької мови у школі та виші та 
інші міждисциплінарні практичні проблеми, що 
дозволяє реалізувати сучасну педагогічну техно-
логію проблемного навчання;

3) розробка послідовних міждисциплінарних 
курсів за вибором та факультативів для поглибле-
ного вивчення іноземної мови.

Оскільки «принцип міждисциплінарності 
ґрунтується на природі універсальності, необ-
хідно визначити педагогічні та дидактичні умови, 
що сприяють освіті на основі міждисциплінарних 
зв’язків» (Mieg, Hansmann & Frischknecht, 2012). 
Для успішного набуття відповідних знань, нави-
чок та компетенцій дисципліни мають бути узго-
джені у часі.

Водночас важливо мати «загальну концепту-
альну, теоретичну та практичну основу, на якій 
збігаються визначення, методи наукових дослі-
джень, а студенти виконують міждисциплінарні 
творчі дослідницькі проекти у процесі навчання» 
(Mieg, de Sombre & Naef, 2013). Тут потрібна 
наявність континууму міждисциплінарних комп-
лексів, тобто міждисциплінарних зв’язків. Ком-
петенції формуються при вивченні лінгвістичних 
дисциплін на основі міждисциплінарного підходу.

Дисципліни можна класифікувати в залежності 
від «типу міждисциплінарних зв’язків:

– попередні дисципліни – дисципліни, в яких 
вивчені визначення та методи дослідження є фун-
даментальними та можуть бути застосовані для 
подальшого вивчення інших дисциплін;

– паралельні та повторювані дисципліни – дис-
ципліни, в яких використовується загальна термі-
нологія та методологія та які вивчають загальні та 
суміжні галузі спеціалізованої діяльності;

– перспективні – дисципліни, в яких отримані 
знання та навички використовуються як опорні; 
вони використовуються у професійній діяль-
ності» (Bernstein, 2015).

Спеціалісти наголошують, що навчальні про-
грами зі спеціалізації мають бути побудовані від-
повідно до таких «принципів:

– зміст навчального матеріалу відповідає вста-
новленому рівню теоретичної та практичної під-
готовки з основних лінгвістичних дисциплін;

– накопичення теоретичних та практичних 
основ у міждисциплінарних курсах включає дис-
ципліни за вибором, факультативи та програми 
практик;

– зміст міждисциплінарних курсів має роз-
кривати методи наукового дослідження на основі 
міждисциплінарних зв’язків;

– засоби оцінювання для проміжної атестації, 
спрямовані на перевірку рівня сформованості 
загальних та професійних компетенцій, складені з 
урахуванням міждисциплінарних зв’язків;

– викладачі можуть посилювати паралельні, 
повторювані, перспективні та інші міждисци-
плінарні зв’язки між дисциплінами, завдан-
нями, спрямованими на формування компетен-
цій, таких як міждисциплінарна професійна 
орієнтація та навчально-пізнавальні завдання 
(Rigolot, 2020).

Міждисциплінарні зв’язки як розширюють, 
так і створюють освітній простір, у якому май-
бутні фахівці можуть набувати знання, навички 
та компетенції у межах компетентнісного підходу. 
Це пов’язано з проблемною орієнтацією освіти та 
веде до виникнення нових наукових засад на пере-
тині суміжних дисциплін. Внаслідок такої інте-
грації не лише створюються нові дисципліни, а й 
поглиблюються та збагачуються існуючі. Однак 
міждисциплінарний підхід має низку проблем, що 
виникають в освіті.

По-перше, відомо, що навіть споріднені дисци-
пліни мають протиріччя у своїх концептуальних 
системах. Фахівці наголошують, що «формування 
спеціалізованої термінології є результатом удо-
сконалення наукового мислення, що призводить 
до накопичення знань протягом тривалого часу» 
(Rigolot, 2020). Таким чином, формування дис-
циплін, що викладаються, виявляється наступним 
або паралельним формуванню наукової терміно-
логії, що відрізняється високим ступенем оригі-
нальності та є однією з умов для подальшого фор-
мування з виділенням самостійних наук.

Таким чином, у науковій роботі з’являється 
полісемія, або багатозначність, що ускладнює 
сприйняття матеріалу. Якщо в рамках формування 
окремої науки спостерігається тенденція до виді-
лення окремих термінів, то за впровадження між-
дисциплінарного підходу встановлюється проти-
лежна тенденція, тобто використання загальних 
термінів. Тому необхідно як всебічно розширю-
вати і розвивати понятійний апарат, так і перебу-
довувати його.

Висновки та перспективи подальших дослі-
джень. Одним з кроків у напрямі підготовки 
здобувачів вищої освіти є розробка відповідної 
базової термінології, яка є основою та умовою 
засвоєння матеріалу бібліографії дисципліни. 
У будь-якому випадку міждисциплінарність є важ-
ливим фактором для якості викладання німецької 
мови. Переваги міждисциплінарності можуть 
бути реалізовані лише шляхом впровадження чіт-
ких принципів роботи міждисциплінарних груп 
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дослідників та викладачів та точно визначених 
зон відповідальності за загальну чи споріднену 
термінологію та ефективно інтерпретованої мето-
дики – все це дозволить ефективно інтегрувати 
знання з німецької мови.

Перспективи подальших досліджень вбачаємо 
у глибокому вивченні досвіду німецьких фахівців 
щодо впровадження міждисциплінарних зв’язків 
у викладанні іноземної мови у закладах вищої 
освіти Німеччини.
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ІННОВАЦІЙНІ ПІДХОДИ У ПРОФЕСІЙНІЙ ПІДГОТОВЦІ МАЙБУТНІХ 
УЧИТЕЛІВ НОВОЇ УКРАЇНСЬКОЇ ШКОЛИ

У статті здійснено теоретичний аналіз проблеми використання інноваційних підходів у професійній підго-
товці майбутніх учителів Нової української школи. Зазначені фактори, що зумовлюють необхідність модерні-
зації системи освіти: глобальні зміни соціально-економічної ситуації у країні; реформування системи шкільної 
освіти; зміни завдань школи та ролі вчителя (орієнтація на соціалізацію школярів); інформатизація суспільства, 
внаслідок чого вчитель перестає бути єдиним джерелом інформації для школяра; соціалізація учнів, що від-
бувається всередині школи та поза нею. Метою статті є теоретичне обґрунтування інноваційних підходів у 
професійній підготовці майбутніх учителів Нової української школи. Визначено, що серед освітніх інновацій, які 
обговорюються в рамках оновлення системи освіти з урахуванням глобальних тенденцій, актуальними є такі 
напрямки: STEAM-Освіта, формування компетенцій, персоналізація навчання та адаптивне навчання, практи-
ко-орієнтоване навчання, спрямоване на досягнення конкретних результатів, розвиток нетрадиційних форм 
освіти, відкритість та доступність освіти, діджіталізація навчання. Обґрунтовано суть понять «інноваційні 
підходи», «інноваційне навчання» та «інноваційний процес». Зазначено, що для професійної освіти та підвищен-
ня кваліфікації працівників застосовуються такі інноваційні методи навчання: кейсовий метод, дистанційне 
навчання, Smart (смарт)-освіта, тренінг, коучинг, гейміфікація (ігрофікація), метод Lego play. Висновком є те, 
що використання інноваційних методик і способів навчання підвищують якість освітнього процесу, сприяють 
його орієнтації на особистість здобувача та розвиток його здібностей, задоволенню інтересів. Основні методи, 
використані в дослідженні є теоретичний аналіз, синтез, систематизація, узагальнення, порівняння.

Ключові слова: інноваційні підходи, освітній процес, підготовка, Нова українська школа, майбутні учителі 
початкових класів.
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INNOVATIVE APPROACHES IN PROFESSIONAL TRAINING OF FUTURE 
TEACHERS OF THE NEW UKRAINIAN SCHOOL

The article provides a theoretical analysis of the problem of using innovative approaches in the training of future 
teachers of the New Ukrainian School. These factors that necessitate the modernization of the education system: global 
changes in the socio-economic situation in the country; reforming the school education system; changes in school tasks 
and the role of the teacher (focus on the socialization of students); informatization of society, as a result of which the 
teacher ceases to be the only source of information for the student; socialization of students, which takes place inside and 
outside the school. The aim of the article is to theoretically substantiate innovative approaches in the professional training 
of future teachers of the New Ukrainian School. It is determined that among the educational innovations discussed in the 
framework of updating the education system taking into account global trends, the following areas are relevant: STEAM-
Education, competence formation, personalization of learning and adaptive learning, practice-oriented learning aimed 
at achieving specific results, development of non-traditional forms of education, openness and accessibility of education, 
digitalization of education. The essence of the concepts «innovation approaches», «innovation learning» and «innovation 
process» is substantiated. It is noted that the following innovative teaching methods are used for professional education 
and training of employees: case method, distance learning, Smart (smart) education, training, coaching, gamification 
(gamification), Lego play method. The conclusion is that the use of innovative methods and teaching methods improve the 
quality of the educational process, contribute to its focus on the personality of the applicant and the development of his 
abilities, satisfaction of interests. The main methods used in the study are theoretical analysis, synthesis, systematization, 
generalization, comparison.

Key words: innovative approaches, educational process, training, New Ukrainian school, future primary school 
teachers.

Постановка проблеми. Сучасна система 
освіти України перебуває у стадії динамічного 
становлення, імпульсом якої є, з одного боку, 
процеси реформування суспільства загалом, а 
з іншого – розвиток самої освітньої системи. 
Незважаючи на складні соціально-економічні 
умови, система освіти розвивається у напрямах 
підвищення її диференційованості, варіативності, 
інтегрованості освітніх програм, гуманітаризації 
освіти.

Процес модернізації ставить перед сучасною 
системою освіти низку нових вимог, що перед-
бачають досягнення положень Концепції Нової 
української школи, де наголошується на підго-
товці всебічно розвиненої особистості, яка вміє 
самостійно вирішувати життєві завдання. Вчи-
тель же, будучи тьютером та наставником учня, 

спрямовує та робить процес навчання насиченим 
та цікавим, застосовуючи інноваційні підходи в 
освітньому процесі (Концепція «Нова українська 
школа», 2016).

Нині можна точно визначити фактори, що 
зумовлюють необхідність модернізації системи 
освіти і у зв’язку з цим визначити необхідність у 
психолого-педагогічній підготовці сучасного вчи-
теля Нової української школи:

 – глобальні зміни соціально-економічної ситу-
ації у країні; 

 – реформування системи шкільної освіти; 
 – зміни завдань школи та ролі вчителя (орієн-

тація на соціалізацію школярів); 
 – інформатизація суспільства, внаслідок чого 

вчитель перестає бути єдиним джерелом інформа-
ції для школяра; 
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 – соціалізація учнів, що відбувається всере-
дині школи та поза нею.

Звідси випливає необхідність пошуку нових 
способів навчання, організації пізнавальної діяль-
ності та вибудовування відносин співпраці між 
викладачем і майбутнім фахівцем. Пріоритетним 
завданням освіти стає розвиток мислення здобу-
вачів освіти.

Вимоги до сучасного вчителя потребують 
наявності у нього глибоких знань предмета викла-
дання, володіння передовими педагогічними мето-
дами та здатності до побудови рефлексивної прак-
тики, що дозволяє адаптувати його професійну 
діяльність як до потреб кожної окремої дитини, 
і до групи учнів загалом. Сьогодні перед вчите-
лями стоять завдання: ширше імплементувати 
активні форми співпраці, модернізовані практики 
навчання, гнучкі, варіативні, інноваційні техноло-
гії навчання.

Аналіз функціонуючої системи педагогіч-
ної освіти виявив основні зовнішні фактори, що 
впливають на підготовку сучасних фахівців: 

– недостатньо високий рівень фундаменталь-
ної підготовки фахівців;

– невідповідність кваліфікації випускників 
сучасним запитам суспільства; 

– потреба закладів загальної середньої освіти у 
фахівцях з новим інноваційним мисленням.

В умовах інтернаціоналізації та глобалізації 
освіти від творчого саморозвитку майбутніх педа-
гогів залежить можливість збереження та примно-
ження культурного та інтелектуального потенціалу 
країни. Творчий саморозвиток майбутніх педагогів, 
здатних приймати інноваційні рішення, перетво-
рювати педагогічну дійсність у реаліях педагогіч-
ної діяльності, стає домінантою та визначає зміст 
педагогіки вищого професійної освіти на етапі 
розвитку. Суттєвими характеристиками творчого 
саморозвитку майбутніх педагогів є сенсожиттєві 
орієнтири та цінності, які спрямовані на форму-
вання потреби у професійному саморозвитку; спе-
цифіці вчительської професії творити себе та своїх 
вихованців; рефлексії досвіду життєтворчості, 
усвідомленні розвитку особистісних якостей та 
професійної компетентності.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
У роботах українських та зарубіжних учених 
вирішуються завдання виявлення теоретико-
методологічних та практичних принципів фор-
мування готовності майбутніх вчителів до інно-
ваційної професійної діяльності. Теоретично 
окремі аспекти проблеми формування готовності 
майбутніх вчителів до інноваційної професійної 
діяльності розглядають О. Алексюк, О. Бойко, 

В. Бондар, М. Вашуленко, С. Гончаренко, 
В. Євдокимов, І. Зязюн, О. Савченко, Л. Хомич, 
І. Шапошникової та ін. 

Мета статті полягає у теоретичному обґрун-
туванні інноваційних підходів у професійній 
підготовці майбутніх учителів Нової української 
школи.

Виклад основного матеріалу. Нові вимоги 
до освітнього процесу викликали нове соціальне 
замовлення на сучасного вчителя, здатного здій-
снювати інноваційну професійну діяльність:

 – володіння сучасними технологіями освіти, 
що визначають нові параметри Нової української 
школи; 

 – пріоритет інноваційного підходу до процесу 
навчання та виховання дітей та молоді, орієнтова-
ного на розвиток креативної особистості; 

 – здатність «бачити» багатоманітність учнів, 
враховувати в освітньому процесі вікові індивіду-
альні та особистісні особливості дітей та реагу-
вати на їх потреби; 

 – здатність проектувати освітнє середовище 
(Комар, 2008).

Сучасний вчитель, щоб відповідати новому 
соціокультурному замовленню, має бути гото-
вим до інноваційної професійної діяльності. При 
цьому, на думку фахівців (В. Андрущенко, І. Бех, 
І. Дичківська, О. Пєхота, В. Сластьонін, А. Хутор-
ський та ін.), організація навчання суб’єктів інно-
ваційної освітньої діяльності має набувати спе-
цифічних рис залежно від ступеня радикальності 
перетворень. Тож якщо за умов модифікованої 
інновації досить часто виявляється достатнім 
формування у педагогів певних компетентностей, 
то за умови радикальних нововведень формування 
готовності до запровадження інновацій виявиться 
можливим лише за умов ціннісного підходу.

Серед освітніх інновацій, які обговорюються в 
рамках оновлення системи освіти з урахуванням 
глобальних тенденцій, актуальними були визна-
чені такі напрями:

 – STEAM-Освіта (наука, техніка, інженерія, 
мистецтво, математика); 

 – формування компетенцій (предметних та 
ключових); 

 – персоналізація навчання та адаптивне 
навчання; 

 – практико-орієнтоване навчання, спрямоване 
на досягнення конкретних результатів; 

 – розвиток нетрадиційних форм освіти, від-
критість та доступність освіти; 

 – діджіталізація навчання (використання 
мобільних інтелектуальних пристроїв для 
навчання) (Євтух, Яшник, 2015: 91).

Блудова Ю., Ільїна О. Інноваційні підходи у професійній підготовці майбутніх учителів нової...
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Педагогiка

У зв’язку з виділеними напрямками оновлення 
системи освіти традиційні методи та прийоми не 
завжди будуть ефективними в освітньому процесі. 
Це робить актуальними для освіти використання 
інноваційних технологій у викладанні.

Під інноваційним підходом у системі освіти 
розуміються процеси вдосконалення педагогіч-
них технологій, сукупності методів, прийомів та 
засобів навчання (Бєляєв, 2020).

Право на свободу педагогічної творчості сприяє 
появі в масовому порядку інноваційних шкіл, впро-
вадженню в освітній процес нових технологій, на 
зміну традиційній діяльності вчителя приходить 
діяльність проблемно-дослідницького творчого 
характеру. Сьогодні більшість закладів освіти пра-
цюють у режимі інноваційної діяльності.

Інноваційна діяльність асоціюється з готов-
ністю вчителя до розробки та впровадження педа-
гогічних нововведень в освітній процес. Однак 
недостатня готовність педагогів прийняти та 
практично реалізувати нововведення значно зни-
жує результативність освітнього процесу (Криво-
ручко, 2012).

У науково-педагогічній літературі відобра-
жені різні напрями дослідження інноваційної 
діяльності: загальні та специфічні особливості 
цієї діяльності, як творчої, розглянуті в робо-
тах І. Богданової, І. Дичківської, О. Комар, 
О. Пєхоти, І. Руснак, С. Сисоєвої, О. Шапран з 
погляду теорії та практики вивчення досягнень 
педагогічної дійсності та поширення передового 
педагогічного досвіду інноваційна діяльність 
вчителя досліджується Ю. Бабанським, О. Дуба-
сенюк, С. Кучеренко, особливості інновацій-
них явищ у сучасній системі освіти розглянуті 
Н. Бібік, О. Савченко, управління інноваційними 
процесами освіти розкрито у працях Л. Хомич, 
С. Сисоєвою, Л. Хоружею.

Інноваційна діяльність включає технічні, 
навчальні та позанавчальні інновації. До пер-
ших відносяться ІКТ-технології, електронно-
освітні ресурси, інтерактивна дошка тощо. Для 
здійснення ефективної інноваційної діяльності 
сучасному вчителю початкових класів важливо 
зрозуміти її специфіку, виявити у собі педагогічні 
вміння, які необхідні для реалізації. Інновацій-
ним у освітньому процесі початкової школи вва-
жається застосування активних та інтерактивних 
способів навчання (Романюк, 2019: 64).

При підготовці та проведенні будь-яких видів 
занять необхідно враховувати, що в умовах сучас-
них освітніх реформ, з їх постійним оновленням 
та збільшенням вимог, важливо не лише транслю-
вати знання здобувачам освіти, важливо навчити 

їх самостійно здобувати, аналізувати та вдоско-
налювати ці знання. Таке перенесення акценту з 
навчальною на перетворювальний вид діяльності 
накладає певні вимоги і на викладачів, зокрема 
володіння сучасними та інноваційними методами, 
формами та освітніми технологіями, спрямова-
ними на стимулювання пізнавальної діяльності 
студентів, формування у них професійно-орієн-
тованого мислення, навичок та умінь самостійної 
роботи з першоджерелами та аналізу навчальної 
інформації. Важливо розвивати власні судження, 
високий рівень сприйняття навчального матеріалу 
та логічне мислення (Романюк, 2019: 64).

Здобувачі освіти легше опановують, розуміють 
та запам’ятовують матеріал, який вони вивчали 
за допомогою активного залучення до освітнього 
процесу. Виходячи з цього, основні методичні 
інновації по’вязані сьогодні із застосуванням саме 
інтерактивних методів навчання.

Інноваційне навчання – це спеціальна форма 
організації пізнавальної діяльності, що має ціл-
ком конкретні і прогнозовані цілі. Мета полягає 
у створенні комфортних умов навчання, при яких 
здобувачі освіти відчувають свою успішність, 
свою інтелектуальну спроможність, що робить 
продуктивним сам процес навчання. Здобуті зна-
ння та навички, створюють базу для роботи після 
того, як навчання закінчиться (Бєляєв, 2020).

Інноваційне навчання майбутніх учителів має 
бути спрямоване на їхнє становлення як суб’єктів 
освітніх інновацій та, відповідати основним поло-
женням особистісно орієнтованого підходу та 
інноваційної педагогічної освіти. Цього можна 
досягти завдяки суб’єкт-суб’єктному характеру 
взаємодії викладача та здобувачів освіти, індиві-
дуалізації навчання, створенню умов для форму-
вання критичності та креативності професійного 
мислення майбутніх вчителів, а також застосу-
ванню інтерактивних педагогічних технологій 
(Бєляєв, 2020).

Одним із ключових в освітній інноватиці вва-
жають поняття «інноваційний процес». 

Інноваційний процес – це сукупність процедур 
та засобів, допомогою яких педагогічне відкриття 
чи ідея перетворюється на соціальне, зокрема 
освітнє, нововведення (Євтух, Яшник, 2015: 91).

Інноваційні процеси слід відрізняти від локаль-
ного експерименту чи впровадження окремих 
нововведень. Інноваційний процес характеризу-
ється системністю, інтегральністю, цілісністю.

У зв’язку з оновленням та новим змістом 
освіти виділяють методико-орієнтовані та про-
блемно-орієнтовані інноваційні процеси. Перші 
припускають використання освітніх технологій 
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та методик (сучасні інформаційні технології, про-
єктне навчання, модульне навчання, розвиваюче 
навчання, проблемне навчання, диференційоване 
навчання, програмоване навчання). Проблемно 
орієнтовані інноваційні процеси покликані вирі-
шувати завдання, спрямовані на усвідомлення 
своєї особи та соціальної значимості (Романюк, 
2019: 64).

Основними завданнями інноваційного процесу 
навчання є: пробудження інтересу; ефективне 
засвоєння навчального матеріалу; самостійний 
пошук шляхів та варіантів вирішення поставле-
ного навчального завдання (вибір одного із запро-
понованих варіантів або знаходження власного 
варіанту та обґрунтування рішення); встанов-
лення взаємодії між студентами, вміння працю-
вати в команді, виявляти терпимість до будь-якої 
точки зору, поважати право кожного на свободу 
слова, поважати його переваги; формування жит-
тєвих та професійних навичок; вихід на рівень 
свідомої компетентності здобувачів освіти (Кри-
воручко, 2012).

Для професійної освіти та підвищення квалі-
фікації працівників сьогодні у передових зарубіж-
них та вітчизняних освітніх установах застосову-
ються такі інноваційні методи навчання: 

 – кейсовий метод (метод конкретних ситуа-
цій – це штучно створюється та чи інша ситуа-
ція, причому здобувач освіти має в своєму роз-
порядженні набір певних обставин або умов, від 
вибору яких буде залежати кінцевий результат. 
Мета методу – це здійснення вибору оптималь-
ного рішення в ситуації, що склалася. Крім цього, 
можна розвивати навички командної роботи та 
спільного прийняття рішень, навички самоорга-
нізації в умовах несподіванки та невизначеності, 
навички самопрезентації, тощо.); 

 – дистанційне навчання (дистанційне 
навчання є досить гнучким, тому що дозволяє 
не лише навчатися на відстані, а й здійснювати 
вибір освітньої програми, поєднувати навчання 
та роботу, здійснювати організацію процесу 
навчання. Безперечною перевагою цього методу є 
суттєва економія витрат на навчання. При цьому 
треба розуміти, що ефект від даного методу може 
бути за наявності внутрішньої потреби та мотива-
ції до отримання необхідних знань та навичок.);

 – Smart (смарт)-освіта (організація освітнього 
процесу з використанням технологічних іннова-
цій та Інтернету, що надає можливість набуття 
знань на основі системного, багатовимірного 
перегляду та вивчення дисциплін, з урахуванням 
їхньої багатоаспектності та безперервного онов-
лення змісту. Мета SMART-навчання – зробити 

процес навчання найефективнішим за рахунок 
перенесення освітнього процесу до електронного 
освітнього середовища. Відповідно до концепції 
SMART нової характеристики набуває сучасний 
освітній курс, який має забезпечити одночасно 
і якість освіти та мотивувати учнів до навчення. 
Навчальні курси повинні бути інтегрованими, 
включати мультимедійні фрагменти і зовнішні 
електронні ресурси, що допомагають у розвитку 
пізнавального інтересу);

 – тренінг (тренінг – один із методів навчання, 
орієнтований на практику, що дозволяє застосову-
вати отримані знання відразу ж після оволодіння 
ними, при цьому спостерігається зростання моти-
вації здобувачів під час проходження такого роду 
навчання);

 – коучинг (специфікою коучингу є послідовне 
навчання та розвиток необхідних компетентнос-
тей, отримання теоретико-практичних знань, а 
також стимулювання студентів до самостійного 
використанню свого потенціалу для отримання 
необхідного результату);

 – гейміфікація (ігрофікація) (досить новим є 
метод гейміфікації (ігрофікація), який став відо-
мим завдяки використанню ігрових підходів у 
навчанні. Існують різні варіанти гейміфікації: 
комп’ютерні програми, настільні ігри, квести, 
створення коміксів, дидактичні, рольові та ділові 
ігри, діалогові тренажери, тощо);

 – метод Lego play (метод Lego play також 
відноситься до ігрових інструментів. Він є 
методикою взаємодії як в групах так і індивіду-
ально для прийняття рішення у нестандартних 
умовах, для візуалізації яких застосовуються 
набори Lego) (Нова українська школа: порадник 
для вчителя, 2017).

При використанні інтерактивних форм роль 
викладача різко змінюється, перестає бути цен-
тральною, він лише регулює процес та займа-
ється його спільною організацією, готує заздале-
гідь необхідні завдання та формулює питання або 
теми для обговорення у групах, дає консультації, 
контролює час та порядок виконання наміченого 
плану. Учасники звертаються до соціального 
досвіду – власного та інших людей, причому їм 
доводиться вступати в комунікацію один з одним, 
спільно вирішувати поставлені завдання, долати 
конфлікти, знаходити спільні точки зору, йти на 
компроміси (Комар, 2008).

Так в освітньому процесі кафедри педаго-
гіки, психології початкової освіти та освітнього 
менеджменту Комунального закладу «Харків-
ська гуманітаро-педагогічна академія» Харків-
ської обласної ради використовуються іннова-
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ційні підходи до навчання майбутніх учителів 
початкових класів (інтерактивні, активні методи 
навчання, кейс-технології, проєктні технології, 
комп’ютерне навчання тощо), налагоджуються 
зв’язки з освітніми ресурсними центрами у регі-
онах та освітнім порталом the LEGO Foundation. 
Впровадження нових педагогічних технологій 
пов’язане із практичним осмисленням інновацій-
них методик навчання студентів та магістрантів. 
У зв’язку з цим навчально-методична діяльність 
професорсько-викладацького складу спрямована 
на освоєння інтерактивних методик навчання з 
використанням мультимедійного обладнання, 
успішно практикується проведення презентацій 
навчальних курсів із застосуванням інтерактив-
них дошок, мультимедійних проекторів, медіатек, 
відео обладнання, відеопроектори, відеоконфе-
ренції тощо.

Для успішного освоєння освітніх програм 
також викладачі кафедри використовують в освіт-
ньому процесі інноваційні методи навчання у 
формі ділових та рольових ігор, імітаційних тре-
нінгів, дискусії, метод мозкового штурму, ситуа-
ційні завдання, оформлення слайд-шоу. Успішно 
використовуються неімітаційні та імітаційні тех-
нології активного навчання. Неімітаційні тех-
нології активного навчання: проблемні лекції, 
семінар-дискусія, тематичні дикусії, круглі столи. 

Імітаційні технології: імітаційні вправи, тренінги, 
навчальні ігри, захист проєктів тощо.

Впровадження інноваційних підходів в освіті 
вітається керівництвом ЗВО, спеціально для 
обговорення таких тем, обміну досвідом успішно 
проводяться навчально-методичні семінари, тре-
нінги, конференції тощо.

Висновки. Аналіз показав, що використання 
інтерактивних підходів навчання помітно модифі-
кує форму проведення традиційних заняття з допо-
могою застосування комплексу сучасних засобів 
навчання, що дозволяє підвищити ефективність 
освітнього процесу з допомогою зростання актив-
ності здобувачів освіти. Також було виявлено, що 
впровадження нових систем навчання спричи-
нило зміну методологічних підходів в організації 
аудиторних та позааудиторних занять. Помітно 
модифікувалася форма проведення лекційного 
заняття за рахунок застосування комплексу сучас-
них засобів навчання, що дає змогу підвищити 
ефективність освітнього процесу за рахунок зрос-
тання активності студентів.

Отже, використання інноваційних методик і 
способів навчання підвищують якість освітнього 
процесу, сприяють його орієнтації на особистість 
здобувача та розвиток його здібностей, задово-
ленню інтересів, також інноваційні методи орієн-
товані переважно на практичне застосування знань. 
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ОСОБЛИВОСТІ АКТИВІЗАЦІЇ ПІЗНАВАЛЬНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ УЧНІВ 
МОЛОДШОГО ШКІЛЬНОГО ВІКУ

У статті висвітлені проблеми наукових основ організації навчального процесу: теорії навчання (дидактики), 
діяльнісного підходу, мотивації учіння, навчально-пізнавальній діяльності, активізації пізнавальної діяльності. 

Показано, що характерним для сучасного етапу розвитку освіти є інтенсивні пошуки нового в теорії та 
практиці навчання. Навчальним закладам – середнім загальноосвітнім школам – надано право вдосконалювати 
існуючі та створювати свої варіанти побудови навчально-виховного процесу. 

Показано, що розроблення і впровадження нових навчальних технологій повинні базуватися на наукових заса-
дах, відповідати запитам сьогодення, головною ознакою якого є переорієнтування освіти на особистість учня, 
розвиток його здібностей, обдаровань, розкриття потенційних можливостей.

Підвищення ефективності організації навчальної діяльності учнів вимагає творчого застосування різнома-
нітних методів, засобів і форм навчання.

Розглянуто навчальну діяльність як один з типів відтворюючої діяльності, яка стає провідною у молодшому 
шкільному віці, оскільки вона детермінує виникнення основних психологічних новоутворень даного віку, визначає 
загальний психічний розвиток молодших школярів, формування їх особистості в цілому. 

Встановлено, що значну роль відіграє науково-пізнавальна література в активізації пізнавальної діяльності 
учнів. Одним з пріоритетних напрямів інформатизації освіти, є використання можливостей нових інформацій-
них технологій для реалізації ідей розвиваючого навчання, активізації пізнавальної діяльності учнів, підвищення 
її ефективності й якості. Формування особистості, її якісні зміни проходять в діяльності. Виявлено, що це така 
їхня діяльність, в основі якої є співробітництво учнів у головному для них виді діяльності – навчанні, яка спрямо-
вана на досягнення загальної для них мети, важливої для кожного учасника діяльності.

Ключові слова: навчання, пізнавальна діяльність, молодший шкільний вік.
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FEATURES OF ACTIVATION OF COGNITIVE ACTIVITY OF PRIVATE  
SCHOOL STUDENTS.

The article highlights the problems of the scientific foundations of the organization of the educational process: theory 
of learning (didactics), activity approach, learning motivation, educational and cognitive activity, activation of cognitive 
activity.

It is shown that intensive searches for new things in the theory and practice of education are characteristic of the 
modern stage of education development. Educational institutions – secondary comprehensive schools – are given the 
right to improve the existing ones and create their own options for building the educational process.

It is shown that the development and implementation of new educational technologies should be based on scientific 
principles, meet the demands of today, the main feature of which is the reorientation of education on the personality of the 
student, the development of his abilities, gifts, and the disclosure of potential opportunities.

Increasing the effectiveness of the organization of students’ educational activities requires the creative use of various 
methods, means and forms of learning.

Educational activity is considered as one of the types of reproductive activity that becomes the leading one in primary 
school age, as it determines the emergence of the main psychological neoplasms of a given age, determines the general 
mental development of primary school students, the formation of their personality as a whole.

It has been established that scientific and cognitive literature plays a significant role in activating students’ cognitive 
activity. One of the priority areas of informatization of education is the use of opportunities of new information technologies 
for the implementation of ideas of developing learning, activation of students’ cognitive activity, improvement of its 
efficiency and quality. The formation of the personality, its qualitative changes take place in the activity. It was revealed 
that this is their activity, the basis of which is the cooperation of students in the main activity for them – education, which 
is aimed at achieving a common goal for them, which is important for each participant of the activity.

Key words: education, cognitive activity, primary school age.

Постановка проблеми. Готуючи майбутніх 
спеціалістів до роботи в нових умовах, нині велика 
увага приділяється формуванню їхніх практичних 
умінь і навичок до управління навчальним про-
цесом у сучасній школі. Під цим поняттям розу-
міється процес змін в об’єктивних (зміст, орга-
нізація, методи навчання) і суб’єктивних (зміст і 
структура розумової діяльності) умовах навчання 
задля підвищення їх організованості. У системі 
навчання об’єктивні умови розглядаються як під-
система, що керує, а суб’єктивні – як керована під-
система. У ролі керованого виступає пізнавальна 
діяльність учнів, перетворення якої в потрібному 

напрямі є головною метою навчально – виховного 
процесу; що визначає способи і прийоми керу-
вання (Філоненко, 2012: 334). 

Пізнавальна діяльність підлітків є важливим 
завданням основних гуманітарних дисциплін. 

Перебудовуючи зміст навчального матеріалу, 
вчитель задає напрям розвитку розумової діяль-
ності учнів, і, водночас коригує хід пізнання 
навчального матеріалу. Внесення нових елементів 
у структуру розумової діяльності учнів, її збага-
чення відбувається з урахуванням підготовки шко-
лярів до пошукової діяльності, до знаходження і 
застосування способів розв’язання проблем. Цей 
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процес є не лише наслідком, а й засобом керу-
вання пізнавальною діяльністю учнів (Волосо-
вець, 2005: 12). 

Інформаційні технології відіграють сьогодні 
пріоритетне значення в усіх сферах діяльності 
людини та визначають розвиток суспільства май-
бутнього (Геруш, 2012: 35). 

Нові технології не тільки забезпечують вчите-
лів та учнів новими джерелами інформації. Новий 
підхід характеризується використання інтерак-
тивних методів, які забезпечують двонаправлений 
потік інформації вчитель-учень і учень-вчитель 
незалежно від форми заняття (Геруш, 2012: 35).

Аналіз останніх робіт засвідчив значну кіль-
кість досліджень та публікацій провідних вітчиз-
няних вчених на означену тематику. Свої праці цій 
проблемі присвятили: Г. Василенко, Л. Васьков, 
Л. Демчунь, А. Дробинська, В. Монахов, І. Скрип-
ник та багато інших вчених. Так, наприклад 
М. Філоненко стверджує, що розвитку пізнаваль-
ної діяльності може сприяти використання струк-
тури навчального матеріалу і спеціально органі-
зована взаємодія видів пізнавальної діяльності з 
опорою на узагальнені наочні орієнтири, визна-
чені педагогічні умови і розроблені адекватні 
організаційні форми, методи, прийоми навчання 
(Філоненко, 2012: 334). 

На думку І. Скрипник пізнавальна діяльність 
сприяє формуванню світоглядних знань підліт-
ків, яка є найбільш складною синтетичною фор-
мою духовного освоєння діяльності (Скрипник, 
2012: 372). Неловкіна-Берналь стверджує, що 
одним з пріоритетних напрямів інформатизації 
освіти, є використання можливостей нових інфор-
маційних технологій для реалізації ідей розвива-
ючого навчання, активізації пізнавальної діяль-
ності учнів, підвищення її ефективності й якості 
(Неловкіна-Берналь, 2010: 14).

Мета статті – виявити особливості активізації 
пізнавальної діяльності учнів молодшого шкіль-
ного віку.

Виклад основного матеріалу. Під час навчаль-
ного процесу школярі здобувають нові знання, які 
розширюють їхній кругозір, і з другого боку – у 
процесі активної пізнавальної діяльності розвива-
ються навчальні можливості учня, завдяки яким 
він може самостійно і творчо не лише використо-
вувати запас знань, а й шукати нове, задовольня-
ючи свої потреби в пізнанні (Неловкіна-Берналь, 
2010: 14). У нашій статті розкриваються креативні 
аспекти активізації пізнавальної діяльності учнів.

Феноменом творчої навчально-пізнавальної 
діяльності в конкретній галузі педагогічного зна-
ння, тобто теорії навчання, є закономірності роз-

витку особистості вже в процесі навчання. Дитині 
має бути зрозумілою мета завдання. І тоді вона 
зможе з інтересом виконувати дуже багато неціка-
вої, але потрібної роботи.

Чим молодший вік, тим цікавіші слід давати 
завдання. Найбільш цікавим є те, що максимально 
розвиває самостійність дитини, збуджує її думку. 
Викладання повинно бути захоплюючим – таким 
є один з принципів методики сучасного уроку. 
Однак інтерес не має нічого спільного з розва-
жальністю, яка не містить пізнавальної мети. 
Кожне заняття повинно мати пізнавальний харак-
тер і, одночасно, захоплювати як своїм змістом, 
так і способом викладу.

За роки навчання в школі в дітей виробляється 
звичка задовольнятися матеріалом підручника, а 
це недостатньо забезпечує розвиток пізнаваль-
ної діяльності та учнів. Матеріал підручника не 
може постійно стимулювати самостійну творчу 
діяльність дітей, осмислення ними певних явищ, 
оскільки не асоціюється ними з реальними життє-
вими враженнями. Потрібно вивчати навколишній 
світ, види трудової діяльності, явища суспільного 
життя, події, характерні для місця проживання 
дітей (Геруш, 2012: 35).

Отже, у формуванні пізнавальної діяльності 
підлітків застосовуються різноманітні засоби 
і прийоми. Прийоми можуть бути частковими, 
узагальненими, складними і застосовуватися в 
рамках одного предмета, а також бути міжпред-
метними. Викладання повинно бути захоплюю-
чим – таким є один з принципів методики сучас-
ного уроку. Однак інтерес не має нічого спільного 
з розважальністю, яка не містить пізнавальної 
мети. Кожне заняття повинно мати пізнавальний 
характер і, одночасно, захоплювати як своїм зміс-
том, так і способом викладу. Надійним показни-
ком навчально-пізнавальної активності є праг-
нення учнів за власним бажанням брати участь у 
навчальній діяльності, в обговоренні розглянутих 
на уроці чи під час позакласних занять питань, у 
доповненнях і поправках до відповідей – одно-
класників, у бажанні висловити свою точку зору.

Характерним показником навчально-пізна-
вальної активності учнів є оперування набутим 
фондом знань і вмінь, прагнення поділитися з 
іншими (товаришами, вчителем, батьками) новою 
інформацією, одержаною поза школою. Емоційно 
сприятливий фон пізнавальної діяльності стиму-
лює інтелектуальну активність. 

Для діагностування якості пізнавальної діяль-
ності підлітків доцільно використовувати метод 
експертних оцінок, який ґрунтується на враху-
ванні колективної думки експертів про об’єкти 
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дослідження, а цей метод дозволяє згідно з педа-
гогічними критеріями здійснити аналіз, оцінку та 
відбір експертних матеріалів для застосування їх 
у навчальному процесі (Геруш, 2012: 35).

Активізації пізнавальної діяльності може спри-
яти такий засіб, як опорні конспекти. Опорні кон-
спекти значно полегшують сприймання матеріалу 
та його розуміння. Учень є суб’єктом пізнаваль-
ної діяльності, тому в центрі процесу навчання, 
який має соціально-педагогічні основи, перебуває 
його особистість з її ставленням до світу, що піз-
нається, до співучасників навчально-пізнавальної 
діяльності. Тому головним критерієм ефектив-
ності уроку повинно стати залучення до навчаль-
ної діяльності всіх без винятку учнів на рівні їхніх 
потенційних можливостей. Усе залежить від інди-
відуальності вчителя, його професійної майстер-
ності, рівня підготовки класу. 

Велике значення для активізації пізнавальної 
діяльності підлітків має створення пізнавальної 
перспективи. Для її створення у навчанні засто-
совуються такі способи і засоби, як – попереднє 
повідомлення учням про мету, план, термін вико-
нання майбутньої пізнавальної діяльності, про те, 
що вони вивчатимуть і в які терміни. Відомо, що 
здібності людини, в тому числі і учнів, розвива-
ються в процесі діяльності. Засобом розвитку піз-
навальних здібностей учнів є вміле застосування 
таких методів і прийомів, які забезпечують високу 
активність учнів у навчальному пізнанні. Методи 
і прийоми активізації, що їх застосовує вчитель, 
повинні враховувати рівень пізнавальних здібнос-
тей учнів, бо непосильні завдання можуть піді-
рвати віру учнів у свої сили і не дадуть позитив-
ного ефекту. 

Протягом вивчення проблеми активізації піз-
навальної діяльності підлітків зверталась увага 
на застосування гри, її вивчали як засіб для само-
вираження, самоствердження, самоаналізу, само-
вдосконалення підлітків. 

Виявлено, що взаємозв’язок, можливість вза-
ємопроникнення і взаємообумовленість гри та 
свят сприяють створенню передумов для появи 
такого інноваційного утворення, як пізнавальна 
гра-свято (Філоненко, 2012: 334). 

Активізація пізнавальної діяльності учнів тісно 
пов’язана з активізацією їх мислення. У мисленні 
школярів виділяється три рівні: рівень розуміння, 
рівень логічного мислення і рівень творчого мис-
лення. Дитина переживає в собі дуже сильний про-
цес розвитку, сама природа продовжує в ній своє 
становлення. В кожний конкретний момент в орга-
нізмі дитини починає діяти та чи інша функція. 

В учнів потрібно сформувати мотиви навчання, 
головним з яких є інтерес до предмету. Під пізна-
вальним інтересом до предмету розуміють вибір-
кову спрямованість психічних процесів людини 
на певні об’єкти і явища оточуючого світу. Зви-
чайно, учнів навчають не тільки тому, що їм 
цікаво. Навчання – це праця, що потребує вели-
кої напруги сил. І все ж стійкий інтерес учнів до 
предмету іде через цікавість і допитливість і зна-
чною мірою визначає успіх учнів у навчанні. 

Важливу роль в засвоєнні знань має відтво-
рення отриманого матеріалу, навіть якщо це від-
творення проводиться в урізаному вигляді в ході 
розумових операцій.

Розуміти досліджуваний матеріал мало. Необ-
хідно також зберігати в пам’яті факти і логічні 
висновки, мати можливість відтворювати їх вільно 
і зв’язно. Знати досліджуваний матеріал – це 
означає вміти усвідомлено і в повному обсязі від-
творювати його, виділяти значуще і другорядне, 
пояснювати суть предметів і явищ, обґрунтову-
вати правильність правил та інших теоретичних 
узагальнень, доводити справедливість теоретич-
них висновків, відповідати на будь-які питання, 
які прямо або побічно належать до досліджува-
ного матеріалу (Волосовець, 2005: 12). 

Таким чином різноманітна інформація краще 
засвоюється, якщо подається в ігровій формі 
(Геруш, 2012: 35).

Істотною частиною навчального процесу є 
сучасні технічні засоби у вигляді мультимедійних 
технологій.

Важливою складовою є забезпечення наочності 
викладання. Сучасні засоби дозволяють значною 
мірою підвищити наочність уроків (Філоненко, 
2012: 334).

Висновки. Підтверджено, що формування осо-
бистості , її якісні зміни проходять в діяльності. 
Виявлено, що це така їхня діяльність, в основі 
якої є співробітництво учнів у головному для них 
виді діяльності – навчанні, яка спрямована на 
досягнення загальної для них мети, важливої для 
кожного учасника діяльності.

Засоби і прийоми активізації пізнавальної 
діяльності підлітків допомагають виробленню у 
них прийомів навчальної праці, сприяють розумо-
вому розвитку, ефективному використанню часу, 
підвищенню якості знань.

Активізація навчально-пізнавальної діяльності 
веде до суттєвих змін у житті особистості, в її сві-
домості, до новоутворень в інтелектуальному і 
моральному розвитку, сприяє становленню учня 
як індивідуальності.

Боровець О., Сірман О., Копель Ю. Особливості активізації пізнавальної діяльності учнів молодшого...
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СУЧАСНІ ПІДХОДИ ДО РЕАЛІЗАЦІЇ ВІДПОВІДАЛЬНОГО БАТЬКІВСТВА 
І ЗАСОБИ ЙОГО ВДОСКОНАЛЕННЯ 

У статті розглянуто етичні та соціальні аспекти батьківської відповідальності та можливості її реалізації 
в сучасній політиці соціального захисту. Необхідність проведення даного дослідження зумовлена загостренням 
світових соціальних проблем, що свідчить про зростання чисельності дітей з неблагополучних сімей, поширен-
ня низького рівня освіти та появу дедалі більшої кількості малозабезпечених сімей. Актуальність проведеного 
дослідження пояснюємо можливістю вдосконалення етико-соціальних аспектів відповідального батьківства та 
виявлення ключових негативних факторів впливу на етико-соціальне виховання дитини. Особливої актуальності 
ця тема набуває через поширення у світі недосконалої педагогічної практики та деформованої системи соціаль-
ного захисту, що формує проблематику. Метою дослідження є сучасні аспекти реалізації відповідального бать-
ківства і засоби його вдосконалення з урахуванням сучасних підходів, його розвитку та можливості фінансуван-
ня дітей, забезпечення якісного становлення особистості і доступу до освіти. За допомогою методології та 
методів наукового дослідження в науковій роботі проаналізовано дефініцію відповідального батьківства, ети-
мологію реалізації заходів етичного та соціального виховання дітей і подолання ключових проблем, пов’язаних із 
внутрішнім кліматом сім’ї. Мета статті – описати основні результати етико-соціальних аспектів виховання 
дитини та окреслити перспективні напрямки вдосконалення системи підходів до відповідального механізму як 
структурної системи соціального захисту. Завдання наукової праці полягають у визначенні основних засад етич-
них і соціальних норм поведінки дітей, формування творчого та фізичного розвитку, подолання деструктивного 
середовища в сім’ї. Отримані результати можуть мати реальне практичне значення для соціального серед-
овища завдяки реалізації запропонованих рекомендацій. Вони можуть якісно покращити поточний стан освіти 
та підвищити рівень життя населення, який частково залежить від відповідального батьківства. У науковій 
розвідці визначено принципи етичних і соціальних аспектів батьківської відповідальності та проаналізовано 
перспективи їх подальшого розвитку.

Ключові слова: відповідальне батьківство, сімейне благополуччя, соціальний захист, соціальні інститути, 
формування особистості, етичні та соціальні особливості.
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MODERN APPROACHES TO THE IMPLEMENTATION OF RESPONSIBLE 
PARENTHOOD AND MEANS OF ITS IMPROVEMENT

The article examines the ethical and social aspects of parental responsibility and the possibilities of its implementation 
in the modern policy of social protection. The need to conduct this research is due to the aggravation of global social 
problems, which indicates the growth of children from disadvantaged families, the spread of a low level of education, and 
the appearance of an increasing number of low-income families. The relevance of the conducted research is explained by 
the possibility of improving the ethical and social aspects of responsible parenting and identifying key negative factors 
influencing the ethical and social upbringing of a child. This topic is particularly relevant due to the spread in the world 
of imperfect pedagogical practice and a deformed system of social protection, which forms the problem. The purpose of 
the study is the modern aspects of the implementation of responsible parenthood and the means of its improvement, taking 
into account modern approaches, its development and the possibility of financing children, ensuring quality personality 
formation and access to education. Using the methodology and methods of scientific research, the definition of responsible 
parenthood, the etymology of the implementation of measures of ethical and social upbringing of children and overcoming 
key problems related to the internal climate of the family were analyzed in the scientific work. The purpose of the article 
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is to outline the main results of the ethical and social aspects of raising a child and outline prospective directions 
for improving the system of approaches to the responsible mechanism as a structural system of social protection. The 
tasks of the scientific work are to determine the basic principles of ethical and social norms of children’s behavior, the 
formation of creative and physical development and overcoming the destructive environment in the family. The obtained 
results can have real practical significance for the social environment thanks to the implementation of the proposed 
recommendations. They can qualitatively improve the current state of education and raise the standard of living of the 
population, which partly depends on responsible parenting. The scientific work defines the principles of ethical and social 
aspects of parental responsibility and analyzes the prospects for their further development.

Key words: responsible parenthood, family well-being, social protection, social institutions, personality formation, 
ethical and social features.

Постановка проблеми. Зважаючи на сучасний 
стан соціального захисту в світі, можна сказати, 
що механізм відповідального батьківства не пра-
цює і потребує суттєвої модифікації. Проблема 
неблагополучних сімей та поширення наркоманії, 
неграмотності та низького інтелекту серед дітей 
має тенденцію до зростання. Важливість форму-
вання освітньо-виховного процесу має ґрунтува-
тися на принципах розвитку дитини в сучасному 
соціальному середовищі. Крім того, для вико-
нання цих заходів необхідно сформувати якісні 
особливості щодо реалізації підходів і на рівні 
домогосподарств, і на державному рівні. 

Етичні та соціальні аспекти відповідальності 
батьківства полягають у можливості культурного 
розвитку дітей і особистості дитини під час вихо-
вання. Розвиток моральних якостей, здатності 
дитини до соціальної активності є пріоритетним 
завданням батьків. Проте в сучасних умовах роз-
витку реалізація таких заходів є недосконалою, 
про що свідчить загальний рівень зниження інте-
лекту дітей, поширення бідності та збільшення 
кількості неблагополучних сімей. Значна час-
тина конфліктів виникає через недостатній рівень 
матеріального забезпечення домогосподарств, що 
призводить до негативних наслідків для дитини. 
Війна в Україні та поширення пандемії коронаві-
русу лише прискорюють ці процеси. Тому батьки 
повинні відповідально поставитися до форму-
вання етичних і соціальних рис, щоб виховати 
якісну внутрішню духовну культуру дитини та 
вміти розвивати її відповідно до сучасних аспек-
тів навколишнього світу. 

Важливим напрямком розвитку етичного та 
соціально відповідального батьківства є форму-
вання внутрішньої культури батьків щодо розви-
тку дитини та впровадження ефективних методів 
виховання. Вона може покращити психологічне 
сприйняття світу дитиною, сформувати прин-
ципи спілкування в суспільстві і визначити осно-
вні норми та правила поведінки. Культура дитини 
залежить від впливу батьків і якості її виховання, 
що відбивається на повсякденному житті. Розгля-
немо основні підходи до використання етичних та 

соціальних аспектів відповідального батьківства в 
науковій літературі.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Етичні та соціальні аспекти батьківства дедалі 
більше досягають критичної межі, оскільки 
стрімко наростають негативні явища, які спри-
чинили пандемія коронавірусу та війна в Україні. 
Поширення бідності та психологічних розладів 
стимулює пошук ефективного механізму оптимі-
зації як державної політики соціального захисту 
дітей, так і можливості покращення домашнього 
виховання дітей. Питання впровадження відпові-
дального батьківства є дискусійним, але воно має 
декілька чітко визначених положень щодо прав 
батьків і дітей, а також загальні рекомендації для 
його реалізації та забезпечення належного вихо-
вання дитини. Як вважає О. Смалько, відпові-
дальне батьківство – це моральна система батьків 
щодо необхідності забезпечувати належне вихо-
вання дітей, яка закріплена в законодавстві кра-
їни (Смалько, 2016). Такий підхід свідчить про те, 
що за виховання дітей несуть відповідальність не 
лише батьки, а й держава. 

Цієї точки зору дотримується і вчений В. Шах-
рай. Він зазначає, що особливості сучасного 
розвитку відповідального батьківства суттєво 
загострилися через занепад культурного розви-
тку, внаслідок геополітичних викликів і навіть 
поширення наукового прогресу (Шахрай, 2020a). 
Доступ до освіти розглядає й Л. Слюсар, яка 
наголошує на тому, що сучасна освіта має бути 
доступною кожній дитині не залежно від матері-
ального становища сім’ї (Слюсар, 2016). Головну 
проблему автор вбачає в недосконалості розвитку 
навчальних закладів, які переважно працюють на 
комерційних засадах, а безкоштовна освіта є важ-
кодоступною через бюрократію та нечіткість про-
цесу доступу до неї. Отож такий підхід створює 
соціальну деформацію, що діти із заможних сімей 
мають набагато більші можливості, ніж інші діти. 

Виховання в сім’ї, як зазначає О. Бартків, 
має будуватися на засадах взаємного розуміння і 
моральної норми поведінки (Братків, 2018). Про-
блемою сучасних сімей є низький рівень освіти 
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батьків та загострення психологічних захворю-
вань, як наслідок тривалої ізоляції під час коро-
навірусу, а також негативні соціально-економічні 
наслідки, спричинені війною в Україні. 

Мета дослідження – визначити процес розви-
тку етичних і соціальних аспектів відповідального 
батьківства та основні напрямки впливу на вихо-
вання дитини. Основним завданням дослідження 
є відображення результатів виховної діяльності 
батьків і напрямів забезпечення соціально-еконо-
мічного життя дитини та можливості її адаптації 
до життя в сучасному соціальному середовищі. 

Виклад основного матеріалу. Питання від-
повідального батьківства має велике значення 
для забезпечення культурної свідомості дітей та 
їхнього подальшого розвитку. Проблема сучасної 
освіти та виховання полягає в розвитку різнома-
нітних форм освітньої практики та поширенні 
негативного впливу інформаційного середовища 
на психіку дитини. Для забезпечення якісного 
виховання та стимулювання дитини до всебіч-
ного розвитку відповідальні батьки мають реа-
лізовувати комплекс цілей, спрямованих на роз-
виток етичних та соціальних аспектів людської 
діяльності. Адже це зможе якісно покращити 
активність дитини в майбутньому суспільстві 
та забезпечити вирішення негативних проблем 
стратегічного значення для держави. Такі макро-
економічні особливості забезпечення соціальної 
політики країни починаються з виховання кожної 
дитини окремо.

Актуальними проблемами етико-соціального 
аспекту відповідального батьківства є необхід-
ність розвитку якісного підходу до виховання 
дітей, розвитку їхніх аналітичних і культурних 
здібностей. Найбільшою проблемою в глобаль-
ному середовищі стало масове безробіття серед 
молоді, яке в країнах Європи становить близько 
30%. Такий показник свідчить не лише про недо-
статній рівень знань і вмінь, а й про проблему 
самовизначення та розуміння своєї соціальної 
значущості для світу. Другою проблемою молоді 
на сьогодні є постійний розвиток технологій, що 
призводить до необхідності постійної зміни про-
фесій або повної перебудови професійного під-
ходу до навчання. Ще одним негативним явищем 
щодо освітнього виховання та як наслідок соці-
альної активності є глобальний рівень зниження 
навичок та аналітичних здібностей дітей. Гострим 
залишається й питання культури, оскільки у світі 
зріс рівень вульгарної поведінки, розвиток зло-
чинності та низький емоційний інтелект.

Окреслені проблеми свідчать про необхідність 
перегляду сучасної системи виховання батьківства. 

Такими темпами майбутній світ може втратити всі 
свої сучасні досягнення. Отже, етичні та соціальні 
аспекти та можливості їхньої реалізації мають 
бути основним фактором розвитку батьків. Сут-
ність етико-соціальних аспектів полягає у вихо-
ванні духовної культури дітей та її розвитку від-
повідно до сучасного глобального середовища. Це 
проявляється в повсякденному житті, і це важлива 
особливість засвоєння дітьми певних факторів та 
їх проявів. Ключовою загрозою для формування 
майбутнього суспільства є неблагополучні сім’ї, 
де спостерігається висока конфліктність, або де 
батьки мають низку шкідливих соціальних звичок. 
Етико-соціальні аспекти полягають у вияві в дітей 
когнітивного та емоційного інтелекту, вміння пово-
дитися в суспільстві, можливості використання 
їхнього творчого та аналітичного потенціалу, що 
може якісно забезпечити їхню діяльність відпо-
відно до сучасного розвитку світу.

Духовне та культурне виховання є основними 
принципами відповідального батьківства. Розгля-
немо сутність концепції відповідального батьків-
ства з огляду на проблеми сучасного світу. Сучасне 
відповідальне батьківство полягає в методиці роз-
витку культурно-духовних особливостей дитини, 
яка може сформувати повноцінний комплекс роз-
витку дитини та за допомогою власних засобів 
зміцнити сучасні принципи реалізації поведінки в 
суспільстві. Відповідальне батьківство має також 
базуватися на таких принципах:

Морально-культурний принцип – полягає у 
здійсненні виховного процесу на підставі поваги 
до дитини та сприяння його культурному роз-
витку з урахуванням сучасних методів виховної 
діяльності.

Етичний принцип навчання і виховання поля-
гає в удосконаленні етичних норм поведінки 
дитини та створенні умов для її формування на 
підставі виховної роботи, роз’яснення правил 
поведінки та загальноприйнятих норм етики.

Повага до дитини – важливо проводити з 
дитиною виховну роботу на підставі поваги та 
взаєморозуміння, що може якісно покращити 
сприйняття дитиною сучасного світу та сформу-
вати розуміння ключових процесів, пов’язаних з 
її діяльністю в суспільстві.

Соціальне виховання – полягає в поясненні 
основних принципів функціонування соціального 
середовища та можливості реалізації в ньому зді-
бностей дитини.

Фінансово-економічне – відповідальне бать-
ківство полягає у забезпеченні дитини основними 
характерними потребами, як-от: житло, їжа, 
доступ до світу.

Волошенко М. Сучасні підходи до реалізації відповідального батьківства і засоби його вдосконалення
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Правово-моральний – полягає в можливості 
використання лише законних засобів виховання, 
без фізичного та морального насильства над 
дитиною. Це найважливіший принцип, оскільки в 
сучасному світі він значно порушується і є клю-
човою проблемою для дітей з неблагополучних 
сімей. Тому слід виробити такий принцип, адже 
саме на його підставі дитина зможе стати особис-
тістю без психологічної травми.

Вищезазначені принципи етичних і соціальних 
особливостей відповідального батьківства можуть 
якісно покращити функціонування дитини в 
сучасному світі та забезпечити усвідомлення нею 
навколишнього соціального середовища. Про-
блеми відповідального батьківства виникають у 
багатьох проявах за умови недотримання таких 
принципів. Причиною цього є бідність, недостат-
ній рівень культурного розвитку, прояв агресії та 
психологічні розлади з боку батьків. Крім того, 
за статистикою, кількість неблагополучних сімей 
постійно зростає, переважно в країнах з недоско-
налою економікою.

Важливим напрямком сучасності є розвиток 
технологій, а особливо їхній вплив на етичну 
та соціальну культуру дитини. Саме на підставі 
бурхливого розвитку інформаційних технологій 
психологічний стан дитини принципово транс-
формується і характеризується своїми особливос-
тями розвитку. Порушено питання щодо якісного 
використання засобів виховання дитини та мож-
ливості підвищення її активності в сучасному 
світі з позиції повноцінного соціального елемента. 
Цифрова гігієна – важливий інноваційний напрям 
у формуванні та складанні відповідального бать-
ківства. Роз’яснення необхідності користування 
смартфоном, інформація з Інтернету та вміння 
ним послуговуватися без шкоди для психічного 
стану дитини є ключовими принципами розвитку 
відповідального батьківства.

Важливою проблемою відповідального бать-
ківства є поширення наркотиків, алкоголю, хао-
тичних статевих контактів, що призводить до 
занепаду культурного середовища країни. Органи 
соціального управління повинні шукати шляхи 
вирішення таких проблем і стимулювати впрова-
дження ефективних механізмів подолання поточ-
них проблем. Ці засоби дозволяють покращити 
виховання дитини та мінімізувати негативні про-
яви прошарку населення з низькою соціальною 
відповідальністю.

Згідно з авторським підходом, система від-
повідального батьківства складається з трьох 
ключових структурних елементів, які утворю-
ють комплексний механізм реалізації етичних 

і соціальних аспектів відповідального батьків-
ства. З урахуванням наукових підходів, головним 
аспектом розвитку відповідального батьківства 
О. Онипченко розглядає систему відповідаль-
ного батьківства в рамах чотирьох структурних 
елементів, до яких входить соціальний. Він спря-
мований на підвищення соціального інтелекту 
дитини та можливість вдосконалення її пове-
дінки в суспільстві і розвиток комунікативних 
навичок (Онипченко, 2018).

Загалом відповідальне батьківство переважно 
розглядають із позиції впливу на психолого-про-
світницьку роботу з дитиною; однак основним 
аспектом реалізації батьківства є виховання вну-
трішніх особистісних якостей у самих батьків. 
Саме на підставі власних етичних і соціальних 
рис, якостей характеру вони можуть виховувати 
духовну культуру дитини та соціально-етичні 
норми (Шахрай, 2020b).

Для ефективної взаємодії з дитиною ключо-
вою формою налагодження стосунків із дити-
ною є самовдосконалення та усунення власних 
негативних явищ і властивостей, які можуть бути 
спроєктовані дитиною як норма поведінки. Саме 
тому, зважаючи на такий підхід, погляди на відпо-
відальне батьківство розглядають у сучасній науці 
як механізм реалізації батьками власного розви-
тку та можливість передачі загальних понять 
своїм дітям.

У світі змінюється культура етико-соціаль-
ного сприйняття та підходи до його реалізації. 
З огляду на такі принципи поширюється актуаль-
ність вибору практики виховної діяльності. Від-
повідальне батьківство спрямоване на виховання 
у дітей необхідних рис характеру та особистісних 
якостей для досягнення та формування соціально-
економічних і культурних цілей.

Відповідальне батьківство розглядають як з 
позиції впливу на дитину, так і можливості вико-
ристання власного розвитку для забезпечення 
функціонування дитини в публічному просторі. 
Крім того, особливого значення набуває форму-
вання у батьків базових принципів засвоєння етич-
них і соціальних аспектів, які можуть покращити 
підходи до організаційної роботи та спрямову-
ють виховну діяльність на формування ключових 
умінь і навичок дитини, зосереджують основну 
увагу на вихованні етичних якостей дитини.

Враховуючи поширення глобальної панде-
мії коронавірусу та низку негативних наслідків, 
можна спостерігати негативні явища, які прояв-
ляються внаслідок ізоляції, а саме: підвищення 
агресивності батьків до дітей, погіршення кому-
нікативних навичок та деформація етичних нави-
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чок дитини. Зважаючи на такі підстави, можна 
дослідити, що особливості використання етичних 
та соціальних аспектів відповідального батьків-
ства полягають у якісній реалізації соціального та 
інтелектуального розвитку дитини.

Отже, результати дослідження свідчать про 
необхідність вдосконалення сучасної системи 
соціального захисту, а також проведення інформа-
ційної кампанії щодо якості освіти та виховання. 
Крім того, відповідальне батьківство як засіб 
соціального захисту дитини та інструмент розви-
тку етичних і соціальних якостей особистості має 
забезпечуватися підтримкою країни та держави, 
що покращить загальний стан батьківства у світі 
та в Україні.

Дослідження вказує на необхідність викорис-
тання сучасних засобів та інструментів удоскона-
лення відповідального батьківства на рівні осо-
бистості та держави. Ефективне використання 
такого механізму зможе якісно покращити стан 
соціальної ситуації в країнах світу та вирішити 
ключові проблеми забезпечення етичної та соці-
альної значущості батьківства. Питання, порушені 
в цьому дослідженні, стосувалися двох напрямків: 
перший – виховання духовно-освітньої культури 
дитини, як головного чинника її розвитку та мож-
ливості функціонування в соціальному просторі; 
другий – неефективність діяльності сучасних 
державних соціальних інститутів, оскільки вони 
використовують неефективний механізм спри-
яння розвитку відповідального батьківства, що 
стимулює збільшення кількості дітей із неблаго-
получних сімей та низької соціальної відповідаль-
ності. Крім того, зростає кількість представників 
дитячої групи з низькою соціальною відповідаль-
ністю, що негативно впливає на рівень життя та є 
чинником розвитку злочинності.

Проблема бідності є глобальною світовою 
проблемою; однак фінансовий аспект є ключо-
вим принципом, який зумовлює низький рівень 
відповідального батьківства. Тому для вирішення 
цієї проблеми необхідно використовувати сучасні 
інструменти стимулювання розвитку етико-соці-
альних аспектів відповідального батьківства, 
засоби фінансування та ефективний механізм 
функціонування соціальних інститутів. Соціальні 
інституції є ключовими установами, які можуть 
оперативно реагувати на проблемні моменти в 
сім’ї. Фінансування соціальної політики є пріори-
тетним завданням держави. Адже головною місією 
держави як глобальної структури, яка є продуктом 
цивілізаційного розвитку, є забезпечення життєз-
датності та високого рівня життя жителів країни. 
Проблема дітей у неблагополучних сім’ях через 

низьку батьківську відповідальність є гострою 
темою і потребує аналізу можливих механізмів 
реалізації її вирішення. За допомогою ефективної 
системи фінансування можна подолати проблему 
низького рівня відповідального батьківства.

Шляхи розвитку дитини та сучасні світові 
практики щодо розвитку етичного і соціально від-
повідального батьківства мають бути впроваджені 
в кожній родині. Поява дистанційної освіти част-
ково переносить процес виховання та навчання 
дитини на батьків, оскільки до широкого поши-
рення дистанційної освіти, дитина брала більше 
участі в житті суспільства і могла використову-
вати свої навички спілкування як пізнавальної 
діяльності в науковому середовищі. Школа і ЗВО 
формують духовну культуру; однак неможливість 
фізичного відвідування дитиною навчального 
закладу погіршує розвиток когнітивно-емоцій-
ного інтелекту та вимагає якісного підходу з боку 
батьків до виховання і духовного розвитку дитини. 
Саме тому аналіз використання сучасних освітніх 
практик в умовах дистанційної освіти може бути 
важливим напрямком подальших досліджень.

Загалом проведене дослідження окреслює 
актуальні глобальні проблеми, пов’язані з війною 
в Україні, поширенням пандемії коронавірусу, 
зростанням цін та збільшенням кількості мало-
забезпечених сімей. Усі ці фактори свідчать про 
те, що має бути дієвий механізм соціального 
захисту, який зможе вирішити цю проблему. Адже 
на підставі формування такого механізму сім’я як 
інститут господарства може виховати соціально 
активну особистість, яка принесе користь державі 
та забезпечить високий рівень життя. Окреслені 
перспективи подальших досліджень дають змогу 
зробити ряд таких висновків.

Висновки. Отже, з дослідження етичних і 
соціальних аспектів відповідального батьківства 
можна зробити ряд наступних висновків. Від-
повідальне батьківство визначають як здатність 
забезпечити якісний розвиток інтелектуального, 
соціального та культурного спектру знань і нави-
чок дитини. Крім того, відповідальне батьків-
ство передбачає забезпечення дитини основними 
потребами, необхідними для забезпечення належ-
ного рівня життя. Завдяки використанню сучас-
них засобів етичних і соціальних принципів від-
повідального батьківства людина може досягти 
високого рівня життя населення та зробити свій 
внесок у макроекономічний показник країни. Цей 
процес відбувається завдяки можливості фор-
мування якісного середовища домогосподарств. 
Крім того, для формування дієвих засобів від-
повідального батьківства варто використовувати 
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сучасні засоби, які можна застосувати до дітей та 
стимулювати їх до досягнення етичних і культур-
них норм поведінки.

Сучасні проблеми відповідального батьків-
ства – низький рівень соціального захисту та 
поширення бідності. Ці глобальні макроеконо-
мічні проблеми виникли внаслідок війни в Укра-
їні та спричинили низку негативних процесів у 
світі. Вони мають вирішуватися відповідно до 
оптимізації соціальних інститутів, пошуку інно-
ваційних управлінських рішень та можливостей 
сприяння розвитку якісного підходу до навчання 
та виховання дітей.

Результати дослідження свідчать про те, що 
в умовах поширення дистанційної освіти та роз-
витку цифрових технологій виховна складова 
та виховання морально-духовної культури дітей 
тепер покладається на їхніх батьків, оскільки 

діти фізично не мають можливості відвідувати 
навчальні заклади. Тому для розвитку аналітич-
них здібностей і забезпечення всебічного розви-
тку дитини батькам необхідно використовувати 
комплексну методику, яка буде спрямована на 
виховання інтелектуальних здібностей, умінь і 
фізичної культури дитини.

Окреслені підходи дають змогу сформулю-
вати гіпотезу про те, що відповідальне бать-
ківство сьогодні перебуває у частковому стані 
розвитку і потребує якісного вдосконалення, 
щоб забезпечити розвиток домашніх інституцій 
на мезорівні та сприяти покращенню макро-
економічного клімату країни. Перспективами 
подальших досліджень має бути дослідження 
ефективної системи виховання дітей та мож-
ливості вдосконалення роботи органів соціаль-
ного захисту населення.
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старший викладач кафедри англійської мови та методики її навчання
Уманського державного педагогічного університету імені Павла Тичини

(Умань, Черкаська область, Україна) o.halai@udpu.edu.ua

УСНА КОРЕКЦІЯ ЯК ЕФЕКТИВНА СТРАТЕГІЯ НАВЧАННЯ МОВИ

Як і всі інші види навчання людини, вивчення мови пов’язане з помилками. Помилки і непорозуміння відбуваються 
в нашому житті щодня. У минулі роки вчителі мови розглядали помилки, допущені учнями, як щось небажане, 
чому вони прагнули запобігти. В результаті у багатьох людей виникає фобія, пов’язана з вивченням іноземної 
мови. Ось чому важливо донести до учнів, що помилки є природною частиною процесу навчання. Вчені з різними 
поглядами та підходами до викладання іноземної мови мають різні точки зору щодо виправлення помилок. 
Але більшість дослідників сходяться на думці, що усне виправлення помилок є найпоширенішою стратегією 
викладання мови, а засоби виправлення помилок є важливими факторами, які впливають на мотивацію учнів 
та успіх вивчення іноземної мови. Це відбувається головним чином тому, що в ньому фіксуються різні елементи 
уроків мови, такі як вимова і правопис. Усне виправлення помилок – це широка сфера, яка допомагає вчителям 
та учням виявляти помилки та виправляти їх. Основна увага приділяється виявленню поширених помилок та їх 
виправленню, що дозволяє учням уникати їх у майбутньому.

Аналіз помилок – один з найефективніших методів оволодіння другою мовою. Він пов’язаний з аналізуом 
помилок, які допускаються студентами при вивченні іноземної мови, шляхом порівняння засвоєних студентами 
норм з нормами мови, що вивчається, і включає пояснення виявлених помилок. Усна корекція – це підхід, який 
широко використовується викладачами іноземних мов для оцінки та осмислення помилок учнів щодо мови 
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та вимови. Ця стратегія також використовується для зменшення мовних помилок, а також для розуміння 
того, як учні можуть усунути такі помилки. Усна корекція зазвичай описується як словесна відповідь, яка 
використовується вчителем для виправлення неправильної вимови або висловлювання мовця. Вона спрямована 
на виправлення фонологічних, синтаксичних, семантичних або функціональних неточностей, які можуть бути 
присутніми в мовленні мовця.

Крім того, багато дослідників вважають, що усна корекція призводить до розвитку здорової взаємодії 
вчителя та учня, що дуже важливо на уроках мови. Вважається, що виправлення в процесі навчання також 
відіграє і конструктивну роль. Беручи до уваги мету викладання та враховуючи ряд індивідуальних факторів, 
викладачі іноземних мов можуть використовувати відповідні методи виправлення помилок, щоб створити 
сприятливе середовище навчання для своїх студентів.

Ключові слова: помилки, корекція, аналіз помилок, вивчення іноземної мови.

Problem statement. Making mistakes and being 
able to learn from them are natural features of human 
existence. Errors and misunderstandings occur on a 
daily basis in our life. Therefore, instead of trying to 
disguise mistakes, it is important to deal with them 
and draw conclusions from them. As a rule, many 
people have a phobia that is associated with learning 
a foreign language, which is why it is important to 
convey to students that errors are a natural part of the 
learning process. Instead, they should be encouraged 
not to perceive errors as a negative thing, but as a 
way of mastering a language, and the opportunity to 
learn something new. Scientists with different views 
and approaches of teaching a foreign language have 
different points of view regarding the correction of 
errors, ranging from “errors should not be allowed” 
to “explicit error correction is useless.”

But most researchers agree that correcting mis-
takes in oral speech and grammar – does matter, but 
the means of correcting them are significant factors 
that affect the motivation of students and the success 
of learning a foreign language. A reasonable strategy 
for using these tools can effectively influence the 
improvement of students’ language and writing skills.

Research analysis. The importance of errors in 
language learning was first investigated by Corder in 
1967. He proved that the success of students learn-
ing a foreign language can be improved by analyzing 
their errors (Corder, 1967: 161).

The concept of “error” has many definitions. 
According to Lennon, an error is “a linguistic form or 
combination of forms which in the same context and 
under similar conditions of production would, in all 
likelihood, not be produced by the speakers’ native 
speakers counterparts” (Lennon, 1991: 181). Corder, 
on the other hand, distinguishes between an error that 
is a performance mistake due to a random assump-
tion, and an error related to idiosyncrasy in the stu-
dent’s interlanguage, which reveals the student’s pro-
ficiency during training (Corder, 1967: 165).

Errors are systematic and can give an idea of lan-
guage acquisition, since they are an indicator of the 
student’s basic abilities. When native speakers make 

mistakes, they can immediately identify and cor-
rect them, because they know the native language 
structure (Scovel, 2001). However, foreign language 
learners are not always able to correct mistakes they 
make. Thus, students’ errors reflect the absence of 
basic proficiency in the language they are learning. 
Recent research in Applied Linguistics highlights the 
importance of student’s errors in teaching a second 
language. The major reasons for making mistakes are: 
simplification, re-generalization, hypercorrection, 
incorrect teaching, fossilization, avoidance, insuffi-
cient learning, and erroneous theoretical concepts.

Researchers in Applied Linguistics usually dis-
tinguish between two types of errors: performance 
errors and competence errors. Performance errors are 
mistakes made by students when they are tired or in 
a hurry. Usually, this type of error is not serious, and 
it can be overcome with a little effort. Competence 
errors, on the other hand, are more serious than per-
formance errors, because competence errors reflect 
incorrect training. In this regard, it is important to 
note that the researchers (Gefen, 1979: 16–24) distin-
guish between errors that are omissions in work and 
errors that reflect a lack of competence. 

Other researchers (Burt, Kiparsky,1978). distin-
guish between local and global errors. Local errors 
do not interfere with communication and under-
standing the meaning of the utterance. On the other 
hand, global errors are more serious than local errors, 
because global errors interfere with communication 
and disrupt the meaning of statements. Local errors 
are related to noun and verb cases and the use of 
gender, prepositions, and adjectives. For example, 
a global error is incorrect word order in a sentence. 
Finally, errors in language learning include all lan-
guage components: phonological, morphological, 
lexical, and syntactic.

Purpose of the article. To outline the main strate-
gies of oral corrective feedback.

Presentation of the basic material. As a rule, 
all the mistakes that can be made in the process of 
learning foreign languages can be divided into three 
categories: slips, errors, and attempts. (Harmer, 
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2001: 99). Slips are mistakes that students can correct 
on their own as soon as the teacher pointed out the 
error. They can be caused by quite peculiar and quite 
understandable factors, such as insufficient concen-
tration inattention, excitement, nervousness, distrac-
tion, etc. (Hordiienko, T. Batiuta, 2016: 3).

Errors are mistakes that students cannot correct 
on their own and therefore require further explana-
tion. Attempts are mistakes that students make when 
they try to say something, even though they don’t yet 
know how to say it. The way we will deal with error 
correction depends on the fact what mistakes students 
make. If the student failed to understand the new 
information and, as a result, he continues to make 
mistakes, we would identify such mistakes as errors. 

Another category of errors is often referred to 
as development errors. Such mistakes occur natu-
rally when students’ language skills develop, and are 
the result of students making seemingly reasonable 
assumptions about how the language works. (Harmer, 
2007: 96). If the teacher has been working with a 
group of students for a certain period of time work-
ing, it will not be a problem for him to distinguish 
whether the student has made a slip, an error, or an 
attempt.

So, which is the most appropriate way to correct 
mistakes and how to give feedback on mistakes with-
out compromising motivation, confidence, desire to 
learn, etc.? Error analysis is one of the most influential 
theories of second language acquisition. It deals with 
the analysis of mistakes made by students learning a 
foreign language by comparing the norms acquired 
by students with the norms of the target language and 
explaining the identified errors. The analysis of errors 
in teaching and learning a language is the study of unac-
ceptable forms produced by someone who is learning 
a language (Crystal, 1999: 108). Error analysis refers 
to “the study of language ignorance, the study of what 
people don’t know and how they try to deal with their 
ignorance” (James, 1998). Another definition of error 
analysis is given by Brown. He defined error analysis 
as” the process of observing the analysis and classifica-
tion of deviations from the rules of a target language, 
as well as for identifying systems that are controlled by 
the student” (Brown, 2000).

Errors are associated with difficulties in the tar-
get language. They may be caused by the following 
factors: 

1. Simplification: students often choose simple 
forms and constructions instead of more complex 
ones.

2. Overgeneralization: this is the use of a form or 
construction in one context and extending its applica-
tion to other contexts where it isn’t applied. It should 

be noted that simplification and overgeneralization 
are used by students to reduce their semantic capacity.

3. Hypercorrection: sometimes teachers’ frequent 
efforts to correct their students’ mistakes encourage 
students to make mistakes in other correct forms. 

4. Inaccurate teaching: sometimes it happens that 
students’ mistakes are caused by the teacher, educa-
tional materials, or the order of presentation. This fac-
tor is closely related to the hypercorrection above. It is 
also interesting to note that some teachers even influ-
ence students’ mistakes during long-term teaching.

5. Fossilization: some errors, especially pronun-
ciation errors, they persist for a long time and it 
becomes quite difficult to get rid of them.

6. Avoidance: some syntactic structures are diffi-
cult for students to understand. Consequently, these 
students avoid these structures and use simpler struc-
tures instead.

7. Inadequate learning: mainly caused by igno-
rance of the limitations of the rules or lack of differ-
entiation and incomplete learning.

8. False theoretical errors: a lot of students’ mis-
takes can be attributed to incorrect hypotheses formed 
by these students about the language they are learning.

In order to correct errors, various feedback 
approaches are used in teaching. Oral corrective 
feedback is a common language teaching strategy. 
This is mainly because it fixes various elements of 
language lessons, such as pronunciation and spell-
ing. Oral corrective feedback is a broad field that 
helps teachers and students identify errors and 
eliminate them. The focus is on highlighting com-
mon errors and correcting them, allowing students 
to avoid them in the future.

Corrective feedback is an approach widely used 
by language teachers to assess and reflect on students’ 
errors regarding speech and pronunciation (Zhao, 
2015). This strategy is also used to reduce language 
errors, as well as to understand how students can 
eliminate such errors. Corrective feedback is usually 
described as a verbal response used by the teacher to 
correct the speaker’s mispronunciation or utterance. 
It seeks to correct phonological, syntactic, semantic, 
or functional inaccuracies that may be present in the 
speaker’s speech.

Feedback can also be provided in the form of a 
score or percentage that determines the student’s 
level of achievement on a given topic. Such feedback 
gives students an idea of their progress and overall 
effectiveness in a particular topic.

However, corrective feedback is usually not eval-
uative, as it is usually aimed at identifying mistakes 
made by the student, thereby causing self-correction. 
They include sounds and phonetics used in a par-
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ticular language and help improve students ‘ spoken 
language. Studies conducted on corrective feedback 
strategies and their impact on learning outcomes have 
yielded different results. Some of these findings are 
controversial, and this has led scientists to question 
the effectiveness of corrective feedback in promot-
ing second language acquisition. Corrective feedback 
is not intended to teach the pronunciation and pho-
netics of a particular language, but rather to induce 
self-correction. This approach suggests that the appli-
cation of corrective feedback should be delayed so 
that learners can naturally realize their mistakes that 
lead to self-correction. Skanavi and Nemati point out 
that while correcting errors can be quite important in 
language learning, it can have a detrimental impact 
on the learning progress of second-language learners 
(Radiah, 2019).

Repetition is another effective strategy in which 
the teacher repeats the student’s statements, correct-
ing mistakes. The error is detected due to the empha-
sis on the word.

Another common approach is requests for clarifica-
tion, in which the teacher, noticing an error in a phrase 
or pronunciation made by the student, declares that he 
did not understand the meaning, so the student seeks a 
different explanation. This encourages the student to 
reconsider his pronunciation and paraphrase his state-
ments, thus correcting the mistakes on his own.

Explicit correction is also an approach to correc-
tive feedback, which involves pointing out a mistake 
made and providing a corrected version of a phrase or 
word. It is considered that this is one of the best cor-
rective approaches, as it highlights mistakes and pro-
vides corrections that promote better learning among 
students.

The research shows that some feedback approaches 
improve learning of the basics of language and pro-
nunciation. Moreover, many researchers believe 
that corrective feedback leads to the development 
of healthy teacher-student interaction, which is very 
important at language classes. Corrections in the 
teaching process are also considered to play a contrib-
uting and constructive role. Feedback on oral train-
ing can be provided by several methods, this mainly 
depends on the level of understanding of students, as 
well as the preferences of the teacher. One approach 
involves recording all the mistakes made by students 
and analyzing those mistakes throughout the class.

For example, a teacher can write correct and incor-
rect phrases and ask if students notice any mistakes 
in two sentences. This not only allows the teacher to 
correct students, but also serves as an assessment that 
allows the teacher to know the progress of students’ 
language comprehension. According to Sermsuku, 

Liamnimitru, and Pochakorn, it is important that 
teachers anonymously correct students who make 
mistakes. Identifying students who have made these 
mistakes can be very frustrating for students and can 
interfere with learning (Radiah, 2019).

Another study discusses the importance of discre-
tion when dealing with student mistakes. According 
to this study, oral corrective feedback can have a neg-
ative impact on the learning process, especially when 
the teacher uses this approach as a way to evaluate 
students. For example, if a teacher notices a problem 
with a student’s pronunciation, they should provide 
oral corrective feedback while acknowledging the 
student’s efforts. 

Outright reproach to students prevails over the 
purpose of oral feedback and negatively affects the 
student’s learning process. Teachers should always 
provide insight into how the student can improve 
their pronunciation and written language from a neu-
tral point of view. The process of providing oral ser-
vices corrective feedback should be carried out sys-
tematically at stages where students should be given 
time to correct their mistakes on their own.

Oral corrective feedback should only be provided 
if students are unable to self-correct, and once it is 
provided, the teacher should have access to the level 
of understanding and provide all clarifications that 
may be required. Moreover, each of the reviews is 
aimed at correction of various types of errors in lan-
guages. For example, written feedback can only cor-
rect spelling and grammatical errors, while oral feed-
back mainly focuses on correcting pronunciation/
phonetic errors.

The effectiveness of any corrective feedback 
primarily depends on the student’s perception, and 
therefore it is necessary that teachers consider students’ 
views on feedback and error correction and integrate 
them into their teaching strategies to achieve optimal 
learning. Interval is another factor according to which 
scientists assume the effectiveness of oral corrective 
feedback. Corrective feedback should be provided 
within a certain period of time so that it has a positive 
impact on the student’s learning process. This raises 
the question of whether corrective feedback should 
be provided immediately after an error is noted, after 
instructions are given, or students should be corrected 
immediately (Radiah, 2019).

Ideally, some mistakes made by language learners 
are developmental, which means that they are made 
due to a poorly developed language system. Such 
errors are automatically corrected when the student 
gets better understanding the language. This is very 
similar to the process of teaching toddlers their native 
language, when they correct their mistakes on their 
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own, when they understand the language better. In 
particular, the internalization of language knowledge 
takes time, and therefore it is advisable to provide 
corrective feedback to language students only when 
they make irreparable mistakes.

For effective training, it is advisable to correct mis-
takes during the task. Research has shown that some 
teachers use non-systematic approaches to oral cor-
rection, which negatively affects students’ language 
skills. Such feedback can be misleading, as it does 
not focus on providing the student with appropriate 
language skills, but instead focuses on maintaining 
smooth communication between the teacher and stu-
dents (Zhao, 2015: 41).

Another problem that arises is that teachers some-
times ignore mistakes so as not to interrupt the com-
munication flow. Correction, which focuses on a wide 
range of language learning errors, overwhelms stu-
dents, thereby reducing the effectiveness of the oral 
correction tools provided.

The research analyzed in this article can be divided 
into several broad categories based on the research 
strategies applied to each. There are two broad cat-
egories of research approaches: quantitative and 
qualitative. The research contains both qualitative 
and quantitative information about the impact of oral 
corrective feedback on a student’s language skills. 
The qualitative research used in this article mainly 
explains the different types of feedback and how they 
affect student performance. This type of study does 
not analyze or compare any variables, but simply 
explains how changes in the study are influenced by 
the factors under consideration (Solikhah, 2016).

Quantitative research is the most common one. 
This entails the use of many samples, as well as 
experimentation, through which the results are 
recorded and compared. Ideally, quantitative research 
approaches can be further developed they are divided 
into subgroups that include descriptive, correla-
tion, quasi-experimental, and experimental methods 
(Radiah, 2019). There are several correction methods 
that can be used in the classroom: 

Self-correction: 
Once a student admits what is wrong in their 

answer, they should be able to correct it. Self-cor-
rection is the best technique, because the student will 
remember it better.

Peer correction: 
If the student cannot correct himself, the teacher 

can encourage other students to correct him. This 
technique should be applied tactfully so that the 
student who initially made a mistake does not feel 
humiliated. In in the case of errors, it is useful if, after 
correcting peers, the teacher returns to the student 

who made the mistake and forces him to repeat the 
correct answer. Benefits of peer correction: 

1. It encourages collaboration, and students get 
used to the idea that they can learn from each other;

2. Both students (who made a mistake and who 
corrects) participate in listening and thinking about 
the language;

3. The teacher gets a lot of important information 
about students’ abilities – if students learn to prac-
tice peer correction without hurting each other’s feel-
ings, they will do the same in pair work. However, it 
may happen that when a teacher demands correction 
from peers from all over the class, the same students 
always respond. In this case, the teacher must make 
sure that other students are also participating.

Teacher correction: 
If no one can correct it, the teacher should under-

stand that the topic has not yet been properly studied. 
In this case, the teacher can re-explain the problem 
subject of the language, especially if the teacher sees 
that most classes have the same problem. The stu-
dents may need more repetitions and practices. We 
must not forget that the main goal of correction is to 
make it easier for students to learn a new language 
subject correctly. This is why it is important that after 
a correction, the teacher should ask the student who 
first makes a mistake, give the correct answer.

Conclusion. Thus, mistakes are an integral part 
of the learning process, and instead of dealing with 
them with a heavy hand, it is important to emphasize 
the importance of mistakes as a step towards devel-
opment. Therefore, the teacher plays a key role in the 
whole process. Only by changing the nomenclature 
from “error correction” to “language feedback” and 
their positive attitude can they breathe life and energy 
into the classroom and the learning process. It can 
encourage students to work through mistakes. Tak-
ing into account the purpose of teaching and keep-
ing a number of individual factors in mind, they can 
use appropriate error correction techniques to create 
a favorable learning environment for their students.

Although the problem of proper error correction 
is usually quite vital and is one of the most difficult 
learning problems, it can still be successfully solved 
by applying the error prevention tools described 
above. An English teacher who is engaged in 
correcting mistakes in the classroom should make 
a combination of decisions that meet the needs of 
both strong and average students, while promoting 
a supportive and friendly atmosphere among all 
members of the academic group. The involvement of 
peers in the error correction process should be carried 
out by supporting and an encouraging way to create a 
successful learning environment.

Halai O. Oral corrective feedback as an effective language teaching strategy



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип. 60, том 1, 2023246

Педагогiка

BIBLIOGRAPHY
1. Corder, S. P. (1967). The significance of Learners’ Errors. IRAL, 5, 161–170. 
2. Lennon, P. 1991. Error: Some Problems of Definition and Identification, in Applied Linguistic, vol. 12, num. 2, Oxford, 

pp. 180–195. 
3. Scovel, T. (2001): Learning New Languages. Boston: Heinle and Heinle. 
4. Gefen, R. (1979). The analysis of pupils’ errors. English Teachers’ Journal, 22, 16–24. 
5. Burt, M., & Kiparsky, C. (1978). Global and local mistakes, in J. Schumann & N. Stenson (Eds.). New frontiers in 

second language learning. Rowley. Massachusetts: Newbury House Publishing, Inc. 
6. Harmer, J. (2001). The practice of English language teaching. Harlow: Longman. 
7. N. Hordiienko, T. Batiuta (2016). Mistake correction in teaching EFL. Kyiv, National Technical University of Ukraine 

“Kyiv Polytechnic Institute”, 8, 1–10. 
8. Harmer, J. (2007). How to Teach English. Essex: Pearson Longman. 
9. Crystal, D. (1999). The Penguin Dictionary of Language (2nd ed.). Penguin. 
10. James, C. (1998). Errors in language Learning and Use: Exploring Error Analysis. London: Longman. 
11. Zhao, W. (2015). Learners’ Preferences for Oral Corrective Feedback and Their Effects on Second Language Noticing 

and Learning Motivation (Doctoral dissertation, McGill University Libraries), 41.
12. Solikhah, I. (2016). Oral Corrective Feedback in Speaking Class of English Department. LINGUA: Journal of 

Language, Literature and Teaching, 13(1), 87–102. 
13. Radiah, A. (2019). Effect of Oral Corrective Feedback on Language Skills. Theory and Practice in Language Studies, 

9(6), 672–677.
14. Brown, H. (2000). Principles of Language Learning and Teaching. New Jersey: Prentice-Hall Inc. (Ed.) Investigat-

ing writing problems among Palestinian students studying English as a foreign language. Unpublished doctoral dissertation.

REFERENCES
1. Corder, S. P. (1967). The significance of Learners’ Errors. IRAL, 5, 161–170. 
2. Lennon, P. 1991. Error: Some Problems of Definition and Identification, in Applied Linguistic, vol. 12, num. 2, Oxford, 

pp. 180–195.
3. Scovel, T. (2001): Learning New Languages. Boston: Heinle and Heinle. 
4. Gefen, R. (1979). The analysis of pupils’ errors. English Teachers’ Journal, 22, 16–24. 
5. Burt, M., & Kiparsky, C. (1978). Global and local mistakes, in J. Schumann & N. Stenson (Eds.). New frontiers in 

second language learning. Rowley. Massachusetts: Newbury House Publishing, Inc. 
6. Harmer, J. (2001). The practice of English language teaching. Harlow: Longman. 
7. N. Hordiienko, T. Batiuta (2016). Mistake correction in teaching EFL. Kyiv, National Technical University of Ukraine 

“Kyiv Polytechnic Institute”, 8, 1–10. 
8. Harmer, J. (2007). How to Teach English. Essex: Pearson Longman. 
9. Crystal, D. (1999). The Penguin Dictionary of Language (2nd ed.). Penguin. 
10. James, C. (1998). Errors in language Learning and Use: Exploring Error Analysis. London: Longman. 
11. Zhao, W. (2015). Learners’ Preferences for Oral Corrective Feedback and Their Effects on Second Language Noticing 

and Learning Motivation (Doctoral dissertation, McGill University Libraries), 41.
12. Solikhah, I. (2016). Oral Corrective Feedback in Speaking Class of English Department. LINGUA: Journal of 

Language, Literature and Teaching, 13(1), 87–102. 
13. Radiah, A. (2019). Effect of Oral Corrective Feedback on Language Skills. Theory and Practice in Language Studies, 

9(6), 672–677.
14. Brown, H. (2000). Principles of Language Learning and Teaching. New Jersey: Prentice-Hall Inc. (Ed.) Investigat-

ing writing problems among Palestinian students studying English as a foreign language. Unpublished doctoral dissertation.



247ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Гладка О. Впровадження диференційованого підходу до навчання іноземної мови студентів...

УДК 811.111(07):378.147
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/60-1-36

Олена ГЛАДКА,
 orcid.org/0000-0002-9128-1551

кандидат педагогічних наук, доцент,
доцент кафедри англійської мови з методикою викладання

Криворізького державного педагогічного університету
(Кривий Ріг, Дніпропетровська область, Україна) helenglad25@gmail.com

ВПРОВАДЖЕННЯ ДИФЕРЕНЦІЙОВАНОГО ПІДХОДУ ДО НАВЧАННЯ 
ІНОЗЕМНОЇ МОВИ СТУДЕНТІВ НЕФІЛОЛОГІЧНИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ

У статті розглянуто особливості впровадження диференційованого підходу до навчання іноземної мови сту-
дентів нефілологічних спеціальностей; конкретизовано поняття «диференційоване навчання»; детально роз-
глянуто чотири параметри успішної диференціації: 1) змiст навчання, 2) процес навчання, 3) продукт навчання,  
4) середовище навчання; визначено специфічні риси кожного з параметрів; запропоновано та обґрунтовано фор-
ми проведення занять та види завдань, що відбивають специфіку диференційованого навчання іноземної мови 
студентів нефілологічних спеціальностей.

Диференційоване навчання – це спеціально організована навчально-пізнавальна діяльність, що базується на 
врахуванні індивідуальних особливостей студентів, об’єднаних у типологічні гомогенні групи за різними зна-
чущими для навчального процесу показниками (пізнавальним інтересом, переважним стилем навчання, темпом 
засвоєння матеріалу, рівнем когнітивних здібностей тощо) з метою створення оптимальних умов для розвитку 
задатків, інтересів, самореалізації та якісного засвоєння необхідного обсягу знань та практичних дій.

Виходячи зі змісту чотирьох пріоритетних напрямків диференціації, для навчання іноземної мови студен-
тів немовних спеціальностей, можна запропонувати наступні методичні рекомендації. Диференціація змісту 
навчання може бути імплементована із урахуванням принципів розвитку критичного мислення на основі Таксо-
номії Блума. Особливості сприйняття і переробки інформації людиною надають безліч можливостей для дифе-
ренціації процесу навчання. Диференціація продукту навчання має на меті надати можливість кожному студен-
ту у незалежності від способу навчання та попередньої підготовки продемонструвати рівень сформованості 
умінь та навичок за певною темою у найбільш комфортний для себе спосіб у формі тестів, проєктів, звітів 
тощо. Диференціюючи середовище навчання, необхідно замислитись про нестандартний підхід до організації 
заняття: розбийте студентів на читацькі групи для обговорювали завдання, дозвольте студентам читати 
індивідуально, створіть тихі простори, де немає відволікаючих факторів.

Ключові слова: диференційований підхід, диференційоване навчання, диференціація, студент, іноземна мова, 
нефілологічні спеціальності.
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IMPLEMENTATION OF DIFFERENTIATED APPROACH TO TEACHING 
A FOREIGN LANGUAGE TO STUDENTS OF NON-PHILOLOGY MAJORS

The article deals with the peculiarities of the implementation of differentiated approach to teaching a foreign language 
to students of non-philology majors; the concept of «differentiated instruction» is specified; four parameters of successful 
differentiation are considered in detail: 1) learning content, 2) learning process, 3) product, 4) learning environment; 
specific features of each of the parameters are determined; the forms of conducting classes and the types of tasks that 
reflect the specifics of differentiated teaching a foreign language to students of non-philology majors are proposed and 
substantiated.

Differentiated instruction is a specially organized educational and cognitive activity based on taking into account the 
individual characteristics of students, united into homogeneous groups according to various indicators significant for 
the educational process (cognitive interest, predominant learning style, rate of material assimilation, level of cognitive 
abilities, etc.) with the aim of creating optimal conditions for the development of aptitudes, interests, self-realization and 
qualitative assimilation of the necessary amount of knowledge and practical skills.

Based on the content of the four priority areas of differentiation, the following methodological recommendations 
can be offered for teaching a foreign language to students of non-linguistic majors. Differentiation of learning content 
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can be implemented by taking into account the principles of developing critical thinking based on Bloom’s Taxonomy. 
Peculiarities of a person’s perception and processing of information provide many opportunities for differentiating the 
learning process. Differentiation of the product is aimed at providing an opportunity for every student, regardless of the 
method of learning and previous training, to demonstrate the level of formation of abilities and skills on a certain topic 
in the most comfortable way for him in the form of tests, projects, reports, etc. Differentiating the learning environment 
means a non-standard approach to the organization of the lesson: forming reading groups to discuss tasks, allowing 
students to read individually, creating quiet spaces, etc.

Key words: differentiated approach, differentiated instruction, differentiation, student, foreign language, non-
philology majors.

Постановка проблеми. Політичні, соціальні, 
економічні і, як результат, освітні реалії сього-
дення, передусім пов’язані із перспективою член-
ства України в Європейському Союзі, вимага-
ють переосмислення основних принципів вищої 
освіти. Першочерговими завданнями виступають 
концентрація уваги освітян на реалізації ідей 
студентоцентризму – моделі розвитку освіти, за 
якої здобувач вищої освіти з об’єкта перетворю-
ється на суб’єкт навчальної діяльності, тобто на 
активного учасника науково-освітнього процесу, а 
також пошук найдієвіших форм та методів викла-
дання іноземної мови для підготовки конкурен-
тоспроможної генерації фахівців у різноманітних 
галузях науки.

Отже, виникає нагальне питання пошуку шля-
хів формування ключових компетентностей сту-
дентів нефілологічних спеціальностей у нових 
умовах. На зміну традиційним підходам на допо-
могу викладачу приходить гнучкий спосіб кори-
гувати методи навчання з урахуванням освітніх 
потреб, компетентностей та можливостей кож-
ного студента – диференційований підхід.

Вищезазначене зумовлює необхідність впрова-
дження диференційованого підходу до навчання 
іноземної мови студентів нефілологічних спеці-
альностей.

Аналіз досліджень. Науковий інтерес до 
змісту диференцiйованого навчання пов’язаний із 
усвідомленням необхідності гуманного ставлення 
до студентів через врахування їхніх індивідуаль-
них особливостей у процесі навчання і виховання 
(Я. Коменський, Ж.-Ж. Руссо, С. Френе, Р. Штей-
нер). Теоретичні та методичні засади диферен-
ційованого навчання розглядали такi педагоги 
як К.М. Андерсон, Б. Блум, Д. Лоуренс-Браун, 
В. Володько, С. Дражниця, О. Дражниця, М. Енгль-
харт, Д. Кратвол, Е. Мiллiс, О. Наливайко, О. Пові-
дайчик, П. Сікорський, К. Томлiнсон, Е. Ферст, 
Н. Флемiнг, У. Хiл, Т. Холл, В. Шарко, В. Шулик, 
О. Ярошенко. Дослідженню перспектив впрова-
дження диференційованого навчання у практику 
вищої школи приділили свою увагу О. Акдемір, 
О. Коваленко, І. Романов, К. Тульбуре, Р. Фельдер, 
М. Чемберлін.

Незважаючи на те, що у методиці викладання 
іноземних мов обґрунтовано та доведено необхід-
ність диференційованого навчання на сучасному 
етапі, висвітлено чимало аспектів використання 
диференційованого підходу у навчальному про-
цесі, проблема впровадження диференційованого 
підходу до навчання іноземної мови студентів 
нефілологічних спеціальностей не була об’єктом 
спеціального дослідження і донині не отримала 
належного теоретичного обґрунтування.

Мета статті. Тому завданням статті є дослі-
дити особливості впровадження диференційова-
ного підходу до навчання іноземної мови студен-
тів нефілологічних спеціальностей.

Виклад основного матеріалу. На шляху Укра-
їни до глобалізації, англійська мова визнається 
ключовою компетентністю в умовах інтеграції 
та глобалізації економіки, інструментом міжна-
родного спілкування та засобом приєднання до 
європейського освітнього, наукового та професій-
ного простору. Важливість англійської мови для 
розширення освітніх і професійних можливостей 
людини визнається Україною й відображена в 
ряді національних стратегій та ініціатив (Концеп-
туальні засади, 2022).

Дійсно, на сучасному етапі розвитку вищої 
освіти в Україні важко переоцінити роль іноземної 
мови для становлення та подальшого професій-
ного зростання майбутнього спеціаліста. Вільне 
володіння англійською надає можливість обміну 
наробками із усім світом, дозволяє отримати 
доступ до величезних об’ємів інформації, допо-
магає налагоджувати цікаві знайомства, долати 
бар’єри спілкування для продуктивної комуніка-
ції в іншомовних колах.

Саме тому сьогодні інтеграція вітчизняної 
освіти до європейського та світового освітнього 
простору, врахування необхідності забезпечення 
професійних потреб студентів на рівні, що від-
повідає очікуванням роботодавців, вимагають 
володіння іноземними мовами на якісно новому 
рівні (не нижче В2 згідно із Загальноєвропей-
ськими рекомендаціями з питань мовної освіти) 
(Загальноєвропейські рекомендації, 2003). Вище 
зазначений рівень сформованості мовних нави-
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чок та мовленнєвих умінь дозволяє студенту 
розуміти тривалу розмову, лекції; стежити за 
складною аргументацією в обговоренні знайомих 
тем; читати статті, пов’язані із регулярними про-
блемами; спілкуватися до певної міри вільно та 
спонтанно, брати активну участь в обговоренні 
знайомих тем, аргументуючи свої погляди, бути 
спроможним чітко та детально пояснити власну 
точку зору, обговорюючи переваги та недоліки 
різних варіантів розв’язання проблем; давати 
чіткий та детальний опис широкого спектра тем; 
написати есе, надаючи аргументи за чи проти кон-
кретної точки зору.

Враховуючи нові цілі, що постають перед 
вищою школою сьогодні, необхідно констатувати 
той факт, що існує нагальна потреба в оновленні 
та модернізації системи викладання іноземних 
мов у ВНЗ України. Одним із шляхів реалізації 
цього завдання виступає педагогічна технологія 
диференційованого навчання.

Спираючись на наробки багатьох методистів, 
у даному дослідженні ми визначаємо диферен-
ційоване навчання як спеціально організовану 
навчально-пізнавальну діяльність, що базується 
на врахуванні індивідуальних особливостей сту-
дентів, об’єднаних у типологічні гомогенні групи 
за різними значущими для навчального процесу 
показниками (пізнавальним інтересом, переваж-
ним стилем навчання, темпом засвоєння матері-
алу, рівнем когнітивних здібностей тощо) з метою 
створення оптимальних умов для розвитку задат-
ків, інтересів, самореалізації та якісного засво-
єння необхідного обсягу знань та практичних дій.

У багатьох наробках американських методис-
тів диференціація розглядається у двох аспек-
тах: як навчання, що здійснює викладач по 
відношенню до групи студентів (differentiated 
instruction) (К. М. Андерсон, Т. Холл, Д. Лоуренс-
Браун, К. Томлінсон) і навчання, що здійснюється 
студентами (differentiated learning) (Р. Макквілен, 
М. Марліна, Х. Морган).

Слід зазначити, що диференціація навчання 
тісно пов’язана з індивідуалізацією навчання 
і, власне, ґрунтується на ній. Незважаючи на 
спільні витоки обох підходів до навчання, а саме 
фокусування на освітніх потребах тих, хто навча-
ється, та акцент на засвоєнні змісту навчання в 
незалежності від попереднього досвіду та зді-
бностей, існує суттєва різниця між вище зазна-
ченими підходами: під час впровадження індиві-
дуального підходу увага фокусується на потребах 
окремого студента, у той час як при диференці-
ації навчання – на цілях гнучких груп, де кожен 
студент має однакові загальні навчальні цілі, але 

групи студентів можуть прогресувати у навчаль-
них цілях залежно від їх стилів навчання, готов-
ності та інтересів.

Наразі існує величезна кількість напрямів 
диференціації: за цілями навчання, за змістом 
навчання, за методами та технологіями, за рівнем 
навчання, за темпом навчання, віковим складом, 
за статтю, інтересами, рівнем розумового розви-
тку, особистісно-психологічними типами, рівнем 
здоров’я, тощо.

Під час впровадження диференційованого під-
ходу до навчання іноземної мови студентів нефі-
лологічних спеціальностей взято за основу ідеї 
К. Томлінсон (Tomlinson, 2001), яка виокремила 
чотири параметри успішної диференціації:

1) змiст навчання;
2) процес навчання;
3) продукт навчання
4) середовище навчання.
Ця модифiкацiя передбачає розумiння викла-

дачем студентських потреб та максимально 
враховує особливості різнорівневих груп для 
досягнення максимально успішних академічних 
цілей.

Диференцiацiя на заняттях з iноземної мови 
впливає на всi складовi процесу навчання, але 
основнi змiни включають: практику (подання 
iнструкцiй), процес (план заняття), продукт 
(робота, яку студенти повиннi виконати), змiст 
(матерiали, за якими студенти мають навчатися), 
оцiнювання (спосiб, яким викладач визначає 
успiшнiсть студентів) та групування (влашту-
вання студентв в аудиторії) (Gladka, 2019).

Перш за все, необхідно враховувати, що випус-
кники шкіл, які вступають до ЗВО, мають різний 
рівень знань, умінь та навичок. Крім того, вони 
відрізняються рівнем усвідомленості вибору 
професії та мотивації, що визначає організова-
ність, активність і стійкість та здатність студента 
діяльно задовольняти свої потреби у навчанні, 
ефективно виконувати прийняті рішення і запла-
новані завдання. Іноземна мова апріорі не є його 
пріоритетним напрямом у навчанні, але є необ-
хідним інструментом для досягнення потенцій-
них цілей та майбутніх кар’єрних амбіцій. Отже, 
диференційований підхід може стати дієвим і 
досить результативним у процесі навчання ІМ та 
досягнення рівня В2, необхідного для успішного 
виконання академічного навантаження.

Отже, виходячи зі змісту чотирьох пріоритет-
них напрямків диференціації, для навчання іно-
земної мови студентів немовних спеціальностей, 
можна запропонувати наступні методичні реко-
мендації.

Гладка О. Впровадження диференційованого підходу до навчання іноземної мови студентів...
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Диференціація змісту навчання може бути 
імплементована із урахуванням принципів роз-
витку критичного мислення на основі Таксономії 
Блума. Варіювання завдань до тексту для читання 
або аудіотексту (подкасту) від таких, що сфоку-
совані на пошуку конкретної фактичної інфор-
мації (рівні “Knowledge” та “Comprehension”), 
до творчих, що вимагають когнітивного зусилля, 
мислення вищого гатунку, обробку та аналітичне 
переосмислення дискурсу, створення нового про-
дукту (рівні “Analysis”, “Synthesis”, “Evaluation”) 
дозволять кожному студенту взяти активну участь 
у обговоренні, працювати із максимальною про-
дуктивністю та ефективністю для себе/групи та 
отримати користь від заняття незалежно від рівня 
володіння іноземною мовою та програмним мате-
ріалом.

Особливості сприйняття і переробки інфор-
мації людиною надають безліч можливостей для 
диференціації процесу навчання. Традиційний 
розподіл способів навчання VAK (Visual, Audi-
tory, Kinethetic) було доповнено стилем Reading/
Writing, перетворивши модель на VARK-модель 
навчання за Н.Д. Флемінгом та К.Е. Міллісом.

Отже, під час підготовки до занять викладачу 
необхідно враховувати психологічні особливості 
студентів задля успішного засвоєння та обробки 
поданої інформації слухачами.

Вiзуальний стиль (Visual) вiдзначається надан-
ням переваги студентом читанню, використанню 
таблиць та схем для розумiння iдей та концепцiй, 
необхiднiстю бачити iнформацiю на дошцi. Для 
того, щоб якомога ефективнiше залучити студен-
тів з перевагою вiзуального стилю, викладач може 
використовувати рiзноманiтнi схеми, малюнки; 
органiзовувати iнформацiю, використовуючи 
кольори, таблицi та схеми.

Аудіали (Auditory), як правило, краще навча-
ються слухаючи, добре засвоюють матерiал iз 
вiдео; дотримуються словесних iнструкцiй краще, 
нiж письмових. Оскiльки таким студентам важко 
мовчати тривалий перiод часу, необхiдно залучати 
своїх слухачiв до групових дискусiй.

Кiнестетичнi (Kinesthetic) або «тактильнi» 
студенти навчаються у контактi iз предметами 
навколишнього свiту. Їм подобається потра-
пляти у центр подiй, граючи ролi для розумiння 
поняття чи концепції. Через свою активну при-
роду кiнестетикам найскладнiше досягти успiху у 
звичайних умовах. Найкраще такi студенти навча-
ються за допомогою iгор, проєктiв; з використан-
ням практичних засобiв навчання.

Студент, способу навчання Reading/Writing 
розглядається як підтип візуального учня. Ці учні 
вважають, що письмо, читання статей і конспек-
тування є найбільш корисними під час навчання.

Диференціація продукту навчання має на меті 
надати можливість кожному студенту у незалеж-
ності від способу навчання та попередньої під-
готовки продемонструвати рівень сформованості 
умінь та навичок за певною темою у найбільш 
комфортний для себе спосіб у формі тестів, про-
єктів, звітів тощо. Прикладами розмежування кін-
цевого продукту можуть бути створення графіч-
ного організатора історії для візуалів, підготовка 
промови для аудіалів, побудова діорами, що ілю-
струє матеріал, для кінестетиків, написання есе 
для студентів, які надають перевагу стратегіям 
reading/writing.

Диференціюючи середовище навчання, необ-
хідно замислитись про нестандартний підхід до 
організації заняття: розбийте студентів на читацькі 
групи для обговорювали завдання, дозвольте сту-
дентам читати індивідуально, створіть тихі про-
стори, де немає відволікаючих факторів.

Висновки. У висновках доцільно зазначити, 
що впровадження диференційованого підходу до 
навчання іноземної мови студентів нефілологіч-
них спеціальностей є необхідною невід’ємною 
складовою успішної підготовки здобувачів вищої 
освіти. Диференціація відповідає реалізації ідей 
студентоцентризму у навчальному процесі, вмо-
тивує тих, хто навчається, та дозволяє значно 
підвищити рівень сформованості іншомовної 
комунікативної компетентності студентів нефіло-
логічних спеціальностей.
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ENGLISH PHRASAL VERBS OF AVIATION ENGLISH:  
STAGES AND TECHNIQUES OF TEACHING

The article is devoted to the study of phrasal verbs in Aviation English, the main stages and techniques of teaching. 
The article discusses the main linguistic difficulties in learning a phrasal verb, namely  abundance and variety of English 
phrasal verbs. The author focuses on the idiomatic meaning of phrasal verbs, which cause great difficulties for learning 
phrasal verbs in learning process. The formation of grammatical competence includes three stages. They are orientation-
Preparatory stage, that includes three factors, stereotypical-situational and variable-situational stages. It is emphasized 
that at the first stage, information should be received by students or cadets through two channels – auditory and visual. 
And second and third stages of developing grammatical skills are automation of actions. Introducing students or cadets 
to new grammatical structure, the author emphasizes  importance of the functions of grammatical structure, and its form 
must be learned in an indissoluble unity with its function.

The components of grammatical competence are grammatical knowledge, language grammar skills and grammatical 
abilities. The formation of students’ or cadets’ grammatical competence occurs in receptive and receptive-reproductive 
exercises, both non-communicative, and conditionally communicative and communicative-speech. The article states that 
the formation of Aviation English-language grammatical competence based on some material of phrasal verbs occurs in 
a complex, including exercises for each stage of formation of grammatical skills.

The author after analyzing each stage of teaching phrasal verbs in English gives teaching techniques, namely examples 
of exercises for students and cadets which are appropriate to use at each stage of forming grammatical competence.

Key words: automation, grammatical competence, grammatical skills, grammatical structure, idiomatic meaning, 
phrasal verbs.

Марина ГЛУХОВСЬКА,
orcid.org/0000-0001-6533-3015

кандидат філологічних наук,
старший викладач кафедри авіаційної англійської мови

Харківського національного університету Повітряних Сил імені івана Кожедуба
(Харків, Україна) info@hups.mil.gov.ua 

ФРАЗОВI ДІЄСЛОВА В АВІАЦІЙНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВI:  
ЕТАПИ ТА ТЕХНІКА ВИКЛАДАННЯ

Стаття присвячена вивченню фразових дієслів авіааційної англійської мови, основних етапів та технік 
викладання. В статті розглянуто основні лінгвістичні труднощі при вивченні фразового дієслова, а саме 
велика кількість і різноманітність англійських фразових дієслів. Авторка звертає свою увагу на ідіоматичне 
значення фразових дієслів, які викликають великі труднощі для вивчення фразових дієслів в процесі навчання. 
Формування граматичної компетенції включає в себе три етапи: орієнтаційно-підготовчий, який включає в себе 
три фактори; стереотипно-ситуаційний етап і варіативно-ситуаційний етап. Підкреслено, що на першому 
етапі інформація має надходити до студентів та курсантів по двох каналах – слуховому і візуальному. А другий і 
третій етапапи формування граматичних навичок – автоматизація дій. Знайомлячи учнів з новою граматичною 
структурою, авторка наголошує на важливості функцій граматичної структури, а форма має бути  засвоєна 
в нерозривній єдності з функцією.

Компонентами граматичної компетенції є граматичні знання, мовні граматичні навички та граматичні 
здібності. Формування граматичної компетенції студентів та курсантів відбувається в рецептивних і 
рецептивно-репродуктивних вправах, як некомунікабельних, так і умовно-комунікативних і комунікативно-
мовних. В статті зазначено, що формування англомовної граматичної компетенції на матеріалі фразових 
дієслів в авіаційній англійській мові відбувається в комплексі, включаючи вправи для кожного етапу формування 
граматичних навичок. 
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Авторка, проаналізувавши кожен етап викладання фразових дієслів в англійській мові, наводить техніку 
навчання, а саме приклади вправ для студентів та курсантів, які доречно використовувати на кожному етапі 
формування граматичної компетенції.

Ключові слова: автоматизацiя, граматична компетенцiя, граматичнi навички, граматична структура, 
iдiоматичне значення, фразовi дiєслова.

Problem Statement. Work on the lexical side of 
speech at all stages of Aviation English learning is 
given a large place. After all vocabulary in the system 
of language means is the most important component 
of speech activity: listening, speaking, reading 
and writing. Teaching experience shows that it is 
the lexical side of speech that presents the greatest 
difficulties for students or cadets. Phrasal verbs are 
particularly difficult for learners. Phrasal verbs are 
very common in neutral-informal English. Today’s 
English is impossible without thousands of phrasal 
verbs that enliven speech. They serve as colloquial 
substitutes for formal Latin verbs. Every English 
learner should know at least the basic phrasal verbs.

The purpose of this article is to consider the stages 
and provide exercises for describing the technique of 
learning of phrasal verbs in Aviation English.

The object of the article is phrasal verbs in the 
English language.

Many verbs in modern English change their 
shades of meaning depending on which particles 
they are used with. But sometimes we deal with such 
combinations in which a verb with a particle takes 
on a meaning that is completely different in meaning 
from the meaning of the verb itself.

Research Background. The components of 
grammatical competence are grammatical knowledge, 
speech grammatical skills and grammatical ability. 
Highlighting these important components of 
grammatical competence, however, it should be noted 
that they are formed not separately from each other, 
but together. Therefore, it is important to consider the 
stages of forming English grammatical competence.

S. F. Shatylov determined the next three stages of 
the formation of the grammatical competence. The 
first stage, according to S. F. Shatylov, is indicative-
preparatory. At this stage, students are introduced 
to the new grammatical phenomenon and the 
primary performance of speech grammatical action 
on the sample, if it is elementary, or the primary 
performance of individual operations that are part of 
the grammatical action on the basis of awareness of 
how to perform them (Шатилов, 1986: 29-30).

Objective Statement. In the second stereotypical-
situational stage there is an automation of students’ 
or cadets’ actions with the new grammar structure at 
the phrase level. At the third varying-situational stage 
the automation of students’ actions with the new 

grammar structure at the multiphase unity and text 
level continues (Шатилов, 1986: 29).

In the first stage, students are introduced to the 
new grammar structure in the context or situation of 
speech – a real or specially created by teacher, that 
means a presentation of the new grammar structure. 
The purpose of this phase is to provide an indicative 
basis for further developing the skill in the process 
of presenting it in oral and written speech. The 
presentation format is chosen taking into account 
the following factors: 1) Stage of study (primary, 
secondary, final); 2) The complexity of grammatical 
material; 3) Purpose of assimilation: active possession 
of the material or passive knowledge (Шишканова, 
2012: 80-86).

Any small text – a poem, a song, a short dialogue, 
an excerpt from a video, and so on – can serve as 
a context. It is advisable that information will be 
received by students through two channels – auditory 
and visual. If the video is used, the submission of 
information through the visual channel should be 
delayed after watching the video, otherwise the 
students will miss the video.

When acquainting students or cadets with the new 
grammar structure, the teacher must first pay attention 
to the function of the grammar structure, and the 
form must be assimilated in indissoluble unity with 
the function. Nowadays, situational organization of 
grammatical material is considered optimal, i.e. the 
grammar structure should be presented to students 
or cadets in a situation / context. The context should 
be sufficient to demonstrate the grammar structure 
function. A. Neal calls these situations illustrative. 
Therefore the new grammar structure should be 
introduced to the students or cadets: in typical 
illustrative situations (dialogue, excerpt, poem, 
song); small portions (quanta); on the principle of one 
complexity at a time (Електронний ресурс).

In the second and third stages of the formation of 
grammatical skills there is an automation of actions 
of students or cadets with the new grammar structure 
at the level of phrase, multiphase unity and the whole 
text, which requires appropriate exercises and tasks. 

The stage of automation is consistent with the 
stages of the formation of speech grammatical 
skills, in particular, with stereotypical-situational 
and variational-situational stages, where purposeful 
communicative training of grammatical form in 
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unity with its function in certain organized exercises, 
during which the speech stereotype as unity of form, 
its meaning and situational use, is formed.

Exercises for the formation of English 
grammatical competence of students on 
the secondary level should be: motivated, 
communicatively oriented; meaningful; authentic; 
integrated (i.e. performed in four types of speech 
activity); aimed at stimulating the students’ 
or cadets’ speech and mental activity; focused 
on expanding learners’ knowledge space and 
developing the world picture; mainly collectively 
organized; built with regard to cultural, situational 
and personal contexts; with supports and game 
component (Електронний ресурс).

Since the object of this study is peculiar to the 
formation of English grammatical competence on the 
material of phrase verbs, it is advisable to consider the 
phenomenon of phrase verb in in Aviation English and 
the linguistic difficulties of learning this grammatical 
phenomenon in the process of forming English 
grammatical competence in a lesson of English.

While teaching students or cadets to use phrasal 
verbs the teacher must first identify and explain a 
number of characteristic features that distinguish 
phrasal verbs from simple verbs. These features 
include: idiomaticity; high productiveness, 
ability to place adverbial prepositions before and 
after the noun used with this verb; the ability to 
express emotionally and figuratively the subtlest 
shades of thoughts and feelings; possibility of its 
replacement by a simple verb and others (Григо-
рьев, 2003: 55).

Learning verbal phrases is quite difficult, because 
in its process students must develop skills that 
will help them to understand the phrase verbs not 
only when reading or listening to texts, but also to 
learn to use them independently, overcoming the 
difficulties of their perception. Here are some of the 
issues that make it difficult for anyone who wants to 
master English. First of all it is the large number and 
variety of Aviation English phrase verbs that make 
it impossible to learn and memorize them all. There 
are about 12,000 English verbs in total but the person 
need to know at least a few hundred phrase verbs to 
speak English freely.

Secondly, the idiomatic meaning of phrase verbs 
also is a difficulty for a teaching process. The phrase 
verbs are difficult to translate, since the meaning of 
an entire complex is not deduced from the totality of 
the meanings of its components. If a student or a cadet 
is unfamiliar with the phrase verb encountered in the 
text, he or she is not able to adequately understand 
the whole sentence or utterance. Most often the lear-

hers tries to associate two separate words with the 
lexical environment not understanding that that is a 
semantic whole.

Quite often mistakes occur in the use of the verb 
in combination with different parts (often opposite in 
primary spatial sense) in the same meaning: swallow 
up = swallow down, slow up = slow down, buy back / 
in / off / out / over / up, etc. (Григорьев, 2003: 55).

There also are some difficulties with the separation 
of many phrase verbs when the main verb and 
postpositive can be broken by another word. This type 
of mistake is attributed to the incorrect placement of 
the postpositive when there are pronouns or a whole 
noun group (He was going to give up her instead 
of He was going to give her up), circumstances or 
intensifier words (go ahead straight instead of go 
straight ahead) between the verbs.

Analysis. Therefore, the phrase verb is a linguistic 
phenomenon of purely Aviation English and is 
therefore difficult to learn and understand for students 
or cadets. Teachers’ efforts in teaching verbal phrases 
should be directed primarily at ensuring that they 
understand this phenomenon of English enriching 
their vocabulary of phrase verbs and developing 
the skills to use them correctly in Aviation English 
language.

The formation of English-speaking grammatical 
competence on the material of phrase verbs in the 
secondary schools takes place in a complex, which 
involves exercises for each stage of formation 
of grammatical skills. There are three stages in 
which grammatical skills are formed in each of the 
appropriate types of exercises.

Stage 1
The first stage of forming English grammatical 

competence on the material of phrase verbs in Avi-
ation English is the introduction of grammatical 
material in a specific communicative situation. At this 
stage, it is advisable to use the following exercises:

Exercise 1
Objective: To acquaint students or cadets with 

the concept and function of phrase verbs to motivate 
learners to study activities.

Instructions: One of the brightest features of 
English language is usage of phrasal verbs. A phrasal 
verb is a combination of a verb and preposition, a verb 
and an adverb, or a verb with both an adverb and a 
preposition. Thus it forms a new verb which meaning 
cannot be understood by looking at the meaning of 
every word in the dictionary. Can you remember 
some examples of phrasal verbs? 

Now, let’s check your understanding of the phrasal 
verb. You have one minute to finish the sentence:

A phrasal verb is………
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Exercise 2
Objective: To introduce the concept and function 

of phrase verbs to the students and to demonstrate 
their application in context.

Instructions: Read the text and pay attention to 
the phrasal verbs.

Text
For the third attack of the morning Lt. Col. Daniel 

G. Maybury, commanding the 1st Battalion, 184th 
Infantry, decided to push Company C up a draw just 
beyond the ridge used by Company B but the latter was 
still expected to seize the peak. Company B moved up 
the ridge quickly to catch the enemy out of his holes, 
but again the troops were driven back. Company C 
was now working its way up the western approaches 
along a difficult but partially covered route. Lieutenant 
Tanigawa had directed the repulse of Company B 
from the Pinnacle watchtower but he did not know of 
Company C’s approach on his flank. Colonel Maybury 
directed supporting fire in front of Company C, which 
quickly moved to the top without losing a man. It then 
proceeded leisurely and methodically to destroy the 
remaining Japanese with white phosphorus grenades 
and flame throwers. Only 20 of the 110 defenders 
escaped to the south. With the Pinnacle reduced the 
entire 7th Division line could move forward.

Exercise 3
Objective: To semanticize new phrase verbs.
Instructions: Read the definitions of phrasal verbs 

in Aviation English and try to give the Ukrainian 
equivalents to them.

To get through втратити шанс
To go by здатися
To give in виконати
Exercise 4
Objective: To semanticize new phrase verbs.
Instructions: Read the sentences and translate the 

phrasal verbs in Aviation English into Ukrainian.
All passengers must wear seatbelts during take-off 

and landing. 
Vecicle drives fine even if a motor breaks down. 
The rocket blasted off successfully and is now 

headed for the moon.
 Stage 2.
The second stage of the formation of English 

grammatical competence on the material of phrase 
verbs involves the automation of students’ or cadets’ 
actions with a new grammatical phenomenon at the 
level of words, phrases and sentences. Here it is 
advisable to apply the following exercises:

Exercise 5
Objective: To automatize the students’ or cadets’ 

action with a new grammatical phenomenon at the 
sentence level.

Instructions: Paraphrase the following sentences 
using appropriate phrasal verbs from the table.

work out     equipped with      pulled back
1. Their troops have withdrawn from the area 

along the river. 
2. Security forces practice of the law enforcement 

armory.
3. Recon planes are tooled up radar technology 

to defect enemy units.
Exercise 6
Objective: To automatize the students’ or cadets’ 

action with a new grammatical phenomenon at the 
sentence level.

Instructions: Give the synonyms of the following 
phrasal verbs.

To pull back; to take out; to dig in
For example:
T: To take out;
P1: To have benefit.
Exercise 7
Objective: To automatize the students’ or cadets’ 

action with a new grammatical phenomenon at the 
sentence level.

Instructions: Translate from Ukrainian into 
English using phrasal verbs.

1. Можна ж було раніше підсилити дап, міс-
цями окопатися, привезти бетонні блоки.

2. Це дозволило нашим військам закріпитися 
на позиціях і відбити ще 2 атаки терористів. 

3. Ворог зазнав істотних втрат і був змуше-
ний відступити.

Exercise 8
Objective: To automatize the students’ or cadets’ 

action with a new grammatical phenomenon at the 
sentence level.

Instructions: Put phrasal verbs instead pictures. 
Use following phrasal verbs: to blow up, to go off, to 
keep down. 

1. ! They shouldn’t see you.

2. Our troop tried to   the enemy tank. 

3. The bomb suddenly .
Exercise 9
Objective: To automatize the students’ action with 

a new grammatical phenomenon at the sentence level.
Instructions: Match the phrasal word with its 

meaning.
Phrasal verb Definition

To check out to volunteer for a task or to give 
evidence

To end up to look at carefully, investigate
To come forward to eventually reach/do/decide
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Stage 3
The third stage of the formation of English 

grammatical competence provides for the automation 
of students’ or cadets’ actions with a new grammatical 
phenomenon at the level of multiphase unity. It is 
advisable to apply the following exercises on this 
stage of learning:

Exercise 10
Objective: To automatize the students’ action with 

a new grammatical phenomenon at the multiphase 
unity level.

Instructions: What is your opinion about the 
following actions that we express using phrasal 
words? Are these actions or habits good or bad? 
Explain why. Make sentences with the following 
phrasal verbs from the table: 

To move down, to involve in, to devide into
Exercise 11
Objective: To automatize the students’ action with 

a new grammatical phenomenon at the multiphase 
unity level.

Instructions: Use all the words from the list to 
write a short story. You should use all the words and 
don’t change their order: to wake up, to pack up, to 
look at, to head out, to wipe out, to get back.

Exercise 12
Objective: To automatize the students’ action with 

a new grammatical phenomenon at the multiphase 
unity level.

Instructions: Write a letter to your friend. Tell 
him a story using one of the phrasal verbs. Ask his 
opinion about this situation.

Exercise 13
Objective: To automatize the students’ or cadets 

action with a new grammatical phenomenon at the 
multiphase unity level.

Instructions: Create a poster about one of the 
phrasal verbs. Make up a list of situations when we 
can use it. Draw a picture about this phrasal verb 
and explain how the meaning of this phrasal verb is 
connected with the animal which name it contains.

Conclusions. The major linguistic difficulties 
of learning a phrase verb in Aviation English are the 
large number and variety of English phrase verbs and 
the idiomatic meaning of phrase verbs. Formation 
of grammatical competence involves three stages – 
orientation-preparatory (acquaintance of students with 
the new grammatical phenomenon and initial 
performance of speech grammatical action on the 
sample); stereotype-situational stage (automation of 
students’ actions with the new educational information 
at the phrase level) and varying-situational stage 
(automation of students’ actions with new educational 
information at the multiple phrase and text level).

Formation of grammatical competence students 
and cadets takes place in receptive and receptive-
reproductive exercises, both non-communicative and 
conditionally-communicative and communicative.
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ІНФОРМАТИЗАЦІЯ ТА ЦИФРОВІЗАЦІЯ ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ  
ЯК КЛЮЧОВІ ТРЕНДИ ПРОФЕСІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ  

МАЙБУТНІХ ПЕРЕКЛАДАЧІВ

У статті досліджено роль використання сучасних інформаційних та цифрових освітніх технологій у про-
фесійній підготовці майбутніх перекладачів. Розглянуто трактування поняття «цифровізація», «цифровізація 
освіти» та представлено дефініцію «цифровізація підготовки майбутніх перекладачів» як складний освітній 
процес, заснований на формах, методах, способах, прийомах і методах навчання перекладу з використанням 
ресурсів цифрових інструментів. Встановлено, що в практиці підготовки перекладачів та іншомовної осві-
ти (вивченні іноземних мов) доречним є використання терміну Technology-Assisted Foreign Language Learning 
(TAFLL). Основними перевагами використання сучасних цифрових освітніх технологій у професійній підготовці 
майбутніх перекладачів є інтерактивність та інформативність контенту, можливість створення віртуаль-
ного мовленнєвого середовища. Узагальнено, що ключовими технологіями цифровізації освіти є мережа Інтер-
нет та мобільні комунікації, які дають змогу організувати онлайн-діалог між різними аспектами освітнього 
процесу. Розглянуто типи платформних рішень, що використовуються в освітньому процесі, зокрема в підго-
товці майбутніх перекладачів: багатопрофільні платформи, стрімінгові платформи, платформи для вивчення 
іноземної мови. У підготовці майбутніх перекладачів багатопрофільні платформи є джерелом для розширення 
фонових знань предметних суміжних сфер (економіки, сучасних технологій, медицини тощо). Стрімінгові плат-
форми дають змогу використовувати мультимедійний комплекс інструментів під час заняття, демонструвати 
відео- та аудіо матеріали в хорошій якості. Платформи для вивчення іноземної мови та підготовки майбутніх 
перекладачів володіють значною кількістю актуальної інформації про країну і культуру мови, яка вивчається, є 
банком різноманітних вправ для відпрацювання лексики, граматики, фонетики, розмовної мови іноземною мовою. 

Ключові слова: цифровізація освіти, інформатизація та цифровізація підготовки майбутніх перекладачів, 
платформні рішення, цифрові технології.
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INFORMATIZATION AND DIGITALIZATION OF THE EDUCATIONAL PROCESS 
AS KEY TRENDS IN THE PROFESSIONAL TRAINING  

OF FUTURE TRANSLATORS

The article examines the role of using modern information and digital educational technologies in the professional 
training of future translators. The interpretation of the concept of «digitalization», «digitalization of education» is 
considered and the definition of «digitalization of training of future translators» is presented as a complex educational 
process based on forms, methods, ways, techniques and methods of teaching translation using the resources of digital 
tools. It has been established that the term Technology-Assisted Foreign Language Learning (TAFLL) is appropriate in 
the practice of training translators and foreign language education (learning foreign languages). The main advantages 
of using modern digital educational technologies in the professional training of future translators are the interactivity 
and informativeness of the content, the possibility of creating a virtual broadcasting environment. It is summarized that 
the key technologies of digitalization of education are the Internet and mobile communications, which make it possible 
to organize an online dialogue between various aspects of the educational process. The types of platform solutions used 
in the educational process, in particular in the training of future translators, are considered: multidisciplinary platforms, 
streaming platforms, platforms for learning a foreign language. In the training of future translators, multidisciplinary 
platforms are a source for expanding background knowledge of related subject areas (economics, modern technologies, 
medicine, etc.). Streaming platforms make it possible to use a multimedia set of tools during classes, to demonstrate video 
and audio materials in good quality. Platforms for learning a foreign language and training future translators have a 
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Головацька Ю. Інформатизація та цифровізація освітнього процесу як ключові тренди професійної...

significant amount of up-to-date information about the country and culture of the language being studied, and are a bank 
of various exercises for practicing vocabulary, grammar, phonetics, and spoken language in a foreign language.

Key words: digitalization of education, informatization and digitalization of training of future translators, platform 
solutions, digital technologies.

Постановка проблеми. У сучасних умовах 
вища освіта характеризується фундаментальними 
перетвореннями, які вимагають усвідомлення та 
вибір правильного вектора в освітньому процесі. 
В освіті дедалі актуальнішою є інформатизація 
освітнього процесу, оскільки з’являються різні 
нововведення у сфері інформаційних технологій, 
які доцільно застосовувати в освітньому процесі 
(Тарасенко, & Амеліна, 2016). У світі будь-яка 
компетентна діяльність чи професійна підготовка 
безпосередньо взаємодіють з інформаційними 
технологіями. Робота та навчання перекладача не 
є винятком. 

У сучасних умовах освіта стала як ніколи 
доступною у всіх форматах, і вже у багатьох 
виникає питання щодо необхідності академічної 
освіти, яка складно підлаштовується під сучасні 
вимоги суспільства, якщо є онлайн-майданчики, 
на яких доступні ті курси, які справді потрібні 
споживачеві без додаткових обов’язкових та неці-
кавих дисциплін (Kiraly, Hoffman, 2016). Таким 
чином, щоб залишатися конкурентоздатними та 
відповідати сучасним вимогам, заклади вищої 
освіти змушені інтегрувати цифрові освітні плат-
форми в освітній процес. Основними перевагами 
застосування цифрових освітніх платформ є: 
по-перше, можливість навчатися а будь який час і 
не залежно від місця перебування; по-друге, вико-
ристання сучасних технологій та мультимедійних 
засобів дає змогу зробити навчальний матеріал 
наочнішим, цікавішим та доступнішим; по-третє, 
застосування цифрових платформ сприяє розви-
тку дисциплінованості та організованості студен-
тів (Savitska, Livitska, 2022). Така цифровізація 
та інформатизація освітнього процесу забезпечує 
не лише надання широкого спектру послуг, які 
можуть бути повністю або частково впроваджені 
викладачем у в освітній процес, а й закладам 
вищої освіти створює новий формат комерціаліза-
ції та залучення абітурієнтів.

Аналіз досліджень. Проблема професійної 
підготовки майбутніх перекладачів не є новою 
для сучасної науки, однак констатуємо відсутність 
узагальнюючих досліджень з цієї проблеми. Так, 
у наукових пошуках розглянуто окремі аспекти 
професійної підготовки майбутніх перекладачів, 
зокрема: проблему формування перекладацької 
культури (А. Козак), професійного світогляду 
перекладача (Ж. Таланова), інформаційної компе-

тентності майбутніх перекладачів у фаховій під-
готовці (Р. Тарасенко, Г. Плахотнюк), визначення 
професійних компетентностей письмового та 
усного перекладача (О. Чередниченко); питання 
формування професійної компетентності перекла-
дача засобами інформаційно-комунікаційних тех-
нологій (А. Янковець); окремі аспекти підготовки 
технічних перекладачів (А. Рогульська) та про-
блеми синхронного перекладу (С. Швачко); мето-
дичну систему навчання студентів магістратури 
усному перекладу у зовнішньоекономічній сфері 
(Н. Зінукова); методику професійної підготовки 
майбутніх перекладачів до здійснення усного 
двостороннього науково-технічного перекладу 
(І. Сімкова); методику комплексної підготовки 
майбутніх перекладачів (Л. Черноватий), теоре-
тико-методичні основи професійної підготовки 
технічних перекладачів у закладах вищої освіти 
(С. Панов). Однак питання щодо висвітлення 
нових вимог до професійної підготовки майбут-
ніх перекладачів в умовах цифрового суспільства, 
а також впливу цифрових освітніх технологій на 
процес їхньої фахової підготовки залишаються не 
достатньо вивченими та науково обґрунтованими.

Метою статті є розгляд процесів інформатиза-
ції та цифровізації як ключових трендів професій-
ної підготовки майбутніх перекладачів в умовах 
цифрового суспільства.

Виклад основного матеріалу. У сучасних умо-
вах розвитку освітніх інформаційних технологій 
етап інформатизації можна вважати завершеним, 
оскільки практично всі заклади освіти укомплек-
товані комп’ютерною технікою, у викладачів уже 
досить високий рівень комп’ютерної грамотності 
і інформаційної компетентності та сформовані 
навички застосування інформаційних технологій 
в освіті (Serdiuk, & Marchenko, 2016). Окрім того, 
у 2021 році Міністерство освіти і науки України 
підготувало підготувало для громадського обго-
ворення проєкт Концепції цифрової трансформа-
ції освіти і науки на період до 2026 року (2021), 
яка представляє комплексне системне стратегічне 
бачення цифрової трансформації цих сфер. Клю-
чове завдання проєкту полягає у конструюванні 
цифрового освітнього середовища за допомогою 
онлайн-навчання з інтерактивною участю та від-
критим доступом у мережі Інтернет. Тому циф-
ровізація освіти тісно пов’язана з її інформатиза-
цією та створює можливості для індивідуалізації 
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освітньої траєкторії з опорою на інноваційні циф-
рові освітні технології. 

Варто констатувати, що донині не існує єди-
ного трактування поняття «цифровізація». Нау-
ковці розглядають цю дефініцію як: спосіб мані-
пуляції даними за допомогою цифрових пристроїв 
(Корінська, 2022); широке застосування цифрових 
технологій (мережі Інтернет, електронної пошти, 
відео комунікацій тощо) (Макаренко, Певсе, 
2022); використання в освітньому процесі різно-
манітних цифрових мереж та онлайн-платформ 
(Слюсаренко, Сотер, 2022); поняття, що передба-
чає початкове створення нового продукту в цифро-
вій формі та процес використання комп’ютерних 
засобів і технологій (Khyzhna, Мakarenko, 2019). 
Тоді як цифровізація освіти розглядається як 
новий формат освітнього середовища, в основі 
якого цифрові технології, які забезпечують зручні 
та доступні сервіси і платформи для підвищення 
конкурентоздатності, ефективності взаємодії 
учасників освітнього процесу, ролі інтелекту-
альної власності, розвитку цифрових навичок 
(Kaplan, 2022); комплекс інструментів, що опти-
мізують навчання, забезпечують персоналізацію й 
автоматизацію рутинних освітніх процесів (Isaias, 
Sampson, Ifenthaler, 2020); впровадження цифро-
вих сервісів та технологій в освітній процес, що 
змінює не лише освітню ситуацію, а й ролі учас-
ників освітнього процесу та правила взаємодії 
між ними (Гуралюк, 2021). Таким чином, ключо-
вими технологіями цифровізації освіти є мережа 
Інтернет та мобільні комунікації, які дають змогу 
організувати онлайн-діалог між різними аспек-
тами освітнього процесу.

В Україні, за твердженням А. Яцишин, на дер-
жавному рівні визначено такі основні напрямки 
цифровізації освіти: створення освітніх ресурсів 
та цифрових платформ із підтримкою інтерак-
тивного та мультимедійного контенту та інстру-
ментів автоматизації освітніх процесів; організа-
ція безперебійного доступу до мережі Інтернет 
у навчальних аудиторіях; розвиток дистанційної 
освіти із використанням мультимедійних техно-
логій (Яцишин, 2021).

У лінгводидактиці термін Computer Assisted 
Language Instruction (CALI) та пізніше Computer-
Assisted Language Learning (CALL) (комп’ютерне 
навчання іноземних мов, комп’ютерна лінгводи-
дактика) окреслився з початком активного вико-
ристання комп’ютера у вивченні іноземних мов 
(Макаренко, Певсе, 2022). Однак це поняття не 
охоплює увесь арсенал сучасних технологій. 
З появою інтерактивних веб-сайтів та мобільних 
додатків у сфері освіти почали використовуватися 

терміни Electronic Learning (e-learning), Mobile 
Learning (m-learning) (Khyzhna, Мakarenko, 2019). 
З огляду на це, у сучасній лінгводидактиці най-
прийнятнішим є термін Technology-Assisted 
Foreign Language Learning (TAFLL), який найточ-
ніше відображає використання широкого спектру 
інформаційно-комунікаційних технологій у прак-
тиці іншомовної освіти (Собченко, 2021). Тобто 
можемо констатувати, що інформаційно-комуні-
каційні та цифрові освітні технології є частиною 
нової методики навчання перекладу та інозем-
ним мовам загалом. Вони мають потенціал стати 
потужним освітнім потенціалом, за допомогою 
якого уможливлюється оптимізація професійної 
підготовки майбутніх перекладачів.

У сучасних умовах виокремлюють три типи 
платформних рішень (Barjesteh, Manoochehrza-
deh, Heidarzadi, 2021), що використовуються в 
освітньому процесі, зокрема в підготовці майбут-
ніх перекладачів:

1) багатопрофільні платформи: контент цих 
платформ є всеосяжним та охоплює гуманітарні 
науки (наприклад, суспільство, освіта, мистецтво, 
наука тощо). Зміст створюється спільно з відо-
мими школами, компетентними вчителями/викла-
дачами та професійними командами; 

2) стрімінгові платформи: відмінністю цього 
типу є високий рівень інтерактивності. Порів-
нюючи з відеозаписом, трансляцією та іншими 
формами онлайн-навчання, стрімінг забезпе-
чує ефективне спілкування та взаємодію, дає 
змогу своєчасно відповідати на запитання та 
максимально відтворювати автономний режим 
навчання студентів, а освітні технології стають 
ефективнішими. У межах потокового онлайн-
мовлення викладач має змогу контролювати про-
цес навчання студентів, мотивуючи зосередитися 
на занятті, забезпечити ефективний час навчання 
та рівень засвоюваності матеріалу студентами. 
Стрімінгові платформи дають змогу не лише під-
вищити якість відеозапису, а й сприятливо впли-
вають на розвиток дистанційного навчання;

3) платформи для вивчення іноземної мови, які 
охоплюють: програмне забезпечення для вивчення 
лексики та аудіювання іноземною мовою; відеома-
теріали з субтитрами; завдання з аудіювання, усного 
мовлення, читання та письма іноземною мовою; 
можливості для відпрацювання іншомовних нави-
чок для ділового спілкування; інформаційні відео 
для вивчення теорії та практики перекладу.

Застосування цифрових освітніх платформ 
дає змогу «покривати» декілька сфер освіт-
нього процесу. Використання багатопрофільних 
платформ дає змогу викладачам демонструвати 
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об’єкт дослідження з нової позиції, частково 
або повністю використовувати онлайн-контент в 
якості додаткового навчального матеріалу. У під-
готовці майбутніх перекладачів багатопрофільні 
платформи є джерелом для розширення фонових 
знань предметних суміжних сфер, наприклад, 
економіки, сучасних технологій, медицини тощо. 
Стрімінгові платформи стали рішенням для освіт-
ньої системи в період пандемії (Isaias, Sampson, 
Ifenthaler, 2020). Такі платформи не лише сприя-
ють організації групових онлайн-конференції, а й 
легко долати географічні обмеження. Стрімінгові 
платформи дають змогу використовувати мульти-
медійний комплекс інструментів під час заняття, 
що підвищує інтерактивність освітнього про-
цесу. Студенти також мають змогу демонструвати 
власні матеріали з власних носіїв та підвищувати 
навички використання цифрових інструментів. 
У підготовці майбутніх перекладачів стрімінгові 
платформи дають можливість демонструвати 
відео- та аудіо матеріали в хорошій якості. Май-
бутні перекладачі, які використовують ці можли-
вості, мають можливість налаштовувати звук та 
зображення під власні вимоги, щоб відпрацьо-
вувати різні види перекладу, а також підключати 
до заняття носіїв мови або інших фахівців пред-
метної сфери, що здійснює додатковий ефект на 
їхню підготовку. Платформи для вивчення інозем-
ної мови та підготовки майбутніх перекладачів 
володіють значною кількістю актуальної інфор-
мації про країну і культуру мови, яка вивчається, 
є банком різноманітних вправ для відпрацювання 
лексики, граматики, фонетики, розмовної мови 
іноземною мовою. Водночас ці платформи дають 
змогу знизити навантаження викладача, оскільки 
відпрацювання механічних дій відбувається в 
Інтернет-просторі.

Однак, незважаючи на всі переваги цифрових 
технологій у підготовці майбутніх перекладачів та 
у навчанні іноземних мов, їхнє застосування має 
мати допоміжний характер. Збільшенню ефектив-
ності реалізації цифрових технологій в підготовці 
майбутніх перекладачів сприятиме:

1) підвищення цифрової грамотності виклада-
чів, що передбачає не лише володіння сучасними 
цифровими освітніми ресурсами на належному 
рівні, а й готовність працювати у цифровому 
освітньому середовищі, розробляти нові електро-
нні матеріали залежно від мети навчання;

2) організація навчання на основі особистісно-
діяльнісного підходу шляхом залучення у спільну 
продуктивну діяльність з урахуванням індивіду-
ально-психологічних особливостей студентів, а 
також рівня володіння іноземною мовою;

3) інноваційна спрямованість у викладанні 
іноземної мови на основі обізнаності виклада-
чів щодо методичних можливостей застосування 
сучасних цифрових засобів (наприклад, локаліза-
ції) та вибору найоптимальніших, які відповіда-
ють цілям та завданням навчання;

4) використання інформаційно-комунікацій-
них технологій як допоміжних засобів навчання 
на аудиторних заняттях та в організації самостій-
ної роботи майбутніх перекладачів;

5) техніко-технологічне забезпечення про-
фесійної підготовки майбутніх перекладачів, що 
передбачає обладнання необхідними технічними 
та програмними засобами, доступ до мережі 
Інтернет тощо.

Концептуальними особливостями викорис-
тання цифрових технологій у підготовці майбутніх 
перекладачів є адаптивність комп’ютерних про-
грам щодо індивідуальних особливостей кожного 
студента; керованість, оскільки можлива корекція 
освітнього процесу на будь-якому етапі навчання; 
різноманітність типів взаємодії студентів з викла-
дачем за допомогою комп’ютера («суб’єкт – 
суб’єкт», «суб’єкт – об’єкт», «об’єкт – суб’єкт»). 
Позитивним моментом цифровізації підготовки 
майбутніх перекладачів є те, що комп’ютер може 
гарантувати конфіденційність та індивідуальний 
темп просування до успіху (Корінська, 2022), а 
також забезпечити інтерактивність навчання на 
основі постійної реакції на відповіді студентів у 
процесі виконання завдань.

Висновки. Використання цифрових техноло-
гій у підготовці майбутніх перекладачів перед-
бачає визначення послідовності операцій, що 
становлять процес управління; розробку відпо-
відних методів та засобів навчання; створення 
оптимальних умов перебігу освітнього процесу. 
Водночас, доцільно пам’ятати, що комп’ютер – це 
лише дидактичний засіб, який не може вирішити 
всіх проблем якості освіти. 

Таким чином, підготовка майбутніх перекла-
дачів, які володіють знаннями, вміння, навичками 
та досвідом їхнього застосування в контексті 
їхньої професійної перекладацької діяльності, 
формування у них мультикультурності та мульти-
мовності на основі цифрових ресурсів стає най-
важливішим напрямом професійної підготовки. 
Застосування цифрових освітніх ресурсів у під-
готовці майбутніх перекладачів значно розши-
рює можливості роботи над перекладом. Цифрові 
технології дають змогу здійснювати пошук, від-
бір та обробку інформації, необхідної для вико-
нання перекладацьких завдань у процесі роботи 
з різними видами текстів. У професійній під-

Головацька Ю. Інформатизація та цифровізація освітнього процесу як ключові тренди професійної...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип. 60, том 1, 2023262

Педагогiка

готовці майбутніх перекладачів цифрові освітні 
ресурси розширюють освітні можливості під час 
здійснення студентами письмових перекладів, 
їхнього аналізу та зіставлення; роботи з лексич-
ним матеріалом; виконання зворотного перекладу, 
зіставлення з оригіналом; прослуховування аудіо-
матеріалів або перегляду передач, відео; контактів 
із носіями мови; прослуховування різних темпів 

мовлення; відпрацювання сполучуваності та її 
різних варіантів; тренування уваги; тренування 
перекладацької пам’яті. Відтак, варто констату-
вати необхідність підготовки нового покоління 
перекладачів у межах цифровізації освіти, здат-
них не лише перекладати, а й готових критично 
мислити та використовувати цифрові технології 
для досягнення максимальної точності перекладу.
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РОЗВИТОК ВОКАЛЬНО-ВИКОНАВСЬКОЇ МАЙСТЕРНОСТІ СТУДЕНТІВ 
МИСТЕЦЬКИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ У ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ 

У статті визначено сутність та зміст вокально-виконавської майстерності студентів – майбутніх вокаліс-
тів у вищій школі. Відзначено, що виконавство – це форма діяльності, якість якої обумовлена рівнем майстер-
ності виконавця; майстерність – сукупність творчого мислення й креативу в застосуванні професійних умінь і 
навичок у практиці виконавської діяльності. Запропоновано розвиток вокально-виконавської майстерності роз-
глядати як єдність художніх і технічних завдань вокальної підготовки. 

Розроблено методику розвитку вокально-виконавської майстерності студентів мистецьких спеціальностей 
в умовах ЗВО. Метою розвитку вокально-виконавської майстерності студентів мистецьких спеціальностей в 
умовах ЗВО визначено досягнення ними високого рівня готовності до виконавської діяльності. 

Методика включає такі напрями: теоретична і методична підготовка; мовленнєва підготовка; вокальна 
підготовка; вокально-мовленнєва підготовка; психологічна підготовка; охорона голосу. Упровадження методики 
здійснюється за визначеними етапами: організаційно-ознайомлювальним; інформативно-діяльнісним; виконав-
сько-творчим. 

Методами розвитку вокально-виконавської майстерності студентів визначено методи: науково-теоретич-
ної підготовки; діагностики індивідуальних здібностей та особливостей голосу; індивідуального планування, 
прогнозування і оцінки результатів; методи пояснення, наслідування, впливу музичним матеріалом, емоційно-
образний, індивідуально-груповий; фонопедичний метод; методи ситуаційних і письмових завдань; самостійної 
роботи з розвитку голосу, роботи з аудіо-відео технікою, усвідомленості виконання практичних завдань.

Запропонована методика розвитку вокально-виконавської майстерності студентів дозволить забезпечити 
ефективність процесу їх професійної підготовки та реалізовуватиметься через використання комплексу експе-
риментальних методів і підходів до вокального навчання студентів.

Ключові слова: вокально-виконавська майстерність, вокаліст, вища школа, розвиток, метод.
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DEVELOPMENT OF VOCAL PERFORMANCE SKILLS OF ART STUDENTS  
IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS

The article defines the essence and content of vocal performance skills of students – future vocalists in higher education. 
It is noted that performance is a form of activity, the quality of which depends on the level of skill of the performer; 
mastery is a combination of creative thinking and creativity in the application of professional skills and abilities in the 
practice of executive activity. It is proposed to consider the development of vocal performance skills as a unity of artistic 
and technical tasks of vocal training

The author has been developed a methodology for the development of vocal performance skills of students of art majors 
in the conditions of higher education institutions. The goal of the development of vocal performance skills of students 
of art majors in the conditions of higher education institutions is to achieve a high level of readiness for performing 
activities.

The methodology includes the following directions: theoretical and methodical training; speech preparation; vocal 
training; vocal and speech training; psychological training; voice protection The implementation of the methodology 
is carried out according to certain stages: organizational and familiarization; informative and active; executive and 
creative.

The methods of developing students’ vocal performance skills are defined as: scientific and theoretical training; 
diagnosis of individual abilities and features of the voice; individual planning, forecasting and evaluation of results; 
methods of explanation, imitation, influence with musical material, emotional-figurative, individual-group; phonopedic 
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method; methods of situational and written tasks; independent work on voice development, work with audio-video 
equipment, awareness of practical tasks.

The proposed method of developing students’ vocal performance skills will ensure the effectiveness of their professional 
training process and will be implemented through the use of a complex of experimental methods and approaches to 
students’ vocal training. 

Key words: vocal performance skill, vocalist, higher school, development, method.

Постановка проблеми. Відомо, що XXІ сто-
ліття проголошене ЮНЕСКО «Століттям освіти», 
а це, у свою чергу, висуває нові вимоги до вищої 
освіти. Підготовка високопрофесійних, компе-
тентних і конкурентоспроможних вокалістів є 
одним із пріоритетних напрямків у діяльності 
сучасних закладів вищої освіти. За існуючого сьо-
годні різноманіття вокальних методик, які створю-
ються під впливом світових тенденцій у музичній 
культурі, виникає необхідність синтезу накопиче-
ного досвіду й пошуку нових шляхів формування 
виконавської майстерності вокалістів. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Проблема розвитку вокально-виконавської май-
стерності студентів мистецьких спеціальностей 
у закладах вищої освіти (далі – ЗВО) наразі є 
важливою та актуальною, незважаючи на те, що 
вивчається дослідниками не одне десятиліття. 
Формування вокально-виконавської майстерності 
вивчали такі вчені, як Н. Гребенюк, Л. Дмитрієв, 
А. Єгоров, В. Ємельянов, В. Морозов, О. Стахе-
вич, Л. Работнов, А. Рудаков, М. Фомічов та інші. 
На жаль, результати їх робіт у своїй більшості 
поширюються на галузь професійної підготовки 
музикантів-інструменталістів. Спеціальних дослі-
джень у сфері формування виконавської майстер-
ності вокалістів практично не виявлено.

Мета статті: дослідити методику розвитку 
вокально-виконавської майстерності студентів 
мистецьких спеціальностей у ЗВО.

Виклад основного матеріалу. Якщо зверну-
тися до провідних, ключових понять дослідження, 
то відзначимо, що «вокаліст (від латинських слів 
“vox” ‒ «голос» й “vocalіs” ‒ «звучний») ‒ це 
виконавець різних вокальних партій у музич-
ному колективі, який передає за допомогою спі-
вочого голосу зміст музичного твору» (Микиша, 
2002: 8). Загальновідомо, що артист будь-якого 
жанру є виконавцем. Виконавець виступає свого 
роду транслятором художнього задуму твору: 
вокальної партії, драматичного уривка, танцю 
або музичного інструментального твору. Розвиток 
вокально-виконавської майстерності можливий 
тільки в процесі розвитку виконавської творчості 
артиста, що включає в себе формування бази 
індивідуальних технічних прийомів виконання, 
прийомів емоційного впливу на публіку, самокон-
тролю й стресостійкості під час виконання твору, 

а також пошук своєї неповторної індивідуальності 
(Жишкович, 2012: 11).

Виконавство, відповідно до словника С. Гонча-
ренко, ‒ це «діяльність музикантів, співаків вико-
навців» (Гончаренко, 1997: 64). Поняття «май-
стерність» у цьому ж словнику трактується як:  
а) уміння, володіння професією, трудовими нави-
чками; б) високе мистецтво в якій-небудь сфері 
(наприклад, педагогічна майстерність) (Гонча-
ренко, 1997: 162).

Щодо вокально-виконавської майстерності, то 
В.Г. Антонюк трактує її наступним чином: «Висо-
кий ступінь володіння спеціалізованими тех-
нічними та інтонаційно-виразними вміннями й 
навичками співу, який постійно удосконалюється 
та дозволяє вокалісту ефективно управляти інтер-
претаційними й емоційними процесами, швидко 
досягати максимально якісного художньо-звуко-
вого результату» (Антонюк, 2010: 12). Розділя-
ючи позицію В.Г. Антонюк, відмітимо, що у сфері 
вокального виконавства також основними спосо-
бами виконання виступають технологія звукоут-
ворення й голосоведення; технічні вокальні при-
йоми та їх розвиток; інтерпретація виконуваного 
твору; створення індивідуального образу.

Отже, виконавство – це форма діяльності, 
якість якої обумовлена рівнем майстерності вико-
навця. Майстерність же виступає як сукупність 
творчого мислення й креативу в застосуванні 
професійних умінь і навичок у практиці виконав-
ської діяльності. Звідси розвиток вокально-вико-
навської майстерності доцільно розглядати як 
єдність художніх і технічних завдань вокальної 
підготовки. 

Повертаючись безпосередньо до проблеми 
розвитку вокально-виконавської майстерності 
студентів мистецьких спеціальностей у ЗВО, 
зауважимо, що основою навчально-виховного 
процесу виступає методика, без якої неможливим 
стає досягнення його позитивних результатів. Роз-
робляючи методику вокального розвитку студен-
тів в умовах вищої педагогічної освіти, викладач 
«повинен орієнтувались на втілення домінуючих 
у сучасній педагогіці концептуальних положень 
про цілісність та системність педагогічного про-
цесу, посилення спрямованості його змісту на 
комплексне здійснення трьох основних функ-
цій – освітньої, виховної та розвивальної; а також 
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забезпечення активно-творчої діяльності суб’єкта 
навчання, стимулювання його потреби у самови-
раженні та самореалізації» (Василенко, 2003: 87).

Метою розвитку вокально-виконавської май-
стерності студентів мистецьких спеціальностей 
в умовах ЗВО є досягнення ними високого рівня 
готовності до виконавської діяльності.

Завданнями (відповідно до мети і з урахуван-
ням специфіки професійної голосової діяльності 
вокаліста) є:

– формування готовності: психологічної (роз-
виток мотивації, інтересу до вдосконалення голо-
сових умінь і навичок, психологічної корекції 
голосової діяльності); пізнавальної (розширення 
світогляду і розвиток здібностей до самостійної 
пізнавальної діяльності); практичної (основних 
вокальних, мовленнєвих і вокально-педагогічних 
умінь і навичок);

– формування та розвиток: умінь і навичок, 
необхідних для підтримки високого професійно-
голосового рівня і забезпечення здоров’я голо-
сового апарату; розвиненого слуху; майстерності 
управління процесом музичного і вокального роз-
витку на основі отриманих знань.

 Важливими також є і принципи, що допо-
магають розвитку вокально-виконавської май-
стерності студентів в умовах ЗВО. Це – принцип 
поєднання технічного та творчого розвитку; інди-
відуальний підхід до студентів; принцип поступо-
вості і послідовності у навчанні. 

Щодо методів розвитку вокально-виконавської 
майстерності студентів, то до них ми віднесемо 
наступні методи: 

– науково-теоретичної підготовки;
– діагностики індивідуальних здібностей та 

особливостей голосу;
– індивідуального планування, прогнозування 

і оцінки результатів;
– методи пояснення, наслідування, впливу 

музичним матеріалом, емоційно-образний, інди-
відуально-груповий;

– фонопедичний метод;
– методи ситуаційних і письмових завдань;
– самостійної роботи з розвитку голосу, роботи 

з аудіо-відео технікою, усвідомленості виконання 
практичних завдань.

Усі окреслені методи повинні застосовуватися 
у комплексі.

Методика розвитку вокально-виконавської 
майстерності студентів мистецьких спеціальнос-
тей в умовах ЗВО, на нашу думку, повинна вклю-
чати такі напрями:

1. Теоретична і методична підготовка. Сюди 
входять:

– самостійне вивчення теоретичної і мето-
дичної літератури, що передбачає з’ясування 
студентом термінології, без знання він буде не в 
змозі зрозуміти сенс поставлених цілей і завдань 
роботи на заняттях, причини допущених помилок 
і прийоми їх виправлення;

– пояснення педагога на заняттях з вокалу, що 
допомагає з’ясувати причини і способи виправ-
лення помилок;

– ситуаційні завдання, які передбачають само-
стійне визначення помилки у виконанні, виборі 
способу її виправлення, обґрунтуванні зробленого 
вибору. 

2. Мовленнєва підготовка. Техніка мовлення 
займає важливе місце серед компонентів, які впли-
вають на розвиток вокально-виконавської май-
стерності студента. Мовленнєва підготовка ‒ це 
безпосередньо постановка мовленнєвого голосу; 
розвиток мовленнєвого слуху; розвиток мов-
леннєвої виразності (Олексюк, 2006: 90). Сюди 
ж входить формування й розвиток умінь і нави-
чок: самостійного розвитку голосу для роботи у 
мовленнєвому режимі; роботи голосу в режимі 
мовлення-спів; індивідуальної профілактики голо-
сових розладів і відновлення роботи голосового 
апарату для мовленнєвої діяльності (Олексюк, 
2006: 91).

 Мовленнєва підготовка вокаліста включає: 
– роботу з індивідуально укладеними комп-

лексами вправ (для розвитку навичок управління 
м’язами дихального, голосового, артикуляційного 
апаратів; дихання; дикції тощо); 

– роботу із скоромовками і текстами для розви-
тку техніки мовлення і проведення роботи зі смис-
ловим та емоційно-образним змістом вокальних 
творів; 

– роботу з текстами-діалогами і дуетними 
вокальними творами, що дозволяє освоїти тех-
ніку роботи з партнером, координацію смислового 
змісту з акторсько-виконавською роботою тощо; 

– використання аудіо-відео записуючої апара-
тури для перегляду записів (індивідуальних або 
групових) розвиває мовленнєвий (вокальний) 
слух; уміння аналізувати і коригувати голосову 
діяльність; дозволяє сформувати слухові стерео-
типи еталонного звучання голосу.

3. Вокальна підготовка передбачає набуття 
специфічних вокальних вмінь і навичок, до числа 
яких входять: вокально-технічний і вокально-
виконавський розвиток; розвиток емоційної й 
акторської виразності; формування й розвиток 
умінь і навичок м’язово-слухової координації, 
вокального виконання творів різних стилів і жан-
рів з урахуванням характеру виконуваного твору 
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й аудиторії; самостійної індивідуальної роботи з 
голосом; індивідуальної профілактики голосових 
розладів (Пляченко, 2009: 32). Тут доцільним є: 

 – робота з не голосовими вправами (для розви-
тку дихання; дикції; навичок управління м’язами 
артикуляційного, дихального, голосового апара-
тів; постави тощо); 

 – робота з вокальними вправами (теоретичне 
й методичне пояснення причин, завдань і очіку-
ваних результатів застосування обраної вправи; 
виконання вправи з різним емоційним забарвлен-
ням, у різних манерах (народній, естрадній, ака-
демічній тощо) голосоутворення; акцентування 
уваги на роботі резонаторів, фіксації відчуттів і 
закріплення набутих навичок); 

– робота з художньо-педагогічним матері-
алом (освоєння різних (неакадемічних) манер 
виконання; виконання твору в різних емоційно-
образних планах; декламація віршованого тексту 
репертуарних творів тощо); 

– використання аудіо-відео апаратури для 
перегляду (індивідуального або групового) запи-
сів «може виконувати роль «акустичного дзер-
кала» як об’єктивного доповнення до зауважень 
педагога» (Прядко, 2012: 28) і сприяє розвитку 
вокального(мовленнєвого) слуху; вміння аналі-
зувати і коригувати голосову діяльність; дозво-
ляє засвоїти слухові стереотипи еталонного зву-
чання голосу;

– групова форма заняття дає можливість: фор-
мування практичних умінь концертної діяльності; 
навичок аналізу вокального виконання; засвоєння 
слухових стереотипів індивідуального еталонного 
звучання голосу; розвитку вокального (мовленнє-
вого) слуху;

– прослуховування записів професійних вико-
навців (вокал академічний, народний, естрадний, 
джазовий) сприяє розширенню знань вокального 
репертуару; досягненню еталонного звучання; 
формуванню навичок аналізу вокального вико-
нання; опосередкованому вокальному розвитку.

Важливим є добір репертуарних творів, на 
якому формуються вокально-технічні й вокально-
виконавські уміння та навички студентів. Добір 
репертуару повинен здійснюватися з урахуванням 
індивідуальних фізіологічних, психологічних влас-
тивостей, рівня підготовки студента, а також най-
ближчих і перспективних цілей. Обраний репер-
туар можна умовно розділити на тематичні блоки:

– твори композиторів-класиків. Мета 
вивчення – формування вокальних умінь і нави-
чок академічної манери голосоутворення; знайом-
ство з вокальними жанрами, стилями, творчістю 
композиторів різних епох;

– твори дитячого репертуару. Мета вивчення – 
теоретичний аналіз і практичне освоєння вокально-
технічних і вокально-виконавських прийомів, 
необхідних для виконання дитячого репертуару; 
вивчення дитячого репертуару;

– народні та міські пісні й романси. Мета 
вивчення – знайомство із стилями, жанрами, етніч-
ними особливостями вокальної творчості народів 
України і світу; аналіз специфіки звучання і голо-
соутворення, засвоєння слухових стереотипів і 
характерних вокально-виконавських прийомів;

– твори популярної (рок-опера, мюзикл, 
естрада) музики. Мета вивчення ‒ знайомство 
зі стилями й жанрами, специфікою вокального 
виконання, формування концертного репертуару, 
навичок вокально-мовленнєвої діяльності, підви-
щення мотивації занять;

– твори сучасних композиторів академічної 
традиції. Мета вивчення ‒ знайомство зі стилями, 
жанрами, творчістю композиторів; отримання 
теоретичних знань специфіки вокального (інстру-
ментального) втілення.

Розширений репертуар дозволяє освоїти різно-
плановий вокальний репертуар, підвищити моти-
вацію занять. Він сприяє формуванню і розвитку 
умінь і навичок методико-практичних; психологіч-
ної корекції вокальної діяльності; аналізу твору і 
виконання; вокального виконання творів різних 
стилів і жанрів і корекції голосової діяльності 
залежно від характеру виконуваного твору (Ста-
хевич, 2012: 51).

4. Вокально-мовленнєва підготовка передбачає 
постійну зміну мовленнєвого і вокального режи-
мів роботи голосу, що вимагає формування та роз-
витку відповідних умінь і навичок. Підготовці до 
вокально-мовленнєвої діяльності сприятимуть:

– робота з індивідуально укладеними комплек-
сами неголосових вправ як одночасна підготовка 
і допомога у вокальній діяльності, яка сприяє 
постановці мовленнєвого голосу;

– робота зі скоромовками і текстами (вірші, 
проза) безпосередньо перед початком вокалізу. 
Передбачає пояснення студентом теоретичних і 
методичних аспектів голосової діяльності в про-
цесі уроку (режим «мовлення-спів») з викорис-
танням прийомів сценічного мовлення і контролю 
за максимальним зближенням режимів мовленнє-
вої і вокальної роботи голосу;

– концертно-просвітницька діяльність. Вклю-
чення в концерти лекційного матеріалу дає 
можливість практичного застосування в умовах 
педагогічного спілкування з аудиторією набу-
тих умінь і навичок роботи голосу в режимі 
мовлення-спів.
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5. Психологічна підготовка є обов’язковою 
умовою успішної і безпечної професійно-голосо-
вої діяльності вокаліста. Концертна спрямованість 
вокальної діяльності вимагає спеціальних психо-
логічних умінь і навичок. Високий рівень пси-
хологічної готовності до вокально-виконавської 
діяльності дозволяють сформувати: 

– емоційно-художній розвиток; 
– психологічна підготовка до публічних висту-

пів; 
– корекція негативних психологічних реакцій; 
– вивчення психології вокального виконання; 
– добір психологічно й емоційно близького 

репертуару, який відповідає можливостям сту-
дента;

– проведення групових занять – вокальна робота 
в умовах, наближених до публічних виступів;

– виступи із «співаними» і ретельно відпрацьо-
ваними на сцені творами; збільшення кількості 
концертних виступів, концертів групи, ЗВО, виїз-
них концертів. 

Все це сприятиме формуванню практичних 
умінь і навичок сценічної діяльності; визначення 
шляхів і освоєння способів подолання негатив-
ного впливу нервової напруги на якість вико-
нання; фіксації в пам’яті нових (позитивних) 
штрихів, отриманих в результаті творчого під-
йому перед публікою.

6. Охорона голосу вокаліста є необхідною умо-
вою його професійної діяльності. Різноплановість 
голосової діяльності, специфіка й умови роботи 
голосу призводять до підвищення ймовірності 
професійних захворювань голосу. Спеціальні зна-
ння, уміння і навички з охорони голосу допомо-
жуть запобігти функціональним і фізіологічним 
порушенням (Люш, 2011: 89).

Робота з охорони професійного голосу вока-
ліста передбачає:

– вивчення теоретичної і методичної літера-
тури з охорони, гігієни й профілактики голосу; 

– освоєння практичних прийомів профілактики 
голосових порушень: вправ для підготовки голо-
сового апарату до роботи; розслаблюючих вправ; 
самомасажу; індивідуально розроблених (з ураху-
ванням природних властивостей і рівня розвитку 
голосового апарату) розвиваючих і зміцнюючих 
гімнастичних комплексів; усвідомленого вико-
ристання захисних, індикаторних і підсилюваль-
них функцій резонаторів;

– аналіз на заняттях особливостей власного 
голосу і принципів добору методів його розвитку 
шляхом ведення записів в індивідуальних зошитах 
як способу фіксації індивідуальних особливостей 
голосу, недоліків і прийомів їх виправлення;

– формування умінь і навичок аналізу вокаль-
ної і мовної діяльності; корекції роботи голосо-
вого апарату залежно від внутрішніх і зовнішніх 
умов; самостійної роботи з голосом;

– розвиток вокального й мовленнєвого слуху і 
голосу; засвоєння слухового стереотипу еталон-
ного звучання власного голосу; оволодіння резо-
нансною технікою співу. 

Таким чином, представлена методика розвитку 
вокально-виконавської майстерності студентів 
мистецьких спеціальностей в умовах ЗВО є ціліс-
ною, системною, передбачає дотримання провід-
них напрямів роботи та ґрунтується на діяльніс-
ному підході.

 Упровадження запропонованої методики слід 
здійснювати за визначеними етапами: 

– організаційно-ознайомлювальним;
– інформативно-діяльнісним;
– виконавсько-творчим. 
Мета першого етапу впровадження методики 

розвитку вокально-виконавської майстерності 
студентів мистецьких спеціальностей полягає у 
здійсненні адаптації студентів до умов навчання 
у вищому педагогічному закладі, ознайомленні 
зі специфікою вивчення дисциплін «Постановка 
голосу», «Вокальний клас» та ін.; формуванні 
первинних мотиваційних установок на процес 
вокального розвитку, формуванні початкових еле-
ментарних понять та навичок вокальної діяльності, 
адаптації голосового апарату до нового професій-
ного співацького режиму роботи; ознайомленні з 
правилами гігієни та охорони співацького голосу.

Мета другого етапу полягає у здійсненні 
основної роботи з розвитку вокально-техніч-
них, вокально-слухових, художньо-виконавських 
умінь та навичок, формуванні стійкої мотивації 
до занять вокалом, ґрунтовної теоретичної підго-
товки з питань вокально-виконавської діяльності 
та суміжних дисциплін.

На третьому етапі впровадження розробле-
ної методики студенти залучаються до активної 
виконавської діяльності в ході проведення звітних 
концертів групи, ЗВО, освітньо-виховної роботи, 
виконання творчих завдань тощо. Це сприятиме 
застосуванню набутих вокальних умінь і нави-
чок на практиці, узагальненню та закріпленню 
досвіду вокального виконавства, формуванню в 
студентів вокально-виконавських знань, умінь та 
навичок, їх адаптації до умов професійної діяль-
ності, накопиченню вокального репертуару.

Висновки. Сучасна система фахової підго-
товки майбутнього вокаліста в умовах ЗВО потре-
бує реалізації такого методичного підходу, який 
міг би забезпечити інтеграцію мистецьких знань 
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у систему вокально-виконавської підготовки сту-
дентів і був би спрямований на відшліфування їх 
умінь виконавської майстерності. Запропонована 
нами методика розвитку вокально-виконавської 
майстерності студентів мистецьких спеціальнос-

тей у ЗВО дозволить забезпечити ефективність 
процесу професійної підготовки майбутніх вока-
лістів та реалізовується через використання комп-
лексу експериментальних методів і підходів до 
вокального навчання студентів.
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FEATURES OF NON-TRADITIONAL FORMS OF FOREIGN LANGUAGE LESSONS

This article deals with the organizing of non-traditional lessons in English in higher education institutions, its specific, 
innovative features, and the correct conduct of open lessons, taking into account students’ interests. Proper allocation of 
time for the task and the issues of individual approach to each of them, based on the intellectual characteristics of students 
with different areas of knowledge during the lesson. There are also examples of available classes for students, knowledge, 
skills and experiences.

The article is devoted to the search for innovative methods of learning English in a higher technical school. The 
relevance of the study is due to the lack of evidence-based approaches and methods of teaching English to students of a 
higher technical school. The theoretical significance of the study is determined by the substantiation of the principles of 
interdisciplinary professionally oriented teaching of the English language as a component of professional training at a 
higher school. The object of the research is the process of teaching English in a higher technical school. The subject of the 
study is the content of the methodology and the organization of teaching students of technical specialties as a component 
of professional training. The purpose of the study is to theoretically substantiate the model for optimizing the teaching 
of English to students. The article proves that teaching English to students will be more professionally significant and 
effective if it is organized taking into account interdisciplinary knowledge of a linguistic, extralinguistic nature.

Today, more and more attention is paid to a man as a person – his consciousness, spirituality, culture, morality, as well 
as highly developed intellect and intellectual potential. Accordingly, there is no doubt that it is extremely important, the 
urgent need for such training of the younger generation, in which the educated intellectuals who have a basic knowledge 
of the sciences, a common culture, the skills to independently and flexibly think, initiative, creatively solve vital and 
professional issues would complete their high school. In universities, there should be a constant search, the goal of 
which is to find new forms and methods that allow the work on education, development and education of students to be 
merged into a single process at all stages of education. A team of university teachers needs to implement a concept that 
involves the need to provide students with a solid knowledge of the program material while simultaneously implementing 
a multidimensional development and the formation of the personality of each trainee, taking into account his individual 
abilities and capabilities. The ways and means of implementing these principles should be to a significant extent creative, 
non-traditional and at the same time effective. Unconventional forms of the English lesson are implemented, usually after 
studying a topic or several topics, performing the functions of training control. Such lessons take place in an unusual, 
unconventional setting. Such a change in the habitual situation is advisable, since it creates a holiday atmosphere when 
summing up the results of the work done, removes the psychic barrier that arises in traditional conditions due to fear 
of making a mistake. Unconventional forms of the lesson of a foreign language are carried out with the obligatory 
participation of all students of the group / class, and also implemented with the indispensable use of auditory and visual 
aids. In such lessons, it is possible to achieve a variety of goals of a methodological, pedagogical and psychological 
nature, which can be summarized as follows:

− the knowledge, skills and abilities of students on a particular topic are monitored;
− provides a business, working atmosphere, a serious attitude of students to the lesson.
An important role in maintaining and preserving the interest in the subject, the development of cognitive activity, the 

transfer of instruction from teaching to the management of independent educational and cognitive activity of students 
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belongs to non-standard forms of the lesson. The non-standard lesson includes the most diverse, emotionally bright, non-
traditional methods and methods of teaching that not only increase the motivation for teaching students, but also serve 
to develop certain abilities: the ability to recite poems, developing pronunciation skills, to stage a situation, like literary, 
and to sing in a foreign language, the ability to respond and give their assessment in a conversation, to report information 
on events and facts, to observe speech etiquette, to get acquainted with traditions, customs and cultural heritage of 
English-speaking countries. All the activities of students in the lesson are subordinated to the main communicative goal 
of teaching English.

Key words: interactive methods, multimedia, multimedia competence, educational standards, motivation.
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ОСОБЛИВОСТІ НЕТРАДИЦІЙНИХ ФОРМ УРОКІВ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ

Ця стаття стосується організації нетрадиційних занять англійською мовою у вищих навчальних закладах, 
його специфічні, інноваційні особливості, правильне проведення уроків з урахуванням інтересів студентів. 
Належний розподіл часу на виконання завдання та питання індивідуального підходу до кожного з них, виходячи 
з інтелектуальних особливостей студентів з різними галузями знань під час уроку. Також є приклади доступних 
занять для студентів, знання, навички та досвід.

Статтю присвячено пошуку інноваційних методів вивчення англійської мови у вищій школі. Актуальність 
дослідження зумовлена відсутністю науково обґрунтованих підходів та методик навчання англійської мови 
студентів вищої школи. Теоретична значущість дослідження визначається обґрунтуванням принципів 
міждисциплінарного професійно-орієнтованого навчання англійської мови як компонента професійної 
підготовки у вищій школі. Об’єктом дослідження є процес навчання англійської мови у вищій технічній 
школі. Як предмет дослідження розглядається зміст методики та організація навчання студентів технічних 
спеціальностей як компонента професійної підготовки. Мета дослідження полягає у теоретичному 
обґрунтуванні моделі оптимізації навчання англійської мови студентів. Доведено, що навчання англійської мови 
студентів спеціальностей стане більш професійно-значущим та дієвим, якщо його організувати з урахуванням 
міждисциплінарних знань лінгвістичного, екстралінгвістичного характеру.

Сьогодні все більше уваги приділяється людині як особистості – її свідомості, духовності, культурі, 
моральності, а також високорозвиненому інтелекту та інтелектуальному потенціалу. Відповідно, безсумнівно, 
надзвичайно важлива, нагальна потреба в такій підготовці підростаючого покоління, в якій освічені 
інтелектуали, що володіють елементарними знаннями в науках, спільною культурою, навичками самостійного 
й гнучкого мислення, ініціативою, навичками вирішувати життєві та професійні питання здобули б вищу 
освіту. У вищих навчальних закладах має йти постійний пошук, метою якого є пошук нових форм і методів, 
що дозволяють об’єднати роботу з розвитку та виховання студентів у єдиний процес на всіх етапах навчання. 
Команда викладачів університету має реалізувати концепцію, яка передбачає необхідність надати студентам 
міцні знання програмного матеріалу з одночасним здійсненням багатоаспектного розвитку та формування 
особистості кожного слухача з урахуванням його індивідуальних здібностей і можливостей. Шляхи і засоби 
реалізації цих принципів мають бути значною мірою креативними, нетрадиційними і водночас ефективними. 
Нетрадиційні форми уроку англійської мови реалізуються, як правило, після вивчення теми або кількох тем, 
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виконуючи функції контролю навчання. Такі уроки проходять у незвичній, нетрадиційній обстановці. Така 
зміна звичної обстановки є доцільною, оскільки створює атмосферу свята при підведенні підсумків виконаної 
роботи, знімає психологічний бар’єр, який виникає в традиційних умовах через страх помилитися. Нетрадиційні 
форми уроку іноземної мови проводяться за обов’язкової участі всіх учнів групи/класу, а також реалізуються 
з обов’язковим використанням засобів аудіювання та наочності. На таких уроках можливе досягнення 
різноманітних цілей методичного, педагогічного та психологічного характеру, які можна підсумувати так:

− здійснюється контроль знань, умінь і навичок учнів з певної теми;
− забезпечує ділову, робочу атмосферу, серйозне ставлення учнів до уроку.
Важлива роль у підтримці та збереженні інтересу до предмета, розвитку пізнавальної активності, 

переведенні інструктажу від навчання до керівництва самостійною навчально-пізнавальною діяльністю учнів 
належить нестандартним формам уроку. Нестандартний урок включає найрізноманітніші, емоційно яскраві, 
нетрадиційні прийоми і прийоми навчання, які не тільки підвищують мотивацію до навчання дітей, а й служать 
розвитку певних здібностей: уміння декламувати вірші, розвивати вимовні навички, інсценувати ситуацію, як 
літературну, так і співати іноземною мовою, вміння відповідати та давати свою оцінку в розмові, повідомляти 
інформацію про події та факти, дотримуватись мовленнєвого етикету, знайомитися з традиціями, звичаями 
та культурною спадщиною англомовних країн. Вся діяльність студентів на уроці підпорядкована основній 
комунікативній меті навчання англійської мови.

Ключові слова: інтерактивні методи, мультимедіа, мультимедійна компетентність, освітні стандарти, 
мотивація.

Introduction. Why аrе somе learners succеssful 
аt lаnguаgе studying whilе othеrs аrе not? If wе knеw 
thе аnswеr to thаt quеstion thе work of tеаching аnd 
studying а lаnguаgе would bе еаsy. Wе don’t, of 
coursе, but wе cаn point to а numbеr of fаctors thаt 
sееm to get а strong еffеct on а studеnt’s succеss or 
fаilurе. Hаrmеr (1991) sаid thаt pеoplе involvеd in 
lаnguаgе tеаching sаy thаt learners who rеentirey 
wаnt to lеаrn will succееd whаtеvеr thе circumstаncе 
in which thеy study. Entire tеаchеrs cаn think of 
situаtion in which cеrtаin «motivаtеd» learners 
do significаntly bеttеr thаn thеir pееrs; learners 
frеquеntly succееd in whаt аppеаr to bе unfаvourаblе 
conditions; thеy succееd dеspitе using mеthods 
which еxpеrts considеr unsаtisfаctory (Hаrmеr, 
1991, P. 67). In thе fаcе of such phеnomеnа it sееms 
rеаsonаblе to suggеst thаt thе motivаtion thаt learners 
bring to clаss is thе biggеst singlе fаctor аffеcting 
thеir succеss (Hаrmеr, 1991, P. 67). Probаbly single 
of thе most hеlpful аspеcts of аny plаn is thаt it 
rеminds us of whаt to do аnd whеn to do it. Without 
а plаn, motivаtion too oftеn bеcomеs а triаl-аnd-еrror 
lаcking cohеsion аnd continuity during instruction. 
Аs for thе motivаtion in forеign lаnguаgе studying 
wе cаn sаy thаt motivе is а fаctor or circumstаncе 
thаt inducеs а pеrson prеss to аct in а pаrticulаr wаy 
(Chаmbеrs, G., 2000, P. 15). Thе word motivаtion: 
Thе impеtus to crеаtе аnd sustаin intеntions аnd 
goаl-sееking аcts. Furthеrmorе, most psychologists 
concеrnеd with studying аnd еducаtion usе thе 
word motivаtion to dеscribе thosе procеssеs thаt 
cаn аrousеs аnd instigаtе bеhаvior, givе dirеction or 
purposе to bеhаvior, continuе to entireow bеhаvior to 
pеrsist, аnd lеаd to choosing or prеfеrring а pаrticulаr 
bеhаviour. In order to achieve this goal, namely the 
development and improvement of the communicative 
skills of junior students, in the lessons it is necessary 

to apply the game reception. As we know, the game is 
a specially organized activity requiring emotional and 
mental strength. The game always involves deciding – 
how to act, what to say, how to win. The desire to 
resolve these issues aggravates mental activity. And if 
the child at the same time speaks a foreign language, 
it opens up rich teaching opportunities. Students over 
this do not think. For them the game, first of all – fun. 
The game is all the same. It is feasible, even weak 
students. Moreover, weak language training student 
can become the first in the game: resourcefulness 
and ingenuity here are sometimes more important 
than the knowledge of the subject. The sense of 
equality, passion and joy atmosphere, a sense of 
affordability jobs – all this gives the opportunity to 
the students to overcome shyness, interfere with the 
free use in speech words of a foreign language, and 
a beneficial effect on learning outcomes. Gradually 
assimilated language material, and with it the feeling 
of satisfaction – «it turns out, I can speak on equal 
terms with everyone». Thus, games in the educational 
process have great potential for further formation and 
activation of students’ skills and creative thinking, 
cognitive activity. Along with the gaming experience 
in the classroom, most teachers use the «Images» 
technique, which encourages students to develop 
speaking skills, creative initiative, recreating the 
imagination of language skills, which is given special 
attention here – the ability to transmit images using 
English means using forms of verbal and nonverbal 
communications. The vocabulary of students is 
activated, an emotional-intellectual attitude is 
established to use knowledge in an unconventional 
communicative situation. The «Describe and Draw» 
reception is one of the ways to involve students in the 
communication process using their own vocabulary 
in a foreign language. This method is universal, it 
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can be used to consolidate vocabulary and grammar 
(Chеng, H., 2008, P. 28). 

For the development of communicative abilities 
songs are used. Songs are interesting for students 
about what they are talking about and in what musical 
form they are presented. Songs motivate the activity 
of students about something to inform, to ask, that 
is, the factor of communication should take first 
place. When learning a song, students receive new 
information, which stimulates cognitive activity. For 
example, when learning a song, students learn how 
parts of the body and olfactory organs are called in 
English. It is impossible not to mention the aesthetic 
motivation. It influences the formation of positive 
feelings, emotions, develops imagination. All this 
is possible, when students with pleasure intone a 
favorite song in a foreign language. Using songs can 
contribute:

– Improving pronunciation skills; 
– Allows you to achieve accuracy in articulation, 

rhythm and intonation;
– Deepens knowledge of English;
– Enriches the vocabulary; 
– Develops skills of reading and listening; 
– Stimulates monological and dialogical utterance; 
– Develops both prepared and spontaneous speech. 
Moreover, the song introduces an element of 

celebration, not tradition, into the process of learning 
the language, which has a significant impact on 
the emotional sphere of the trainees. It has been 
observed that the activity of a foreign language on 
the background music helps to not only memorize 
the material, but also reduces fatigue during training. 
When selecting content, it is necessary that the 
educational material be emotionally saturated, 
remembered. The material of the lessons should 
include clear, specific images. If students do not see 
the pictures of public life, cultures, countries, people, 
they learn only verbal formulations devoid of vital 
content, which are quickly forgotten. In working 
with students, in addition to the text of the training 
manual and the teacher, there is a rich opportunity to 
use video lessons. 

Discussion. The greatest interest among 
learners is caused by communicative tasks related 
to foreign-language communication. Students 
better remember words, if you have to use them 
in speech. Dialogue in the English lesson serves 
as a motive for learning new words. The results 
show that communicative techniques are a favorite 
activity of students in the lesson. Despite all the 
variety of methods and techniques in teaching 
English to junior schoolstudents, some difficulties 
arose. Teaching students based on their age and 

psychological characteristics, namely: fatigue, 
involuntary attention, remembering the subconscious 
level. Simultaneously, the main difficulties in the 
development of communicative abilities should 
be addressed and motivational problems such as: 
students do not have enough linguistic and speech 
tools to solve the task, students are not involved in 
a collective discussion of the subject of the lesson 
for one reason or another, students do not withstand 
the required length of communication in a foreign 
language. This is especially true for weakly-
performing students. Therefore, one should take 
into account the physiological and psychological 
characteristics of students and provide for such types 
of work that relieve tension and fatigue. At the initial 
stage of teaching, English is included in the lesson 
by charging using various kinds of movements and 
dances. But at its carrying out the pupils’ aim is to 
memorize the language material. The use of poems 
and rhyming allows you to firmly memorize the 
basic grammatical models and use them in everyday 
practice. In addition, the learning process turns into 
an exciting game that supports interest in this subject. 

In practice, information and communication tech-
nologies are used directly at different stages of prepa-
ration and giving the English language lesson. 

The effectiveness of the impact of educational 
material on students largely depends on the degree 
and level of illustrative material. Visual saturation 
of the educational material makes it vivid, convinc-
ing and contributes to the intensification of the pro-
cess of its learning. Computer presentations allow to 
focus students’ attention on the important moments 
of the information being taught and to create vivid 
spectacular images in the form of illustrations, dia-
grams, schemes, graphic compositions, etc. The pre-
sentation allows directly affecting the several types 
of memory: visual, aural, emotional and in some 
cases motor (2, P. 31).

Modeling a real authentic environment with the 
help of Internet resources contributes not only to the 
more successful mastery of language, but also allows 
comprehending the deep law of unity and diversity 
of culture. However, the problem of the selection 
of information that we encounter in the student’s 
independent work, should be remembered, because 
the sites that students can use at home are not cen-
sored and almost all of them are adult-oriented. The 
instructor cannot forbid the use of gadgets as well as 
this or that site, but can set a search framework and 
recommend specific sites, and at the same time, he 
can direct a modern childhood “gadget-addiction” 
in favor of the educational process (Zhaldak M. I., 
Shut M. I., 2012, P. 110)

Hural O., Lomakina L., Dychka N. Features of non-traditional forms of foreign language lessons
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Since multimedia means can be represented in dif-
ferent formats, their use makes it easier to perceive 
information by the consumer. Using multimedia 
makes it possible to present information not only in 
textual form, but also to accompany it with audio data 
or video clip. 

The use of multimedia in order to repeat, gener-
alize and systematize knowledge not only helps to 
create a concrete, visual representation of the subject, 
phenomenon or event that is being studied, but also 
to supplement the known with new data. There is not 
only a process of knowledge, reproduction and clari-
fication of the already known, but also the deepening 
of knowledge. While working with the curriculum 
it is important to focus on the most difficult part for 
learning, to intensify the independent search activity 
of students.

Methodically highly effective, realizing non-
traditional forms of teaching, development and 
education of students are a lesson–a performance, a 
lesson–a holiday, a video “Young Scientist” lesson, a 
lesson – an excursion, a lesson – interviews and other 
forms of study (Zhaldak M. I., 2012, P. 110). 

The Internet has tremendous information 
capabilities and no less than impressionable services. 
It is not surprising that the teachers of a foreign 
language appreciated the potential of the global 
Internet network. But first of all, it is necessary to 
remember the didactic tasks, the peculiarities of 
cognitive activity of students, conditioned by certain 
goals of education. The Internet with all its resources 
is a means of realizing these goals and objectives 
(2, P. 56). Therefore, first of all, it is necessary to 
determine, for the decision of what didactic tasks 
in the practice of teaching a foreign language, the 
resources and services that represent the worldwide 
network can be useful. The Internet creates unique 
opportunities for learning a foreign language, using 
authentic texts, to communicate with native speakers, 
i.e. It creates a natural language environment. First, let 
us recall the features of the subject «foreign language». 
The main goal – the formation of communicative 
competence, which provides for the formation of 
the ability to intercultural interaction. In our time, 
this goal is the most demanded students. One should 
keep in mind one more feature of the subject «foreign 
language». To teach speech activity is possible only 
in communication, live communication. In preparing 
for the next lesson, it is important for the teacher to 
keep in mind the didactic properties and functions of 
each of the selected training aids, clearly imagining 
which method of teaching can prove most effective 
for solving a methodological task. If we bear in 
mind the subject of our discussion–the Internet, it 

is also important to determine for what purposes we 
are going to use its capabilities and resources. For 
example:

− to include network materials in the content of 
the lesson;

− for independent search of information of students 
in the framework of work on the project;

− to fill gaps in knowledge;
− using the information resources of the Internet, 

it is possible, by integrating them into the educational 
process, more effectively to solve a number of didactic 
tasks in the lesson; 

− improve the ability to listen on the basis of 
authentic sound texts on the Internet;

− replenish the vocabulary, both active and passive 
vocabulary of the modern language;

− to form a stable motivation for foreign-language 
activity. 

The inclusion of network materials in the content 
of the lesson allows students to better understand life 
on our planet, participate in joint research Scientific, 
scientific and creative projects, develop curiosity and 
mastery (Chаmbеrs, G., 2000, P. 15)

− Video lesson. To master the communicative 
competence in English, not being in the country of 
the studied language, the matter is very difficult. 
Therefore, an important task of the teacher is to 
create real and imagined situations of communication 
in a foreign language lesson using different methods 
of work. Less important is the involvement of 
schoolstudents in the cultural values of the people – 
the native speaker. To this end, authentic materials, 
including video films, are of great importance. 
Their use contributes to the realization of the most 
important requirement of the communicative 
methodology – to present the process of mastering 
the language as comprehension of a living culture 
that is foreign to another culture; individualization 
of teaching and development and motivation of 
speech activity of trainees. Another advantage of the 
video is its emotional impact on students. Therefore, 
attention should be directed to the formation of the 
schoolstudents’s personal relationship to what they 
saw. The use of video helps also the development of 
various aspects of students’ mental activity, and above 
all, attention and memory. During the viewing in the 
classroom there is an atmosphere of joint cognitive 
activity. In these conditions, even an inattentive 
student becomes attentive. In order to understand 
the content of the film, students need to make some 
efforts. 

Thus, involuntary attention becomes arbitrary; 
its intensity affects the memorization process. The 
use of various information input channels (auditory, 
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visual, motor perception) positively influences the 
strength of the recording of regional and linguistic 
material. Thus, the psychological features of the 
impact of educational videos on students contribute 
to the intensification of the educational process 
and create favorable conditions for the formation 
of communicative competence of students. Those 
video lessons are an effective form of learning 
(Chаmbеrs, G., 2000, P. 15).

− Lesson-excursion. In our time, when the 
ties between different countries and peoples are 
developing more and more widely, acquaintance with 
national culture becomes an indispensable element 
of the learning process of a foreign language. The 
student should be able to conduct a tour of the city, 
tell foreign guests about the identity of culture, etc. 
The principle of dialogue of cultures assumes the use 
of cultural material about the native country, which 
allows to develop the culture of representation of 
the native country, and also to form representations 
about culture of the countries of the studied language. 
The teacher, being aware of the stimulating force of 
regional and cultural motivation, strive to develop 
cognitive needs for students through non-traditional 
conduct of the lesson (Chеng, H.,2007, P. 14). 

− Lesson-performance. An effective and productive 
form of learning is a lesson-performance. The use of 
artistic works of foreign literature in foreign language 
lessons improves the pronunciation skills of students, 
ensures the creation of communicative, cognitive and 
aesthetic motivation. The preparation of the play is 
a creative work that promotes the development of 
the language skills of students and the disclosure of 
their individual creative abilities. This kind of work 
activates the students’ thinking and speech activity, 
develops their interest in literature, serves to better 
assimilate the culture of the country of the language, 
because this process takes place memorizing 
vocabulary. Along with the formation of an active 
vocabulary of schoolstudents, a so-called passive-
potential dictionary is formed. And it is important 
that students get satisfaction from this kind of work 
(Vasyanovych G. P., 2015, P. 156). 

− Lesson-holiday. A very interesting and fruitful 
form of conducting lessons is a lesson-holiday. This 
form of the lesson expands the knowledge of students 
about the traditions and customs existing in English-
speaking countries and develops the ability of students 
to communicate in other languages that allow them 
to participate in various situations of intercultural 
communication (Vasyanovych G. P., 2015, P. 120).

− Lesson-interview. It is hardly worth proving 
that the most reliable evidence of the learning of the 
language being studied is the ability of students to 

conduct a conversation on a particular topic. In this 
case, it is advisable to conduct a lesson-interview. 
The lesson-interview is a kind of dialogue on the 
exchange of information. In this lesson, as a rule, 
students acquire a certain number of frequency clichés 
and use them automatically. The optimal combination 
of structural repeatability ensures the strength and 
meaningfulness of assimilation. Depending on the 
tasks assigned, the topic of the lesson may include 
separate subtopics. For example: free time, Plans for 
the future, Biography, etc. In all these cases, we are 
dealing with the exchange of meaningful information. 
However, when working with topics such as «My 
university» or «My city», an unbiased dialogue 
becomes meaningless, as there is no need for partners 
to exchange information. Communication takes on a 
purely formal character. In this situation it is logical 
to resort to elements of a role dialogue. At the same 
time one of the partners continues to be himself, that 
is, a student, while the second must play the role of 
his foreign peer. This form of the lesson requires 
careful preparation. Students independently work 
on the assignment for the country-specific literature 
recommended by the teacher; prepare questions for 
which they want answers. Preparing and conducting a 
lesson of this type stimulates students to further study 
a foreign language, helps to deepen their knowledge 
as a result of working with various sources, and 
broadens their horizons. 

– Essay lesson. A modern approach to learning 
English implies not only getting some amount of 
knowledge on the subject, but also developing one’s 
own position, one’s own «The dictionary of short 
literary terms interprets the concept of» essay «as a 
kind of essay in which the main role is played not 
by the reproduction of the fact, but by the image of 
impressions, meditations, and associations. In the 
lessons of English Language students analyze the 
selected problem, defend their position. Students 
should be able to critically evaluate the works they 
read, write their thoughts according to the problem 
posed, learn to defend their point of view and make 
their own decision consciously. This form of the 
lesson develops the students’ mental functions, 
logical and analytical thinking, and, importantly, the 
ability to think in a foreign language (2, P. 3–10).

− Integrated lesson. In modern conditions 
of teaching a foreign language in secondary 
school, the formulation and solution of important 
general, pedagogical and methodical tasks, aimed 
at broadening the general outlook of students, 
and instilling in them the desire to learn more 
widely than compulsory programs. One of the 
ways to solve these problems is the integration 

Hural O., Lomakina L., Dychka N. Features of non-traditional forms of foreign language lessons
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of academic disciplines in the learning process of 
a foreign language. Interdisciplinary integration 
makes it possible to systematize and generalize the 
knowledge of students in related subjects. Studies 
show that raising the educational level of education 
through interdisciplinary integration enhances its 
educational functions. This is especially evident in 
the field of humanitarian subjects. In addition, the 
sciences of the humanitarian cycle put the subject 
for conversation, an occasion for communication. 
Literature plays an important role in the aesthetic 
development of students. Texts of works of art are 
the most important means of involving students in 
the culture of the country of the studied language. 
The subjects of the humanitarian cycle are addressed 
to the person’s personality, to his spiritual and moral 
values. The use of integration forms the artistic tastes 
of students, the ability to correctly understand and 
appreciate works of art. The main objectives of the 
integration of a foreign language with humanitarian 
disciplines are: to improve communicative and 
cognitive skills aimed at systematizing and 
deepening knowledge and sharing this knowledge 
in foreign-language speech communication; further 
development and improvement of aesthetic taste of 
students (2, P. 41–46).

The result. The use of multimedia technologies 
positively reflects on several aspects of the learning 
process:

 – stimulates cognitive aspects of learning, such as 
perception and awareness of information;

 – increases motivation to study;
 – develops skills of teamwork and collective 

cognition;
 – forms a deeper understanding of the investigated 

material due to the complex influence of different 
types of information.

The basis of the learning process is communication 
in a foreign language, which serves simultaneously 
as the purpose of learning, the main means and 
conditions for its achievement. Communication in 
a foreign language runs through the whole learning 
process.

The modern model of learning is difficult to 
imagine without the use of the latest technologies 
of teaching English, that is, without the use of 
multimedia learning means and multimedia learning 
technologies (Vasyanovych G. P., 2015, P. 197).

Consequently, there are many advantages in 
the use of ICT, but one cannot make an excessive 
use of computerization. The “criteria of utility” of 
computer use in the classroom are necessary. Some 
computer technology is appropriate if it allows 
obtaining such learning outcomes that cannot be 
obtained without the use of this technology. The 
skill and ease of using it by teacher in classroom 
allows making multimedia an interesting and 
informationally rich tool, which is appropriate to be 
used during individual projects, search activities and 
the use of the knowledge, which was got during the 
lesson, outside the educational institution and after 
graduation.
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ГРУПОВА РОБОТА ОНЛАЙН НА УРОЦІ ІСПАНСЬКОЇ МОВИ

Стаття присвячена важливості проведення групових робот у ігровому форматі при дистанційному навчан-
ні. Групові роботи завжди викликали жвавий інтерес серед студентів, оскільки надають студенту можливість 
проявити свої творчі здібності у парі з одногрупниками та покращити мовні навички. Автори підкреслюють, 
що для студентів дуже важливо бути активно задіяними у навчанні, а не просто бути пасивними слухачами, 
особливо на уроках вивчення іноземної мови. Цей вид роботи на уроці допомагає залучити до співпраці усіх сту-
дентів, мотивує їх краще розбиратися в темі та допомагати один одному, спонукає їх більше говорити, вислов-
лювати свої думки, захищати свою точку зору та поважати іншу. Не втрачає свою актуальність цей вид робіт 
і при онлайн навчанні, а навпаки набуває нового значення. В часи коли викладачі та учні зустрічаються під час 
учбового процесу в онлайн форматі особливо важливою є комунікація між викладачем і учнем та взаємодія учнів 
один з одним за допомогою сучасних технологій та учбових платформ. Це дозволяє не тільки пристосовуватися 
до нових реалій часу, але й не втрачати навичок комунікації між людьми. В даній статі автори приводять при-
клади групової співпраці на уроках з іспанської мови в ігровому форматі для студентів, які мають рівень мови 
А2. Для проведення групової співпраці у онлайн форматі пропонується використовувати сесійні зали. За допомо-
гою сесійних залів викладач поділяє студентів на невеличкі групи, де вони можуть підготувати творче завдан-
ня, обмінятися ідеями та присвятити час активному говорінню. Потім студенти з іншими одногрупниками 
захищають свої роботи та обмінюються досвідом. Автори статі, дуже детально, крок за кроком пояснюють, 
які види ігрової практики використовують зі студентами під час парної роботи, що робить процес навчання 
доступним та різноманітним.

Ключові слова: групова робота, онлайн, студент, завдання, групова гра, діалог.
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CROUP WORK ONLINE IN THE SPANISH LESSON

The article is devoted to the importance of conducting group work in a game format during distance learning. Group 
works have always aroused lively interest among students, as they provide the student with the opportunity to show his 
creative abilities in pairs with classmates and improve language skills. The authors emphasize that it is very important 
for students to be actively involved in learning, and not just be passive listeners, especially in foreign language lessons. 
This type of work in the lesson helps to involve all students in cooperation, motivates them to better understand the topic 
and help each other, encourages them to speak more, express their opinions, defend their point of view and respect others. 
This type of work does not lose its relevance even with online education, on the contrary, it acquires a new meaning. In 
times when teachers and students meet during the educational process in an online format, the communication between 
the teacher and the student and the interaction of students with each other using modern technologies and educational 
platforms are especially important. This allows not only to adapt to the new realities of the time, but also not to lose 
communication skills between people. In this article, the authors give examples of group cooperation in Spanish lessons in 
a game format for students who have a language level of A2. It is suggested to use session rooms for group collaboration 
in online format. With the help of session halls, the teacher divides students into small groups, where they can prepare a 
creative task, exchange ideas and devote time to active speaking. Then students with other classmates defend their works 
and exchange experiences. The authors of the article explain in great detail, step by step, what types of game practice they 
use with students during pair work, which makes the learning process accessible and diverse.

Key words: group work, online, student, task, pair game, dialogue.

Постановка проблеми. Групова робота на 
уроках іноземної мови онлайн є однією з найулю-
бленіших видів роботи серед студентів. Саме під 
час цієї роботи студенти можуть розкрити свої 
таланти, активно прийняти участь у дискусії, про-
явити лідерські здібності, творчо реалізувати свій 
потенціал та продемонструвати рівень володіння 
мовою.

Аналіз наукових досліджень. Обрана нами 
тема групової роботи не є малодослідженою. 
Навпаки, дуже багато вчених приділяли увагу 
саме цьому виду роботи, в Інтернеті можна зна-
йти багато ресурсів, статей та порад присвячених 
саме цій темі. Але з приходом в наше життя дис-
танційної форми навчання перед викладачами 
постав виклик, як якісно організувати роботу сту-
дентів саме на дистанційній формі навчання. 

Так на порталі nus.org.ua зазначено, що вчитель 
виступає модератором, який координує командну 

роботу, призначає ролі, ініціює співпрацю та 
комунікацію між учнями. Саме вчитель створює 
навчальний контент, який викликає зацікавлення 
та бажання заглибитися в тему.

Ми погоджуємося з дослідницею А.І. Бого-
святською, яка стверджує, що учням подобається 
на уроці не просто слухати, а й бути активними 
учасниками навчального процесу, ставити запи-
тання, обговорювати проблеми, брати інтерв’ю, 
приймати рішення, вигадувати, фантазувати.

Вчені дійшли висновку, що успіх колективної 
співпраці в першу чергу залежить від викладача, 
а саме його професіоналізму та особистих якос-
тей, вміння організувати та контролювати учбо-
вий процес, підготувати та реалізувати стратегії 
та прийоми. Також велику роль відіграє бажання 
та вміння учнів злагоджено співпрацювати разом.

Під час дистанційного навчання учні мають 
змогу спілкуватися у сесійних залах, де практи-
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кують логічне мовлення та удосконалюють лек-
сичні навички підтримуючи та допомагаючи один 
одному.

Так А.І. Богосвятська, пояснює, що міжособис-
тісна взаємодія і співпраця у навчанні базується 
на активній мовленнєвій діяльності – учні пояс-
нюють, сперечаються, доводять, обґрунтовують, 
висувають ідеї, спільно виконують завдання, при-
ймають рішення і пов`язують новий матеріал із 
засвоєним раніше (Богосвятська, 2013: 2).

Групове навчання передбачає особисту від-
повідальність учнів, які мають бути вмотивовані 
до обговорення і вирішення задачі, де успіх кож-
ного залежить від досвіду та діяльності інших, 
спільна співпраця сприяє успіху, та включає 
роботу всіх учнів.

Інша дослідниця Гулямова К.Е., підкреслює, 
що групова робота дає змогу отримати найголо-
вніші цінності сьогодення, а саме: знання, вихо-
вання і соціалізацію. Учні отримують знання не 
тільки під час пояснення матеріалу вчителем, 
самонавчанні чи інших ресурсів, але й під час 
обговорення. Обговорюючи питання чи вирішу-
ючи проблему, учні вчаться слухати один одного, 
допомагати, толерантно ставитися до інших і 
виховувати себе. Тим самим, учень, зростає в 
духовному плані та може розуміти інших (Гуля-
мова, 2022: 3).

Так вчена Т.Л.Шепетенко вважає, що групова 
діяльність має активізувати пізнавальну діяль-
ність студентів, яка є складним процесом та вима-
гає розумових та емоційних витрат. Позитивне 
засвоєння знань потребує від студента уваги, 
вольових зусиль, позитивного ставлення та вже 
сформованих інтелектуальних умінь. Дослідниця 
дійшла висновку, що внутрішня активна позиція 
студента є ключовим моментом у пізнавальній 
діяльності (Шепетенко, 2017: 6).

Таким чином аналіз наукової літератури, пока-
зав, що вибрана нами тема має високий рівень 
актуальності для дослідження цієї проблематики 
сьогодення. 

Виділення не вирішених раніше частин 
загальної проблеми. Як показав аналіз праць 
вітчизняних дослідників, тема, обрана нами, є 
досить актуальною і широко дослідженою. Проте 
більшість досліджень присвячено англійській 
мові. Не так багато, можна знайти, методичних 
розробок з групової роботи саме з іспанської мови.

Мета статті – розробити завдання з викорис-
танням групової роботи онлайн на уроці іспан-
ської мови.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Метою нашого дослідження є розробити низку 

завдань для групової форми роботи на занятті з 
іспанської мови для студентів з рівнем мови А2.

Перший вид діяльності групової співпраці, 
який ми пропонуємо для відпрацювання мовних 
навичок у групі з рівнем іспанської мови А2 – це 
робота з минулим часом Pretérito Perfecto. Після 
того як студенти ознайомилися з цим часом іспан-
ської мови, відпрацювали достатню кількість 
вправ у письмовому вигляді, вивчили неправильні 
дієслова та маркери, вони готові до закріплення 
вправ в усному варіанті. Дуже цікава гра не тільки 
допомагає покращити учбовий матеріал, а також 
допомагає студентам дізнатися нову інформацію 
про своїх одногрупників. Пропоную розглянути 
2 варіанти гри для минулого часу. 

Перший варіант починається коли викладач 
ділить студентів групами у секційні зали в зумі по 
три людини у кожній групі, обов’язково просимо 
студентів працювати з увімкненими камерами, що 
дозволяє обмінюватися емоціями та майже живим 
спілкуванням. Для формування у групи викладач 
може формувати студентів за спільною першою 
літерою в прізвищі, кольором очей або актив-
ністю на занятті. Тут треба зазначити, що мето-
дика дуже допомагає для нових груп коли сту-
денти ще не познайомилися один з одним. Обрані 
спільні параметри зближують. У інших випадках 
рекомендуємо прислухатися до бажань студентів 
до співпраці з друзями. Звичайно, час від часу, 
викладач може змінювати состав груп, щоб сту-
денти вчилися працювати та знаходити спільну 
мову з різними людьми. Перед відкриттям залів 
надаємо студентам аркуш з переліком питань 
наступного змісту:

¿Has probado paella alguna vez?
¿Has montado a caballo?
¿Has buceado?
¿Has tenido un loro?
¿Has coleccionado algo?
Кожне питання спонукає студента надати від-

повідь чи був у нього в житті, якийсь досвід, чи 
їв він паелью чи катався верхи чи колекціонував 
щось тощо… Таким чином студент може відпові-
сти так або ні на поставлене питання використо-
вуючи відповідну форму минулого часу Pretérito 
Perfecto, а також за бажанням (це залежить від 
мовних здібностей студента) надати розгорнуту 
відповідь на будь-яке запитання. Наприклад, якщо 
студент отримає запитання: Чи святкував він своє 
день народження на природі? – Відповідь може 
бути – заперечна з поясненням на іспанській, що 
в нього день народження узимку, тому такого 
досвіду не має. А на питання чи колекціонував 
студент якісь речі – в разі позитивної відповіді 

Дербак О., Печерна К., Яковлева Т. Групова робота онлайн на уроці іспанської мови
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він може ще уточнити що саме колекціонував та 
протягом якого часу. Оскільки ми пропонуємо 
парну роботу трьом студентам то і пояснюємо що 
питання задаються по черзі. 

Отже, студенти бачать вже підготовлені 
питання та роблять скріншот екрана, оскільки 
коли вони потрапляють до секційного залу, то не 
зможуть бачити ці питання пізніше. Ми пропо-
нуємо підготувати 15 запитань на 15 хвилин зна-
ходження у секційному залі. Можна зауважити, 
що якщо група справиться з завданням швидше, 
то вони самостійно залишають секційний зал. Гра 
проходить наступним чином: три студентки опи-
нившись у одній групі починають по черзі задавати 
кожне питання одна одній. Тобто під час групової 
гри кожен студент відповідає на всі 15 запитань 
та відпрацьовує тему ідеально. В цілому картинa 
виглядає наступним чином:

Marina: (estudiante 1): ¿Has viajado en avión?
Karina (estudiante 2): No, no he viajado. Tengo 

miedo de aviones. ¿Y, tú Lisa?
Lisa: (estudiante 3) Sí, he viajado. Me gusta viajar 

en avión. ¿Y, tú Marina?
Marina: También.
Як ми бачимо на прикладі першого запитання, 

кожен студент прийняв участь у грі та надав саме 
свою відповідь. Остання відповідь від Марини 
була просто – також. Оскільки студентка має такий 
самий досвід подорожування літаком, як і Ліза. 
В свою чергу Карина повідомила, що в неї не має 
такого досвіду, тому що вона боїться літаків. Граючи 
у цю гру також можна нагадати студентам правило 
прислівників в іспанській мові también y tampoco. 
Оскільки це доречно в цій грі. Ми вживаємо también 
коли погоджуємося з позитивним варіантом відпо-
віді на запитання, тому що в нас така сама ситуа-
ція – я також, і tampoco коли реагуємо на негативну 
відповідь з заперечною часткою ні, і в нас така сама 
ситуація – я також ні. Розглянемо наступний при-
клад запитання з варіантом відповіді tampoco.

Marina: (estudiante 1): ¿Has bailado bajo la lluvia?
Karina (estudiante 2): Sí, he bailado junto con mis 

amigos. ¿Y, tú Lisa?
Lisa: (estudiante 3) No, no he bailado. ¿Y, tú 

Marina?
Marina: Tampoco.
У другому діалозі ми бачимо вже інше запи-

тання та реакції. На питання: Чи танцювала ти 
під дощем? Карина відповіла, що так танцю-
вала з друзями. Ліза відповіла, що не танцювала 
і Марина відповіла я також ні, що в іспанському 
перекладі – tampoco. 

Під час парної гри знаходячись в сесійних кім-
натах студенти також можуть допомагати один 

одному. Якщо хтось чує помилку у вимові чи 
неправильне вживання форми Pretérito Perfecto, 
чи студент плутає también і tampoco його товариші 
по парній грі можуть виправити помилки або під-
казати як краще сказати. Під час знаходження у 
сесійних залах студенти працюють самостійно 
без контролю викладача, що надає більшої сво-
боди та довіри один до одного. Викладач може 
приєднатися на хвилинку до сесійного залу щоб 
перевірити чи студенти працюють або потребу-
ють допомоги, а потім надати право студентам 
підготуватися самостійно, щоб здати роботу вже 
з усіма студентами поза межами сесійних залів.

Є ще інший варіант для відпрацювання теми 
минулого часу Pretérito Perfecto в усній групо-
вій ігровій формі. Для цього варіанту нам не 
потрібно поділяти студентів на невеличкі групи 
та відправляти до сесійних залів. Гра проходить 
наступним чином: усі присутні студенти отриму-
ють завдання придумати, наприклад, 5–7 питань 
у формі минулого часу Pretérito Perfecto та мають 
п`ять хвилин для самостійної роботи. Під час цієї 
роботи студенти можуть проявити креативність та 
підготувати цікаві запитання, те що їм хотілося б 
дізнатися в своїх одногрупників. Коли студенти 
підготувалися вони по черзі починають задавати 
свої питання різним одногрупникам, таким чином 
усі студенти задіяні в грі і кожен отримує різно-
манітні запитання. Студенти самі обирають кому 
задавати це чи інше запитання, а викладач уважно 
стежить щоб усі студенти були задіяні у грі. За 
бажанням викладач також може прийняти участь 
у грі заздалегідь попередивши, що він також грає, 
тоді студенти можуть підготувати питання з ура-
хуванням викладача. 

Такі парні роботи на відпрацювання грама-
тичного часу в усній формі дуже добре сприйма-
ються студентами, оскільки надають можливість 
спілкуватися з одногрупниками, спостерігати їх 
реакцію, обмінюватися питаннями, інформацією 
тощо.

Другий вид групової співпраці для студентів з 
рівнем володіння іспанської мови А2 – це вільне 
застосування лексики на тему «Одяг». Коли сту-
денти починають вивчати нову тему, перше що 
вони відпрацьовують – це словник нової теми і 
багатьом студентам важко запам’ятати великий 
набір слів та фраз з першого разу. Після того як 
викладач надав необхідний словникову базу та 
поставив правильну вимови слів на іспанській 
мові, треба якийсь час щоб студенти засвоїли 
інформацію. Завжди на поміч приходить групова 
взаємодія під час якої студенти активно засвою-
ють лексичний матеріал. Отже, знову поділяємо 
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студентів на групи по 3 людини для формування 
конференційних залів та надаємо табличку з 
наступною інформацією:

hace frío?
hace calor?

¿Qué llevas llueve?
¿Qué te 
pones cuando hace fresco?

vas al centro?
practicas el deporte?

estás en casa
te acuestas?

¿Qué te 
quitas cuando vienes a casa después de la 

calle en verano?
regresas a casa después de la 

calle en primavera
regresas a casa después de la 

calle en otoño
tienes la lección de educación 

física?
empiezas a cocinar 

vienes de la calle en invierno?

Питання, які ми бачимо направлені на розви-
ток комунікації між студентами, відпрацювання 
словникового запасу та розкриття слабких сторін 
в вивченні лексики. Перед закриттям сесійних 
залів, ми пропонуємо трьом студентам само-
стійно обрати лідера, який перший буде ставити 
питання з таблиці. Нагадуємо, що студенти пови-
нні зробити скриншот таблиці для подальшої ком-
фортної праці. Розглянемо приклад:

Vlad (el líder): Tania, ¿Qué llevas cuando hace 
calor?

Tania: Cuando hace calor yo llevo camiseta, faldas 
y sandalias.

Vlad (el líder): Gracias por respuesta. ¿Y, tú Anton 
¿Qué te pones cuando hace frío?

Anton: Cuando hace frío yo me pongo pantalones, 
cazadora, bufanda y gorro. 

Tania añade: también es posible llevar guantes 
para proteger tus manos en el tiempo frío.

Vlad (el líder): Tania, muy bien.
З прикладу ми бачимо, що обраний лідер роз-

починає питання по темі одяг. Студент по черзі 
ставить запитання товаришам по групі. Лідер 
може вибрати будь-яке питання з таблиці на свій 
розсуд та задавати товаришам різні запитання. 
Але як ми бачимо в таблиці запитання поділя-
ються на два типи запитань. Перший вид запитань 
пов’язаний з питаннями, що ти одягаєш в залеж-
ності від погодних умов або якоїсь події, напри-
клад якщо ти йдеш до центру міста або збира-

єшся зайнятися спортом. Другий вид пов’язаний з 
питанням який одяг ти знімаєш коли повертаєшся 
до дому в залежності від пори року або найближ-
чих намірів, що потребують зміну одягу, напри-
клад що ти знімаєш, коли готуєш обід. Спочатку 
краще попросити лідера ставити запитання, що ти 
одягаєш, а потім що ти знімаєш в залежності від 
ситуації. Також перед грою краще попередити сту-
дентів, що вони надають розгорнуту відповідь на 
запитання: Cuando me acuesto me pongo el pijama 
o camisón або cuando vengo a casa en invierno me 
quito pelliza o cazadora también gorro, bufanda y 
botas. Таким чином краще формуються мовлен-
нєві навички та покращується активний слов-
никовий запас. В процесі гри лідер через кілька 
запитань змінюється. Студенти повинні не тільки 
вчитися відповідати на поставленні запитання, 
але й самим їх задавати. Тому дуже важливо, щоб 
усі студенти змінювали ролі. Під час цієї колек-
тивної співпраці студенти вчаться допомагати 
один одному, підказувати та виправляти помилки 
товаришів. Коли студенти працюють у вузькому 
колі їм легше розслабитися, мовчазні та неактивні 
студенти починають розкриватися, включатися в 
гру та згодом демонструвати гарні результати у 
вивченні мови. Коли студенти використали увесь 
перелік питань з вищезгаданої таблиці, можна 
запропонувати придумати свої запитання щодо 
одягу, яких немає в таблиці. Наприклад, ¿Qué te 
pones cuando vas a la discoteca? або ¿Qué llevas en la 
playa o piscina? Хто швидше придумає нове запи-
тання той обирає для відповіді будь-якого іншого 
студента з усієї групи. Таким чином, йде постійна 
комунікація між студентами та проявляється 
інтерес до вивчення мови, особливо коли заняття 
проходять в онлайн форматі і не вистачає живого 
спілкування. Поділяючи студентів на групи ми 
активізуємо мозкову діяльність студентів, взаємо-
дію та розкриття особистостей. Відразу в групах 
можуть з`являтися свої лідери, студенти які отри-
мають задоволення від того що вони можуть проя-
вити себе та продемонструвати своє знання мови. 
Ми вже вище обговорювали, яким чином можна 
формувати групи, але можна зауважити ще раз що 
при груповій співпраці у команді повинні бути 
студенти з різними мовними здібностями. Силь-
ніші студенти при груповій роботі допомагають 
слабшим студентам краще зрозуміти тему, допо-
магають розтлумачити граматичні моменти, які 
можливо студент не зрозумів під час пояснення 
викладачем і посоромився запитати згодом.

Роздивимося ще одне цікаве на цей раз парне 
завдання у онлайн форматі. Це гра в діалоги на 
тему одяг, коли один студент продавець, а інший 
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покупець. Спочатку надаємо студентам приклади 
діалогів на іспанській мові, а вже потім поділяємо 
по парам та надаємо змогу відпрацювати матеріал 
у сесійних залах.

 – ¿En qué puedo servirle, señora?
 – Necesito un chándal para hacer deporte.
 – ¿Qué le parecen estos blancos? Están de moda.
 – Mejor gris y verde. ¿Puedo probarlos?
 – Claro, el probador está a la derecha.
 – El chándal gris no me está muy bien. Me está 

pequeño.
 – ¿Le va bien este chándal verde?
 – Sí, me queda muy bien. Pero, es muy caro. 
 – Sí, porque está muy de moda. También el 

material es de la calidad alta.
 – Vale, me quedo con él. ¿Puedo pagar con tarjeta?
 – Por supuesto.

Знову надаємо студентам вбір вирішувати 
хто з них покупець, а хто продавець. При цій 
парній роботі відпрацьовується креативність та 
говоріння, вміння самим створювати та презен-
тувати діалоги. Через гру відтворюється реальна 
життєва ситуація. Такий підхід до вивчення іно-
земної мови викликає справжній інтерес у здо-
бувачів. 

У підсумках можна сказати, що групова робота 
на уроці іноземної мови включає спонтанне 
говоріння та письмо, а також активізує мозкову 
діяльність студентів, які починають думати і гово-
рити на іноземній мові. За допомогою групової 
роботи можна відійти від класичної схеми роботи: 

читання та переклад текстів іноземної мови або 
спілкування тільки в межах учень – викладач.

Висновки. Вивчення іноземної мови – це 
складний та довгий процес, який потребує коло-
сальних розумових, емоційних зусиль як з боку 
учня так і з боку викладача. Задача викладача 
створити максимально комфортний учбовий про-
цес під час якого студенти зможуть реалізувати 
свій потенціал та оволодіти у повній мірі обра-
ними для вивчення іноземними мовами. Під час 
проведення занять в дистанційному форматі перед 
викладачем постає новий виклик – активізувати 
студентів під час уроку, зацікавити їх в освітньому 
процесі та стимулювати активну участь на уроці. 
Групова форма роботи є ідеальним варіантом 
залучення студентів до активної діяльності. Під 
час цього виду роботи прокидаються та беруть 
участь навіть неактивні студенти, оскільки вони 
стають частиною команди поруч з іншими актив-
ними студентами, прокидається відповідальність 
за групову роботу. На наш погляд і досвід групова 
робота завжди проходить у спішно, що закликає 
викладача готувати ще більше групових, творчих 
завдань. Отже, використання групової роботи 
під час практичних занять онлайн є невід`ємною 
частиною роботи на уроці іноземної мови. Най-
більша перевага групової роботи, те що групові 
заняття зближують студентів, а також урізнома-
нітнюють процес навчання під час якого всі сту-
денти розмовляють, а не чекають моменту коли їх 
запитає викладач.
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МЕТОДИЧНІ АСПЕКТИ ЗАСТОСУВАННЯ ТЕСТОВОГО КОНТРОЛЮ  
ПРИ ВИВЧЕННІ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ПРОФЕСІЙНОГО СПРЯМУВАННЯ 

У ВИЩИХ НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДАХ

У статті висвітлено окремі методичні аспекти використання тестового контролю навчальних досягнень 
здобувачів вищої освіти з дисципліни «Українська мова (за професійним спрямуванням)». Закцентовано увагу на 
ефективності застосування тестування як засобу підвищення якості навчального процесу, оптимізації само-
стійної роботи студентів, індивідуалізації в навчальному процесі. Шляхом аналізу наукових студій доведено, 
що тестування є оптимальним засобом контролю та засвоєння студентами навчального матеріалу. Тестовий 
контроль дозволяє здійснити перехід від суб’єктивних до об’єктивних методів оцінювання результатів навчання, 
але не повинен замінити традиційні лінгводидактичні методи. У дослідженні звернено увагу на ефективності 
комп’ютерного тестування, особливих етапах підготовки. Наведено перелік сучасного комп’ютерного інстру-
ментарію для створення тестів і ефективного їх застосування під час занять з української мови професійного 
спрямування. Звернено увагу на специфіку комп’ютерного контролю та методику проведення. Репрезентовано 
зразки тестових завдань. Зазначено переваги та недоліки тестового контролю. Методика занять з української 
мови фахового спрямування передбачає перевірку сформованості комунікативних компетентностей: уміння 
висловлювати власні думки, виступати перед аудиторією, вести діалог, бесіду, телефонну розмову. Комуніка-
тивні уміння і навички недоцільно перевіряти за допомогою індивідуального тестового контролю. Перевірка 
фахових комунікативних компетентностей вимагає особливого підходу й використання оптимальних методів 
контролю. Тестування є сучасною формою контролю та діагностики знань здобувачів вищої освіти, допомагає 
скорегувати курс навчання та може здійснюватися за допомогою різних електронних засобів. Тестовий контр-
оль доцільно застосовувати в поєднанні з традиційними лінгводидактичними формами контролю. 

Ключові слова: тест, комп’ютерне тестування, зміст тесту, лінгводидактичний тест, тест відкритої 
форми, підсумковий тест.
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METHODOLOGICAL ASPECTS OF TEST CONTROL APPLICATION  
IN STUDYING UKRAINIAN FOR OF SPECIAL PURPOSES AT THE UNIVERSITY

The article highlights certain methodical aspects of test control application of learning achievements of university 
students in the discipline “Ukrainian (for special purposes)”. Attention is focused on the effectiveness of testing as 
a means of improving quality of educational process, optimizing students’ independent work and individualizing in 
educational process. The analysis of scientific studies was used to prove the fact that testing is the most effective means 
of monitoring and assimilation of educational material by students. Test control allows for a transition from subjective 
to objective methods of evaluating learning outcomes, but it should not substitute traditional language didactic methods. 
The study draws attention to the effectiveness of computer testin and special stages of preparation. A list of modern 
computer tools for creating tests and their effective use during learning Ukrainian for special purposes is given. Attention 
is drawn to the specifics of computer control and the method of conducting it. Samples of test tasks are represented. The 
advantages and disadvantages of test control are indicated. The methodology of classes in Ukrainian for special purposes 
involves checking formation of communicative competences: the ability to express one’s own thoughts, speak in front of 
audience, conduct a dialogue, a conversation or a telephone conversation. It is impractical to check communication skills 
and abilities using individual test control. Verification of professional communicative competences requires a special 
approach and the use of the most effective control methods. Testing is a modern form of monitoring and diagnosing 
knowledge of university, it helps to adjust the learning course and can be conducted using various electronic means. It 
is advisable to use Test control should be used in combination with traditional linguistic and didactic forms of control.

Key words: test, computer testing, content of the test, linguistic and didactic test, open-form test, final test.

Постановка проблеми. Непердбачувані соці-
ально-економічні та інформаційно-технологічні 
трансформації зумовлюють актуальність тесту-
вання, особливо в складних реаліях сьогодення, 
коли в умовах воєнного стану перевага надається 
самостійній роботі студентів у системі дистан-
ційної освіти. Тестовий контроль надає можли-
вість відстежувати рівень володіння здобувачем 
вищої освіти навчальним матеріалом, досліджу-
вати рівень сформованості професійних компе-
тентностей за освітньою програмою, також має 
на меті зорієнтувати викладача відповідно до 
одержаних результатів щодо здійснення корегу-
вання навчального матеріалу з метою підвищення 
якості підготовки фахівців. Використання сучас-
них інформаційних технологій та електронного 
інструментарію сприяє здійсненню об’єктивного 
та оперативного тестування. Особливої актуаль-
ності набуває методика проведення тестування 
з дисципліни «Українська мова (за професій-
ним спрямуванням)», оскільки передбачає пере-
вірку не тільки мовленнєвих умінь і навичок, а 

й рівень сформованості комунікативних компе-
тентностей: уміння висловлювати власні думки, 
виступати перед аудиторією, вести діалог, бесіду, 
телефонну розмову тощо. Методична система 
тестування з української мови професійного 
спрямування потребує нових досліджень щодо 
змісту завдань, вибору типів тестів, відповідного 
програмного забезпечення, а також оптимальних 
форм здійснення моніторингу результатів тесто-
вого контролю. 

Аналіз досліджень. Огляд наукових студій 
дав змогу виокремити основні тенденції в мето-
диці тестового контролю навчальних досягнень 
здобувачів вищої освіти. Теоретичні та практичні 
основи тестування відображені у фундаменталь-
них працях М. Андрос, І. Булах, В. Ващенко, 
П. Клайка, Л. Кухар, Л. Літвінчук, В. Сергієнко та 
інших. 

Методичні аспекти організації та проведення 
тестового контролю висвітлено у наукових сту-
діях Л. Азарової, Л. Білоусова, Б. Біляк, С. Богдан, 
К. Кабатаєвої, О. Ковтун, А. Стрюк, T. Bashorun. 
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Проблеми використання інформаційних тех-
нологій і програмних засобів відображені в 
дослідженнях М. Мруга, Л. Білоусова, В. Бойко, 
О. Соколюк, І. Ставицька, О. Космінська, Н. Юда-
левич, T. Adeyinka.

Розробленням структури та змісту тестових 
завдань з української мови присвячені лінгводи-
дактичні праці З. Бакум, В. Борисенко, О. Горо-
шкіної, О. Караман, С. Караман, С. Омельчука, 
М. Пентилюк та інших. 

Окремі елементи створення та змістового 
наповнення тестів з української мови професій-
ного спрямування висвітлено у методичних пра-
цях викладачів вищої школи: Л. Азаров, І. Бабій, 
С. Богдан, Р. Дружененко, С. Омельчук, Н. Ста-
ровойтенко, О. Ковтун, Л. Іванченко, С. Шийка, 
В. Шкавро та інших. 

Варто зазначити, що методика розроблення 
й різних типів тестового контролю з української 
мови професійного спрямування в дистанційному 
форматі з використанням сучасних інформацій-
них технологій та програмних засобів потребує 
ретельного дослідження й узагальнення педаго-
гічного практичного досвіду.

Мета статті полягає у дослідженні проблеми 
використання тестового контролю з української 
мови за професійним спрямуванням у вищих 
навчальних закладах; оптимізації вибору тестів, їх 
змісту, структурування та відповідного програм-
ного забезпечення в умовах дистанційної освіти. 
Для досягнення поставленої мети у дослідженні 
використано такі методи: теоретичні (вивчення 
й аналіз наукових студій); емпіричні (вивчення 
й узагальнення педагогічного досвіду) та метод 
системного аналізу. 

Виклад основного матеріалу. Ознаки натяків 
на створення тестів знаходимо ще в працях Меле-

тія Смотрицького, а започаткування деяких зраз-
ків практичного розроблення лінгвістичних тестів 
відображені в працях викладачів Києво-Могилян-
ської академії. Ретроспективний аналіз літератури 
дав змогу визначити поняття таких дефініцій: 
«тест», «лінгводидактичний тест», «педагогічний 
тест», «тестування», «валідність», «надійність».

У словнику іншомовних слів знаходимо визна-
чення поняття тест (від анг. test – випробування) 
як спеціального завдання для визначення здібнос-
тей і вольових якостей людини (Шевченко, 2008). 

Лінгвістичним тестом вважають комплекс 
завдань, попередньо підготовлений і апробова-
ний, здатний виявити об’єктивний рівень знань, 
умінь і навичок за визначеними критеріями (Кова-
ленко, 2008).

У сучасній педагогіці тест є вивіреним інстру-
ментом стандартизованої системи тестування, 
продуманої технології опрацювання й аналізу 
результатів стосовно якостей і властивостей 
особи, яка тестується та можливих змін результа-
тів у процесі активного навчання (Кухар, 2010: 38). 

Педагогічний тест сучасні науковці потракто-
вують як систему тестових завдань, логічну упо-
рядковану, структуровану, що забезпечує пере-
вірку рівня навчальних досягнень, якості освітніх 
результатів (Булах, 2006). 

Тестування – процес вимірювання якостей влас-
тивостей особистості, є науково обґрунтованим.

Тест – інструмент, що містить вивірену сис-
тему тестових завдань, стандартизованої проце-
дури проведення та технології обробки й аналізу 
результатів.

Валідність – комплексна характеристика, 
що визначається параметрами засобів, процеду-
рою вимірювання, властивостями досліджуваної 
ознаки.

Таблиця 1
Переваги та недоліки тестового контролю

Переваги тестового контролю Недоліки тестового контролю

Якість, об’єктивність Нездатність виявити причини зниження рівня навчаль-
них досягнень

Вирівнювання однакових умов для учасників процесу 
контролю

Низький відсоток здатності вияву творчих та комуніка-
тивних здібностей

Здатність охоплювати достатню кількість навчального 
матеріалу в підсумковому опитуванні

Часткова здатність забезпечення конфіденційності 
завдань

Достатньо справедливий інструмент вимірювання 
оцінювання Можливість вибору випадкових відповідей

Ефективний розподіл часу Розробка програмних продуктів
Відсутність суб’єктивізму в оцінюванні Технічне забезпечення
Інваріантність змісту завдань Опрацювання результатів
Інтегрованість Застосування комп’ютерної техніки
Моделювання завдань
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Надійність методу вимірювання – стійкість 
результатів, що впливає на точність, з якою вимі-
рюють конкретну ознаку. 

Ефективність – критерій, що забезпечує порів-
няння тестів (Ляшенко, 2017; Бодненко, 2012).

Розглянемо переваги та недоліки тестового 
контролю. 

Найбільш відомою технологічною теорією 
педагогічних вимірювань є класифікація за 
Б. С. Блумом. Американський учений визначив 
такі цілі засвоєння рівнів навчального матеріалу: 

 – обізнаність у різних царинах науки, розу-
міння фактів, принципів, процесів;

 – розуміння основних понять предметної 
галузі;

 – застосування знань на практиці;
 – розуміння загальної структури, здатність 

аналізувати, структурувати знання;
 – уміння поєднувати окремі елементи знань в 

єдину систему;
 – оцінка суджень, формулювань, уявлень про 

предметну галузь (Логвіна, 2012).
Тестові завдання можуть містити різну модель 

побудови в залежності від стилю подання, форми, 
змісту викладу матеріалу, формати пропонова-
них завдань. У практичній педагогіці виділяють 
чотири основні моделі: 

 – завдання закритої форми, що передбачають 
множинний вибір відповіді;

 – завдання відкритої форми (з короткою відпо-
віддю або розгорнутою) і вимагають від здобувача 
освіти власного викладу думок;

 – завдання на встановлення відповідностей;
 – завдання на визначення послідовного запо-

внення відповідей.
У посібнику колективу авторів за редакцією 

О. Ляшенка окреслено методику створення осно-
вних моделей тестових завдань, найпоширеніших 
у лінгводидактиці. Модель закритої форми орієн-
тована на швидке виконання, охоплення достатньо 
великого змісту навчального матеріалу, є найпо-
ширенішою та використовуваною на зовнішньому 
незалежному оцінюванні. Модель закритої форми 
вимагає від здобувача освіти самостійного запису 
відповіді у стислому форматі або розгорнутому. 
Процес угадування відповіді практично відсутній. 
Модель побудови завдань на встановлення від-
повідностей вимагає повного встановлення еле-
ментів правої і лівої множини. Модель побудови 
завдань на встановлення правильної послідовності 
дозволяє перевірити професійну спроможність 
здобувача освіти, компетентність. Означена модель 
потребує інструктивної вказівки та цілковитого 
розв’язання проблеми (Ляшенко, 2017).

Зазначені моделі тестових завдань можуть 
використовуватися на заняттях української мови 
за професійним спрямуванням. На нашу думку, 
доцільно уводити змішані типи завдань з метою 
глобалізації перевірки навчальних досягнень, 
рівня сформованості мовленнєвих, комунікатив-
них компетентностей здобувачів вищої освіти. 
Долучати студентів до створення тестів, інтерак-
тивного проведення тестування під час практич-
них, лекційних занять чи самостійної роботи. 

У лінгводидактиці виокремлюють передумови 
успішного проведення тестового контролю: 

 – контроль змісту завдань;
 – вибір форм, структури;
 – методичний супровід;
 – відбір програмного забезпечення;
 – організація технічного забезпечення.

На сучасному етапі у форматі дистанційного 
навчання успішно використовується тестова тех-
нологія в оцінюванні навчальних досягнень сту-
дентів з української мови фахового спрямування, 
що дозволяє якісно перевірити рівень сформова-
ності засвоєних знань, але ми схильні вважати, що 
одночасно з використанням сучасних інформацій-
них засобів контролю потрібно використовувати 
традиційну методику, яка дозволяє перевірити 
творчі, комунікативні, риторичні навички, необ-
хідні для формування мовного іміджу сучасного 
фахівця. 

Для створення якісного продукту і здійснення 
ефективного тестування потрібно враховувати 
обізнаність здобувачів освіти та викладачів-роз-
робників із сучасними інформаційними техноло-
гіями та програмними засобами. Розглянемо най-
більш використовувані комп’ютерні програми 
для створення тестів та здійснення тестового 
контролю, що можуть бути успішно реалізовані 
в процесі здійсненні тестового контролю з укра-
їнської мови професійного спрямування: Moo-
dle, Google Форми, GoConqr, Socrative Айрен, 
Баранка ТЕСТ, Assistent, MyTest, EasyQuizzy, 
Quizlet, ClassMarker, Plickers, Easy Test Maker, 
Testing та інші. 

Програмного забезпечення Moodle має функ-
ціональний елемент Тест, який підтримує вико-
ристанні різних типів: відкритої форми (коротка 
відповідь, числове запитання, заповнення про-
пусків); закритої форми (завдання з вибором 
декількох правильних варіантів відповіді, запи-
тання на встановлення відповідності). Під час 
створення тестів у системі Moodle є можливість 
налаштування різноманітних параметрів: поча-
ток тестування, обмеження в часі, показ резуль-
татів тестування тощо. Автоматично формується 

Діденко Н., Полінок О. Методичні аспекти застосування тестового контролю при вивченні української...
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банк тестових завдань, попередньо складених за 
темами модулів дистанційного курсу навчаль-
ної дисципліни. Зручно використовувати єдиний 
банк тестових завдань з метою формування кіль-
кох варіантів тестів. Доцільним є використання 
дистанційних систем, що мають достатній вибір 
інструментів для здійснення якісного тестового 
контролю. 

Безкоштовним сервісом, зручним у користу-
ванні є Google Форми. Сервіс можна використо-
вувати для створення тестів з різними формами 
відповідей (множинний вибір, оцінювання за 
шкалою, відкриті короткі, встановлення відпо-
відностей тощо). Тести також можуть бути ілю-
стровані графічним зображенням, відеозаписом, 
попередньо доданим на відеохостинг You Tube). 
Викладач-розробник має можливість надсилати 
на електронну адресу респондента, додавати спів-
розробника, розміщувати на сайті за присвоєною 
URL покликанням. Система має можливість здій-
снювати аналіз результатів тестування і впорядко-
вувати в Google Таблиці, що є зручною функцією 
для відтворення швидкого рейтингу (Ляшенко, 
2015: 166). 

Веб-ресурс GoConqr є безкоштовною навчаль-
ною онлайновою платформо, має вбудований тес-
товий онлайн-конструктор, дозволяє створювати 
електронні варіанти тестових завдань. Запитання 
та варіанти відповідей можуть бути візуалізовані 
(схеми, графіки, світлини тощо). Сервіс є англо-
мовним, але не обмежує створення україномов-

ного продукту, внесеного в систему (Ляшенко, 
2015: 167).

Підтримуємо думку інших методистів про 
ефективність поєднання інформаційних техноло-
гій, програмних засобів, онлайнового інструмен-
тарію з традиційними формами, що забезпечать 
якісну перевірку навчальних досягнень здобува-
чів вищої освіти з дисципліни «Українська мова 
(за професійним спрямуванням). 

Висновки. Урахування методичних умов та 
принципів проведення якісного тестування з 
використанням традиційних та інформаційних 
технологій, сучасного програмного забезпечення 
в умовах дистанційної освіти та складних умовах 
воєнного часу забезпечить реалізацію основних 
лінгводидактичних цілей, сприятиме формуванню 
в здобувачів вищої освіти мовленнєвих, комуніка-
тивних компетентностей. Застосування програмо-
вого інструментарії дозволяє оптимально поєд-
нати різні форми і засоби тестового контролю, 
якісно здійснити перевірку знань. Успішність 
проведення моніторингу знань залежить також 
від підготовки викладача, його компетентності 
щодо застосування інформаційно-комунікаційних 
технологій, засобів, лінгводидактичних методів, 
бажання самовдосконалюватися та належного 
технічного забезпечення. Перспективу подальших 
розвідок убачаємо в розробленні методичного 
інструментарію побудови тестів та здійснення 
тестового контролю здобувачів вищої освіти з 
української мови професійного спрямування. 
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ДО ПИТАННЯ НАВЧАННЯ АНГЛІЙСЬКИХ НЕОЛОГІЗМІВ СТУДЕНТІВ 
ЕКОНОМІЧНОГО ПРОФІЛЮ

У статті проаналізовано основні труднощі, з якими стикаються студенти економічного профілю при вивчен-
ні та тлумаченні неологізмів на практичних заняттях з англійської мови, запропоновано основні типи завдань, 
які б сприяли розумінню та вірному використанню неологізмів в професійному мовленні, та перекладу їх україн-
ською мовою. Проблема розуміння та перекладу неологізмів посідає чи не найперше місце в списку проблем, з яки-
ми стикаються студенти в процесі вивчення мови. Це пов’язано з тим, що з стрімким розвитком науки, економі-
ки та технологій жоден словник не встигає за проникненням нових слів і термінів у всі галузі знань. А студенти 
часто отримують та опрацьовують інформацію, важливу для майбутньої професійної комунікації, з автентич-
них текстів, які містять чимало таких нових слів і термінів. Актуальність дослідження зумовлена необхідністю 
вивчення нової лексики як засобу відображення змін, що відбуваються в сучасній економіці, а також розумін-
ня цієї лексики майбутніми економістами для успішного оволодіння іноземною мовою спеціальності. В статті 
наголошується на важливості вірного тлумачення неологізмів, оскільки розуміння новоутворень, зокрема в сфері 
економіки, може сприяти кращому опануванню іноземної мови спеціальності, набуттю професійних компетен-
цій шляхом отримання нової фахової інформації через іноземні джерела, а також служити засобом розвитку 
міжкультурного спілкування, допомагаючи майбутнім економістам уникнути культурних помилок і даючи їм 
краще розуміння специфіки культурного підґрунтя та мотивів їхніх потенційних ділових партнерів. Стверджу-
ється, що навчання неологізмів на заняттях з англійської мови для студентів немовних спеціальностей варто 
розпочинати на початковому етапі викладання іноземної мови в університеті, для вивчення цих лексичних оди-
ниць активно використовувати контекстуальні підказки, а також обговорити зі студентами деякі принципи 
словотворення в англійській мові для кращого розпізнавання та тлумачення ними економічних неологізмів. Серед 
завдань, що допоможуть у вивченні нових слів, запропоновано види діяльності, які передбачають пошук та ана-
ліз неологізмів у автентичних текстах, переклад неологізмів на основі їх визначення з урахуванням загального 
контексту, групові дискусії, тобто обговорення студентами різних значень неологізмів у групах за допомогою 
активних та інтерактивних методів, лексико – семантичні вправи та різні види мовленнєвої діяльності.

Ключові слова: неологізм, іноземна мова професійного спілкування, викладання англійської мови, економічна 
лексика.
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TO THE ISSUE OF TEACHING ENGLISH NEOLOGISMS FOR THE STUDENTS 
MAJORING IN ECONOMICS

The article deals with the main difficulties faced by the students majoring in economics when studying and interpreting 
neologisms in practical English classes, and the main types of activities that would contribute to the understanding and 
appropriate use of neologisms in professional communication, and their translation into Ukrainian. Thanks to the rapid 
development and globalization of economic relations, the field of economics has become a rich source of neologisms, 
and students who study English as a foreign language have encountered considerable difficulties in understanding and 
interpreting these neologisms. Students often receive and process information necessary for their future professional 
communication from authentic texts, which contain neologisms, and the difficulty of correct interpretation of neologisms 
is the main problem faced by students when processing such sources. The main difficulty in understanding the meaning of 
a neologism is that the new word has not yet been added to dictionaries, and students must know the ways of interpreting 
new words or phrases they hear or read. The relevance of the study is determined by the need to study new vocabulary units 
as a means of reflecting the changes taking place in the modern economy, as well as the understanding of this vocabulary 
by future economists in order to successfully master a foreign language of their specialty. The article emphasizes the 
importance of the correct interpretation of neologisms, since the understanding of new developments, in particular in the 
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field of economics, can contribute to better mastering a foreign language of the specialty, the acquisition of professional 
competence by obtaining new professional information through foreign sources, and also serve as a means of developing 
intercultural communication, helping future economists to avoid cultural mistakes and giving them a better understanding 
of the specifics of the cultural background and motives of their potential business partners. It is stated that teacher should 
introduce neologisms for the students of non-linguistic specialties at the very initial stage of teaching a foreign language 
at university, should encourage students to actively use contextual clues to study neologisms, as well as discuss some 
principles of word formation in the English language for better recognition and interpretation of economic neologisms. 
Various activities that will assist in learning new words are suggested, such as searching and analysis of neologisms 
in authentic texts; translation of neologisms based on their definition taking into account the general context; group 
discussions, i.e. students discussing different meanings of neologisms in groups with the help of active and interactive 
methods; lexical-semantic exercises and various types of speech activity.

Key words: neologism, foreign language for special purposes, teaching English, economic vocabulary.

Постановка проблеми. Бурхливий розвиток 
сучасного світу характеризується великою кіль-
кістю відкриттів у різних сферах людської діяль-
ності, серйозними політичними, економічними 
та культурними перетвореннями, що є сильним 
поштовхом до збагачення та розширення лексики 
багатьох мов. Проблема виникнення та вживання 
нових слів завжди цікавила лінгвістів, але саме 
в наш час вона набула особливої актуальності. 
Постійні зміни, що відбуваються в суспільстві, 
науці, економіці потребують нових найменувань, 
активізують всі системи сучасних мов, сприяють 
їхньому розвитку.

Сучасна англійська мова – це жива, рухлива 
система, яка активно реагує на появу нових понять, 
об’єктів та явищ дійсності. В ній одночасно від-
бувається два процеси – виникнення нових слів, 
збагачення лексики однієї сфери, і зникнення слів 
в інших областях. Мова потребує розвитку – деякі 
слова природним чином виходять з ужитку, пере-
стають активно вживатися в мові та на письмі, а 
деякі замінюють їх. 

Швидкі зміни в технології та науці, економіці 
та комунікації, а також розширення міжкультур-
ної взаємодії є основними факторами, що впли-
вають на зміни, що відбуваються в лексичному 
складі англійської мови. Завдяки стрімкому розви-
тку та глобалізації економічних відносин багатим 
джерелом неологізмів стала, серед іншого, сфера 
економіки, і студенти, які вивчають англійську 
мову як іноземну, стикнулися з неабиякими труд-
нощами в розумінні та трактуванні цих новоутво-
рень. На жаль, багато підручників та навчальних 
матеріалів з англійської мови, які використову-
ються в Україні для викладання англійської мови 
як іноземної для студентів економічного профілю, 
містять застарілі або нестандартні приклади і не 
встигають за сучасною мовою, яка так стрімко 
змінюється. Таким чином, актуальність цього 
дослідження зумовлена необхідністю вивчення 
нової лексики як засобу відображення змін, що 
відбуваються в сучасній економіці, а також розу-

міння цієї лексики майбутніми економістами для 
успішного оволодіння іноземною мовою спе-
ціальності. В сучасних умовах англійська мова 
набула статус мови міжнародного ділового спіл-
кування, тому необхідність розвитку професійної 
комунікативної компетенції у майбутніх фахівців 
важко переоцінити.

Аналіз останніх досліджень. Оскільки збага-
чення словникового складу мови є безперервним 
процесом, велика кількість дослідників виявля-
ють інтерес до різних новоутворень, що виника-
ють у ній. Протягом останніх десятиліть питання 
вивчення неологізмів англійської мови є актуаль-
ним у дослідженнях багатьох українських науков-
ців, серед яких О. О. Селіванова, Ю. А. Зацний, 
М. П. Кочерган, О. І. Дзюбіна, М. О. Шутова, які 
цікавляться проблемами визначення поняття та 
сутності неологізмів, способів їх творення в мові, 
класифікації та способів передачі українською 
мовою. 

Аналіз праць сучасних лінгвістів показує, що 
існують певні відмінності точок зору на природу, 
функції та класифікації неологізмів, що створює 
можливості для нових лінгвістичних досліджень .

М. П. Кочерган вважає процес пізнання нових 
предметів і явищ, появу чогось нового в житті сус-
пільства тими чинниками, які викликають необ-
хідність номінації, що тягне за собою утворення 
нових слів і виразів або появу нових значень у 
відомих лексичних одиниць (Кочерган, 2006: 98). 

У дослідженні О. І. Дзюбіної зазначається, 
що неологізми створюються для найменування 
нового предмета або явища позамовної дійсності 
і розраховані на закріплення в лексичній системі 
мови. Вони виникають і формуються як номіна-
тивні (ідентифікуючі) лексичні одиниці, призна-
чені для виконання інтелектуально-комунікатив-
ної функції (Дзюбіна, 2014: 105).

М. О. Шутова вважає, що поява нових умов 
існування людини, нові стосунки між мовцями, 
нові галузі знань та концепції вимагають відпо-
відних змін у мові, які б зображали навколишню 
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реальність та внутрішній світ мовця. Адже саме 
лексичний склад є тим компонентом мови, якому 
притаманні постійні зміни, що пояснюються 
новими когнітивними та комунікативними потре-
бами мовців. Таким чином, з’являються численні 
нові слова – неологізми, які можна інтерпретувати 
як лексичні відповідники до змінених комуніка-
тивних умов (Шутова, 2010: 79).

В той же час, аналіз останніх наукових праць 
свідчить про те, що питання вивчення неологізмів у 
сфері економічного дискурсу досліджено не достат-
ньо. Серед них можемо виділити праці М. В. Бєло-
зьорова, який займається вивченням англійських 
лексичних та фразеологічних новотворів у сфері 
економіки та О. В. Капустіної та Н. М. Сініциної, які 
досліджують деякі аспекти перекладу неологізмів у 
сучасному економічному дискурсі.

Метою даної статті є виявити та описати 
труднощі, з якими стикаються студенти – еконо-
місти при вивченні англійських неологізмів і їх 
тлумаченні та виокремити певні види діяльності 
на практичних заняттях з англійської мови, які б 
сприяли розумінню та вірному застосуванню нео-
логізмів в професійному діловому мовленні, та 
перекладу їх українською мовою.

Виклад основного матеріалу. У наш час 
зміни в суспільстві є настільки стрімкими, що їх 
майже неможливо відстежити. Англійська мова, 
як мова міжнародного спілкування, що охоплює 
всі аспекти життєдіяльності, є дуже динамічною 
і чутливою до економічних, соціальних та іншого 
характеру змін. Поява нових понять і об’єктів 
вимагає їх вербальної репрезентації, тим самим 
зумовлюючи мінливість словникового складу 
англійської мови. Особливо бурхливо розвива-
ються IT технології, економіка та інші, що при-
зводять до появи безлічі нових слів і значень. 

На практиці в економічній сфері раз у раз вини-
кають слова, або ж терміни, які швидко стають 
загальновживаними, хоча і не будуть зрозумілими 
більшості людей, які навіть мають відношення 
до фінансів, або економіки. Такі новоутворення в 
лінгвістиці називаються неологізмами, а особли-
вість їх виникнення, логіка словотворення та сама 
суть нових виразів – це, безумовно, окрема тема 
для розгляду та вивчення. Такі новоутворення 
далеко не відразу потрапляють до словників, що 
ускладнює їх розуміння та використання (Капус-
тіна, Сініцина, 2020: 219).

Неологізми, як правило, складають базисну 
термінологію і входять до неї як необхідний і 
обов’язковий елемент. З одного боку, вони вико-
ристовуються носіями мови для позначення від-
повідних процесів і явищ, з іншого – є засобами 

пізнання цих процесів і явищ, з поглибленням 
пізнання сутності яких виявляються нові особли-
вості цих процесів і явищ, з чим пов’язане виро-
блення нового кола понять. Для їх позначення й 
розкриття створюються нові терміни або пере-
осмислюються наявні (Архипенко, 2021: 114).

Педагоги, які викладають англійську мову 
як іноземну, не можуть ігнорувати такі бурхливі 
зміни у лексичному складі мови. Адже здатність 
отримувати, опрацьовувати та передавати інфор-
мацію з автентичних текстів, важливу для про-
фесійної комунікації, є одним із факторів, що 
визначають успішність та ефективність професій-
ної діяльності майбутніх економістів, які збира-
ються працювати в міжнародних компаніях. Такі 
автентичні тексти часто містять неологізми, які 
з’явилися в мові завдяки різним процесам. Труд-
нощі, з якими стикаються студенти при опрацю-
ванні таких джерел, полягають в тому, що їм важко 
правильно витлумачити неологізми. Основна 
складність розуміння значення неологізму вини-
кає з тієї причини, що нове слово ще не додано 
до словників. Хоча в багатьох відомих словниках 
є спеціальний розділ для неологізмів, коли мова 
йде про усне спілкування, словники доступні не 
відразу, і студенти повинні знати способи тлума-
чення нових слів або фраз, які вони чують. 

Розуміння неологізмів, зокрема в сфері еко-
номіки, може сприяти кращому опануванню іно-
земної мови спеціальності, набуттю професійних 
компетенцій шляхом отримання нової фахової 
інформації через іноземні джерела, а також слу-
жити засобом розвитку міжкультурного спіл-
кування, допомагаючи майбутнім економістам 
уникнути культурних помилок і даючи їм краще 
розуміння специфіки культурного підґрунтя та 
мотивів їхніх потенційних ділових партнерів.

При навчанні студентів англійської мови спе-
ціальності «Економіка» завдання викладача 
полягають перш за все у формуванні в студента 
комунікативної компетенції, розширенні його 
словникового запасу за рахунок спеціальної еко-
номічної лексики, мінімізації невизначеностей, 
які пов’язані з розумінням та засвоєнням такої 
лексики. Навчання неологізмів на заняттях з 
англійської мови може допомогти у вирішенні цих 
завдань, адже, по-перше, це практика й удоскона-
лення розмовної англійської, по-друге, збагачення 
словникового запасу новотворами у галузі еко-
номіки, а також осмислення нового культурного 
досвіду англомовного суспільства та сучасних 
тенденцій його розвитку, використання автентич-
них навчальних матеріалів та розвиток навичок 
критичного мислення учнів.
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Крім того, знайомство з новою лексикою може 
викликати у студентів додатковий інтерес до про-
цесу вивчення англійської. Жива мова, що перебу-
ває в процесі постійних змін, нові ідеї та поняття, 
виражені новими словами, здатні викликати 
непідробну цікавість у сучасного студента, моти-
вувати його до подальшого вивчення іноземної 
мови професійного спілкування.

Впровадження неологізмів на заняттях з 
англійської мови для студентів немовних спеці-
альностей, зокрема економічного профілю, варто 
розпочинати на початковому етапі викладання іно-
земної мови в університеті. Безсумнівно, читати 
автентичну фахову літературу, в тому числі газети 
та журнали, можливо, якщо студенти мають 
достатній рівень англійської мови. Однак також 
має сенс вводити деякі слова або привертати 
увагу учнів до неологізмів у текстах на загальні 
теми на початковому рівні вивчення англійської 
мови, роблячи особливий акцент на розумінні та 
перекладі неологізмів українською мовою. 

Звичайно, для вивчення цих лексичних оди-
ниць необхідно використовувати контексту-
альні підказки. Ця умова є істотною, оскільки 
без контексту багато неологізмів втрачають своє 
значення. Крім того, контекст спрощує процес 
запам’ятовування і розуміння слова. З методичної 
точки зору учневі зручніше працювати з текстом, 
а не з окремою лексичною одиницею.

Для кращого розпізнавання та тлумачення еко-
номічних неологізмів варто обговорити зі студен-
тами деякі принципи словотворення в англійській 
мові. Теоретичному матеріалу можна присвятити 
окремі спеціальні заняття або вводити відповідну 
інформацію поступово, протягом кількох занять. 
На нашу думку, інтегрований підхід для навчання 
лексики може бути ефективнішим, ніж ізольо-
ване викладання неологізмів. Інтегрований підхід 
може надати учням ширше уявлення про мову та 
допомогти їм практикувати різні групи лексич-
них одиниць одночасно. Обговорення конкретних 
випадків вживання неологізмів має стосуватися 
не лише лексичного значення цих слів, а й їх вну-
трішньої структури, стилістичної приналежності 
та конотації. Намагання простежити етимологію 
слів, аналіз словосполучень і стилістичної при-
належності сприяють кращому розумінню семан-
тики лексем, а також сприяють запам’ятовуванню.

Робота над неологізмами тісно пов’язана з роз-
витком лінгвістичної та міжкультурної компетен-
цій, тому вправи, спрямовані на формування нави-
чок роботи з неологізмами в діловому дискурсі, 
мають бути спрямовані на засвоєння знань про 
систему мови і культуру країни та її мешканців. 

Загалом, можна визначити основні типи 
завдань, які викладачу слід впроваджувати для 
навчання студентів неологізмів на практичних 
заняттях з англійської мови немовних факультетів, 
зокрема економічного. Такі завдання сприятимуть 
адекватному розумінню та перекладу неологіз-
мів в економічному дискурсі, а також вживанню 
їх в мовленні. Серед них, перш за все, завдання, 
що передбачають пошук та аналіз неологізмів у 
автентичних текстах (визначення значення нео-
логізму за контекстом, пошук визначення нового 
слова англійською мовою в тлумачних словниках 
англійської мови, аналіз словосполучень з нео-
логізмами, визначення стилістичних та жанрових 
особливостей тексту, а також загального контек-
сту, переклад неологізму на основі його визна-
чення з урахуванням загального контексту). 

На практичних заняттях з англійської мови 
загалом і при вивченні неологізмів зокрема велику 
увагу слід приділити груповим дискусіям, обгово-
ренню студентами різних значень неологізмів у 
групах за допомогою активних та інтерактивних 
методів (мозковий штурм, кейс-стаді, презентації 
тощо). Такий тип завдань підвищує мотивацію 
й особисту участь співрозмовників у вирішенні 
обговорюваних проблем. Тут їм доводиться вико-
ристовувати не лише знання іноземної мови, але 
і формулювати власні думки, знаходити засоби 
для відстоювання своїх позицій. Дискусія сприяє 
розвитку лексичних, граматичних, логічних нави-
чок, спонукає студентів прислухатися до висло-
вів, розвиваючи тим самим навички розуміння 
на слух, сприяє формуванню вміння самостійно 
висловлюватися.

У навчанні неологізмів добре зарекомендували 
себе лексико – семантичні та мовленнєві вправи, 
що передбачають пошук близьких або проти-
лежних за значенням слів, самостійне вживання 
неологізмів у фразі або реченні, відповіді на різні 
типи запитань з вживанням нової лексики, вико-
ристання неологізмів в контексті діалогічного та 
монологічного мовлення. 

Що стосується перекладу неологізмів у сфері 
економіки, то тут студенти можуть стикнутися з 
рядом труднощів, оскільки жоден словник на тлі 
сучасного розвитку економіки не може встигнути 
зафіксувати усі неологізми, що виникають. Іноді 
студентові допомагає контекст, знання складо-
вих частин неологізму, а також розуміння спосо-
бів творення сучасних англійських неологізмів. 
Оскільки неологізми належать переважно до 
безеквівалентної лексики, для їхнього перекладу 
застосовуються численні перекладацькі транс-
формації. Завданням викладача є ознайомити 

Дідо Н. До питання навчання англійських неологізмів студентів економічного профілю
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студентів з цими методами. Для перекладу неоло-
гізмів саме економічної сфери найчастіше засто-
совують такі методи: транскрипція, транслітера-
ція, калькування, функціональна заміна описовий 
переклад та пряме включення.

1. Транскрибування, транслітерація. Такий вид 
перекладу передбачає відтворення форми лексич-
ної одиниці оригіналу за допомогою літер мови 
перекладу. Такий вид перекладу можна назвати 
фактично запозиченням звукової (транскрипція: 
outsourcing – аутсорсинг, cashback – кэшбэк) або 
графічної (транслітерація: embargo – ембарго, 
offshore – офшор) форми слова зі збереженням 
значення слова з мови оригіналу в мову перекладу.

2. Калькування полягає в заміні складових 
частин морфем чи слів одиницями оригіналу – 
їхніми лексичними відповідниками мовою пере-
кладу, при цьому зберігається незмінна внутрішня 
форма лексичної одиниці: cyber store – інтернет-
магазин, multicurrency – багатовалютний.

3. Описовий переклад використовується, коли 
жоден із еквівалентів слова не відповідає контек-
сту, і лексична одиниця мови оригіналу заміню-
ється словосполученням, що роз’яснює її значення 
таким чином, що вона отримує повне пояснення 
або визначення мовою перекладу: order interval – 
інтервал між останніми замовленнями, transition 
country – країна з перехідною економікою.

4. Пряме включення передбачає використання 
англійського слова в його початковій формі. 
Наприклад: wi-fi, on – line. 

5. Функціональна заміна – спосіб перекладу, за 
якого використовуються лексичні одиниці мови 
перекладу, які можуть частково відповідати без-
еквівалентній лексиці мови оригіналу: returns – 
доход, відсоток.

Всі вищезгадані типи завдань, які ми пропо-
нуємо впроваджувати на практичних заняттях з 
англійської мови для навчання неологізмів сту-
дентів економічних спеціальностей, допомагають, 
перш за все, розвивати навички використання 
різних типів лексикографічних джерел, стиму-
люють вміння застосовувати прийоми перекладу 
та трансформації, допомагають покращити розу-

міння контексту та інтуїцію в перекладі; форму-
ють вміння контекстуалізувати значення, а потім 
і передавати зміст нових лексичних одиниць засо-
бами української мови.

Висновки. В сучасних умовах при навчанні 
студентів немовних спеціальностей англійської 
мови необхідно враховувати процес її постійної 
зміни та оновлення. Проблема розуміння та пере-
кладу неологізмів посідає чи не найперше місце 
в списку проблем, з якими стикаються студенти 
в процесі вивчення мови. Це пов’язано з тим, що 
з стрімким розвитком науки, економіки та техно-
логій жоден словник не встигає за проникненням 
нових слів і термінів у всі галузі знань. Внаслідок 
повсюдного впливу технологій на наше життя змі-
нюється також і розмовна мова. Тому викладачу 
необхідно перш за все, ознайомити студентів з 
поняттям неологізму, його основними видами, 
навести приклади вживання, дати можливість 
студентам визначати значення нових слів з ураху-
ванням правил словотворення та контексту, коли 
неологізм, який трапляється у тексті, не включено 
до словника. На заняттях неологізми можна вико-
ристовувати також для формування мовленнєвої 
компетенції, адже вони можуть використовува-
тися та бути джерелом базових знань. Опанування 
іноземної мови – це не просто вивчення лінгвіс-
тичного матеріалу, це і досягнення мовленнєвої 
компетенції в обраній спеціальності, необхідної 
для ефективної професійної діяльності в умовах 
глобалізації економічних відносин.

Неологізми можуть бути цікавою сферою для 
роботи студентів. На різних прикладах неологіз-
мів учитель може представити різні словотворчі 
моделі, сприяючи зростанню словникового запасу 
учнів, удосконаленню аналітичних навичок, умінь 
аналізувати й адекватно розуміти сучасні тексти, 
які є основними джерелами нових словотворів. 
Політичні, економічні, соціальні, технологічні реа-
лії, що постійно змінюються, накладають поміт-
ний відбиток на лексику матеріалів для навчання і 
можуть підвищити рівень зацікавленості студентів, 
що, в свою чергу, стане додатковим стимулом до 
засвоєння навчального матеріалу. 
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ІСТОРИКО-ФІЛОСОФСЬКІ ОСНОВИ ФЕНОМЕНУ МУЗИЧНОЇ ТЕРАПІЇ 
У ВЕЛИКОБРИТАНІЇ ТА США

Професія музичного терапевта укріплює свою роль в освіті, суспільстві та охороні здоров’я на міжнарод-
ному рівні. Аналіз літератури та досліджень з музичної терапії дає змогу об’єднати деякі з основних функцій 
та методів з практики, дослідження та навчання, завдяки яким професія музичного терапевта відома в усьому 
світі. Музична терапія включає велику кількість практик, розроблених унікально в кожному регіоні світу. Нові 
методи зявляються у відповідь на нові проблеми та потреби у суспільстві, нові техніки та підходи зявляють-
ся по мірі змін та розвитку технологій. Способи доступу особистості до музики, до прослуховування музики 
та набуття власного досвіду музичного сприймання у своєму житті, залежить від багатьох факторів і ця 
різноманітність та залежність факторів впливають на практику музичної терапії. 

Музична терапія – це реляційна терапія, яка передбачає використання музики в терапевтичних цілях та 
процесах у роботі з окремими людьми (пацієнтами) та групами, з кваліфікованим практиком, який пройшов 
відповідну підготовку та здійснює постійний професійний розвиток. Це унікальний спосіб роботи, у якому дина-
мічні можливості музики та музичного сприймання, використовуються для задоволення потреб особистості, 
родини чи групи людей, які шукають допомоги. Узгоджене визначення музичної терапії в одному регіоні чи країні, 
може не співпадати з визначенням в іншому. Передумовою цього є чітко сформовані історичні та філософські 
основи, які передували становленню професії музичного терапевта. Різні автори, які пишуть про практику та 
дослідження, описують музичну терапію таким чином, щоб відображати навчальний процес, зміст практики 
та відповідний регіон, у якому вони працюють. Велика Британія та США є одними з перших країн, які сприяли 
популяризації музичної терапії та формуванню нової дисципліни, яка активно розвивається. Головною характе-
ристикою музичної терапії на міжнародному рівні є застосування музичної терапії протягом усього життя. 
Тому вивчення досвіду становлення музикотерапії у Великій Британії та США, є важливим компонентом у під-
готовці фахівців до застосування музичної терапії у професійній діяльності.

Ключові слова: музична терапія, історико-філософські основи, професійний музичний терапевт.
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HISTORICAL AND PHILOSOPHICAL FOUNDATIONS OF THE PHENOMENON  
OF MUSIC THERAPY IN GREAT BRITAIN AND THE USA

The profession of music therapist is strengthening role in education, society and health care at the international level. 
An analysis of music therapy literature and research brings together some of the core functions and methods of practice, 
research, and teaching for which the profession of music therapy is known worldwide. Music therapy includes a large 
number of practices developed uniquely in each region of the world. New methods appear in response to new problems and 
needs in society, new techniques and approaches appear as technology changes and develops. The way a person accesses 
music, listens to music and acquires his own experience of musical perception in his life depends on many factors, and 
this variety and dependence of factors affect the practice of music therapy. Music therapy is a relational therapy that 
involves the use of music for therapeutic purposes and processes in working with individuals (patients) and groups, with 
a qualified practitioner who has undergone appropriate training and carries out ongoing professional development. It is 
a unique way of working in which the dynamic possibilities of music and musical perception are used to meet the needs 
of the individual, family or group of people seeking help. The agreed definition of music therapy in one region or country 
may not coincide with the definition in another. The prerequisite for this is the clearly formed historical and philosophical 
foundations that preceded the formation of the profession of music therapist.Various authors writing about practice and 
research describe music therapy in ways that reflect the learning process, the content of the practice, and the relevant 
region in which they work. Great Britain and the USA are among the first countries that contributed to the popularization 
of music therapy and the formation of a new discipline that is actively developing. The main characteristic of music 
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therapy at the international level is the use of music therapy throughout life. Therefore, studying the experience of the 
formation of music therapy in Great Britain and the USA is an important component in the preparation of specialists for 
the use of music therapy in professional activities.

Key words: music therapy, historical and philosophical foundations, professional music therapist.

Постановка проблеми. Музика широко вико-
ристовувалася протягом усієї історії як цілюща 
сила для полегшення фізіологічного стану і стресу, 
але тільки в відносно недавній час музична тера-
пія почала розвиватися як повноцінна професія 
та дисципліна. Що змінилося, так це сучасна та 
заснована на дослідженнях, практика в галузі охо-
рони здоров’я людини, а також нові та інклюзивні 
способи зв’язку з музикою. Ця подвійна ідентич-
ність музичної терапії, як професії здоров’я та 
дисципліни, так і музичної професії та дисци-
пліни, сприяє величезній різноманітності прак-
тик, які характеризують сучасну музичну терапію.

Метою статті є історико-філософські основи 
визначення поняття музичної терапії як нової про-
фесійної дисципліни у Великобританії та США.

Аналіз досліджень. Сполучені Штати та 
Велика Британія були першими країнами, які роз-
винули музичну терапію як сучасну професію та 
дисципліну, також були ранні європейські ініціа-
тиви, такі як австрійська музична терапія, витоки 
якої беруть свій початок у Відні. З другої половини 
1940-х рр. у популяризації музикотерапії як ефек-
тивного методу лікування, визначну роль відіграла 
Віденська школа (Wiener Schule der Musiktherapie). 
Її представники (Іра Альтшулер, Вілль ван де Волл 
та Е. Теєр Гастон) не тільки сприяли визнанню 
спеціальності як рівноцінної серед медичних, а й 
започаткуванню навчальних програм для музико-
терапевтичної освіти. У листопаді 1958 р. офіційно 
зареєстрували «Товариство сприяння музиці в 
цілющих мистецтвах» («Gesellschaft zur Förderung 
der Musikheilkunde»). Наступного року відбувся 
міжнародний симпозіум із проблем використання 
музики в медицині та стартував перший курс із 
музикотерапії в Академії музики та виконавських 
мистецтв у Відні (Mössler, 2011). Але ми почнемо з 
розвитку подій у Сполученому Королівстві та Спо-
лучених Штатах, щоб проілюструвати деякі про-
цеси, які уможливили створення музичної терапії 
як сучасної професії.

У багатий та різноманітний світ музики увій-
шов феномен середини-кінця двадцятого сто-
ліття: професійний музичний терапевт. Були істо-
ричні попередники цієї появи. Вільям Б. Девіс 
задокументував діяльність Гільдії Святої Сеси-
лії, заснованої у 1891 році Кеноном Фредеріком 
К. Харфорд, досвідченим музикантом, який грає 
музику для великої кількості пацієнтів у лондон-

ських лікарнях. Це були групи співаків та інстру-
менталістів, які грають на приглушених скрип-
ках та арфі в палатах для пацієнтів. Музикантам 
було запропоновано не бачити та не розмовляти 
з пацієнтами. Гільдія отримала підтримку провід-
них реформаторів того часу, включаючи Флоренс 
Найтінгейл та отримала велику увагу. Були роз-
роблені величезні плани, включаючи підготовку 
груп музикантів для інших провінційних міст та 
експерименти з використанням заспокійливої та 
стимуляційної музики, а також способи передачі 
живої музики групам пацієнтів у лікарнях навіть 
по телефону. У Lancet та British Medical Journal 
відбувся обмін кореспонденцією, що вказує на 
деякі ранні та очевидні історії успіху, при цьому 
пацієнти повідомляли про зменшення болю під 
час прослуховування музики, а співробітники 
коментували заспокійливі та стимулюючі ефекти 
(Nordoff and Robbins, 2007).

Незважаючи на ці позитивні історії, Гільдія 
була розформована під тиском критики з боку 
музичної та медичної преси, зокрема, у зв’язку з 
тимчасовим характером будь-яких наслідків, від-
сутністю коштів та власним поганим здоров’ям 
Харфорда (Davis, 1988: 10). 

Девіс та Кейт Е. Гфеллер простежили розвиток 
подібних асоціацій у Сполучених Штатах у роки 
ХХ століття. До них належить створення співач-
кою Євою Весселіус у 1903 році Національного 
терапевтичного товариства Нью-Йорка, ідея ство-
рення якого полягала в тому, що «метою музичної 
терапії було повернути вібрації хворої людини, 
що дисонують, до гармонійних» (Darnley-Smith 
and Patey, 2003).

У ці перші роки двадцятого століття музика 
використовувалася в лікарнях в основному для 
підвищення морального духу, як загальна допо-
мога одужанню і як розвага (Blair, 1964: 26). 
Лікарі запрошували музикантів грати великим 
групам пацієнтів, припускаючи, що музика може 
активувати «метаболічні функції» і зняти психіч-
ний стрес (Feder and Feder, 1981). Прослухову-
вання музики може забезпечити якісний естетич-
ний досвід і розглядалося багатьма як гуманний 
спосіб, що займає час пацієнтів.

Анекдотичні розповіді про цінність музики, 
часте явище в ранній літературі про музику в меди-
цині (Van de Wall, 1936). Лікар Едвард Подоль-
ський наводить приклад-випадок, коли шизоф-
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реніку щодня вводять «дози» Шопена. Девіс і 
Гфеллер посилаються на музиканта та медсе-
стру Ісу Мод Ільсен, яка призначала «Аве Марія» 
Шуберта для лікування безсоння (Podolsky, 
1954). Схоже, було досягнуто загального кон-
сенсусу щодо того, що вплив музики не може 
принести нічого хорошого. Як ми побачимо при 
обговоренні сучасної практики, теорій та дослі-
джень, це припущення є помилковим. Музика 
може використовуватися для різних цілей, таких 
як догляд за собою та створення дружніх спіль-
нот, а також навпаки, без належного догляду та 
знань призводить до самопошкодження та може 
нести негативні наслідки. Це одна з причин, чому 
існує потреба у професійних знаннях та наукових 
дослідженнях у галузі взаємозв’язку між музикою 
та здоров’ям (Edwards, (2011).

Великий приплив хворих та ветеранів у гос-
піталях за часів Другої світової війни, мав важ-
ливе значення для розвитку музичної терапії як 
сучасної дисципліни та професії. Медична влада, 
зокрема в Сполучених Штатах, хотіла розробити 
особливі та специфічні послуги для цих ветера-
нів, що повертаються з зон бойових дій. Музи-
канти почали регулярно працювати у лікарняних 
бригадах. Але медичні та наукові спільноти було 
не так легко переконати у важливості терапевтич-
ного ефекту музики, через велику кількість анек-
дотичних історій про пацієнтів, до яких застосо-
вувалося «лікування музикою». Музикантам було 
запропоновано перевірити та систематизувати 
свою роботу, оцінити вплив музики та вивчити 
результат та вплив будь-якого музичного втру-
чання у конкретні плани лікування. Лікар і музи-
кант Джордж В. Ейнлай повідомляє, що до 1940-х 
і 1950-х років цей період характеризувався загаль-
ним непорозумінням цінності музики, окрім її 
загальних естетичних та культурних аспектів, як 
у лікарів, так і у музикантів (Ainlay, 1948). Музи-
кантам зі зрозумілих причин не вистачало підго-
товки для проведення процедури терапії музикою 
та загальних медичних і психологічних знань.

Надалі було створено ґрунт для розробки 
навчальних курсів для музикантів, які бажають 
розвинути свої навички у цьому конкретному 
напрямку для використання музики з терапевтич-
ною метою. Зазначимо деякі ранні ключові дати в 
Сполучених Штатах:

1944: Університет штату Мічиган: розроблено 
першу навчальну програму;

1945: Національна музична рада сформувала 
комітет з музичної терапії;

1946: Канзаський університет: перший повний 
академічний курс;

1950: Утворено Національну асоціацію музич-
ної терапії (NAMT);

1971: Утворилася Американська асоціація 
музичної терапії (AAMT) (Fleshman and Fryrear, 
1981), (Gaston, 1968), (Goodman, 2011).

В 1998 році NAMT і AAMT об’єдналися в 
єдину спільну організацію та перейменувалися в 
Американську асоціацію музичної терапії (AMTA 
-www.musictherapy.org);. AMTA прагне до про-
сування освіти, професійної підготовки, про-
фесійних стандартів, дипломів та досліджень на 
підтримку професії музичної терапії. Професійні 
компетенції, запропоновані 1999 року комісією, 
створеною AMTA, визначили базові рівні навичок 
та необхідні практики, останні зміни яких відбу-
лися у 2009 році (Goodman, 2011).

Історія будь-якої професії пов’язана з нова-
торськими баченнями окремих ключових осо-
бистостей. У Сполучених Штатах серед них є 
Рут Боксбергер- перший виконавчий директор 
NAMT, Еверетт Тайєр Гастон – директор пер-
шого тренінгу з музичної терапії у Канзаському 
університеті; музичні терапевти та письменники 
Едіт Боксилл, Вільям Сірс та Флоренс Тайсон 
(Boxill, (1997). У Сполученому Королівстві пер-
шими дослідниками були концертна віолонче-
лістка та вчителька Джульєтта Елвін, а також 
композитор та піаніст Пол Нордоф, який співп-
рацював із учителем спеціальної освіти Клайвом 
Робінсом (Nordoff and Robbins, 2007). Дослідники 
Рейчел Дарнлі-Сміт і Хелен Петі виокремлювали 
ці події у Сполученому Королівстві у своєму істо-
ричному контексті, посилаючись на деяку дослід-
ницьку роботу, проведену у 1940-х роках, в якій 
музиканти та медичний персонал досліджували, 
наприклад, вплив на пацієнтів різних жанрів запи-
саної музики (Darnley-Smith and Patey, 2003). 

У Сполученому Королівстві деякі ранні клю-
чові дати були такі:

1958: Товариство музичної терапії та ліку-
вальної музики, створене Д. Елвін та переймено-
ване на Британське товариство музичної терапії 
(BSMT) у 1967 році;

1968: Гілдхоллська школа музики та драми, 
Лондон: перший денний курс аспірантури, який 
викладає Д. Елвін;

1974: Лікарня Голді Лі, південний Лондон: пер-
ший курс, що викладається Нордофом і Робінсом.

1976: Сформовано Асоціацію професійних 
музичних терапевтів (APMT) з першим керівни-
ком Анджелою Фенвік;

У 1980-х та 1990-х роках були створені нові 
курси, в основному колишніми студентами Елвін, 
Нордофа та Робінса, а також в інших частинах 
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країни. У 1995 році Центр Нордофа – Робінса роз-
почав першу очну підготовку з музичної терапії на 
рівні магістра. З 2006 року всі тренінги з музичної 
терапії мали бути на рівні магістра, а можливості 
для здобуття ступеня доктора філософії з музич-
ної терапії неухильно зростали (Darnley-Smith 
and Patey, 2003). У 2008 році розпочалися плани 
розвитку нової організації, що об’єднує BSMT і 
APMT, благодійну організацію з професіоналами, 
внаслідок чого в 2011 році була сформована нова 
організація – Британська асоціація музичної тера-
пії (BAMT).

Ще одним історичним показником є   зрос-
тання професійного статусу та визнання. У квітні 
1980 року питання про належну оплату праці та 
умови служби музичних терапевтів було розгля-
нуто у Парламентській Палаті громад Сполуче-
ного Королівства. Це був результат зростаючого 
тиску з боку APMT та підтримки з боку колег, 
щодо необхідності окремої ідентичності для про-
фесії. В той час на розгляді Палати знаходився 
дискусійний документ, в якому передбачалося, що 
музична терапія може бути визначена під егідою 
професії, яка належить до професійної терапії. 
Бажаючи працювати разом з іншими суміжними 
медичними працівниками, музичні терапевти 
твердо переконані, що їхня нова професія потре-
бує своєї незалежної структури. На засіданні 
Палати, наступне питання було поставлене чле-
ном парламенту, високоповажним депутатом Хон 
Ланом Мікардо, до високоповажного депутата, 
Доктора Джерарда Вогана, тодішнього секретаря 
державної соціальної служби:

«Чи відомо йому, що ця відносно невелика 
група професійних працівників, які роблять важ-
ливий внесок у терапевтичне лікування, є єдиними 
державними службовцями, які не мають реаль-
ного механізму ведення переговорів? Їхня заро-
бітна плата встановлюється в односторонньому 
порядку їх роботодавцями. Чи не час позбутися 
цієї Діккенської аномалії 19го сторіччя і перейти 
у 20-е?» (Hansard, 1980).

«Аномалія» зрештою була відкинута у 
1982 році, коли Міністерство Охорони Здоров’я 
та Соціального Забезпечення офіційно визнала 
звання музичного та арт-терапевта (DHSS Memo-
randum: PM (82) 6). Це поставило музичних тера-

певтів поряд із логопедами, фізіотерапевтами та 
психотерапевтами, які є визнаними представни-
ками професії охорони здоров’я та соціального 
забезпечення у Сполученому Королівстві. Про-
фесію більше не слід розглядати як групу, яку 
зневажають, або яка не підходить під категорію 
професійних терапевтів. З 1982 року у Сполуче-
ному Королівстві відбулися подальші події. Про-
фесія отримала державну реєстрацію у 1997 році, 
поряд із художньою та драматичною терапією. 
Спочатку реєстрація надійшла від Ради професій 
доповнюючих медицину (CPSM), але з 2002 року 
Рада медичних професій (HPC) є законодавчим 
органом (www.hpc-uk.org). У 2012 році Рада 
була перейменована на Раду професій охорони 
здоров’я (HCPC) і вона веде реєстр усіх терапев-
тів, які пройшли затверджені навчальні курси та 
підтримують свою практику за допомогою без-
перервного професійного розвитку, HCPC захи-
щає громадськість та забезпечує правовий захист 
зареєстрованого титулу музичного терапевта 
(Bunt and Hoskyns, 2002).

У Сполучених Штатах можна спостерігати 
аналогічні етапи розвитку. Навчання музичної 
терапії було організовано приблизно у сімдесяти 
університетах, деякі на рівні бакалавра, а деякі у 
магістратурі; можливості отримати ступінь док-
тора філософії існують у кількох університетах, 
завдяки міждисциплінарному співробітництву. 
Університет Темпл у Філадельфії створив сильну 
спеціалізовану докторську освіту в галузі музич-
ної терапії. У 1986 році Сертифікаційний комі-
тет музичних терапевтів (CBMT) акредитований 
Національною комісією з сертифікації агентств. 
В даний час CBMT є організацією, відповідаль-
ною за сертифікацію практикуючих музичних 
терапевтів.

Висновки. Нові визначення продовжувати-
муть з’являтися по мірі того, як музична терапія 
взаємодіє зі змінами у суспільстві. Перевизна-
чення музичної терапії – це не тільки діяльність 
вчених, які сидять за своїми столами, а й вся 
професія, що працює практично у різних контек-
стах. Зростання музичної терапії від новаторської 
практики до університетської освіти, професійної 
практики та досліджень, поступово призвело до 
розробки нової дисципліни.
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 «МІЖНАРОДНА ЕКОНОМІКА – АНГЛІЙСЬКА МОВА»:  
МОДЕЛЬ І СТРАТЕГІЇ ІНТЕГРОВАНОГО НАВЧАННЯ 

Статтю присвячено проблемі створення нового інтегрованого курсу «Міжнародна економіка – 
Англійска мова» на загальних засадах теорії інтегрованого навчання. Метою статті є окреслити 
коло можливих підходів та моделей, які мають бути закладені в основу інтегрованого курсу, обрати 
оптимальну модель інтегрованого навчання міжнародної економіки й англійської мови, яка поєднувала 
б традиційний спосіб викладання міжнародної економіки як базової економічної дисципліни із іннова-
ційними підходами до формування навичок мовленнєвого спілкування в процесі вивчення іноземної мови, 
розробити стратегії викладання курсу. В статті проаналізовано основні підходи до викладання дис-
циплін «Міжнародна економіка» та «Іноземна мова», доведено, що базовими підходами до викладання 
інтегрованого курсу мають бути компетентнісний, студенто-орієнтований (особистісно-орієнтований), 
культуро-орієнтований, бізнес-орієнтований. Розглянуто придатні для застосування в освітньому про-
цесі моделі інтегрованого навчання, а саме: «Англійська мова як засіб навчання» (EMI); «Змістовно-
орієнтоване навчання» (CBI); «Змістовно-мовне інтегроване навчання» (CLIL). На основі аналізу цих 
моделей одну з них (а саме CBI) обрано як оптимальну. В статті представлені основні елементи інте-
грованого курсу, і виявлено проблему теоретичної складності та термінологічної перенасиченості 
англомовного матеріалу навчальної дисципліни «Міжнародна економіка», що може заважати засво-
єнню зазначеного матеріалу і стати перешкодою на шляху створення інтегрованого курсу як такого. 
Запропоновано стратегії подання лекційного та практичного учбового матеріалу, що мають сприяти 
подоланню зазначеної проблеми та підвищенню якості й результативності навчання в цілому. Стра-
тегії розроблено на базі деяких традиційних (візуалізація, персоналізація, історифікація) та сучас-
них (гейміфікація, навчання у співпраці, метод проектів, проблемне навчання, кейс-метод) підходів до 
вивчення економічних дисциплін та іноземної мови.

Ключові слова: інтегроване навчання, змістовно-орієнтоване навчання (CBI), компетентнісний 
підхід, особистісно-орієнтований підхід, стратегії навчання.
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“INTERNATIONAL ECONOMICS – ENGLISH LANGUAGE”:  
MODEL AND STRATEGIES FOR INTEGRATED LEARNING

The article deals with the problem of developing a new integrated course “International Economics – English 
language”, based on the general principles of the theory of integrated learning. The article aims at outlining the range 
of possible approaches and models that should form the basis of the integrated course, choosing an optimal model 
of the integrated learning, which would combine the traditional way of teaching international economics as a basic 
economic discipline with innovative approaches to the formation of communicative skills in the process of learning 
a foreign language; another task is developing strategies for teaching the integrated course. The article analyzes the 
main approaches to teaching the disciplines “International Economics” and “English Language”, it is proved that the 
basic approaches to teaching an integrated course should be competency-based, student-oriented (personally-oriented), 
culture-oriented, business-oriented. Models of integrated learning widely used in the educational process are considered, 
namely: “English as a medium of instruction” (EMI); “Content-based learning” (CBI); “Content-Language Integrated 
Learning” (CLIL). The analysis of these models permitted to chose one of them (namely CBI) as optimal. The article 
presents the main elements of the integrated course, and reveals the problem of theoretical complexity and terminological 
oversaturation of the English-language material of the “International Economics”; it can interfere with the assimilation 
of the educational material and become an obstacle to the creation of the integrated course. Strategies for the presentation 
of lecture and practical educational material are proposed. These strategies should contribute to overcoming the specified 
problem and increasing the quality and effectiveness of education as a whole. The strategies were developed on the basis of 
some traditional (visualization, personalization, historicization) and modern (gamification, cooperative learning, project 
method, problem-based learning, case method) approaches to teaching economic disciplines and a foreign language.

Key words: integrated learning, content-based learning (CBI), competence approach, person-oriented approach, 
learning strategies.

Інтегроване навчання як метод викладання 
дедалі більше привертає до себе увагу дослідни-
ків. Інтеграція в процесі навчання зазвичай реалі-
зується шляхом поєднання різних наукових сфер, 
злиття в одному навчальному курсі різних учбо-
вих предметів і розкриття комплексних тем. На 
думку багатьох дослідників, саме іноземна мова 
має найширші можливості в плані інтеграції як з 
гуманітарними, так із точними науками. Така інте-
грація одночасно сприяє посиленню мотивації до 
професійного самовдосконалення і до опанування 
іноземних мов. Саме тому методи інтегрованого 
викладання академічних дисциплін «в тандемі» 
з іноземними мовами офіційно визнані в країнах 
Європейського Союзу як такі, що сприяють реа-
лізації мовної політики ЄС (Richards, Rodgers, 
2014: 116).

Постановка проблеми. Не викликає сумнівів 
той факт, що система освіти України на даний 

момент постала перед низкою викликів, серед 
яких і необхідність конкурувати на відкритому 
ринку освітніх послуг в умовах євроінтеграції, і 
дезорганізація, викликана двома роками панде-
мії та останнім роком воєнних дій на території 
країни, і швидка цифровізація освіти та впрова-
дження он-лайн навчання. Відповіддю на ці та 
інші виклики (до яких слід віднести насамперед 
деморалізацію, демотивацію, фізичне скорочення 
контингенту студентів ЗВО) має бути підви-
щення якості освіти, зокрема, за рахунок впрова-
дження нових, прогресивних методів викладання. 
Одним з таких методів слід вважати інтегроване 
навчання, потенційно здатне забезпечити і підви-
щення рівня мотивації студентів, і їх конкуренто-
спроможності як фахівців на ринку праці. Осо-
бливо актуальним є впровадження інтегрованого 
навчання з таких дисциплін, як «Міжнародна 
економіка», «Міжнародний бізнес», «Міжнародне 
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право», оскільки вони вивчають суспільні відно-
сини в міжнародному контексті, потребують фор-
мування в майбутніх фахівців широкої ерудиції, 
крос-культурної компетенції та вміння творчо 
використовувати різноманітні іншомовні джерела 
інформації.

Аналіз досліджень. Організація інтегрова-
ного навчання як такого, вимагає огляду науко-
вих праць, присвячених основним підходам та 
методам викладання дисциплін «Міжнародна 
економіка» та «Іноземна мова». Аналіз робіт з 
методики викладання дисциплін «Міжнародна 
економіка», «Міжнародні економічні відносини» 
(Бестужева, Котиш, 2018), (Болдовська, 2018), 
(Носач, Водолазька, 2020) дозволяє стверджувати, 
що в основу викладання курсів «Міжнародна еко-
номіка» та «Міжнародні економічні відносини» 
традиційно закладені компетентнісний, студенто-
орієнтований, бізнес-орієнтований, культурно-
функціональний підходи, основними ж методами 
викладання цих дисциплін є метод макро- і мікро- 
аналізу, історичний і логічний методи, проблемне 
навчання, бізнес-гра, тренінг, бізнес-кейс, семі-
нар-дискусія. Наукові праці з методики викла-
дання іноземних мов (Richards, Rodgers, 2014), 
(Осова, 2017), (Тарнопольський, 2019) свідчать 
про те, що в їх викладанні використовується більш 
широкий спектр підходів та методів. Перевага у 
їх викладанні надається комунікативному, куль-
туро-орієнтованому, особистісно-орієнтованому, 
принципово-прагматичному підходам. Також 
серед домінуючих подходів у викладанні інозем-
них мов згадуються компетентнісний, лексич-
ний, проблемне навчання, тексто-орієнтований 
підхід. До найбільш сучасних і розповсюджених 
методів навчання іноземних мов належать: інтер-
активні вправи, ігри, метод проектів, навчання у 
співпраці, навчання за допомогою інформаційних 
(комп’ютерних та інших цифрових) технологій.

В сучасній науковій літературі описані три 
основні дидактичні моделі організації інте-
грованого навчання за схемою «академічна 
навчальна дисципліна + англійська мова». Перша 
з них – «Англійська мова як засіб навчання» 
або EMI (Englishasa Mean of Instruction), сут-
ність якої полягає в тому, що матеріал певної 
академічної дисципліни подається англійською 
мовою (McDougald, Álvarez-Ayure, 2020). На 
думку фахівців з Оксфордського університету, 
світ зараз спостерігає «EMI-бум» – стрімке роз-
повсюдження цієї освітньої моделі в університе-
тах, середніх і навіть початкових школах. Проте, 
наслідки цієї зростаючої тенденції залишаються 
недостатньо дослідженими. В деяких країнах EMI 

впроваджується через політику «тиску зверху», 
іноді з явним нехтуванням освітніх наслідків, які 
може мати навчання за допомогою іноземної мови 
для мільйонів студентів. Створена в університеті 
дослідницька група EMI Oxford Research Group 
вивчає ефекти від впровадження EMI як моделі 
інтегрованого навчання в неангломовних країнах, 
зокрема вплив EMI на продуктивність вивчення 
мови та вивчення освітніх дисциплін, що викла-
даються англійською, гнучкість мови та гібрид-
ність, якість викладання, компетенції, необхідні 
для успішного викладача EMI та інші аспекти 
проблеми (EMI Oxford Research Group, 2023).

Наступна модель інтегрованого навчання 
відома як «Змістовно-орієнтоване навчання» або 
CBI (Content Based Instruction). Вона передбачає, 
що учні або студенти опановують навчальну дис-
ципліну і вивчають мову одночасно. Головна увага 
приділяється вивченню академічної дисципліни – 
на це вказує сама назва моделі, проте цілі мовного 
навчання також присутні і повною мірою реалізу-
ються. CBI залучає до навчального процесу викла-
дача мови, який здійснює безпосередньо мовне 
навчання та працює з викладачем дисципліни, 
забезпечуючи ефективне спільне викладання 
курсу. Інший варіант реалізації навчання за цією 
моделлю передбачає, що фахівець з академіч-
ної дисципліни має достатню мовну підготовку і 
самостійно реалізує обидві складові викладання 
інтегрованого курсу – змістовну і мовну (Richards, 
Rodgers, 2014).

Нарешті, третя модель інтегрованого навчання 
має назву «Змістовно-мовне інтегроване 
навчання» або CLIL (Content and Language Inte-
grated Learning). Деякі дослідники не розмежову-
ють другу та третю моделі, вважаючи CLIL про-
сто європейським аналогом CBI, народженого в 
Північній Америці (McDougald, Álvarez-Ayure, 
2020). Проте існує також протилежна точка зору, 
згідно до якої різниця між другою та третьою 
моделлю все ж таки є. Згідно (Richards, Rodg-
ers, 2014), CLIL є більш мовно-орієнтованою. Ця 
модель передбачає, що викладання здійснює фахі-
вець з академічної дисципліни, який має достатню 
мовну підготовку, а в навчальному процесі більш 
широко використовується контент мовної дис-
ципліни. Узагальнено можна стверджувати, що 
«навчальна програма CLIL може виникнути в 
мовному класі, тоді як CBI, як правило, має за від-
правну точку цілі змістовного класу» (Richards, 
Rodgers, 2014: 16). Тобто, за змістом і технологі-
ями навчання, CBI є дещо ближчим до EMI, тоді 
як CLIL скоріше наближений до курсу іноземної 
мови професійного спрямування.

Дуна Н., Юрченко В. «Міжнародна економіка – англійська мова»: модель і стратегії інтегрованого...
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Слід також зазначити, що протягом останніх 
років опубліковано значну кількість робіт як іно-
земних, так і вітчизняних авторів, присвячених 
окремим аспектам реалізації методики інтегрова-
ного навчання. З точки зору даного дослідження, 
безумовно корисними є публікації, в яких аналі-
зуються перспективи застосування інтегрованого 
навчання у ЗВО України (наприклад, (Leishnova et 
al, 2021)), різні аспекти змістовно-мовного викла-
дання економічних дисциплін (Kryvko, Saprunova, 
2021), (Yurchenko, 2021), досвід впровадження 
CBI та CLIL в інших країнах (Gulmira, Dringó-
Horváth, 2021), (Metlí, Akıs, 2022).

Мета статті – сформувати оптимальну 
модель інтегрованого навчання міжнародної еко-
номіки й англійської мови професійного спря-
мування, яка поєднувала б традиційний спосіб 
викладання міжнародної економіки як базової 
економічної дисципліни з інноваційними підхо-
дами до формування навичок мовленнєвого спіл-
кування в процесі вивчення іноземної мови. Реалі-
зація зазначеної мети потребує вирішення кількох 
взаємопов’язаних завдань, а саме: 1) формування 
загального підходу до викладання інтегрованої 
дисципліни «Міжнародна економіка – Англійська 
мова»; 2) обрання однієї з існуючих моделей інте-
грованого навчання як базової; 3) модифікація 
і адаптація обраної моделі з урахуванням вимог 
робочих програм дисциплін «Міжнародна еконо-
міка» і «Англійська мова», які мають бути закла-
дені в основу інтегрованого курсу; 4) обрання тех-
нологій і стратегій викладання у відповідності до 
особливостей сформованої моделі.

Виклад основного матеріалу. Аналіз зазна-
чених вище літературних джерел дозволяє ствер-
джувати, що інтегрований курс «Міжнародна еко-
номіка – Англійська мова» має спиратися на базові 
підходи, притаманні кожній з двох дисциплін, а 
саме: компетентнісний, студенто-орієнтований 
(особистісно-орієнтований), культуро-орієнтова-
ний, бізнес-орієнтований (принципово-прагма-
тичний). При цьому, ми можемо стверджувати, 
що інтеграція розширює можливості кожного 
окремого підходу і підвищує ефективність його 
застосування. Так, наприклад, з восьми основних 
компетенцій, рекомендованих Європейським 
парламентом і Радою ЄС для навчання протягом 
життя, під час вивчення дисципліни «Міжна-
родна економіка», в першу чергу формуються та 
вдосконалюються наступні: знання математики, 
навички роботи з цифровими носіями, навчання 
заради здобуття знань, ініціативність та практич-
ність. Завдяки ж інтеграції з курсом іноземної 
мови до цього переліку додаються ще три компе-

тенції: спілкування іноземною мовою, соціальні 
навички, обізнаність та самовираження у сфері 
культури (Рекомендація 2006/962/ЄС). Культурно-
функціональний підхід, сутність якого полягає в 
формуванні (під час вивчення курсу «Міжнародна 
економіка») у здобувача економічної культури 
та ерудиції, які він функціонально застосовує в 
подальшій професійній діяльності, в результаті 
інтеграції з мовною дисципліною збагачується 
завдяки застосуванню елементів лінгвокультуро-
логії та лінгвокраїнознавства. 

Подальшим кроком розробки теоретико-мето-
дичних засад інтегрованого курсу «Міжнародна 
економіка – Англійська мова» має бути обрання 
базової моделі інтегрованого навчання. Тради-
ційно викладання «Міжнародної економіки» 
як теоретичної економічної дисципліни в ЗВО 
України організоване у вигляді лекційного курсу, 
метою якого є засвоєння теоретичної інформа-
ції, і відповідної серії практичних і семінарських 
занять, спрямованих на закріплення теоретич-
них знань шляхом вирішення певних практичних 
завдань. Вивчення іноземної мови (зокрема іно-
земної мови професійного спрямування) у ЗВО 
України організоване у вигляді практичних занять. 
Воно включає: а) оволодіння мовними засобами, 
до яких належать фонетичні, орфографічні, лек-
сичні, граматичні; б) формування мовленнєвих 
навичок, тобто навичок усного та письмового 
мовлення, представлених відповідно аудіюван-
ням і говорінням (усне мовлення) та читанням і 
письмом (письмове мовлення). Мовленнєві нави-
чки зазвичай поділяють на дві групи: рецептивні 
навички (аудіювання, читання) та продуктивні 
навички (говоріння, письмове мовлення).

З огляду на структуру обох дисциплін («Між-
народна економіка»: лекції + практичні заняття; 
«Англійська мова»: практичні заняття) оптималь-
ною моделлю інтегрованого навчання, придатною 
для використання в українських ЗВО слід вважати 
CBI. Саме ця модель є дещо більш орієнтованою 
на контент академічної дисципліни, ніж на мовну 
підготовку, тому дозволяє зберегти традиційну 
для дисципліни «Міжнародна економіка» струк-
туру, що поєднує лекційні та практичні заняття, 
і, навіть здійснювати викладання зусиллями двох 
викладачів, один з яких може бути фахівцем з 
міжнародної економіки, відповідальним за про-
ведення лекційних занять, а інший – фахівцем з 
англійської мови професійного спрямування, від-
повідальним за проведення практичних і семінар-
ських занять.

В таблиці 1 наведені типові компоненти 
навчальних дисциплін «Міжнародна економіка» 
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й «Англійська мова», які, на думку авторів, 
органічно поєднуються в процесі інтегрованого 
викладання.

Використання моделі змістовно-орієнтова-
ного інтегрованого навчання має забезпечу-
вати набуття теоретичних знань та практичних 
навичок з міжнародної економіки, підвищувати 
рівень володіння мовними засобами (лексичними, 
фонетичними) та розвивати мовленнєві навички 
(аудіювання, читання, говоріння, письмо). Ми 
бачимо, що в таблиці 1 немає елемента граматики, 
оскільки інтегрований курс «Міжнародна еконо-
міка – Англійська мова» орієнтований на здобува-
чів, які вже мають середній або вищий за середній 
рівень мовної підготовки.

Однією з проблем, пов’язаних із викладан-
ням економічних дисциплін, зокрема дисципліни 
«Міжнародна економіка», є високий рівень склад-
ності та термінологічної насиченості матеріалу. 
Необхідність викладання матеріалу іноземною 
мовою посилює цю проблему і змушує шукати 
шляхи вирішення у створенні відповідних стра-
тегій навчання, які мають урізноманітнити мате-
ріал та способи його подання, а отже, знизити 
подвійне навантаження на слухача, що виникає 
в результаті подачі іноземною мовою теоретич-
ного матеріалу дисципліни, який досить складно 
сприймається навіть рідною мовою. До того ж з 
огляду на ситуацію, що склалася на даний момент 
у вітчизняній вищій освіті, слід вважати акту-
альним використання навчальних технологій та 
стратегій навчання, здатних підвищити вмотиво-

Таблиця 1
Інтеграційна взаємовідповідність компонентів курсу «Міжнародна економіка –  

Англійська мова»
Міжнародна економіка Англійська мова

Лекційні 
заняття

Опанування професійної термінології 
іноземною мовою

Вивчення нової лексики (в тому числі правопису та 
вимови) – (лексична складова)

Подання лекційного матеріалу іно-
земною мовою усно із використан-
ням візуальних опор (рисунки, фото, 
логічні схеми тощо)

Аудіальне сприйняття лекційного матеріалу, засвоєння 
додаткової інформації в формі текстів для читання й 
аудіювання, перегляд відео – (розвиток рецептивних 
навичок)

Відповідь на відкриті запитання лек-
тора, обговорення лекційного матері-
алу

Говоріння (монологічне та полілогічне усне мовлення 
за матеріалом лекцій та додатковим матеріалом), від-
творення лекційного матеріалу у вигляді письмового 
резюме теми – (розвиток продуктивних навичок)

Практичні 
заняття

Розв’язання економіко-математичних 
задач

Надання розгорнутої аргументованої відповіді – (розви-
ток письмового мовлення)

Вирішення ситуативних завдань за 
технологіями кейс-метод, проблемно 
орієнтоване навчання, навчання у 
співпраці

Обговорення проблеми, спільний пошук шляхів її вирі-
шення – (читання, діалогічне усне мовлення із викорис-
танням професійно-орієнтованої лексики)

Усні доповіді на семінарських занят-
тях із презентацією матеріалів

Відповідь у формі монологу та участь в обговоренні – 
(аудіювання, монологічне та полілогічне усне мовлення)

Джерело: авторська розробка.

ваність студентів. Такими стратегіями, на нашу 
думку, є наступні.

I. Стратегії подання лекційного матеріалу:
1. Стратегія візуалізації – передбачає макси-

мально можливий супровід теоретичних поло-
жень ілюстративним матеріалом (схеми, таблиці, 
графіки, діаграми, ментальні карти, семантичні 
сітки, блоки, решітки), показ відеопрезентацій, 
використання відео та аудіоматеріалу англійською 
мовою під час лекцій.

2. Стратегія персоналізації – спрямована на 
викладання теоретичного матеріалу з паралель-
ним викладом біографічних відомостей про 
видатних економістів та фрагментів їхніх творів, а 
також історичного контексту, обставин створення 
різних теоретичних положень. Відповідно до цієї 
стратегії, курс «Міжнародна економіка – Англій-
ська мова» має містити відомості про осіб, які дали 
початок основним теоретичним розробкам даної 
академічної дисципліни, починаючи від А. Сміта, 
Д. Юма та Д. Рікардо – до більш сучасних авторів 
(П. Самуельсон, Дж. Мід, Я. Тінберген). 

3. Стратегія історизації певною мірою анало-
гічна попередньої. Він передбачає необхідність 
створення яскравого екскурсу в історію кожного 
теоретичного досягнення, кожної окремої теми 
економічної дисципліни. Наприклад, розгляда-
ючи сучасну теорію міжнародної торгівлі в курсі 
міжнародної економіки, ми повинні простежити її 
еволюцію від поглядів меркантилістів (XV–XVII), 
а потім до теорій абсолютних переваг А. Сміта 
(XVIII) та порівняльних переваг Д. Рікардо та 
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Дж. Мілля (XVIII–XIX), а далі – до неокласичної 
теореми Гекшера-Уліна, до феномена Леонтьєва 
(XX), і новітньої теорії життєвого циклу товару 
та теорії конкурентоспроможності М. Портера. 
Також при вивченні сучасного стану теорії пла-
тіжного балансу необхідно простежити її історію 
від першої теорії автоматичного саморегулювання 
платіжного балансу Д. Юма та Д. Рікардо (XVIII), 
а також згадати кейнсіанську теорію регулювання 
платіжного балансу, теорії зовнішньої та внутріш-
ньої рівноваги Р. Харрода та Т. Скитовського, 
інструментально-цільового методу регулювання 
платіжного балансу Дж. Міда, Яна Тінбергена та 
інших, теорії нормативного регулювання платіж-
ного балансу, монетаристську теорія регулювання 
платіжного балансу.

4. Стратегія соціо- та лінгвокультурної орі-
єнтації. Ця стратегія передбачає використання 
досягнень етимології, лінгвоконцептології, соціо-
лінгвістики, лінгвокультурології та застосування 
їх до базових категорій курсу «Міжнародна еко-
номіка» (наприклад, «трудова міграція» може роз-
глядатися як концепт, реалізований у друкованих 
медіа). Також можливе створення економіко-кра-
єзнавчих та економіко-культурних сюжетів іно-
земною мовою з метою урізноманітнити навчаль-
ний матеріал та підвищити інтерес здобувачів до 
його вивчення.

ІІ. Стратегії подання матеріалу під час прак-
тичних та семінарських занять:

1. Урізноманітнення мовної та мовленнєвої 
діяльності. Ця стратегія спрямована на надання 
здобувачам можливості вивчати економічну 
інформацію у формі вправ, які традиційно вико-
ристовуються під час навчання лексики, грама-
тики, аудіювання, говоріння, читання, письма 
на заняттях з іноземної мови. Наприклад, для 
оволодіння професійною термінологією можуть 
використовуватися традиційні та інноваційні спо-
соби подання лексичного матеріалу, у тому числі:  
а) способи вербальної безперекладної семанти-
зації (визначення, контексти, описи ситуацій, 
використання синонімів, антонімів, холонімів 
або меронімів, гіперонімів або гіпонімів, аналіз 
способів словотвору та структурних компонентів 
слова, асоціації зі словами рідної мови); б) наочні 
невербальні способи безперекладної семантизації 
(картки, фото, комікс, фотоколаж); в) логіко-нао-
чні словесні методи безперекладної семантизації 
(семантична сітка, семантична карта, семантичні 
решітки, семантичні блоки, графік або діаграма, 
компонентний семантичний аналіз). Візуалізація 
забезпечить більш міцне запам’ятовування, адже 
для розкриття значення слів здобувачі доклада-

тимуть певних зусиль, розвиватимуть мовну здо-
гадку, пояснюватимуть характер синтагматичних 
зв’язків між словами.

2. Гейміфікація навчального процесу. Ця стра-
тегія передбачає використання ігор та інтерак-
тивних вправ, моделювання освітнього простору, 
рух в освітньому просторі та інші аналогічні дії, 
спрямовані на самопізнання та самореалізацію. 
Гра зазвичай містить елемент змагання. При-
чому шанси на перемогу залежать не лише від 
рівня освітньої компетентності, а й від інтелекту, 
кмітливості, швидкості реакції тощо. В умовах 
дистанційного навчання гейміфікація може відбу-
ватися завдяки використанню спеціальних інтер-
активних он-лайн ресурсів (наприклад, Wordwall, 
Quizizz, Quizlet) що дозволяють викладачеві само-
стійно створювати ігри, вікторини та інші інтер-
активні он-лайн завдання.

3. Навчання у співпраці та проектна робота. 
Основною ідеєю навчання у співпраці є ідея взає-
модії учнів під час занять. Це означає, що студенти 
несуть як індивідуальну, так і колективну відпові-
дальність за успіх кожного члена команди. У про-
цесі навчання студенти формують малі групи (3-4 
особи) і отримують загальне завдання, щоб само-
стійно визначити ролі кожного члена команди. 
Завдання вирішується спільними зусиллями та 
більш здатні та підготовлені студенти допома-
гають менш підготовленим. В умовах он-лайн 
навчання застосування цієї стратегії також є 
можливим, оскільки сучасні он-лайн платформи 
(зокрема, Zoom) дозволяють розподілити аудито-
рію на міні-групи.

Суть проектного методу навчання полягає у 
пошуку студентами загального вирішення про-
блеми та поданні кінцевого результату у вигляді 
проекту. У методичній літературі пропонуються 
різні варіанти проектів у галузі вивчення інозем-
ної мови: а) проекти інсценування (інсценування 
ситуацій, інсценування тексту); б) інформаційні 
проекти (підготовка повідомлення, блоку новин); 
в) видавнича справа (підготовка статті, буклету, 
міні-газети); г) сценарні заходи (заняття-турнір, 
заняття-екскурсія) та інші.

4. Проблемне навчання та кейс-метод. Ця стра-
тегія передбачає аналіз (під керівництвом викла-
дача) проблемних положень теорії міжнародної 
економіки та пов’язаних з ними практичних ситу-
ацій та передбачає високий рівень самостійної 
самодостатньої діяльності студентів, спрямованої 
на їх вирішення. Проблемний метод характери-
зується тим, що викладач не пропонує знання та 
способи діяльності в її остаточному вигляді, він 
лише розставляє орієнтири та спрямовує процес 
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пошуку, не декларує, що вірно, а що ні, а постійно 
обмірковує, спонукає сперечатися з опонентами, 
залучає студентів до активного обґрунтування 
певної точки зору, у пошуках аргументів. Суть 
кейс-методу полягає у розробці набору навчаль-
них матеріалів, що належать до конкретної прак-
тичної ситуації; умови завдання зазвичай є про-
фесійно-орієнтованими, і завдання як таке часто 
не має однозначного рішення.

5. Використання інформаційних, комунікацій-
них та мультимедійних технологій. Мультимедійні 
технології у навчанні використовують одночасно 
кілька інформаційних середовищ: графіку, текст, 
відео, фотографію, анімацію, якісний звук. Завдяки 
поєднанню звукових, графічних, анімаційних та 
текстових ефектів мультимедіа успішно імітує 
ефект занурення в активне мовне та професійне 
середовище, реалізуючи сучасні лінгвістичні, мето-
дичні, педагогічні технології. Найчастіше мульти-
медійний ефект забезпечують спеціальні навчальні 
програми, які підтримують навчальний процес.

Висновки. Дослідження дозволило обрати 
базові підходи до викладання інтегрованого курсу 
«Міжнародна економіка – Англійська мова»: 
компетентнісний, студенто-орієнтований (осо-
бистісно-орієнтований), культуро-орієнтований, 

бізнес-орієнтований (принципово-прагматич-
ний) – та сформувати оптимальну змістовно-орі-
єнтовану модель інтегрованого навчання, що 
поєднує традиційний спосіб викладання навчаль-
ної дисципліни «Міжнародна економіка» із інно-
ваційними засобами розвитку комунікативно-
мовленнєвих навичок на заняттях з іноземної 
мови. В ході дослідження виявлено проблему тео-
ретичної складності та термінологічної перена-
сиченості англомовного економічного теоретич-
ного матеріалу, що може призвести до проблем 
засвоєння зазначеного матеріалу. Для подолання 
цієї проблеми та підвищення якості та ефектив-
ності навчання загалом авторами запропоновано 
наступні стратегії подання матеріалу інтегрова-
ного курсу: 1) для лекційних занять: стратегії візу-
алізації, персоналізації, історизації, соціо- та лінг-
вокультурної орієнтації; 2) для практичних занять: 
стратегія урізноманітнення мовної та мовленнє-
вої діяльності, стратегії гейміфікації, навчання 
у співпраці, проблемного навчання, навчання із 
використанням сучасних комп’ютерних техноло-
гій. Усі стратегії засновані на актуальних методах 
навчання, спрямованих на особистісний розвиток, 
підвищення вмотивованості, активності та само-
стійності студентів.
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